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s . IN . daSS . Wird sehr scharfausge¬
sprochen , ausgenommen vor den Mit¬
lautern B. D . G. L . 31 . N. R. V.
} . B . sbarrare , sdegno , sguardo , sle¬
gare , smania , snello , sradicare , sven¬
tura , und in der Mitte der Wörter ,
besonders vor A . O . z B Rosa , Spo¬
sa Es bedeutet das Gegentdeil ; pia¬
cére , spiacére ; montare , smontare
ecc . ; Vermehrung : porco , sporco ;
monto , smunto. Wiederhvhlung : bàt¬
tere , sbàttere ; steht oft müßig :
campare , scampare ; bandito , e sban¬
dito ; bellare , e sbettare.

Sâbaot , Sabaoth , ( fjcbr.) Zebaoth ; der
Gqrt der Heerscharen .

Sabàtico , adj . sabathisch ; anno sabatico ,
ein Sabathjahr ; via sabatica, der Weg»
wie weit die Juden an einem Sabath
gehen dürfen.

Sabatina , s . f. ein Schmaus mit Fleisch¬
speisen an einem Sonnabend nach Mit¬
ternacht ; tarla sabatina , Sonnabends
nach Mitternacht eine Mahlzeit von
Fleischspeisen halten.

Sabatino, na , adj . der den Sonnabend
geboren ; Sonnabendskind .

Sahatismo , s . m . die jüdische Heiligung
des Sabaths .

Statizzare , v . n . auf jüdische Art den
Sabath halten.

Sabato , sabbato , s . m . der Sonnabend —
Sabath ; non aver pan e pe’ sabati ,
prov . nicht das liebe Brot hqben . Do¬
meneddio , o Cristo non paga sabato ,
die Strafe bleibt nicht außen ; sabato,
£ anto , der Ästerabend ; esser più lun¬
go , o maggióre ebe il sabato santo ,
nimmermehr fertig werden , es ewig
lange machen .

Sabbatina , s . f. s. sabatina.
Sàbbia , s . f. Sand , grober Sand ;

Sanderde ; prov . seminare in sabbia ,
sich umsonst bemühen .

Sahbionàja , s . f. eine Sand - oder Kies¬
grube.

Sabbioncéllo , s . m . Sand , sandiger
^ Boden.
Sabbióne , s . m. Sandkies ; sandiges

Erdreich — eine in kleinen Körnern ,
wie der Meersand aus dem Besuv ge¬
worfene Lava ; prov. legare il sabbio¬
ne colle stóppie , vergebliche Arbeit
thu » . r

Sabbionóso,1 , » , „ . „ ,
Sabbióso , } aJb sanbtg ' fandrgk .
Sabeismo , s . m . Religion der Sabäer ,

welche dl« Sterne anbetheten.
Sabina , s . f. Seveubaum , Sadebaum .
Sabiórra , s . f. f . savórra.
Sabördo , s . m . Schießloch in einem

Schiffe , s. cannonièra.
Saburra , s . f. s. savórra.
Sacca , s. f. Schnappsack ; Tasche ; Lg .

Biege , hohle Falte .
*

Saccòccia , š . m. schlechter Sack .
Saccàja , s . f. ein Sack , eine Tasche ; lar

sacca>a , eine hohle , sackförmige Falte
machen ; Lg . unter sich schwären , eine
Fistel ; far saccaja , Lg . den Groll he¬
gen , den Zorn im Herzen behalten.

Saciiardello , s . m. eilt schlechter Kerl ,
Lumpenhund.

Saotärdo , s . m . ein Troßbube, Packknecht .
Saccaréllo , s . m. ein Säckchen .
Saccènte , adj . gelehrt — subst . ein Ge¬

lehrter ; ein schöner Geist ; ein Schein¬
gelehrter , Witzling ; ein Superkluger
—. schlau , durchtrieben , verschmitzt ,
fein ; far il ser saccente , fluq , super¬
klug thun ; gescheid seyn wollen , nase¬
weis seyn .

Saccentemente , adv . gescheid , klug , Ver¬
ständig ; nasewejs , pfiffig , scklau .

Saccenteria , s . f. Klügeley , Raseweis¬
heit , Superklugheit , eingebildetesWe¬
sen , Stolz .

Saecentino , na , adj . meist subst . kleiner
Naseweis , keck.

Saeeentóne , adj . et s , Klügling , Nase¬
weiser , Superkluger ; der sich sehr klug
dünket ; saeceutone a credenza , eilt
Aufschneider , Prahlhans -

Saccentiizzo , s . m . s. saecentino.
Saccheggiaménto, s . m . Plünderung -

Ausplünderung . Verheerung.
Saccheggiante , adj. veri», der ausplÜN-

dert , verwüstet , verderbt.
Saccheggiare, v , a . plündern , UUsplÜN-
' dern , verheeren.

Saccbeggläto, part . ausgeplündert re .
Saccheggiatóre, s. m . Plünderer , Ver¬

wüster .
Sacchéggio, s m . die Plünderung .
Sacchétta , s . f. ein Säckchen .
Saccbettäre , v . a . Mit Sandsäckche »

schlagen . ,
Saccbettino , » . m. kleines Säckchen .
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Sacchétto , s . m . ein Säckchen , kleiner
. Sack.
Sacchettóne , s . » . ein ziemlich großes

Säckchen .
Sacchiel , . s . m. Sadebaum , Seven -

baum.
8acckicrc>, s . m . der Sackmeisterin einem

Seehafen .
Sacciutelio , s. ju. f. sacecntuzzo.
Sacciutézza , s . f. f. saccenteria.
Sacciùto , adj . naseweis , eingebildet »

von sich selbst eingenommen ; der sich
für gelehrt , für klug hält.

Sacco , s . m . Sack ; Tasche ; (plur . i sac¬
chi unì»le sacca ) — ein Walter Korn
— fig . der Bauch — Sackleinwand .

sacco bey weitem nicht kriegen , was
einem gehört ; esser due volpi in unsacco , immer den Henker miteinan¬
der zu braten haben ; dure ad alcuno col
sacco , einem viel Schaden thun , ohne
sichs merken zu lassen ; mangiar coì
capo nel sacco , es stch wohl gehen las¬
sen . ganz ohne Sorgen leben ; parlarecolla testa nel sacco , wie der Blinde
voy der Farbe sprechen ; méttere in
sacco , ins Bockshorn sagen , in Sack
stecken ; vendere , 0 comprar gatta in
sacco , die Katze int Sack kaufen oder
verkaufen ; (pesta farina non è del tuo
sacco , das ist nicht aus deinem Mist
gewachsen -

Packtuch — ein Butzkleid , ein Bußkit - Saccoccia, s . f. Tasche , Schubsack, Beutel.tel der Disciplinante » bey den Katho- Sàccolo , s . m. ein Säckchen .
Uten — sacco della ragna , Sack , Beu- Saccomanno , s . IN . ein Packknecht . Göl¬te ! am Vogelnetz ; ein Beutel ; far datenknecht — Plünderung ; porre asacco , fig . einsacken , zusammenschar - saccomanno , plündern , verheeren,ren ; fare sacco di monéta , seinen Saccomazzóne , giuoco di saccomaz-Beukel füllen — ein Getreidemaß zu zone , ein Spiel der toseanischenLivorno , deren/so auf eine Amsterda¬
mer Last gehen — Plünderung ; fare il
sacco , métteie , porre a sacco , dareil
sacco a una città ecc . , plündern , auâ-
plündern , eine Stadt ; andar a sacco ,
geplündert werden ; !t . far sacco » o

Bauern , da zwey mit verbundenen
Augen , aufeiner Decke oder Strohsackkniend - stch mit der linken Hand an
einem Kranze halten , und mit der

i rechten stch mit einem Plumpsack zu
schlagen haben .

saccaja , unter stch schwären ; fig den Saccomettere , v. a . plündern; saoéo-Groll hegen ; far sacco , o il sacco , mésso , .pari. geplündert ,einen Bock schießen , oder sich fangen, 8acconäccio, s . m . ei» schlechter Stroh-
hintergehen lassen ; tenére il sacco , sack.
mit helfen , beym Stehlen rc . ; prov. Sacconcéllo , s . m . Steiper Strohsack;santo ne va a chi ruba » che a chi guancialétto , f.
fièno il saccb , der Hehler ist so gut 8accoiicino, s . m . s. sacconcéllo .wie der Stehler ; sciorre , votare , o Saccone, s . m . ein Strohsack,scuòtere il sacco , scior la bocca al Saccòccia, s . f. f. saccòccia ,sacco , o scuòtere Ä sacco pc’pellicini, Saccuccio, s . m . eilt Säckchen , kleiner
sich kein Blatt vors Maul nehmen . Sack,
rein von der Lunge weg reden ; èssere Sacculo , s . m . ein Säckchen,
alle peggióri del sacco , aufs äußerste Sacerdotale , adj . priesterlich ; ufficio sa«
mit einander gespannt seyn ; die ärg - cerdotale , Priesteramt .
sten Feinde seyn ; venire alle peggiori Sacerdotalmente , adv . priesterlich ; ve¬
de! sacco , in der Feindschaft aufs stito sacerdotalmente , in Priester -
äußerste kommen ; essere al sondo del kletdung .
aaeeo , womit fertig . zu Ende seyn ; *Saccrdotatico , s . m . f. sacerdozio ,
egli st come dare in un sacco rotto , Sacerdòte , s - m . eilt Priester,
prov. in einen Sack sammeln , der ein Sacerdotéssa , s . f. eine Peiesterin .
Loch hat ; stch zu tobt arbeiten , ohne *8acerdòto , s . m . f. sacerdòte.
Vor sich zu kommen ; colmare il sacco,fig. Sacerdozio , s. m . Priesterthum . Prie-
alles Mögliche thun in etwas , das Maß sterschaft , Priesteramt re .
überschreiten ; bis zum Übermaß etwas Sacra , s . f. s . sagra ,
thun ; egli ha colmato il sacco di vizj Sacramentale , adj . saeeatuentalisch ; it.
empi , crei — traboccare il sacco , fig . geheintnißvoll .das Maß voll seyn ; endlich in Unge¬duld ausbrechen ; tornare , 0 andarne

Sacramentalmente ,
lisch .

adv . sacramenta«

colie trombe nel sacco , rote ein be - Sacramentare
gossener Hund davon gehen ; non dir
(patirò , se tu non l ’ bai nel sacco ,
prov . was man nicht recht gewiß hat ,darauf muß man nicht rechnen ; nonvedére . e non riavére le corde del

die Sacramente
Verwalten , austheilen ; sacramentare
un » , einem in einer tàdtltchen Krank¬
heit die letzte Öhlung und das h . Abend¬
mahl mittheilen ; sacramentarsi , basi
heilige Abendmahl empfangen .
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Sacramentare , y . n . schwören , sacramew-
fiteti.

Sacramentario , s . m. der im heiligen
Abendmahl die Gegenwart Christi
läugnet ; it . in Mittlern Zeiten das
Meßbuch .

Sacramentato , part . mit Sacramente »
versehen , das ist mit der letzten Öh -
lung und dem h . Abendmahl , we,nn je¬
mand tödtlich krank ist — durch die
Verwandlung des Brotes arder Weins
gegenwärtig . Christo sacramentato.

Sacraménto , s . m. eilt Sacrament —•
feyerliche Ablegungder Professioneiner
Nqnne — das Sacrament des Altars
— Geheimniß.

Sacrare , v . a , (lat .) widmen , weihen ,
heiligen ; sacrarsi , sich widmen , wei¬
hen

Sacràrio , s . m . ( lat .) die Sakristey ; Ort ,
wo das Wasser der gereinigten Gefäße
Und der gewaschenen leinenen Tücher ,
die im Meßopfer gebraucht werden ,
hingegossen wird — ein Ort , wo hei¬
lige Sachen aufbewahrt , oder verehrt
werden.

Sacralo , part . geheiliget re . ; heilig ; ostia
sacrata , die Hostie — auch verflucht ,
verdammt.

Sacrestia , s . f. f. sagrestia.
Sacrificante, adj . verh . opfernd,aufopfernd

— subst . Opferet , Opferpriester.
Sacrificare , V. a . opfern , zum Opfer

bringen — weihen , widmen fig .
sacrificare il suo tempo in qualche
cosa . alle seine Zeit worauf verwenden;
Sacrificar la sua vita per qualcheduno ,
fein Leben für einen aufopfern ; sacrifi¬
care , 0 tat un sacrifizio di una cosa a
qualcheduno , einem etwas aufopfern,
seinetwegen hingeben.

Sacrificato , part . geopfert ,° aufge-
opfert k .

Sacrificatóre, s . m. Opferer , Opferprie¬
ster. .

Sacrisicazióue, , s . f. die Opferung , das
Opfer.

Sacrificio , e sacrifizio , s . m . da- Opfer ,
Aufopferung — ein Opferthier , Opfer,
fig Selbüopfer ; feyerliche Gelübde ;
fare un sacrifizio a qualcheduno di
qualche cosa , einem etwas aufopfern.

Sacrilegamente , adv. gottesvergessener
Weise , auf eine Gott und die Sacra¬
mente entheiligende Weise .

Sacrilegio , s . IN . Kirchenraub; Enthei¬
ligung , Beschimpfung, Raub heiliger
Sachen, unwürdiger Genuß der Sacra¬
mente .

Sacrilego, »dp et s . Kirchenräuber, Ent¬
heiligen , Gottesvergessener— gottlos >
ruchlos , unverantwortlich ; inani sacri¬
leghe , bocca sacrilega ccc.

Sacrištia , ti . f. f. sagrestia.
Saéro , adj . heilig , geheiliget , geweiht —

verflucht , verdammt ; 0 sacra fame
cicli’ oro — osso sacro , os sacrum,
Kreuhbein ; sacro collègio , das Colle¬
gium der Cardinale .

Sacrolumhio , s . m . der breite Kreutz¬
muskel , so vom os sacrum herkommt .

Sacrosanto , adj . heilig , unverbrüchlich ,
verehrungswürdig .

Sadducèo , s . m ein Saddueäer .
Saeppoläre , v . a . einen Weinstock bis an

den Fuß abschneiden .
Saéppolo , 8 m . ein Bogen zum Schie¬

ßen — Schößling am Fuß des Wein-
stockr.

Saétta , s . f. ein Pfeil ; fig. Wetterstrahl ,
Blitz , Strahl — dreyeckiger Leuchter
mit einer gewissen Anzahl Lichter ,

. welche am Charfreytag in der Kirche
unter gewissen Gesängennach und nach
ausgelöfcht , und mn Ostersonnabende
wieder angezündet werden — Lauzette
— der Weiser an der Sonnenuhr —
Pfeilkraut — in der Baukunst , die
Linie , welche die Öffnung eines Bo¬
gens gleich theilet— dee Schütze ; ein
Sternbild , che ti venga la saetta , daß
dich der Donner erschlage

Saettarne , s . m. eine Menge Pfeile .
Saettaménto , s . m. das Schießen , Be¬

schießen , Verwunden mit Pfeilen .
Saettante , adj . yerh. Der Pfeile schließet.
Saettare , v. a . mit einem Pfeile schießen,

verwunden ; Pfeile abschleßen ; fig.
schieße « , mit Gewalt werfen — gewal¬
tig wirken , vom Feuer ; laménti saet¬
taron m« divèrsi ecc . , IN die Ohren
schallen ; da tutte 1« parti saettava il
giorno lo sol , dieSvnnr schoß allent¬
halben ihre Strahlen ; it . saettar I«
ingiurióse paróle , auffallende, schimpf¬
liche Reden ausstoßen.

Saettata , s. f. Pfeilschuß— ein Pfeilschuß
weit.

Saettato , part . mit einem Pfeil geschos¬
sen , vom Pfeil getroffen re . ; geschossen ,
geworfen ; fig . saettate paróle , mit
Heftigkeit ausgesprochene Worte ;
sguardi saettati , geworfene Blicke .

Saettatóre , s . m . ein Schütze , Bvgknfchütz.
Saettatrice , s . f. Bvgenfchützin .
♦Saettéyole , adj. (arte) die Kunst mit

Pfeilen zu schießen.
Saettia , s . f. leichte Fregatte .
Saettiére , s . m . ein Pfeilschütz , Bogen¬

schütze
Saettolare , v . a . s saeppolare.
Saéttoìo , s . m . s. saéppolo.
Saettóne , s . m. eine Pfeilschlange.
Saettume , s . m . s . saettarne.
Saettiizza , s . f. ein Pfeilch-' N « kleiner

Pfeil , Lanzette ; saettuzza , Grabstichel .



Saféna , s . f. die Rosenader am Fuß . Sàgoma , 5 . f . das Gewicht , GegengewichtSàffico , s . m , sapphische Versart . an der Schnellwaqe — Größe , DickeSâffara,l s . f . Safflor , Zafferfarbe , der Balken oder Säulen .
Sâffera , j Zapferfarbe » eine. halbmetalli - Sagra , e sacra , s . f . die Weihe , Wèi-

sche kobaltifche Zubereitung von einer hung , Einweihung — die Kirckwelhe ,bläulichten Farbe aus dem sogenannten Pas Kirchweihfest , die Kirchmesft-giftigen Kobalt , Glas oder Porzellan parerò r die in alcun luògo „iablau damit zu färben . sagra , aver la sagra , fo aussthen , alzSalkîro , s . in . ein Saphir . wenn Kirchmeß wo wäre ; viel Leute
Sagace , adj . verschlagen , schlax , klug , wohin laufen — Art Halbkanone —

vorsichtig , sinnreich . Salbung . Krönung eines Monarchen .Sagacemente , adv . sinnreich , geschickt , Sagramentàle , adj . s. sacramentale .
schlau re . Sagramentalmönte , adv , s. Saeraiuental-"Sagacésza , s. f. s. sagacità . ménte .

Sagacità , sagacilàde , sagacitate , S. f. Sagrameli tare , v . a . s. sacramentare _
Verschlagenheit , Scharfsinn , Scharf - schwören , bey Gott und allen Heiligensinnigkeit , Einsicht . betheuern .

Sagapéno , s . m . Sagapemun , ein Saft , Sagraménto , 8 . m . f. sacraménto .
Gummi . Sagrare , V. a . f. sacrare .

Sagena , s . f. Streichnetz . Sagratila , s . f . großer Hunger , Heiz.Soggètto , s. m . kleiner Versuch , ein Hunger .
Pröbchen . Sagratissimo , adj , sup . hochheilig , sehr

*
Saggézza , s . f. s. saviézza . heilig .
Saggiamente , adv . weislick , klüglich re . Sagrato , pari . geheiliget , geweiht , hei -Saggiäre , v . a . probieren , Gold und lig ; ritirarsi , 0 Stare ecc . ^ n sagrato ,andere Metalle — kosten , versuchen . o in sul sagrato , an einen heiligenSaggiatore , s . m . Markscheider ; Kg . der Ort flüchten , oder siyn — verflucht ,die Menschen erforschet , prüfet — eine verdammt .

Goldwage . SagrattSna , s . i , s. sagratina .
Saggina , s , f. Mohrhirse , Sorgsaat . Sagrazióne , s . f . die Weihe , das jährlicheSagginale , S. v, . der Stängel vom Mohr - Kirchweihfest.

Hirse . Sagrcstäna , s . k. die Küsterin , Kirchnerin ,Sagginato , adj . mit Mohrhirse ver - im Frauenkloster ,
mengt — lichtbraun vom Haar der Sagrestano , s . m . der Küster , Kirchner .Thiere — gemästet . Sagrestia , s . f. die Sakristey ; entrare in

Sagginélla , s . f. später Mohrhirse . sagrestia , heilige Sachen unter unhei -
Säggio , s . m . eine Probe , Muster ; lige , weltliche mischen , im Reden , in

Probe , Beweis — Vorschmack , Bey - Schriften ,
sviel Versuch , Probe ; un saggio " Sagrato , s . et adj . s. segréto ,d '

argento , d’oro , eine Probe Silber , Sagrì , S. m . Ehagrain , Art getippeltesGold ; far saggio , kosten , versuchen . Leder , welches in der Türkey von der
Saggio , adj . weise , klug ; sulist . ein Eftlshaut gemacht wird .

Weiser — bewußt ; far saggio alcuno Sagrili care , V. a . s. sacrificare ,
d ’âlciiua cosa , einem etwas zu wissen Sagriiicàto , part . geopfert re .
thun , verständigen . Sagrikicio , c sagrifizio , s . m . s. sacri -

Saggiuólo , s . m . Probefläschchen mit ii/.io ; sagriKcin deli ' altare , die Messe .Wein — eine Goldwage . Sagrista , s . m . der Sakristan des Papstes ,"Sagina , 8 . f . Besitz. oder der päpstlichen Capelle , welcher"Saggire , a . in Besitz setzen ; pracs . allemal ein Bischöfin partilms und
isco . aus dem Augustinerorden ist

Sagittale , adj . (sutura ) die Pfeilnath . Sagro , » m . der Sakerfalk , Stockfalk ,
Sagittario , s . m . ein Bogenschütz — der der heilige Falk — Art Halbkanvne ,

Schütze im Thierkre >ö - kleines Geschütz .
Sagliénte , adj . verb . steigend , hinaufstei - Sagro , adj . s. sacro .

gend re . ; àngolo sagliente , vorsprin - Sagrosânto , adj . (. sacrosanto ,
gender , scharfer,Winkel — aufrechtste - Saja , s . f . Saesch , wollener Zeug ,
hend , von Böcken , Ziegen in Wappen . 8aica,s . f . Art türkisches kleines Fahr -" Saglimönto, , s m s. salimcnto . zeug ."Saglire , V. a . s. Salire . Solétta , 7. f . dünner und leichter Sarsch .

Sago , adj s. sagace , Sajéttv , s . m . kleines Wams , s. sajo.
Sàgola , s . f . Senkschnur der Schiffer ; Saiga , s . m . die tatarische Ziege , der

sagola da lacciàrc , kleines Stricklverk ungarische Ziegenbock , der unbärtiz »
am Segel . , Steinbock .
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"Saline , s . m . Schmeer , Schmalz . Salcigno , adj . schlechtes Holz , das keinen
Sajo , s . IU ein Mante ! , ein Überrock , Glanz annimmt ; dar sich schlechl be-

besonders der Soldaten. , arbeiten läßt .
Sajonaccio , s . m . grosse Überrock . Sàlcio , e salce , s . m . Weide , Weiden-
Sajoue , s . IN . großer Überrock , Mantel bann, ; km- mazzo del - suoi salci , fig .

der Soldaten . seines Thuns warten , sich ben seiner
Sajórua , s . f. Art langer Rock. Nase zupfen , sich um sich selbst beküm.
Sajólto , s . in s. sajoue mern.
Sala , s . f. Saal — Igelkolben , Ried- Saleionäle , s , m . eine Art von Hrael -

gras — anstatt des türkischen Wortes stöte , die fast wie eine Viòla eli Gamba
Allba , Gott — dieAxe , um welche sich , klingt.
die Wagenräder drehen . Salcräut,s , m . ( deutsches Wort ) Sauer -

Salace , adj . wollüstig, geil . kraut.
Salagrarnmämo , s . m . Ammons - Horn , Salila, « , f. in Wasser aufgelösetesGum¬

wenn es in einen Stein eingedrückt ist . mi u . dgl . , dem Tuche eine gewisse
Salälcali , s . m . alkalisch Salz . Steife zu geben — Stärke zur Wäsche.
Salamalécehe, ( arab . im Scherz statt Saldamente , adv . fest , stark , standhaft.

scfialom melech ) tiefe Verbeugung. Saldaménto , s . m , die Schließung , Zu -
Salamauclra , s . f. Salamander , Molch , sammenheilring der Wunden — Sc»
Salamandràto , adj . » om @ st[amanbec. rhung , das Lethen — Abschluß der
Salame , s , IN . Pökelfleisch,eingesalzenes Rechnung .

Fleisch ; gesalzene Wurst ; it . Schlack -- Saldare , v. a . lötben , zusammenlöthen
schweißen, Metalle — schließen, zusam -
menziehen,Wundenre . ; saldare ragióni ,
o conti , eine Rechnung schließen , ab¬
schließen , abkhun , saldiren re . ; beendi¬
gen , vollenden — stärken , steif machen,
z . 95 - Tücher , Leinwand ; fig . stärken ,
standhaft machen — heilen

wurst.
Salarulstra , s . k. dis kluge Frau ; die

Superkluge .
Salairiisträrc , v . a . klügeln ; klug , ver¬

ständig , superklug thu » .
Salaniistrerla , s . f. Klügeley , s. saccen-

teria.
Salamistro , s . m . der Superkluge ; der Saldato , gart geschlossen gelöthet re . ;

sich weise und klug dünkt. gestärkt , von Wäsche re s. saldare.
Salamója , s . f. Sacke . Saìdatójo , s . m . Löthkolben .

■Salamóna, s . f. f. saputona , salamistra , Saldatura , s . f. die Söthe ; das Gelothe;
dottoréssa . die Narbe , der Schluß — Söthe , die

Salamoncina, s . f. die sehr klug thut ; Materie , womit man löthet .
die Gelehrte . Saldézza , s . f. Dig. Feste , Festigkeit — die

Salamene , s . m . f. sermone. Eigenschaft , gaiiz unbeschädigt und von
Salino , s . m , s. affittuario. einem Stück zu seyn ; fig . Standhaf -
Saläre , v . a . salzen ; einsalzen , in Salz tigkeit , Festigkeit .

legen ; pökeln . Saldo , s . m . Abschluß der Rechnungen ;
Salariare , v. a . besolden ; Sohn , Sold lar saldo , die Rechnung abschließen .

geben , salariren . Saldo , adj . ganz , völlig , von einem
Salariato , part . salarirt , besoldet ; der Stück , unbeschädigekstakt sòlido ,

Lohn bekommt .
Salàrio , e salare , s . m . Lohn , Besol¬

dung.
"Salasso , s . m . Aderlässe .
Salato , s . m . Pökel , Pökelfleisch , Gepö¬

keltes .
Salato , part . gesalzen ; eingesalzen , ge¬

pökelt — salzig ; acqua salata, salziges
Wasser ; costar salato , gesalzen seyn ,
sehr theuer kommen ; troppo salato ,
versalzen .

"Salavo , adj . schmutzig, weißgrau.
" Saiavóso , adj . schmutzig.
Salcc , s . m . s. sàlcio.

soldo , fest , undurchdringlich , was der
Berührung widerstehet — gediegen »
dicht , massiv ; fest , standhast , dauer¬
haft ; voce Saida , beherzte Stimme —
gesund ; star saldo , standhaft bleiben ,
bey etwas still halten , aushalten ;
saldo UN poco , stille , gemach ; io non
ci potrei star saldo , das könnte ich
nicht aushalten ; so Viel Geduld, Mä¬
ßigung hätte ich nicht — statt saldato,
abgeschlossen, vonRechnungen — gründ¬
lich ; uomo di saldo giudizio , von gründ¬
licher Einsicht .

Saldo , adv . fest , dauerhaft.
Salcéto , s . m . ein Weidenbusch , Gehölz Sale , S. III . das Salz ; saper di sale ,

von Weiden ; fig . ein Wirrwarr , ver - nach Salz schmecken ; fig . zuwider
wirrter Handel , Fntrike ; entrare in seyn ; bitter schmecken — das Meer ;
un salceto , sich in einet» verwirrten metter potete ben per l ’alto sale vo-
Handel einlaffen . stro navigio ( Dante ) . Witz , witzig»
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Einfall , feiner Scherz ; sig . senza sa¬
le, . abgeschmackt — Verstand , Ein¬
sicht ; pigliare ii «ale , klug werden ;
Einsicht bekommen ; dolce di sale ,
albern , dumm , einfältig ; manicarsi
l'm, l’altro col sale , einander sehr ge¬
hässig , todtfeind seyn ; appórre al sale ,
n alle pandétte , überall tu tadeln ha¬
ben ; in guasto paese ci sarebbe il sa-

- le , es ist ein sehr fruchtbares stand ;
senza méttere si\ uè sai , ne òlio , oh »,
ve viel Federlesen , ohne Umstände ;
sapóre , guanto vale il sale a Chioggia ,
kein Narr , nicht dumm sepn ; »vére
sale in zucca , das nähmliche — sale
sedativo , Sedativsalz ; sale catàrtico
d ’Iugliiltèrra , englisches Salz ; sal
miràbile di Glàuber , Glauberisches
Wundersalz ; sale segréto di Glauber,
Glaubersalz.

Salcggiâre, v . a . mit wenigem Salz be¬
streuen , leicht salzen .

Salente , adj . verb . steigend .
Salctta , s . f. ein Sälchen , kleiner Saal

— schlechtes Salz .
Salgèmma, e salgémmo , s . m . Stein¬

salz.
Salière , adj . prächtig , köstlich , herrlich ,

von Speisen .
Salicària , s . f. der braune Weiderich .
Sàlica , adj . f. Salisch , von Gesetzen in

Frankreich.
Salicàle , s . m . Weidengebüsch .
Salicàstro , s . ra. wilde Weide.
Sàlice , s . m . f. salcio.
Salicéto , s . m . s. salcéto ; ein Drgelrer
. gister , das seiner engkn Mensur wegen

einer Weidenpfeife gleicht , und den
Nahmen davon hat-

Salicianàle , s . m . ein achttußiges Drgel »
reqister , welches oben offen ist, und fast
wie eine Viola di Gamba klingt.

Salicóne , s . m . die gemeine weiße Weide.
Saücomia , s . f. Glasschmalz , Salzkraut .
Salièra , s . f. das Salzfaß , Salzfäßchen,

Salzmeste — Salzwerk , Salzkothe .
Salifórme , adj . wie Salz gestaltet-
Saligàstro , s . m . s. salicóne.
Saligno , s . m . Art weißer Marmor von

Carrara .
Salhnbâcca , s . f. Siegel auf den Salz¬

säcke » und andern Waaren ; 6g . die
Kapsel mit dem Siegel am Patent rr -;
eine Art Krug , Wasserkange.

- Saliinènto , s . m . das Steigen ; 6g . sa -
limento di sopérbia , Regung des Ho .ch-
muths ; salimcnto ne’ fatti , Angriff ,
Beschimpfung.

Salina , S. f. Salzwerk , Salzkothe; Salz .
Salincèrbio , c salincérvio, s . m. Art

Kinderspiel.
Salino , adj . salzig , salzartig.
Siilio , s . m . Priester des Mart .

Salire , V. a . steigen , aussteigen , auf¬
wärts gehen » sich erheben ; diètro Sale
una selva — salire in supèrbia —
vornehmer werden , befördert werden ;salire in onoranza — salire in prezzo ,
theurer werden ; salire già , absteigen ,
heruntersteigen; praes , . salgo , sòglio.

Salire , s . m . das Steigen .
Saliseéndo , e saliscéndi , s . m . die Klinke;

fortuna fa de’ saliscendi , met . das
Glück ist steigend und fallend.

Salita , s . f. das Steigen , Aufsteiger » —
eine Anhöhe .

Salito , part . gestiegen re .
Salitójo , S. njl jedes Werkzeug zum Hin¬

austeigen .
Salitóre , s . m . der steigt , der aufwärts

Saliva , s . ,f. der Speichel.
Saliväle , ,adj . zum Speichel gehörig ; i

condótti salivali , die Speichelgänge.
Salivare , v . n . viel Speichel von sich ge¬

ben ; saliviren.
Salivatorio , adj . was den Speichelfluß

befördern kann.
Salivazióne , s . f. Speichelfluß; die Spei -

cheleur , Salivation .
Saliunca , s . f. Narde , Spick.
Salma , s . f. Last, Bürde — Beute — ein

Gewicht von r8 Pfund .
Salmastro , adj . salzig , gesalzen ; acqua

salmastra, Salzwaffer . '
Salmeggiaménto » s . w das Psalmen-

singen .
Salmeggiare , V. a . Psalmen singen oder

mit lauter Stimme Psalmen lesen ,
bethen wie die Mönche im Chor —
preisen , lobsingen.

Salmeggiatole, s . m , Psalmsänger ; der
Psalmen singt.

Salmeggiatrlee , s . f. Psalmsängerin.
Salmeria , s . f Gepäck , Bagage.
Sai mi sia , adv . Gott behüthe uns , ber

wahre uns davor.
Salmista , s . m . Psalmist , der König

David — das Psalmbuch— auch stakt
salamistra , s.

Salmo , s . m . ein Psalm , geistliches Lied ,
Gesang ; prov. ogni salmo torna in
glòria , jeder redet gern von seinem
Anliegen.

Salmodia , s . f. Kirchengesang , Psalmge¬
sang .

Salnitràto , adj . salpeterig.
Salnitro , s . m. Salpeter . ^Salóne , s . m . rin Saal , Salon .
Salòtto , s . ra . kleiner Saal .
Salpa , S . f. der Goldstrich , Fisch der

mittelländischen Meers .
Salpare , V. a . den Anker lichten .
Salpato , part . gelichtet IC-
Salprunélla , s. f. Pruneüensillj -
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Salsa j f . Brühe , Tunke ; Kg . Strafe ,

Pein , Marter ; IN » chi ti mena a sì
pungènti salse ? (Dante) pestar la salsa
nel mortâjo , den Beyschlaf begehen ;
la salsa di S . Bernardo , Set Hunger ;
it . im Mailändischen , ein Ort , wo
unterirdischesFeuer brennt , und Rauch
und Steinöhl aus der Erde Hervor¬
kommen

Salsamento , s . m . , Art Brühe . Zürich - Saltarella , S. k. 1 eine Vewegungsartin. i k
“ - ' • -

fahren re . ; saltare di palo in frasca ®
d ’Arno in Bacchillóue, nicht bn) der
Klinge bleiben ; ausschweifen ; saltar la
granata , nicht mehr unter der Ruthe ,
oder Zucht stehen ; v . a . saltare un
fosso , über einen Graben springen ;
prov . chi àsino è , e cervo si crede al
saltar la fossa se n’ avvede , das Werk
lobt den Meister.

tung . Saltarèllo , s . m . / der Musik , die alle -
Salsapari'glia , s . f. die Sassaparille , eine zeit im Springen gehet , und fast durch¬

amerikanische Pflanze . gehends im Tripeltact geschieht , da
Salsèdine, s . f. Salzigkeit, Salzgeschmack , das erste Tempo jedes TactS mit ei-

salzige Feuchtigkeit. nem Punet ausgedcückt wird .
Salsétta , s . f. eine Tunke , Brühe . Saltatóre , s . m . Springer ; Seiltänzer ;
Salsézza , s f. Salzigkeit , Salzgeschmack . Lustspringer.
Salsiccia , s . f. Bratwurst , Knackwurst ; Saltatrice , s . f. Springerin , Tänzerin ,

far salsiccia di checchessia , etwas ganz Saltazióne , s . f. Sprung , Capriole ,
klein Hacken ; luóg» , dove le viti Saltellante , adj . verb . Hüpfend ,
légansi eolie salsiccie , das Land , wo Saltellare , v . n . Hüpfen , kleine Sprünge
die Zäune mit Bratwürsten geflochten machen ,
sind , Schlaraffenland . Saltellino , s . m . kleiner Sprung.

Salsicciajo , s . m . Wurstmacher , Garkoch . Saltellóne , e saltelloni , adv . springend
Salsiccióne , 1s . m. große und dicke oder Hüpfend ; andar saltellerò.
Salsicciòtto , J Wurst . Salterèccio , adj . zum Springen gehörig .
Salsiccinolo , s . m . ein Scheibchen Wurst . Salterellare , v . n . ganz kleine Sprünge
Salso , adj. salzig , gesalzen ; % . acqua machen ,

salsa , das Meer ; con lingua troppo Salterello , , s . m . ein kleiner Sprung ,
salsa , Lg . beißend . Hops — ein Schwärmer , Art Rackete ;

Saìsnggiue, s . f. s. salsezza. salterelli , die Tangenten im Flügel ;
Salsugginoso, adj . salzig , gesalzen . it . Inder Naturgeschichte ; salterello
Salsume , s . m Pökelfleisch ; allerley ge - pulce , das Inferi, ' welches den soge -

salzenes Fleisch ; auch statt salsézza , f. nannten Guckgucksfpeichel verursacht .
Saltabeccare , Ì v . n . hüpfen , kleine Salterò , e salterio , s , m . der Psalter , die
Saltabellàre , J Sprünge machen . Psalmen ; dire il salterio , die Psalmen
Saltamartino , s . in. Art Geschütz, das bethen — Buch , worin die Kinder lesen

eine pfundschwere Kugel schießt — eine
Art Äffen — eine aus Hohlundermark
und Dley gemachte Figur , die bey
jedem Fall sich selbst aufrichtet — ein
Leichtfuß , ein Hase .

lernen — eine Davidsharfe — ein
Hackebret , musikalisches Instrument—
der angesteckte und gefaltete Schleyer
der Nonnen .

Saltétto , s . m . kleiner Sprung.
Saltambàrco , a rn . Bauernjacke, Wams . Saltimbànca , s . f s. cantambänca.
Saltamiudósso , s . m ein verschabter UltbsSallimbanco, s . m . s. camtambanco.

in allen Stücken elender Rock. Saltimbârca , s . 1 . schlechterBauernkittel .
Salianséccia , s . f. Art Feldlerche ; flg . Salto , s . m . ein Sprung ; Lg . la vii

r,*̂ . . , r i*V. a/ . . t e, . .. v* • f , _t 1. _ i . — _ «1 »i. ■. nn I h a fi s) /%Ke
Wetterhahn , flatterhafter , leichtsinni
ger Mensch .

Saltante , adj . versi . springend ; punto sal¬
tante , weißes Fleckchen in dem Eyerdot -
ter , welches der erste Keim des Hühn¬
chen ist.

Saltare , V. n springen ; abprallen ; Lg.
d 'un pensièro in altro saltando s ’ad-
dornjentò , er fiel von einem Gedanken
auf den andern te . ; tanzen , springen —■
auf einmal wohin kommen ; überhü¬
pfen , weglaffen ; saltare a cavallo , o

che trapassa a si gran salti , das Leben,
welches so schnell dahin eilet ; ordi¬
narsi per salto , zu einem höhern Orden
gelangen mit Übergehung der gerin-
gern Weihen ; la natura non òpera
per salto , die Natur überspringt in
ihren Wirkungen die Mittelursachen
nicht — Wald ; salto mortile , gefähr¬
licher, halsbrechender Sprung ; dare un
salto »prendere un salto , einen Sprung
tbun — salto,, großer Unterschied ,^

Ab -
sprung — ein Sprung in der Musik .

I , zu Pferde stei- Salva , s . f. eine Salve ; dare la salva ,
rallo , voltigiren ; mit Kanonen oder Musketenschüssensul cavallo , aussthen ,

gen ; saliare a cavr
saltare in còllera , sich entrüsten te . ; grüßen,
saltare il grillo , saltar la mosca , il Salvacittà , s . m . Bertheidiger oder Ret-
moscherlno , böse werden , in die Nase ter einer Stadt .
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Salvadanâjo , s . m . eine Sparbüchse.
Salvador« , 8 . m . f. salvatóre
Sa! vafiasclii » s . m . ein Flaschenfutter.
Salvaggîna, s . f. Wildpret.
Salvàggio , adj . s. selvaggio .
Salvaggiuroe , s. m . Wild , Wildprèt.
Satvagióne, s . f. f. salvazióne .
Salvaguàrdia , s . f. Schirmwache, Sau -

vcgarde , sicher Geleit.
Salvamente , adv . sicher ; wohlbehalten;

frisch und gesund ; unbeschädiget —auch
mit gutem Gewissen , ohne Scrupe ! ;
voi non potéte salvamente giurare

Salvaménto , s . m . die Rettung , Erhal¬
tung , Heil , Erlösung ; a salvamento,
adv. wohlbehalten; frisch und gesund ;
glücklich , unbeschädigt ; a Róggio si
ridusse a salvamento-— la cassa arrivò
a salvamento — auch Seligkeit » Se -
liginachung ; Erlösung ; l’àmima andò
a salvamento — Ausflucht , Sicherheit,
Beruhigung ; per salvamento della
cosciènza.

*Salvànza, s . f, s, salvézza, salvaménto.
Salvare , r . a . retten , erretten , bewah¬

ren , unverletzt erhalten — in Sicher¬
heit setzen — selig machen ; lare a sal¬
vare , satzfrey spielen ; prov . salvar la
capra , e i càvoli , einem Helsen , und
dem andern keinen Schaden dabey
thun ; auch,' aus keiner Seite zu kurz
kommen ; salvarsi , v . p sich retten ,
davon kommen ; entkommen — selig
werden ; derVerdammniß entgehen —
sich aus der Schlinge ziehen ; Dio vi
salvi , Dio ti salvi , Gott grüß euch ,
oder Gott helf euch re . ; salvare la sua
cosciènza , seinem Gewissen nicht zuwi¬
der handeln , es unbefleckt erhalten.

Salvaróba , s . f. s. guardaròba .
’ -

Salvastrèlla , s . f. Pimpernelle .
Salvatélla , s . f. Ader auf der Hand , so

zwischen dem kleinen Finger hingeht.
Salvaticaménte , adv . grob , ungeschlif¬

fen je .
Saivaticbctto , adj . etwas wild , etwas

ungezogen .
Salvatici,ézza , s . f. Wildheit , Roheit —

Ungezogeuh - it , Rauhigkeit.
Salvaticina , salvaticiue , s, . f. s. salvag¬

li . --
Salvifico , s . m . Wald , Wildniß.
Salvifico , adj . wild , nicht zahm ; via

selvatica, , rnet ein rauher , holperich -
ter Weg , oder wo wenig Leute hinkom¬
men — wild , ungezogen re . ; béstia sel¬
vatica , ein wildes Thier .

Salva!icsirne , S. in . allerley Wildbret .
Salvato , part . gerettet , errettet , be¬

wahrt re .
Salvatóre , s . m , Retter , Erretter , Be -

freyer — der Erlöser , Heiland ; Selig¬
macher .

00

Salvatrice , 5 . f. Retterin , Erretterm ,
Erlöserin.

Salvavóce , s . f. s. eccbéo.
Salvazióne, s. f. das Heil , die Rettung ,

Erlösung.
Salubèrrimo , adj . sup . (V0M latetN . Sa?

luber) sehe gesund .
Salubre , adj . gesund , heilsam , deriGe-

suudheit zuträglich ; ària salubre.
Salubremente , adv . gesund , aus eins

heilsame Weise .
Salubrità , sa!ubritâde , salubritate , s . f.

Heilsamkeit , Gesundheit (von zuträg¬
lichen Sachen) ; salubrità , del luogo ,
dell' ària , dell' erbe.

Salveregîna , s . f. 6a§ Salve Regina , oder
das Gcheth : Gegrüßt sepsi d» Köni¬
gin re .

Salvézza, s . f. Heil , Rettung , Erhal¬
tung ; salvezza dell' ànima , die Selig¬
keit , das ewige Heil.

Sàlvia , s . f. Solbey .
*Salviàtico , adj . f. salviate.
Salviate , adj . mit Salbey gemacht .
Salviétta , s . k. Tellcrtuch .
Sal.vigia , s . f. Freystatt , Freyheitsork.
Salüme, s . m . Salzfleisch , Gepökel , Salz¬

fisch k .
Salvo , * . m . ein Vertrag , Vergleich ;

méttere,, e pórre in salvo , in Sichere
heit bringen ; èssere in salvo , sicher
fèyn ; tare a salvo , satzfrey spielen .

Salvo , adj . ungefährdet, unverletzt , wohl¬
behalten , sicher ; sano e salvo , frisch
und gesund^ salvo il vero , der Wahr¬
heit unbeschädiget ; salvo bollóre della
vostra paróla , euer Wort in Ehren.

Salvo , praep . außer , ausgenommen;
salvo che , conj . wenn nur , wofern .

•Salvoeondótto , s . I» . sicher Geleit, Ge -
leitsbries , Schutzbeief .

Salutante , adj . verb. grüßend , begrüßend .
Salutare , v . a . grüßen , begrüßen ; salu -
, tar alcuno Re , in Re , per Re , zum

König ouSrufen.
Salutare , s . in . der Gruß , die Begrü¬

ßung.
Salutare , adj . heilsam , gesund , ersprieß¬

lich , der Gesundheit oder zum Heil der
Seele zuträglich.

Salutato , part . gegrüßet , begrüßet .
Salutatóre , s . m . der grüßet , begrüßet .
Salutazióne , s . f. Begrüßung , Gruß ;

salutazione angelica , der englische
Gruß , das Ave Maria .

Salute , s . f. Heil, Sicherheit , Erhaltung ,
Wohlfahrt ; l’etéma salute , die Selig¬
keit ; bàvere alla salute di qualche¬
duno , eines Gesundheit trinken ; tro¬
varsi in buona salute , wohl auf seyu—
Gruß , rènder salute , wieder grüßen;
mandar ad aldino salute , tine» grüßen
lassen.
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Salutévole , adj . heilsam , gesund ; it . zur

Begrüßung .
Saiutevolmente , adv - heilsam , ersprieß -

lich rc .
Salutiferamente , adv. heilsam , nützlich,

gesund .
Salutifero , adj . heilsam , gesund .
Saluto , a . m . Gruß < Begrüßung ; ren¬

dere il saluto , wieder grüßen ; saluto
di mare , Gruß mit Kanonenschüsse » ,
von Schiffen.

Sam , den Nahmen der Heiligen beyge-
fügt , heißt Santo , heilig ; z . B . Sam¬
niiniäto , Sampiètro , Sammartino eoe .

*Sambra , s . f. s. zambra.
Sambuca , s . f. Art Schalmey
Sambuoàto , adj . mit Hvhsundekblüthen

gemacht .
Sambucliiuo , adj . VVN Hvhlundkk .
Sambuco , s . m. Hvhlnnder.
Samóro , s . m . ein sehk lange? und plat¬

tes Fahrzeug mit etnem Mast , auf dem
Rhein ugd in Holland üblich.

Sampìéro >s . IN. Art Feigen- und Pflaum -
baum , und deren Frucht — auch statt
San Pietro , s. San.

Sampógna , s . f. Schalmey .
San , ( füc sauza ) praep , ohne ; it . für

santo , vor den Nahmen der Heiligen;
z . B . San Pietro , San Pàolo CCC.,
wenn sie mit einem Mitlauter an¬
fangen

Sanàbile , adj . heilbar .
Sanamente , adv . gesund ; intendere sa¬

namente , in dem rechten oder gehöri¬
gen Verstände (Sinn ) etwas nehmen ;
giudicar sanamente , ohne Leidenschaft
urtheilen — gesund , weislich , ver¬
ständig.

Sanare , v . a . heilen , turiteli , gesund
machen ; n . genesen , gesund werden —
eastriren , . entmannen , schneiden.

Sanativo , adj . heilend , heilkräftig.
*Sauato , s . m. s. senato.
Sanato , part . geheilet IC.
Sanatore , s .

'm. f. senatóre.
Sanatore , s . m. der Heilende ; der hri-

let .
Sanatòrio , adj . s. sanativo.
Sanazióne , s . f. Heilung , Genesung.
Sancire , v . a . auîimachen . sestsetzen , be¬

schließen ; praes isco .
Sancoiombâna , s . f.1 Ärt WeinstvLk Ultb
Saucolombäno, s . m .J Weinbeere.
Sanctio , s . m. (ein VVN Boccaccio ge¬

machtes Wort , einen gewissen Sieneier
zu verhöhnen) ein alter aberwitziger ,
kindischer Geck.

Sandale , s . m . der Lichter, kleines Fahr¬
zeug in seichten Häfen , größere Last¬
schiffe zu entladen.

Sandalo , s . m . Sandel , Sandelholz
Art Schiffchen , Kah » - Pantoffel der

Bischöfe — ein plattes Fahrzeug im
Neapolitanischen

Sandaraca , e sandracca , s . f. roth Oper¬
ment — Gummi zum Firniß .

*Sanca , s . f. Ufer.
Sanédritn , s . in . s. sinedrio.
Saugiàcco , s . m . Gouverneur bev den

Türken .
Sangimignàno, s . m . Art toseanischeo

Wein
Saugiovannita , 5. rn . einer vom Johan¬

niter - Orden .
Sangiovéto , e sangiogliéto, s. m . Näh¬

me einer Art Weinstock und dessen
Traube .

Sauguàccio , 5 . m . schlechtes Blut .
Sangue , s . m . das Blut , Geblüt —

Aderlaß — -,Gebiüt , Geschlecht — Ge¬
sichtsfarbe ; bel sangue; sangue règio
— sangui , Monathfluß der Frauen ;
Lg . das Vermögen ; prov. i danari
sono il secóndo sangue , Geld ist das
halbe Leben — Rebensaft , Wein ; far
sangue , bluten ; Blut von sich geben ;
umbringen , am Leben bestrafen ; la
facoltà di far sangue , Gewalt über
Leben und Tod ; restar senza sangue ,
einemHörrnundSehen vergehen ; halb -
todt seyn ; agghiacciareil sangue nelle
vene , das nâhmliche ; non rimaner
sangue addòsso , da? nâhmliche ; andare
a sangue , gefallen , anstehen ; avere a
sangue ., achten , zu Herzen nehmen ;
sich um etwas bekümmern ; trarre , 0
cavare dalla rapa sangue , prov. einem
zumuthen, was er nicht kann ; bollire
il sangue , hitzig ftyn ; buon vino sa
buon sangue , prov . guter Wein ist
gesund ; andarne il sangue a catinèlle,
das Blut stromweise von einem ge -

- hen ; fig . zusehens ins Verderben fal¬
len ; cavar , tirar sangue , zur Aderläs¬
sen ; far mal sangue , Haß , Feindschaft ,
Zwietracht verursachen ; guastare il
sangue , fig . das nâhmliche ; a sangue
caldo , in der ersten Hitze ; a sangue
freddo , kaltblütig , mit Bedacht re . ,
sangue di dragóne, e sangue di drago ,
Drachenblut .

Sanguifero, adj . das Blut führend ; vasi
sanguiferi, Blutgefäße.

Sanguiiicàà , adj . Verb. W« S Blut Macht.
Sanguifìcàre. v. u . Blut machen .
Sanguificazióne, s . f. die Ekzeuaung deS

Bluts .
Sanguigna , » , f. BlUksteiN.
Sanguigno , adj . vom Blut ; vasi san¬

guigni , Blutgefäße — vollblütig , san¬
guinisch — blutig ; mit Blut bespritzt
— blutdürstig — blutfarbig.

Sanguinàccio , » , m , Blutwurst — gar¬
stiges Blut .



bang — gì
Sanguinante , ailj . verb . blutend , blut¬

triefend — mit Blut befleckend .
Sanguinare , V. n . bluten ; y . a . mit

Blut beflecken .
Sanguinària , s s. Blutgras , Bluthirsen .
Sanguinario , adj . blutbegierig , grausam.
Sanguinando , s . m . die Ellritze , Fisch .
Sanguine , S. m . Herlitz«, Herlitzenbaum .
Sanguinella , s . f. f. sanguinaria.
Sanguinénte , adj . blutend ; vom Blute

triefend .
Sanguineo , adj . ( latem. ) sanguinisch ;

consanguineo, f.
Sanguiniti, , sanguini tède , sanguinitâte ,

s . f. Blutsfreundschaft — Blut , Tem¬
peratur

Sanguinolènte , adj . blutbegierig , blut¬
dürstig • blutig.

Sanguinolenteménte ,1 adv, mit großem
Sanguinosaménte , J Blutvergießen .
Sanguinóso , adj . blutig ; voll Blut ;

bave , Sputi sanguinosi, blutiger Gei¬
ser , Schleim.

Sanguisuga , s . f. Vlutigel ; adj . mignat¬
te sanguisughe, BlUtigel-

*Sanicare , v . n . gesund werde » ; V. a .
gesund machen ; Lg . aufhelfen , die
Umstände verbessern .

Sauieuia , s . f. Sanickel , Vruchkraut .
Sanie, s . s. Eiter , Materie in Geschwüren .•Sauicamcnto , s . m . Genesung, Heilung .
*Saiiicàto , Part, geheilt , curirt ; Lg . her -

gestell ».
*

h»auiLeâre , y . a s. sanieäre.
Sanióso , adj . blutciterig , voll Geschwür .
Sanità , sanitàde , sanitate , s . f. die Ge¬

sundheit.
Sanna , s . f. zanna , Hauer , Hauzahn , z . B .

eines wilden Schweines .
Salinàio , adj . mit Hauer » , Hauzähnen ,

wie ein Wildschwein , versehen ; Lg. der
große oder krumme hervorstehende
Zähne hat .

Sano , adj . gesund ; non sano , poco sano,
mai sano , ungesund ; sano di sua per¬
sóna , der ohne Gebrechen ist ; sano , e
salvo , frisch und gesund — gesund ,
heilsam ; Lg. gesund , richtig ; intel¬
lètto sano , mente sana , gesunderVer¬
stand ; Lg heilsam , nützlich, gehörig—
ganz , unverletzt ; il bicchier restò"
sano ; sano di mente , klug , beh Ver¬
stand ; esser pin sano > che pesce , sano
conia una lasca , gesund , wie der Fisch
im Wasser ; mandar san ® altrùi , einen
abdanken, verabschieden , laufen lassen;
ihm seine Achtung ganz entziehen ; sta
sano , state sano , gehab dich wohl ;
leb t wohl ; prov. chi è sano e non è
prigióne , s « si lamenta non ha ra¬
gióne , Gesundheit und Freyheit sind
das größte Glück auf Erden ; non v ’«
peggióre infermità , ohe il «ridirsi

$2 —- Sant
sano , wenn der Kranke meint , ek fehlt
ihm nichts , so stehet es mit ihm am
gefährlichsten .

Sansa , i s . f. die ausgepreßten Scha-*Sansena ,J len von Oliven.
Sansüeo , s . m . Majoran .
Sansuga , s . f. Blut gel
Sant’

, stakt santo , vor den Nahmen der
Heiligen , die mit eine»; Voeal ansan»
gen . Sant ' António.

*Santà , *sautâde , *santâte , s . f. Gesund¬
heit ; fare santa , grüßen ; bei! der Hand
nehmen oder sie küssen iper sim.) ; ein
Pfötchen geben ; avvenirsi come a Lue
a far santa , prov. einem etwas gar
nicht lassen ; nicht stehen ; insegnare al
bue a far santa , einen dummen , gro¬
ben Kerl gescheit» , artig machen wolle » ;farneticare a santa , dummes Zeug
machen , oder Vorbringen , ohne verrückt
zu seyn

Santa bàrbara , 8 . f. die PulverKammek
aus einem Schiff.

Santägio , s . m . eine Schlafmütze , Tänd¬
ler.

Santaniaria , s . f. Frauenmünze , eilt
Kraut — Art kleiner Vögel mit grünen
Federn.

Saiitambarco , s . m . Bauernkittel .
Santamente , adv . heilig , auf eine heilige

Art , unverbrüchlich , geteu .
Sautaréllo , s . IN. f. santerello.
Santkssantórum, s. m . das HeiltgthuM

im Tempel der Juden , welches nur der
Hohepriester betreten konnte .

Santäte , s . f. s . santa.
Sant ’ Elmo — fuòco di sant1 Elmo ,

Lustfeuer , welches sich auf dem Meer
an den Masten sehen läßt .

Santerello , e sautaréllo , s . m . «in from¬
mer gottseliger Mann ; santarélla , eirt
gottseliges Frauenzimmer .

*Santése , s . m . ein Küster , Kirchner .
Santéssa, s . f. eineBethschwester , Fromme.
Santisicaménto, s . m. die Heiligung.
Santificante , adj . yerb . heiligend ; grazia

santificante , die heiligmachende Gnade .
Santificare , V. a . htziligen , heilig machen

— heilig sprechen ; v . n . heilig werden ;
santificärsi , das nähmliche .

Santificato , part . geheiliget , heiligge-
sprochen ; s . Heiliger , Geheiligter.

Santisicatóre , s . m . Heiligmacher ; der
heiliget , heilig spricht .

Santificazióne , s . f. die Heiligung , Hei-
ligmachung.

Santificétur , s . m . ein Schèinsrommeif ,
Heuchler , Kopfhänger >c .

*8antifieo , s . m ein heiliger Mann .
Santimònia , s . s s santità.
Santinfizza, s . «n . ein Kopshänger, Schein¬

heiliger , der den Heiligen die Füßf
abfrißt .

i
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Santino , s . m . kleiner Kupferstich over

Bildchen eines Heiliaen — auch ein
frommer gottseliger Mensch

Lalitissimo , adj . sup überaus heilig ;
allerheiligst ; Santissimo Padre , hei¬
ligster Vater , der Papst ; sollst, die
consccrirte Hostie , welche im Taber¬
nakel des Altars verwahrt , und ange-
belhek wird ; visitare , adorare il san¬
tissimo . ,

Santità , santitàde , santitate , s . f . die
Heiligkeit — Heiligkeit , Titel deS
Papstes .

Santo , s . m . die Kirche ; entrare in santo,
0 andare in santo , 0 menare in santo,
zu Kirche gehen , den Kirchganghalten
re - nach den Sechswochen ; santo , 0
santi , Bilder , Kupferstiche der Heiligen;
ginócar a santi , e cappellétto , Münz
oder Flach spielen , Mark oder Unmark
spielen — ein Heiliger ; prov . ogni
santo vuol la sua candéla , man muß
in einem jeden Menschen das Verdienst
ehren ; avér qualche santo , O hiion
santo nel paradiso , eine heimliche
Stütze hüben ; unbekannte gute Gönner
haben ; gualche santo ci ajuterà , es
wird sich schon geben ; kommt Zeit ,
kommt Rath ; rivolere i suoi santi
quando é guastata la festa , seine Ge¬
schenke zurück verlangen ; selleria
co ' fanti , e lascia stare i santi , mit
Gott und den Heiligen ist nicht zu
spotte » ; fare il santo , den Heiligen
spielen ; ein Frommer , Heiliger ; il
tale è un santo.

Saldo , adj . heilig ; santa llaillara , die
Pulverkammer àufdeii Schiffen ; santo
Padre , der heilige Vater , der Papst ;
ànima santa , eine gottselige Seele —
heilig , fromm , gottselig ; di santa
ragióne , o di una santa ragióne, adv.
gewaltig , sehr , in Menge ; avere una
santa paziènza , große Geduld haben ;
la lingua santa , die hebräische Sprache ;
vivere in santa pace , im lieben Frie¬
den leben ; «gii passa tntto il santo
giórno in òzio , er bringt den ganzen
lieben Tag in Müßiggang hin ; Panno
santo , das Jubeljahr ; di santa memò¬
ria , seligen Andenkens; venerdì santo ,
Ehärfrentag ; sàbato santo , Ostersonn-
abend ; settimana santa , dieEharwoche;
porta santa , die Pforte der Petelèkirche
zu Rom . welche nur jedes Jubeljahr
geöffnet wird.

Santocchieria , s . f. Lcheinbeilifikeit , Kopf-
hänaerey , Scheinfrommigkeit.

Sautóccio , i ln . ein Gimpel, Dummkopf,
Pinsel rc .

Sàntola , s . f. s. säntula.
Santolina, s . f . Stabwurz Wkibleitt ,

Cyprejseukraut.

Santolina , s . m. s. santolina.
Sàntolo , s . m . Taufzeuge , Pathe .
Santone , s . m . ein Heiliger , Frommer

— ein Derwisch bey den Türken .
Santonico , s . m, Königskraut , Hirsch-

kiee , Art Wermuth .
Santoréggia , s f. Saturey , Gartenisop.
Sautuâria , s . f. ò santuario , s . m . eine

Reliquie ; santuario , die Kirche oder dev
Ort , wo heilige Reliquien , oder wuü --
derthätige Bilder ausbewahrt werden
—- das Allerheiligste , das Heiligthum ;
« dj . ( lat .) heilig .

*Santnariaménte , adv. heilig .
Santuàrio , s . m . s. santuäria,
Säntula , s . f. die Pathe , Taufzeugin.
*Santiiria , s , 1. Reliquie , heilige Sache.
Sauza , praep , s. senza.
Sanzióne , s . f Sanctio » , Verordnung .
Sapa , s . f. Saft vo» gekochtemWeinbee «

reu , schwache » Wein damit zu verstär¬
ken .

Sapérda , s . f. Art Flußfisch .
Sapere , v. a . wissen ; können ; erfahren ;

esser saputo , bekannt , berühmt fehlt ;
inaiti studiano non per sapere , ma
per èssere saputi — saper di libro , ge¬
lehrt feyn , viel verstehen ; saper di
Geometria ecc , die Geometrie te . ver¬
stehen ; sapere a mente , auswendig
wissen , können ; saper per lo senno a
mente ebeccliessîa, genaue Kenntiüß
Von etwas haben ; saper aldina cosa
di buon luògo , etwas Von guter
Hand wissen , haben ; saper sare,' es
schon zu mache» wissen ; sich zu helfen
wissen , gescheid seyn ; saper tanto sare ,
so Viel bewirke .!! können ; non saper che
si fare , non saper , che si dire , nicht
wissen, was man thun , noch sagen soll;
unschlüssig sevn ; saper di barca me¬
nare , feine Sache schon anzugreifen, an¬
zustellen wisse » ; sapere a quanti dì è
san Biàgio , oder sapérla lunga , nicht
auf den Kopf gefallen feyn ; wiffeli. wo
Barthel Most hohlt ; saper dove il dià -
vol fièli la còda , f. diàvolo — non
saper mezze le Messe , wenig oder
nichts von etwas verstehen ; non saper
più là , nicht weiter sehen , als die
Nase geht ; nicht mehr von einer Sache
wissen , als was die Sinnen lehren ;
sapere , non sapere quel eh ‘ rióni si
pèschi , non sapere quante dita si ha
nelle mani , non supere quanti piedi
« ' entrino in uno stivale , s. pescare , dito
stivale ecc . £ i sa molto ; io so molto,
che so io ? che sai tu ? er weiß viel , was
Weiß sch ? fa , se tu sai , fate pur , se
sapete ecc . ; tfiut nur , tvcié ihr könnet ;
sapevémcelo dissali quei da Capràja ,
da« wußt ' ich lange ; prov. chi di ven¬
ta noti sa , di trenta nòn ha , Wer M
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m » th , Vergnügen ; dar sapore , Ver¬
gnügen erregen , angenehm seyn ; it ,
met. cose ferme , e di buon sapore
gründliche und bündige Sachenjdi che,
sapore è , wie schmeckt es ?

gewissen Jahren nicht klug ist , der Saponài» , s . f. Seisenwafser , Seifen -
wird es nie ; prov. avviene spesse schäum.
volte , che tanto s » altri quant' altri , Sapóne , s . m . die Seist ; pigliare il sa -
keincr ist so listig , daß nicht andere pone , fìg . sich schmieren , sich bestechen
ihn übersehen p schmecken , einen Ge - lassen.
schmack haben ; quella minestra non sa Saponerìa , s f. Seifensiederei) .di .nulla ; quest’ acqua sa di terra , diese Saponétte , s . NI . Seifenkugel .
Suppe schmeckt nach nichts ; dieses Was- Saporire , v . » . schmecken , kosten,
ser schmeckt nach Erde ; it . riechen; saper Saporato , pari , geschmeckt , gekostet,di muschio , saper di rose ecc . , nach Sapóre , s . IN . der Geschmack ; di mezza
Bisam , Rosen riechen ; saper troppo di sapore , weder sauer noch süß — An -
póvcro,zu armselig auosèhen ; saperedi non so che , so etwas an sich Ha¬
ben : wvrnach schniecken ; sanno ancóra
dell ' antico — quella proposizióu sa
d’eresia — saper di mille odóri , prov.
sehr angenehm , sehr lieblich riechen ; Saporétto , s . m . kleiner Geschmack
saper buòno , fig . gefallen , gut schei - eine Tunke ,
nen ; non saper di buono , nichts Gn - Saperisico , adj . zum Geschmack gehörleè verrarhen ; saper bene , gut beuch- rig.
ten , gut schmecken ; al ritorno ci sa- Saporitaménte , adv . schmackhaft — mit
prònao mèglio le nostre càn, erg , ei Vergnügen , mit Appetit ; dormir sa-
nostri lettoni — saperne male , saper peritamente , sanft geschlafen,
reo , e simili , mißtallend , fremd vor- Saporitine , adj . ein wenig schmackhaft,
kommen ; saper grado di checchessia , Saporitissimaménte , adv , sup . sehr
etwas gutenDank wissen ; saperne mag- schmackhaft— Mit großem Vergnügen,
gior grado , mehr Dank wissen ; NON Saporitissimo , adj . sup . sehr schmack -
ue saper grado , non ne saper grado , nè Haft — höchst augènehm,sehraninu -
gra,.il, , keinen Dank wissen , sehr schlech- thig .
ten Dank wissen ; mit dem Henker dan - Saporito , adj . schmackhaft , woblschme-
ken ; cid più sa , meno presùme , je - ckkiid geschmackvoll— angenehm , ap -
mehr einer weiß , je weniger bildet er petitlich ; lig . vergnügend, lieblich , an-
stch etwas darauf ein ; chi non I,» , non muthig ; uomo saporito , ein artiger ,
s » , armer Lente Verstand gilt nicht angenehmer , witziger Mensch sironisch) ,
viel ; cid NON sa fare , lasci stare , was ein seiner , listiger Mensch ,
man nicht verstehet , das lasse man ste - Saporossménle , adv . schmackhaft; ange -
hen ; sa più un dottóre e un matto , „ ehm , mit Vergnügen ; lieblich ; se ne
che uu dettò » solo , vier Augen sehen rise saporosamente, er lachte herzlich
immer mehr , als zwei) ; saper di mü- darüber.
sie -, ecc . , die Musik U. dgl . verstehen ; Saporosità , snporositude, saporositäte,
praes , so , praet . seppi , part sapido . _ s . f Schmackhaftigkeit , Wohlgeschmack.

Saporóso , adj . schmackhaft , wohlschme
ckend ; fig . anmuthig , geschmackvoll ,

ì che ha a vemre . , , * 1 . . . ' t

Sapere , s . IN . Wissen , Wissenschaft ,
Ken » tniß ! uomo di gran sapere.

(juelin
Sapiente , adj . weise , einsichtsvoll , ver¬

nünftig .
Sapientemente , adv . weislich .
Sapiènza , e sapiénzia , s . f. die Weis¬

heit — eine hohe Schule ; it . libro del-

Sappient.e , adj . wissend ; der weiß ;
òlio supplente , altschmeckendOhl ; cà¬
cio sappiente , scharfer Käse.

Saputa , s . f. Bewußtheit , Wissen , Bor¬
ivi sie n ; senza vostra saputa , ohne
euer Vorwissen .

Saputamente , adv. wissentlich ; Mit Wis¬
te » und Willen , mit Vorbedacht .

la sapienza , das Buch der Weisheit.
Sapientiale , s . in . lmeist ln pl sapien- c , , , , , ,

zialij die Bücher der Weisheit in der ' “ ‘‘l - f- > Mcceutino .
m ' Saputo , part . gewußt , erfahren re . ; it.
'

, . , , klug , erfahren ; saputó in guèrra , in
Sapmo , s . m . s. abete. der Kriegskunst erfahren.
Saponàceo , adj . felsig , selsenartig. Sara , s . f. Art fliegender Fisch.
Sapoimja , s . f. Marimröschen . Sarabanda , S. f.

'
die Sarabande , ein

Saponajo , s . IN. ein Seifensieder , Sei - Tanz.
senhan ^ ier . Saraceuico , adj sarazenisch

Saponaria , s . f. Seifenkraut , Marien - Saraeinare , v . n . schwarz werden , reifen,
röschen — Serenstem . sich färben , von Weintrauben .
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Saracinésca , e seraciuésca , s . f. Schloß

mit anderthalb Riegel— eine Schleußt ;
Schutzbret, am Wasser ; Fallgittec .

Saracinésco , adj . saracenisch toppa sa¬
racinesca , Niegelschloß .

Saracino , s . in . hölzerner Mann,mit der
Lanze darnach zu rennen ; egli è il sa¬
ranno di piazza , jedermann will sich
an ihm reiben ; saracini , die Körner der
Weinbeere, wenn sie anfangen schwarz
zu werden . ■

*Saramentare , v. a . beeiden , eidlich ver¬
binden ."Saraménto , s . m Eid , Eidschwur.

Sarcasmo in . höhnische Rede , Spvtt -
rede , in der Rhetorik .

Sarcldagióne , s . f . } das Jäten , Beha -
Sarcliiaincnto , s . io / eken der Pflanzen.
Sarchiare , v . a . jäten , ausjäten mit der

Jäthacke — auch umhäcken , behacken die
Pflanzen , damit das Erdreich locker
werde .

Sarchiato , part . gejätet.
Sarchiatóre , s . m . eilt Jäter .
Sarchiatura , s . f . das Jäten .
Sarchiella , s . f. s. sarchièllo.
Sarchiellare , v . a . leicht , obenhin jäten;

das Erdreich auflockèrn .
Sarchiellino , s . in . ReutHaue , Kraut -

hackchen.
Sarchièllo , s . m . eine Jäthaue , Jätei¬

sen , Krauthacke.
Sarchiètto , s . in . s. sarchiello
Sarchio , s . in . Jäthacke , Krauthacke; it .

sarchia , s. sarte.
Sarchiolino , Ì «, , , . , ,
Spioncèllo, } s - m - KrautHackchen , re .
Sarcina , s . f. ( lat ) s. carico.
Sarcocéle , s . f. ein Fleischbruch .
Sarcocólla , s . f. persischer Wundbalsain .
Sarcoepiplocéle , sah ein Netz - , Fleisch¬

bruch .
Sarcoepiplonfalo , s . in . Nabèlfleisch -

bruch .
Sarcòfago , s . m . Grab von Skein , stei¬

nerner Sarg zu den Leichen , die man
nicht verbrennen wollte — auch der
Sargstein , der Fleischfresser , ein wie
Bimstein zerreibbarer schwammiger
Stein , der über und über mit gelben
Adern gleichsam besäet , und von außen
mit einem salzigen gelben Wehl über¬
zogen ist ; ein Sarg von diesem Stein
verzehrt in kurzer Zeit die Leichen.

Sarcòfago , adj . fleischverzehrend ; piètra
sarcofaga , der Sorgstein .

Sarcoidrocéle , s . f. Fleischwasserbruch im
Hvdenbeutel.

Sarcologia, s . f. die Sarkologie ; die Leh -
î re von den fleischigen Theilen.

Sarcòma , s . m . Gewächs , Fleischgewächs .
Sarcònfalo , s m . Fleischgewächs am Na¬

bel.

Sarcótico , adj . zu III Fleischwuchs dien¬
lich ; sarkvtisch.

Sarda , 8 . f ein Earniol
Sardanapalèsco , adj . s. parassitico, epu-

lorresoo .
Sardèlla , s , f. Sardelle .
Sardésco , adj . von Sardellen ; it . Sar -

dinisch ; forme sardesche , sardinische
Käse .

Sardigna , s . f. der Schindacker bey Flo¬
renz .

lažni ’
a ) s ' f' Wasserranunkel.

Sardònico , s . in . ein Sardonier , Edel¬
stein .

Sardònico , adj . ( riso) Verzuckung , Ver¬
zerrung der LippeninuSkeln — ein bitte¬
res Lächeln.

Sargäuo , s . m . sargina , s . f. grobes Tuch
zu Decken .

Sargia , s . f. Art gedruckte Leinwand, oder
Wollenzeug, sonstzu Bettvorhängen -^
Rasch — Sarsche. .

Sargiére , s . m . ein Raschmacher .
Sargina , s . f. s. s argano .
Sargo , s . m . der Geisbrässem , Fisch im

ägyptischen Meere.
Sarménto , s . m . s. sermento.
" Sarnicohio , s . in . dicket AuSwUts , fl

sornäcchio.
*8arnacchioso, adj . schleimicht, voll AüS-

wurf .
Saronids , s, m . Sarvuid , Priester in

Gallien .
Sarpa , s . f. fl salpa.
Sarpdre , v . a . den Anker lichten , einzie-

Hen ; sarpar via , in Eile davon segeln,
mit dem Schiff die Flucht nehmen .

Sarracéna , s . f. s. galega .
Sarrocchino , s . m . ledernes oder wachs -

tuchenes Mäntelchen der Pilgrimmö
über den Schultern .

Sarte , s . f. pl . Seile , so den Mast hal¬
ten — die Taue.

Sartélla , s . f. s farchétola,
Sartiâme , Tauwerk, Taue eines Schiffes -
Sartie , s . f. pi . s sarte.
Sarto , s . in ein Schneider.
Sartóra , s . f. eine Nätherin .
Sartóre , s . in . fl sarto .
Sartòrio , s . m , eine von den Beinmuskeln.
Sassafras , e sassafrâsso , s . m . Sassafras .
Sassäja . s . f. Steindamm im Wasser .
Sassajuóla , s . f. Treffen mit Steine » , ein

Streit , wo mit Steinen geworfenwird.
Sassajuòfo, s . m . ( colomho) Steintaube .
Sassata , s . f. Steinwurf ; tirare , trarre ,

dare ad alcuno sassate, einen mit Stei¬
nen werfen ; fare a sassate , einander
mit Steinen werfen .

Sassatéllo , s . m fl sassolino.
Sassefriea , s . f, Bocksbart, Ha berw « ltz«l-
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lass 986 Satu
Sasséllo , s . m . Steinchcn , Kieselstein -

Art Drossel ; egli « sagito , fig , er
ist geitzig-

8 à>»ro , adj . steinern.
Laaî-ioâ , s . IH, ern Stcinchen
Sassifraga, e sassifriigia , 3 . f. Steinbrech,

ein Kraut
Lasso , s , IN. ein Stein , Kiesel , Fels ;

prov . trarre , o gittare il sasso , e
nascónder la mano , Unheil « » richten ,
und nichts gestian haben wollen ; fare a
sassi , mit Steinen aufeinander werfen ;
trarre , tirar sassi, Mit Steinen werfen ;
diventar di sasso , Vor Verwunderung
erstarren ; sare a' sassi pe' forni , s.
forno ; èssere alla porta co' sassi , f.
portai ; sasso , das Sechstel einer Unze
zu Venedig — Sasso como , eine Art
Hornstein , der in krumme und höckerige
Plättchen zerspringt ; sasso matto , ein
von sich selbst zerbröckelnder Kalkstein ;
sasso morto , ein grauer Kalkstein von
sehr seinen Körnern , der sich in seine
Blätter spalten laßt , übrigens sehr fest
ist und sich polieren laßt .

Sassosiasso , s . in . f . Sassafras .
Sassolinétto , s . m . ganz kleines © fein «

chen .
Sassolino , s . m. © teinchen , Kieselchen .
Sai '.oso , adj . steinig .
8 f&>su 6io , s . m . © teinchen , Kiesel .
Satan , Ì m , der Satan .satana ,J
Satanasso , s . m . der Satan , Satanas

— der Teufel ; fig . ein Satan , ein bö¬
ser Teufels

Satànico , adj . satanisch , teuflisch .
Satellite , s . m . Trabant , Leibwächter —

em Scherge , Häscher — Trabant um
die Plan , ten.

Satellitio , s . m. Schar von Trabanten »
Häschern .

Satira , 5 . f. Satyre , Schmähschrift.
S» tirriccia , s f. Schmähschrift von der

ärgsten Art .
Satìsàccio , s . m . häßlicher Satyr , Wald¬

teufel.
Satireggiare , V . a . sakyrisiren , durchzie¬

hen , durchhecheln .
Satiréllo , s . m . kleiner Satyr , Waldgott .
Satirescamente , adv . satyrtsch ; spöttisch .
Satirésco , adj . s. satirico,
Satirétto , s . m . f. satiréllo.
Satinasi , s . f. beständiges Stehen der

männlichen Ruthe .
Satiricamente , adv . satnrisch , beißend .
Satirico , s . m . © atyciker , Satyren -

schreiber.
Satirico , adj . satyrisch , beißend , anzüg¬

lich , schmähsüchtig -,
Latirino , S . m kleiner Satyr , Waldgstt .
Satiri » , ì S . m . Knabenkraut , Faun -
Satirión « ,/ kraut , Bvckà - etle » .

Sàtiro , 9 . m . einSatvr , Waldgvtt _ ei *
häßlicher , aber zur Unzucht aufgelegter
Mensch — ein grober , wilder Menlch— ein Satyriker . j *

Satisdazióne , s . f. Gewährschaft , SSüi'Qs
schaff.

Satisfaciménto . s . m . s. satisfazióne .
Satisfare , V. a . s. soddisfare.
Satisfattilo , adj . genugthulich , Genüge

leistend .
Satisfatto , part . f. soddisfatto.
Satisfattone , adj . genuglhulîch ; zur Gk-

nugthuung gehörig.
Satisfazióne , s . f. s . soddisfazione.
Sativo , adj . was gebaut, gesäet, gesteckzwirb , von Gewächsen ; endivia sativa

Garten - Endivien ; campo sativo ’
Saatfeld - ,Satólla , s . f. so viel Speise als zur Sät¬
tigung gehört , einen Bauch voll ; prèn¬dere Olio buona satolla , eine tüchtige
Mahlzeit zu sich nehmen : Lg . dareuna
satolla , tüchtig ausprüge -n .

Satollaméuto , s . m . Sättigung — über -
» ebmung , Überladung mit

"
Speise .

Satoriäuza , s . f. Sattheit , Sättigung re .
SatoilàiL.. V. a . sättigen , ersättigen ; ei-

neiti ' alt machen , seinen Hu tger stillen,
attž .. i& i , satt werden , sich

""
sättigen ;

% ,r- ue Stift woran haben , sich woran
ergehen ; satollàronsi delle mie pene ;
prov . chi per man d ’altri s’imbócca ,tardi si satólla , wer sich nur ausande¬
re Leute verläßt , ist verlassen genug .

Satollato , part . gesättiget '.e .
*Satollézza , s . f. s . satollaménto ,
*Satollità , satollitâde , satolliti,te , s . f,

f . satollaménto.
Satóllo , ad ) , satt ; met. satt , überdrüssig;

prov. il satollo non erede al digiuno,
wer alles vollauf hat , weiß nicht , wie
dem Hungrigen zu Muthe ist ; frali ,
preti e polli non sono inai satolli ,
Mönche , Pfaffen und Hühner werden
nie satt .

Satoro , adj . satt , gesättiget .
Satrapia , s . f. Würde , Amt eines Land-

Pflegers ; Statthalterschaft .
Saträpico , adj . landvffegerisch.
Sàtrapo , s . m . ein Landpfleger , Statt¬

halter ; fare il satrapo , groß , vornehm
thun , viel Wesens von sich machen .

Satnrare , v . a . sättigen — soviel wovon
in einem Liguvr auflösen, als sich nur
darin auflösen läßt ; saturiren.

Saturato , part . gesättiget — satnrikt ; ac-
cpia di calcina saturata , Wasser nnt
so viel darin gelöfchtem Kalk» als dassel¬
be löschen kan» .

Saturazione , s . f'
. die Saturation . ^

Satureja , s . f. s . santoréggia.
Saturiti , saturitàde , saturitate , s . f. flat .)

» ie Sättigung .



Saturnale , adj . (giórni , feste) die Sa¬
tt, rnalien ; Salurnusfeste .

Satumallzio , aclj - s. saturnale.
Saturnino , adj mürrisch , unfreundlich;vino saturnino .
S»Umiltà , s . f. mürrisches Wesen ; un¬

freundliche Gemüthsnrt .
Saturno , s . m . Saturn , Saturnus — ein

Planet — das Bley in der Chemie —
ei» Sauerkovf , ein mürrischer , melan¬
cholischer Mensch ; ein Menschenfeind .

Sàturo , adj. ( lat . ) s. satóllo.
* Savére , s . m . f. sapere.
Savóre , vevb . a . f. sapere.
Savétta , s , f. die Rase , eine ArtKarpfen .
Saviamente , adv, weislich , klüglich ; far

saviamente , weislich bandeln.
Saviézza , s . f. die Weisheit , Klugheit ,

. Vorsicht.
Savina , s . f. SevenbaUm . .
Sàvio , adj . weise , klug , verständig, ein -

sehend — wohlgesittet, der oder die sich
vernünftig ausführt—erfahre» ,geschickt ,
kundig ; savio di guerra , Kriegserfah¬
rener ; faùsavio aldino di checchessia,
Verständigen , belehren , klug machen ;savia donna , Hebamme ; subst . ei »
Weiser , Gelehrter ; savio di ragióne,
e savio , abs . ei » Nechtsgelehrter, Ad¬
vocat ; dagli erróri altrui il savio eor-
règge i suoi , eilt Weiser wird "

durch
anderer Schaden klug ; dopo iì fatto
ognuno è savio , wenn die Herren Vom
Rathhaus gehe» , sind sie am klügsten ;il savio si governa con ' ia ragióne , e
il pazzo co ! bastóne , der Kluge gehorcht
der Vernunft , der Narr dem Prügel —
1 Savj , ein Magistrat zu Venedig ; die
Consulente» .

Savióue , s . m . ein großer Gelehrter.
Savonéa , s . f. Vrustmittel , Brustlak-

werge.*Savoràre , v . a . f. assaporare , assag¬
giare.

Savóre , s . nt, Geschmack — Tunke ; fig .
der Schmutz , die Butter an triefenden
Augen.

Savorévole, adj . s . savoroso.
Savoróéo, adj, schmackhaft ; von gutem

Geschmack.
Savórra ; s . f. Ballast .
Savorràre , V. a . mit Ballast beschweren.
Savorratóre , s . m . eines der Fahrzeuge ,

deren man sich bedient den Ballast
herbeyzuführen; f. gabarra .

Sàuro , adj dunkelbraun , von Pferden ;sauro chiaro , sauro abbruciato , Weiß¬
fuchs , Brandfuchs .

Saziàbile , adj . ersäkklich ; was zu befrie¬
digen ist ; begnü ? t>ar

Saziabilità , s . f. die Möglichkeit zu er-
sättigen ; Begnügbarkeft ,

Saziabilménte , adv. sattsam ; genugsam ;
nach Genügen.

Saziaménto , s , m . die Sättigung — über »
druß , Ekel .

Saziare , y . a . sättigen , begnügen ; stillen »
befriedigen ; fig . saziare gli occhi di
cosa aldina , saziare l ’irl — non po¬ter saziarsi , di mirare una tal bellez¬
za , die Schönheit nicht genug betrach¬ten können ; sazia, la fame , denHun »
ger stillen .

Saziato , pari . gesättiget K.
Sazietà , sazietâde , sazietàte , s f. tz'ft

Sättigung , Begnügung , Stillung . '
Saziévole , adj . sättigend , ersättiich —

verdrießlich ; ekelhaft
Sazievolézza, s . f . Sättigung — Ekel ,

Ekelhaitigkeit , Überdruß.
Sazievolmente, adv . sattsam ; aus eins

ersättigende , völlig befriedigende , Über¬
druß erregende Weise .

Sàzio , adj . tatt , überdrüssig ; müde ; fig ,non esser mai sazio di piangere , d’ac-
cumuiàre danari ; sig . trassi dell’ ac¬
qua non sazia la spugna , den noch
nicht recht durchweichten Schwamm ;sazio statt saziato ; sàzio Vn’avrcbbe
ciò che m ’è propósto.

Sbaccaneggiàre, v. n . loben , lärmen re .Sbaccellare , v . a . aushülsen, auskneifein ,Bohnen , Erbsen.
Sbaccellato,part .ausgehülset,ausgemacht.Sbadaccbiàre , V. n . aufunanställölge Art

das Maul aufsperren ; fig. Maulaffen
feil haben .

Sbadatàggine , s . f. Unachtsamkeit , Fahrs
lassigkett . Gedankenlosigkeit .

Sbadatamente , adv . unbedachtsam , un¬
achtsam , obenhin , gedankenlos .

Sbadate Ilo , adj . etwas zerstreut tc .Sbadato , adj . unachtsam , fahrlässig , zer¬
streut , gedankenlos

Sbadigliacciâre , V. n. stets gähnen, nur
gähnen. -

Sbadigliaménto , e sbavigliaménto, s . m.
das Gähnen-

Sbadigliale , e sbavigliâute f adj verby
gähnend

sbadigliare , e sbavigliàre , v . n , gähnen.
Sbadiglio , e sbaviglio , s. m . das Gäh¬

nen .
Sbagliaménto, s . m . Versehen , Jrt ' thum,

Fehler , Mißtrauen -
Sbagliare , v . n . sich versehen ; fehlen ;

ein Versehen machen ; sich irren ; eins
fürs andere ansehen .

Sbàglio , s . m. Versehen , Jrrthum , Miß¬
verstand .

Sbaire , v . n . erstaunen ; ersiuwmen , er¬
starren — vor Verwutideràn .u Schre¬
cken -, vertutzt werden ; praes , ^ o

Sbaldanzire , V. o . den Math sinken »asseti .'
$baldauzito , pari . MUthlvs .
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Sbal cj8B Sb ai
JSbaldeggiâre , y . » . sich erkühnen z sicher - Sbandeggiato , pari . vertrieben , verwie -

dreistcn ; keck , übermüthig werden . sen re .
Sbaldore , S. IN. Kühnheit , Herz . Sbandigióne , s . f. s. sbandiménto.
Sbalestramelo ,

's . m . Verfehlung des Sbandiménto, s . m . Vertreibung , 2aiu
Ziels , Umsturz , Zerrüttung .

'
desverweisung.Sbalestrare , V. a daneben schießen, fehl Sbandire , y. a . in die Acht erklären ; ver¬

schießen , vorbeyschießen ; llg . das Ziel treiben , verweisen ; sbandire borio .mcht treffen ; von einer Sache abkom-
men — schießen , werten ; .sbalestrare
scoréggie ; sig . einen Wind streichen,
fahren taffen ; sbalestrare laidézze, 3o«
ten , unstatiges Zeug Vorbringen ; sba¬
lestrar 1« gambe , die Vvrderschenkelauswärts werfen , vom Pferde .

Sbalestratamente , adv . unbesonnen , inè
Gelag hinein ; unüberlegter Weise -

1 etleminatèzza, e simili , verbannen,
den Müßiggang re . — aus dem Elend
zurückrufen rc . ; praes . iseo.

Sbandita , s , f. Revier, wo freye Jagd ist .
Sbandito , ' s . in . ein Vertriebener , Lan»

desverwiesrner; so sbandito oorre diè¬
tro al condannato , prov . ein Esel
schimpft den andern Langohr.

Sbandilo , pai-t . verbannt , verwiesen k .Sbalestrato , part . sbalestrato dalla for- Sbaragliare , v . a. zersprengen , zerstreuen ;„ i .- S . . . J. S - » stilai aus einander treiben svvneiner Menge
Menschen oder Thiere) ; sbaragliarsi ,aus einander lausen , sich zerstreuen .

Sbaragliato , part , zersprengt , zerstreut rc -
'

Sbaraglino , s . m. das Bretspiel — auchdas Spielbret
Sbaràglio , s . m . Zersprengung , Zer¬

streuung , Unordnung ; méttere a sba -
. raglio , in offenbare Gefahr setzen —

Art Bretspiel mit Prep Würfeln .*Sbarätta , s . f. Zerrüttung , Verwirrung ,
Unordnung.

Sbarattare , v . a . trennen , über denHqu-
fen weisen ; in Unordnung bringen; in
die Flucht schlage » .

Sbaraüit » , part . zerstreut , getrennt , in '
die Flucht geschlagen.

Sbarazzare , v . a . ausräuineil , wegräu-
men , was etwas bedeckt , was im Wege
liegt , hindert ; srey , leer machen; sba -

la tàvola , la stanza , il i

tùna ai trono , durch das blinde Glück
auf den Thron erhoben ; sbalestrato
dalla fortuna , der mancherlei ) Schick¬
sale gehabt rc . ; voolii sbalestrati , her -
uinscyweifende Augen ; hin und her ge¬
worfene Blicke — uòmo sbalestrato ,
ein unbesonnener Mensch . ,

Sballare , v . » . auspacken , die Ballen auf-
macheu — aufschneiden , Wind machen .

Sbalordiménto , s . m . Bestürzung , Sinn¬
losigkeit .

Sbalordire , v . n . in Bestürzung gerathen;
außer sich selbst kommen ; äußerst er¬
staunen ; v . » . bestürzcn , bestürzt , sinn¬
los machen , betäuben ; in äußerste Er-

; staunung setzen ; praes , iseo . ,
' Sbalordito , part . bestürzt , betäubt, ver -

tutzk rc .
Sbalzare , V. a . mit Heftigkeit werfen ,
* auf- , nieder - oder auf dir Seite sprin¬

gen , machen ; schleudern , prellen , hin ramare la tavola , la stanza , il passo ,
oder her , aus- oder , abschmeißen . librai- Sbarazzato > part ausgeräumt , wegge»
do sbalzò in ària teste , e braccia — v . n . räumt ; entlediget re -
schießen ; sich mit Heftigkeit schwingen , sbarbare , v . a . den Bart auSrauftn, bart°
prallen ; mit Gewalt auf- , ab - oder seit -. , os machen — ausrotten , ausderWur-wacls springen ; sbàkano dal dirupò- reisstn ; sig . ausrotten , verderben —

mit Gewalt berauben ; per isbarbàrlo
da 11' acquistato splendóre—herauspres-
sen ; oder mit List erlangen, was man
sich vorgcnommcn hat , statt spuntarla.

to monte i sassi — sig . bald auf diesen,
bald auf jenen fallen ; la matèria del
benefizio può sbalzare in qua e in là ,
e mutare padróne , die Güter einer
Pfründekönnen bald hier bald dahin auf Sbarbatèllo , s . m . ein Unbärtiger, Gelb -
verschtedene Besitzer fallen. schnabel , junger Laffe .

Sbalzato , part . hingeschmiffen n . ; sbal- Sbarbato , part . aus der Wurzel gerissenzato a terra , zn Boden gestürzt . rc .; unbärtig .
Sbalzo , S. rn . ein Stoß , Prall — Sprung , Sbarbazzäre , v . a . die Kinnkette abthun,

Sturz ; dar lo sbalzo ad alcuno, einen losmachen — heruntermachen, ausschel-
Prall > einen gewaltigen Stoß geben .

Sbandaménto , s . m . Zerstreuung
Sbandare , v, a . zertrennen , zerstreuen ,

auseinander sprengen ; sbandarsi , sich
trennen,zeistreue» ; Auseinanderlaufen.

Sbandeggiaménto , s . ni
Landesverweisung.

ten , ausschmàhlen re .
Sbarbazzàta , s . f. starker Ruck, Zug mit

dem Zügel ; sig ein harter Filz , Wischer,
Verweis ; dare o tare una sbarazzata,
einen aussilzen.

Verbannung < Sbarazzato , part . von der Kinnkette be-
freyes — ausqefilzt re . ; . sig ' parlar*

ßbmdeggiare , v . a , verbannen , verwei- sbarbazzato , sehr frei ) , frech reden ,
seit , aus dem Lande jagen , vertreiben . Sbarbicaménto , » . m . Ausrottung .



Sbarbicare , v . a . mif der Wurzel aus -
reissen ; ausreutcn , ausrotten ; fig . ver¬
tilgen , ausrotten .

Sbarcare , v . » . ausschiffen , ausladen ;sbarcare , V. n . sbarcarsi , ausschiffen ,
ans Land gehen .

Sbarcato , part , ausgeschifft .
Sbarcatójo , s . m . ein Ort , wo mau lan¬

den kann.
Sbarco , 8 IN . die Ausschiffung , Anlan¬

dung , die Landung eines Heers Sol¬
daten ; lare uuo sbarco , . eine Landung
thun.

Sbarrleiiare , v . a . Fohlen zureiten — das
Rcitkiffen wegnehmen ; % aufdecken ,
entblößen ; una lavandâja— sbardélla
tutti i tuoi segréti siti — grobe Zoten
reden ; sbardcllare delle risa , vor
Lachen zerbersten .

Sbardkllataineute , adv . übermäßig , äu¬
ßerst re .

Sbardelläto , part . des Sattels , des Reit -
kiffens entlediget — fig-. zügellos ; über
« ÜeMaßen groß, übermäßig,ungeheuer;
pav.ro sbardellato , piacer sbardclla-
to , fortuna sbardellata , voglia sbar-
dellata.

Sbarra , s . f. Riegel , Querholz , Quer¬
baum , Schlagbaum ; Hg . Hinderniß —
ein Knebel am Munds , das Reden zu
Verhindern — Eckichiutt von der Rech¬
ten zur Linken in Wappen — sbarra
frankliniana , ein Wetterablciker.

Sbarrare , v . a , verriegeln , versperren,
verramm -ln ; verbäumen , eine Quer -
kekte vormachen —augelweit ausmachen ;
den Riegel , Balken re - wegnehmen , it .
sbarrarsi nelle braccia , die Arme aus -
strecken .

Sbarrato , part . verriegelt , versperrt ! c ;
in die Flucht geschlagen ; zersprengt —
statt sbaragliato — divise sbarrate , mit
Eckschnitten , in Wappen.

Sbarro , s . m . Schlagbaum re . ; Kg . Ein¬
halt , Hinderniß , s. sbarra.

Sbasofl 'iâre , v . a . fressen , mit vollen Ba¬
cken essen .

Sbassaménto, s . m . s. bassaihénto , sca¬
diménto , abbassaménto.

’Sbassàuza , s . f. s. bassézza.
Sbassare , v . a . s. abbassare , bassure.
Sbastâre v . a . absatteln < den Saumsat¬

tel abnehmen.
Sbatacchiare , v . a . einen zu Boden oder

wider eine Wand schmeißen ; fig . äng¬
stigen , quälen.

Sbatacchiato, part . zu Boden geworfen re.
wider die Wand geschmissen.

Sbàttere , V. a . umrüyrcn , schütteln ; hin
und her schlagen , stoßen ; sbatter nova,
Eyer rühren , quirlen ; sbàttersi , sich
hin und her bewegen , wackeln — sich
herumschlagen , sich winden , sich quä¬

len ft . ; sbattere , fig . bedrängen , be¬
unruhigen—abrechnen ; abziehèn ; sbat¬
tere le ali , die Flügel schwingen , zu¬
sammenschlagen ; questo colore mi
sbatte , diese Farbe kleidet mich nicht ,
steht mir nicht ; sbattere il dente , essen;sbattere , widerlegen , abweisen .

Sbattezzare , v . a zur Entsagung derTaufS
nöthigen , zwingen ; sbattezzarsi , dem
Taufbund entsagen ; von der Religion
allfällen — sich umlauft » , sich anders
nennen - vor Zorn außer sich kommen ,
toll werden ; egli vuol sbattezzarsi —
mi sbattezzerei ich möchte toll werden .

Sbattimenti, to , adj . von einem ressetIrr¬
ten Licht beleuchtet — auch vom schatti¬
gen schwachen Licht , bas refleetirt wird;
luce sbattimentata .

Sbattiménto , s . m das Stoßen . Rüt¬
teln , Schütteln — daS Schattenwerfen ,
in der Mahlerey .

Sbàttiti , , s . m f. sbattiménto , fig. Be¬
unruhigung re .

Sbattuto , part . gequirlt , umgerührt , ge¬
schüttelt , gerüttelt re . ; fig . matt ; òcchi
sbattuti viso sbattuto , matte Augen ,
blasses , trauriges , eingefallenes Gesicht
— niedergeschlagen , verzagt — iuFurcht
gejagt abgezogen , abgerechnet .

Sbavagliàre, V. a . entkappen ; enthüllen ,
den Kopf.

Sbaragliato , part . enthüllt.
Sbavaménto, s . m. das Geifern.
Sbavatura , s . f. Geifer ; sbavatura dell *

lumache , der Schleim der Schnecken —
Gewebe oder Wolle um die Puppe vom
Seidenwurm , wovon die Floretseide
Flockseide gemacht wird.

Sbavigiiaménto , sbavigliânte , sbavi»
gliàre , sbaviglio, s. sbadigliaménto,
ecc .

Sbeflâre , v . a . spotten , äffen , vexirenre -,
s. bellare.

Sbeffiito , part . verspottet , vexirt,
Sbeffeggiaménto, s . m . s. beffeggia -

mento
Sbeffvggiàre , v. a . ausspotten , zum Be¬

sten haben re .
Sbeffeggiatóre, s . m . ein Spötter , Schä¬

kerer
Sbellicarsi , v .t p . sich den Nabel brechen,

verheben ; it . sbellicarsi delle risa , sich
bald zu Schanden lachen re .

Sbendare , V a . aufbinden , ahbinden, los¬
binden ; die Binde abmachen , abneh¬
men ; sbendarsi , sich aufbinden ; dis
Binde abthun , losmache » .

Sbercicare , V. a . nicht treffen , fehlen ,
das Ziel verfehlen .

*Sberga , s . k s usbergo.
*Sbergo , ji . m . s. usbèrgo.
Sberlelsâre, v . a - einen Hieb ins Gesicht

versetzen, einen zeichnen , einem « ine
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Schmarre machen — einen ausspvtten ,
äffen ; ein schiefes Maul machen , Ge¬
sichter schneiden.

Sberléffe , e sberleffo , s . m . eine Schmarre ,
Hieb , Schnitt ; sberleffo , verzerrtes Ge¬
sicht ; far sberleffi ad uno , einem Ge¬
sichter schneide» .

Sberlingacciâre , V. n , Fastnacht halten— Schwelgerey treiben »
Sbòrnia , s . f . s bòrnia .
Sbernoccolùto , adj . s. bernoccoluto .
Sberrettare , v . a . den Hut oder die Mühe

abnehmen . und einen grüßen ; sberret¬
tare UNO , oder sberrettarsi ad UNO ,
vor einem den Hut abnehmen .

Sberrettata , s . f. das Hut - oder Mühe -Ab -
n eh men vor einem ; vuole la sberrettata ,
er will , daß man den Hut vor ihm ab-
nehme .

Sbertàre , v . a . einen zum Besten haben ,
vexiren . ^Sbevazzamcuto , s. IN. das Zechen , Sau¬
fen .

Sbevazzare , v . n . zechen , oft und wenig
nach einander trinken .

Sbévere , v . a. zechen ; wgcker , weidlich
trinken

Sbezzicàre , v a . picken , mit dem Schna¬
bel — «bezzicarsi , üg . immer mit ein¬
ander zanken,immer auf einander picken
und hauen .

Sbezzicàto , part . genickt ; paróle «bez¬
zicate , schnippische Worte .

Sbiadatéllo , adj . etwas bleich , ein wenig
blaß ; ein wenig verschossenes Blau .

Sbiadato , adj . hellblau , verschossen —
ohne Hafer gefüttert , nicht an Hafer ge¬
wöhnt ; inula sbiadata .

Sbiancare , V. n . blaß , tveißlicht werden .
Sbiancato , part . blaß , bleich , weißlicht

geworden .
Sbiavàto , adj . s. sbiadato .
Sbiecare , v . n . schräg gehen , schief lau¬

fen , nicht wagrecht , nicht gerade seyn —
schielen.

Sbièco , adj . schräg , schief ; a sbièco ,
o in sbieco , adv . schief ; andare a
sbieco , schief gehen , schieflausen ; schief ,
nicht wagerecht seyn.

Sbicscio , adj . s . sbieco >— abbàttersi a
sbiescio , schief , schräge anstoßeu .

Sbietolâre , v . n . weichmüthig werden ;einem die Augen übergehen -
Sbiettare , v . a . den Keil Herausthun , her¬

ausziehen ; v . n . sich aus dem Staube
machen ; sich auf und davon machen .

Sbigottiménto , s . m . Bestürzung , Schre¬
cken .

Sbigottire , v . a . erschrecken ; bestürzt ma¬
chen ; in Furcht und Schrecken setzen ;den Muth benehmen ; sbigottirsi , er¬

schrecken ; bestürzt werden ; einem der

Muth vergehen , muthloS , schüchtern
den ; praes , isco .

Sbigottitamente , adv . mit Furcht und
Schrecken ; mit Zittern und Zagen .

Sbigottito , part . erschrocken , bestürzte .
Sbilanciaménto , s . m . Aufhebung des

Gleichgewichts .
Sbilanciare , V. a . der Wage den Aus¬

schlag geben ; aus dem Gleichgewicht
bringen ; machen , daß eins das andere
überwiege .

Sbilàncio , s\ Ip . f. sbilanciaménto , Über¬
gewicht .

Sbilènco , adj . krumm , gebogen , fchief»
beinig , krumnibeinig .

Sbirbäto , adj . betrogen , geprellt , durch
List

Sbirbonäre , v . n . f. birboneggiare .
Sbirciare , v . a blinzen , blinzeln , mit

halbgeschlossenen Augen etwas ansehen ..
Sbirreda ? } s * f’ Me Häscherschar.
Sbirro , s . m . ein Häscher , Scherge ; dir

le sue ragióni agli sbirri , vergebliche
Vorstellung machen; seine Roth umsonst
klagen .

Sbracciare , v . a . aus dem Quersack neh¬
men .

Sbirciare , v. n . sich fortschlängeln , sch la n -
genpoeise gehen .

Sbittàre , v . a . das Ankerseil , Schiffseil
etwas ngchlassen , losmachen .

Sbizzarrire , v . a. et p . s . scapriccire .
Sboccaménto , s . m . Ausbruch , Auslauf ,

Ausfluß — Mündung eineSFlusfts -.Aus -
gaug einer Straße , eines Thals .

Sboccare , v . a abbrechen , zerbrechen , die
Mündung an Gesäßen , den Hals an
Flaschen — was im Halse der Flasche,
in der Mündung eines Gefäßes ist , ab-
gießen , herausschwenken ; sbarcare
l 'olio , sboccar via Folio , das Öhl ,
welches in dem Halse der toScanische»
Weinflaschen ist , herauswerfen , heraus -
schwenken ; v . n . sich ins Meer , oder in
einen Fluß ergießen ; hinein fallen —
hervor , heransbrechen , mit Gewalt her-
auskommen ; i nemici sboccarono da
una valle — sich aus einer Straße in
eine andere lenken , schlagen ; sboccare ,
statt parlare sboccatamente — tornale
a man manca ecc . , sboccate poi a
man destra , schlagt euch , lenkt euch
wieder rechts . Zoten reissen ; ein loses
Maul haben .

Sboccatamente , adv . allzufrey , unver¬
schämt im Reden ; mit einem ungewa¬
schenen Maul ; parlare spoccataménte ,
ein loses Maul haben ; unehrbare , gar¬
stige Reden führen .

Sboccato , part . sich ins Meer ergießend
— aus der Enge hervorgebrochen — der
ein loses Maul hat ; der unstäthige R «-
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den führet — hartmäulig , vom Pferd —
der nicht beißen kann , von Hunden —
angebrochen , abgegossen , von Flaschen ,
oder mit abgebrochenem Hals .

Sboccatura , s . f. die Mündung ; eh' è alla
quarta sboccatura , der die vierte Fla¬
sche- angebrochen , der von der vierten
Flasche das Ohl abgegossen hat.

Sbocciare , v . u . aufbxecheu , aufblühen,
von Knospen .

Sbocciato , part . aufgebrochen / .aufge¬
blüht , aufgegangen.

sbócco , s . m . die Mündung > der Aus¬
fluß , s- sboccamento , sbocco di san¬
gue , Blutsturz , besser trabocco di san-
gue .

Sbocconcellare , v. n . knaupeln , abknau-
peln ; muffeln ; v . a . in kleine Bißchen
zerbrechen , zerschneiden ; zerbröckeln .

Sbocconcellato , part . in Stückchen , Biß¬
chen zerschnitten . zerbröckelt .

"Sboglientamento , 8 . m . starke Regung ;
Gährung ; Unruhe — innereBewegung;
das Gurten im Leibe.

.Sboglientäre , v . a . in innere Bewegung
s. tzen , eine Gährung , Ausbrausung der
Theile verursachen — fig . beunruhigen ;
t . n . knorren , poltern,, im Leibe ; sbo-
glivntarsi , sich erhitzen , aufhrauftn ,
entbrennen ; tra Greci e Trojâni si
sbagliente battàglia — seinen Zorn
ausgießen ; innanzi che la tagliènte
spada si sbaglienti nel , vostro sangue.

Sboglientàto , part , erhitzt , in GähkUUg
gebracht te .

Sbolzonâre , v . a . mit dem Mauerbrecher
stoßen , an die Mauern laufen, überwäl¬
tige » . Cupido amar , che tanti ha
sbolzonato ecc . — den Münzstämpel
verwischen , verderben.

Sbonihardare , V. a . das Geschütz los¬
schießen ; fîg , Winde fahren lassen.

Sbugiardato , part . losgeschossen ; fig,
fiabe sbombardate , ein unbedeutendes
Zeug in hohem Ton ausgesprochen .

Sbombettàre , V. n . zechen , wacker trinken.
‘Sbontadiato , adj . unnütz , was zu nichts

mehr taugt ; Vecchio sboutadiato , ein
Älter , der zu nichts mehr zu gebrauchen
ist .

Sbonzolâre , V. n . einen Bruch , Hoden¬
bruch haben ; fig. e sbónzola doman ,
eh ’ è berlingàccio , friß , bis du zer¬
platzest ; sbordare , einfallen , Ritze
kriege» , von Mauern te .

Sbonzolâto , part . der einen Bruch ; Ho¬
denbruch hat.

Sborbottàre , v . a . f- rimbrottare .
SborchUre , v . a . die Buckeln , Schild¬

chen abmachen .
Äbordeilamento, s . m. unzüchtiges , lie¬

derliches Wesen ; Hurenleben-

SbordelUr * , r . a . an schlechte Orter , in
Hurennester gehen re . ; gewaltig lärmen.

Sborraciàre , v. a . de » Borax abputzen .
Sborraciàto , part . » Olt Bveox gesäubert.
Sbarrare , V. a . die Scherwolle , oder der¬

gleichen , womit etwas ausgefüllt , aus -
gestopft ist , herausziehen ; fig . was man
weiß oder gerhan , herplapvrr» .

Sborsaménto , s . m . das Ausbeuteln ; die
Bezahlung .

Sborsare , v . a . aus dem Beutel thun ;
ausbeuteln — auszahlen ; bar bezahlen ;
auslegen , Geld.

Sborsato , part . bezahlt re . ; i danari sbor¬
sati , die Auslage.

Sborso , s . m . Auslage , Vorschuß , Be¬
zahlung ; fare uno sborso , eine Summe
baresGeld wozu herschießeu, anwenden,
eine Auslage machen ; stare inisborso ,
feine Auslage noch nicht wieder haben .

Sbottare , v . n . s. vptàre , sgonfiarsi .
Sbottonare , v . a . aufknöpfen ; v. n . schim¬

pfen , schelten , sticheln ; spitzfindige, be¬
leidigende Reden führen ; contro una
di qualche cosa .

Sbottonato , part . aufgeknöpft re .
Sbottoneggiijre , v . n . sticheln ; schimpf¬

lich reden ; spitzfindige Reden führen ;
worüber losziehen ; due preti , che shot-
toneggiàrono della potestà del Re,
furono impiccati — sbottoaeggiare
contro qualcheduno.

Sbozzacchir,e, v. a . Halb verdorben sich
wieder erhohlen , von Gewächsen und
Thieren ; praes, isco .

Sbozzare , v. a , s. abbozzare — auch ei»
Tau von den angeknüpften Stricke»
losmachen . '

Sbozzimare , v . a . die Schlicht ausmachen,
wegnehmen .

Sbozzo , s . m . s. abbòzzo.
Sbozzolare , v . a . metzen , die Metze neh¬

men , wie die Müller thun — die Co¬
rone , Puppen sammeln , von denSträu -
chern nehmen .

Sbracare , v . a . die Hosen ausziehen;
sbracare nno , einem die Hosen ab-
ziehen ; sbracarsi , seine Hosen auszie¬
hen ; fig sich angreifen , sich alle Mühe
geben .

Sbracatamele , adv . unbesorgt . sorgen¬
los ; si gode della villa sbracatameiite.

Sbracatissimo , adj sup . V0N sbracato , f.
fig . übermäßig, sehr grpß ; über alleMa -
ßen groß ; sbracatissima compassióne.

Sbracato , part . ohne Hosen ; der seine
Beinkleider ausgezogen; fig . vornehm,
prächtig ; aver mobil! sbracati in casa ;
vita sbracata , ruhiges , sorgenfreyes
Leben.

Sbracciare , v . a . vom Arme nehmen ,
oder ziehen ; sbracciarsi , die Ärmel
aufstretfe» , die Arme bloß machen —
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fig. alle seine Kräfte anspannen zu- Sbricco , 5 . m. f. masnadiere , ca'gìiótt # ,sanimen nehmen , briccone .

'
Sbraeciàto , pari , der seine Ärmel über - Sbricooiieggiäre , V. n . wie ein Schurke,gestreift hat , mit bloßen Armen . Schelm leben .Sbracia , s . m . ein Windbeutel , Prahl - Sbricio , a -Ij . schlecht , elend , Niederträch¬ten s.

, tig.Sbraciare , V. a . die glühenden Kohlen Sbriciolare , V. a . zermalmen , zerreiben ,a » fchür«n ; sbracciare il muso , tig . init zerstoßen , (del pane ; brocken , bröckeln»,der Feuerlchaufelins Gesicht schlagen — zerbröckeln , zertrümel» .
verschwenden ; sbraciare a uscita , ins Sbriciolato , pari , zermalmt : (del pane)Gelag hinein perthun , durchbringen; gebrockt , zerbröckelt ,
v . » . allzu große Dinge thnn . oder sagen Sb'

rigamento , s . m . eilige Verrichtung ;wollen ; non isbraciäie , thut nicht all - Förderung — eilige Abfertigung ;
'Be -

zu groß. schleunigung.Sbraciata , s . f. das An schüren der bren - Sbrigare , V. a . etwas fördern, geschwindne» den Kohlen ; üg . Großsprecherei ) , verrichtencheschleuuigen .hurtig machen ;womit fertig werden ; sbrigarsi , fort¬
machen , sich fördern; geschwind machen ;eilen , nicht säumen ; sich tummeln ; sbri¬
gati , mach fort — sich lvSmacken , sichaus einem verwirrten Handel ziehen.

unge -

Großthuerey
Sbracìo , s . in . Prahlerei ) re . , f. sbraciata.
Sbraculato , adj . ohne Hosen ; f sbracato .
Sbramare , v . a . die Lust , Begierde stil¬

le » ; begnügen , befriedigen ; sbramar
la sete , la lame , den Durst , den Hun - Sbrigatamente , adv geschwind
ger stillen ; üg . sbramar gli ocelli , die säumt , unverzüglich .
Angen begnügen, dieAugenlnstsättigen; Sbrigativo , adj . fördersam, Verrichttain ,sbramare i bisógni , den Bedürfnissen geschwind ,
Genüge leisten ; sbramarsi , feine Lust Sbrigato , pari , gefördert, beschleunigt , zu
büßen . Ende gebracht — geschwind , leicht, un-

Sbraimr« , v. a . zerreißen , in Stücke gehindert ; la via pili sbrigata , der
zerreissen — abreiffen , abtrennen . bequemste Weg — geschehen um einen .Sbranato , part . zerrisse» je . Verloren ; egli è sbrigato ( so viel als spe -

Sbrancaménto , s . m . daö Ausmerzen ; dito) , es ist um ihn geschehen.
daö Wegnehmen , Wegthun von der Sbrigliare , v. a . abzäumen ; fìg . sciórrc ,
Heerde - slegare , f.

Sbrancare , v . a . ausmerzen; von der Heer- Sltrigiiilta , s . f. Ruck , Zug mit dem Ju¬
de absoudern— die Heerde trennen, zer -' gel ; fig . ein Wischer , Filz . Ausputzer ;
streuen ; fig . sbranco la congiura in sul dare una sbrigliata , etnea Wischer gè-
cominciârc , er trennte , zernichtete die ben .
Verschwörunggleich anfangs , oder in Sbrigliatclk , s. f. kleiner Ruck mit dem
derGeburtstabästen, dieZweige abschnei- Zügel ; kleiner Verweis ,
den , abhauen ; sbrancarsi , sich von der Sbrigliato , pari , ungezäumt , zaumloö ,
Heerde trennen , verliere» , verlaufen; frey ohne Zügel, ( und ) zügellos , ausge -

Sbrancäre , v . n . die Flucht nehmen , wo lassen— gewaltig , heftig , stürmisch,
mgn sich bey vielen besilldet ; gli alabar- Sbrigliatura , s f. Ruck mit dem Zügel ;dicri sbrancarono . it . per met. Wischer , Filz , derber Ver-

Sbrancato , part . ausgemerzt ; von der weis.
Heerde getrennt ; verlaufen . Sbrizzàre , v . a . f. sprizzare , fig . zerbrö»

Sbrandellare , v . a . ein Stück abschneiden ; ckeln , in kleine Stückchen machen,
d ogai vittima portata ad immolare Sbrobbiâre , v . a . s. svergognate , smac-
shramlellàvano un gherone. care.

Sbrandellato .,• part . abgeschnitten . Sbrocco , s . m . s, sprocco . ^Sbrano , s . m . Zerreiffung, Riß ; lar sbra- Sbrogliare , V. a aus der Verwirrung zit '
hen ; von den Hindernissen befreyen , loè-
machen ;enîwickeln,herâusw!ckeln; sbro¬
gliarsi , sich losmachen , loswinden , Her¬
auswickel » .

_ ' 11 I , ourogliito , part entwickelt !C.paese , 0 fort , Sbru
* - ’

v a blatten , abblatten , di -
Blatter , das Laub von den Zwergen ab-
mache» , abstreifen ; fig . sbrucagli l’oréc-
ebio , reiß ihm das Ohr ab .

Sbrodare , V. a . vtwas mit Wasser , so man
in den Mund genommen , bespritzen;
Wasser,Wein rc . sprudeln,wegsprudeln,

no di alcuna cosa , in Stücken zerreis¬
sen .

Sbrattare , V. a . reinigen,putzen, räumen»
sego» ; fig. losmachen : c . ; sbrattare il - iß . . . . .' ■ " ii , ’ - , , . Sbrogliato , part .paese , o del paese , la casa , sich fort - n - 1
machen ; das Land , das Hauö räumen .

Sbravazzone , in . einEiscufresser , Schlä¬
ger , Rrnomist .

Sbrega , 5 . st eine Taugenichts.
Sbregiccia , s . f. ein schlechtes, loèmâuli -

ge» Weib,

n :» :°

. t
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wegsvrihen , oder damit besprudeln , an-
sprudeîn .

»Sbrufl ’o , s . m. Sprudel , Gesprudel; Mund
voll Wasser, Wein : c. , womit man et¬
was besprudelt.

8deuUàre , V. » . reinigen ; das Häßliche
benehmen ; schön machen -

Sbucare , V. » . heraus - , hervorkommen,
heraus - , hervorkriechen ( aus einem Lo¬
che, Höhle, aus einem engen Behältniß )
— und bloß herauskciechen , heräuskom-
m« n ; sbucai di casa , v . » - aus einem
Loche , aus einer Hohlere - treiben,zie¬
hen , bervorthun , hervorstrecken ; sbu¬
care il capo , den Kopf herausthun .

Sbuccbiàrc , v. a . s. sbucciare.
Sbucchiàto , part . s sbucciato.
Sbucciare , v . a . schälen , abschälen ; die

Rinde , die Schale , das Häutchen abma¬
chen , abziehen .

Sbucciato , part . geschält , abgeschält .
Sbudellaménto , s . m . das Ausnehmen ,

Ausweiden— dasHerausfallen derEin -
geweide durch eine Verwundung — die
Ermordung .

Sbudellare , y . a . ausnehmen, ausweiden;
das Eingeweide htrausziehen — so ver¬
wunden , daß das Eingeweide heraus¬
falle — tobten , ermorden.

Sbudellato , part . ausgeweidet re . ; ge-
tödtet .

Sbuffante , adj . verb . schnaubentz ; der vor
Zorn brauset.

8bulläro,y . i>. vor Zorn schnauben , brau¬
sen ; » et . herauspoltern ; mit einer Art
vonWuth sagen,oderwiederhohlen; y . ».
brausen ; schnauben , von Pferden , wenn
sie wovor stutzen.

Sballare , ) s , m . das Brausen der Pferde ,
Sballo , l wenn sie stutzig werden .
Sbugiardärc , v . a . Lügen strafen ; der Lü¬

gen überführen.
Sbiilimy , s . m . Heißhunger der Pferde .
Sbusäre , v . a . einen ausschälen , ausbeu¬

teln , sein ganzes Geld abnehmen, ab-
gewinuen.

Sbusäto , part . ausgebeutelt , ausgeschält;
der sein ganzes Geld verspielt hat.

Scàbbia , s . f. Krätze , Ausschlag , Räude.
Scabbiare , v . a . die Krätze cucire » , ver¬

treiben ; fìg . hobeln , polieren, glätten .
Scabbiosa , s . f. Grindkraut , Scabiosen .
Scabbióso , adj . krätzig , räudig , schäbig;

ilg. rauh , höckerig ) uneben -
Scabello , s . m . s . sgabèllo — eine höl¬

zerne Fußsohle (scabellum) , tVOttlit die
Alten beym Tapz oder bey einer Musik
den Tact angabcn-

Scabino , s . m . ein Schöppe , Scabin .
Scabro , adj . holperig , rauh anzufühlen.
Scabrosità, scabrositade , scabrositate , s . f.

Rauheit , Rauhigkeit einer Sache imAn-
fnhlen : das Rauhe , Höckerige einer Sa -

ggZ — Sc ad

che — fig. Gefährlichkeit, Bedenklich¬
keit , Schwierigkeit.

Scabróso , adj . rauh anzufühlen ; höckerig,
holperig ; fig . bedenklich, kihlich, gefähr¬
lich < schwer ; un affare scabroso.

Scacazzamene , s . m , die Scheiße , der
Durchsall , Durchlauf .

Scacazzare , v a . oft , und in verschiede¬
nen Stellen , und jedesmal wenig schei¬
ßen ; bescheißen — fig . sein Geld vertän¬
deln < verzetteln ; scacazzare i danari.

Scacazzin , s , m. f. scacazzamene .
Scaceàta , s . f. ein Zug , Schlag im

Schach.
Scaccäe , adj . schachförmig , würflig ; (von

Wappen ) geschacht ; scaccato di bianco e
rosso.

Scaccheggiato , adj . s. scoccato.
Scacchière , v . » . abfahren , sterben .
Scacchière , e scacchiéro, s . m . eilt Schach ,

Schachbrek ; it . der Eapsche Sturmvo¬
gel .

Scacciagioite , s . f . 1 Vertreibung , Ver-
Scacciaménto, s . m.J bannung , Verwei¬

sung ; Versagung ; mandare tu scaccia¬
mene , tilg Elend verweisen .

Scacciamósche , s . m , ein Fl . rgenwedel .
Scacciapensièri , s . m . Zeitvertreib, Be¬

lustigung.
Scacciare , v . a . verjagen, vertreiben,weg¬

treiben , verbannen , verscheuchen ; fig .
seaeciar la febbre , il fredda , das Fie¬
ber , die Kälte, vertreiben,

Scacciata , s . f. s. scacciaménto ; dare la
scacciala , verjagen , des Laudes ver¬
weisen .

Scacciato , part . verjagt , verscheucht re .
Scacciatole , s , ni . Verlreiber , Verscheu -

cher .
Scacco , s . m . ein Feld . Viereck im Schach ;

a scacchi , adv . gewürfelt, schachfyrmig;
scacchi , Schach , Schachspiel — die
Steine un Schachspiel ; giuocarea scac¬
chi , Schach spiele» ; ,scaccomatto , schach¬
matt ; avere , ricévere , o dare scacco,
o lo scacco ; fig . von einem aus seinem
Poste» , von seinem Amt vertriebenwer¬
den , einen aus seinem Amt stoßen , und
es selbst erhalte» — einen gewaltigen
Stoß bekommen , geben — dare lo scac-
comàtto aduno , einen völlig zu Grun¬
de richten , in die äußerste Verlegenheit
sehen ; vedére il sole a scacci» , in prov.
im Gefänguiß stecken .

Scaciâe , adj ohne Käse ; fig. rimanére
scarnato, um seine Hoffnungkommen ;
mit einer langen Nase abziehen .

Scadente ,adj . verb .verfallend, abnehmend ;
in Verfall gerathend — zu Ende gehend ;
il mese scadènte — geringer an Werth ,
schlechter ; gli arnésiniente scadenti da'

quei , che oggi la romàna grandézza
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riscuòte , nicht schlechterals die heut zu
Tage re .

Semenza , » . f. Verfall , Abnahme— die
Vcrsallzeit.

Scadére , v . n . fallen, verfallenen Verfall
kommen ; abnehme » — geringer werden ,

Seal
«ersteigen ; scagliarsi addossoad alenila ,
mit Gewalt auf einen losgehen, über
ihn herfallcn ; »cagliarsiper le scale , ijj{
Treppe hinunter springen ; scagliar una
nave nel mare, ein Schiff vom Strands
führen , es wieder statt machen .

von dem , was man ist,verlieren; scadere Scagliétta , s . X ein Schüppchen , kleine
dalla grandezza , dati’ opinióne , che Schuppe ; it . in der Conchyl . die Fischi¬
si ha di UNO , dalla grazia , verfallen , schuppe-
stch ereignen — zufallen , Heinifalle» ; i Scaglioncmo , s , m , ein Stüfchen , kleine
Leni ehe gli sono scaduti per eredità; Stufe .
nicht wichtigffeyn , von Münzen — «er« Scaglióne , s . m . eine Stufe — sig Stufe;
gehen : non è scaduta un' ora , es ist Mittel weiter zu kommen ; scaglione,
noch keine Stunde vergangen — zu En- Haken . Hakenzähne der Pferde ,
de gehen , verfalle» ; fällig feyn , von Scaglione, s . m. ein Sparen , in Wappen .
Zahlungen ; scade il termine del paga- Scaglióso , adj . schuppig; animali scaglio-
mcnto , der Zahlungstermin gehet zu si , Schuppenthiere — splitterig, fchup -
Ende — scade il . mese , il giórno , der pig , was sich schuppet , stch schiefert.
Monath , Tag , gehet zu Ende . Scaglinola , s . f. Ì weißer durchsichtiger

Scadiménto , s . m , Verfall , Abfall , Ab - Scaglinolo , S . m . / Selenik ; lavóri ^ di
nähme.

' scaglinola, Platten und Tafeln von
Sondato , pari , gefallen ; verfalle» , abge - Gyps . der aus solchem Fraueneis verfer -

nommen — von Kräften gekommen ; tiget wird ; wenn sie poliert sind, wer-
il mese scaduto , der vorige Monath ; den nicht nur allerleyKupferplattendar -
colóre scaduto , verschossene Farbe .

Scala , s . f . ein flaches Boot ; it . Fähre .
Scaffale , » . m . s. scansia.
Scalfire , v . a . gleiche Auge » , eben soviel

werfen , im Dretspiel — v . n . fallen,
purzeln.

Scafo, s . m. Gerippe von einem Schiffe.
*Soaggiäle , s . ni . s. scheggiale ,, cintura.
Scagionare ; v . » . entschuldigen , rechtfer¬

tigen — von einer Anschuldigung srey-
spreche » .

Scaglia , s . f. die Schuppe vom Fisch und
der Schlange — Schuppe , Rinde,Scha -
le—Absprungvon Marmor , von Stein ;
scaglie di pietra , kleine Bruchsteine —
eine Schleuder ; scaglia da' metalli ,
Hammerschlag— scaglia, eine Kalkkru¬
ste mit häufig inliegenden feuerschla¬
genden KieselartUi von verschiedenen
Farben , welche die Venetianischenkal¬
kigen Alpen bedeckt sim Venetianischen ) ;
it . 'Kalkstein sim Paduanischen) .

Scagliaménto , s . m . der Wurf , das Wer¬
fen ; Schwingen ; Schwung .

Scagliare, v . a . schuppen , abschuppen , einen
Fusch — schwingen , schmeißen , schleu¬
dern , werfen ; it . scagliare un colpo, ei¬
nen Streich versehen ; scagliar sassi ,
mit Steinen werfen ; scagliare le brac¬
cia , die Anne schlenkern ; sig . wegthun,

auf abgedruckt,sondern man hat auch zu
Florenz die Kunst erfunden, mit einbei¬
ßenden Farben daraufzu mahlen ; scag¬
linola , Kanarienfameu , Kanarienfut -
ter — kleine Schuppe.

Scagnàrdo , adj . garstig , häßlich ; vecchi »
scaguarda, alter Schandbalg .

Scassila , s . f. s. scaglinola .
Scala , s . f. eine Treppe, Stiege — eine

Leiter ; scala a chiòcciola , o la lumaca ,
Sch » ecken- ,Wendeltreppe; scala a piuo¬
li , eine Leiter ; scala di corda, Strick¬
leiter ; sig eine Leiter ; Stufung; scala
de' colori , die Stufung der Farben —
der verjüngte Maßstab auf denLandkar -
ten ; sig . eine Stufe , Leiter , wohin zu ge¬
langen — ein Hafen für Handelsschiffe,
ein Stapel , eine Niederlage ; tare scala,
einlaufen, in solche Hafen ; far la scala,
die geringern Ämter , Offizierstellen ,
nacheinandervertretenem zu hoher» zu
gelangen ; fare scala ad alesino, sig . lei¬
ten , wohinführen ; noi vi saremo la sca¬
la al nostro albergo ; scala franca , Frey-
heit 'zu geben und da zu bleiben , zu thun
oder zu lassen ; libero il passo , e scala
franca avrai per dare effetto gl tuo disé¬
gno — scala, die Tonleiter ; auch die zu¬
sammengehörigen ü Linien , worauf die
Roten geschrieben sind,

von sich werfen ; scagliar via il bruno , Scalabróne , s . in . f. calabróne,
die Trauer wegschmeißen ; scagliar via il Scalacela , s . f. schlechte , elende Treppe ,
giógo , dasJoch abschütteln — aufschnei - Scalamàti , s . m . die Darre , Krankheit
den , unglaublicheDinge von sich erzäh - der Pferde .
len ; sig . scagliar le paróle al vente, inS Scalaménto , s . m. Ersteigung mit Leiter» .
Gelaq hinein schwätzen; scagliarsi, V. p . Scalappiare , V. n . entkommen , sich von
sich schuppen , sich schiefer»— sich winden, ei Iter Schlinge , aus einem Netze re . los-
sich herumschmeißen oder werfen — mehr machen ; Hg . der Falle , dem Fallstrick,
versprechen , als man halten kann , sich worein man gerathen , entgehe » .



Scalare , V. a . mit Leitern ersteigen , be¬
steigen ; «calare le mura.

Scalata , 8 . f. Ersteigung .mit Leitern; dar
Ja scalata , mit Sturmleitern ersteigen ;
stürmen , Sturm laufen.

Scalato , Part , mit Leitern erstiegen .
Scalatóre , s . IN . Sturmläufer ; der mit

Leitern ersteigt .
Scalcagnare , V. a . die Absähe von Schu¬

hen abstoßen ; scalcagnare la scarpa —
einem aufdie Fersen treten ; del vescovo
la mula ti scalcagna.

Scalcagnato , Part an die Fersegetreten —
ohne Absätze an Schuhen : chi colle scar¬
pe va scalcagnato ,' der die Absätze von
den Schuhen verloren-

Scalcare , V. a s, calche .
.Scalcato , pari . s. calcato .
Scaldeggiare , v . » . ausschlagen , aus »

schmeißen , wie die Pferde ; fig . sich wi¬
dersetzen re . ; calcitrare .

Scaicheria , s . f Amt eines Haushofmei¬
sters ; sein Onanier bey Hofe .

Scalciare , V. » . mitden Füßen ausschla -
gen , schmeißen .

Scalcinare , V. a . den Tünch von der Mau¬
er abmachen ; scalcinarsi , abfallen, ab -
fpringen ( vom Tünch der Mauern ) .

Scalcinato , Part wovon derTünch abge¬
macht , abgesprungen ist.

Scalco , s m . Verschneider— der Küchen¬
meister ; der TruchseS,Qberküchenniei-
ster .

Scaldalètto , s . m. Vettflasche , Wärm¬
flasche .

Scaldamano, s. Ip . Art Kinderspiel.
Scaldaménto , 5 . m Erwärmung , Erhi -'

tzung .
Scaldare , V. a . wärmen, erwärmen, warm,

heiß machen ; scaldare il tórno , la « tuf¬
fa , den Ofen , die Stube heitzen ; scaldar
il letto , das Bett wärmen : 6g . a »>ór
mi scalda il pettp — scaldarsi 4’ alle¬
grézza —- scaldarsi , in Zorn , in Eifer
gerathen ; scaldarsi al fuoco degli spa¬
gnuoli , sich an der Sonne wärmen.

Scaldato , Part , gewärmt , erwärmt , ge.
heiht K .

Scaldatójo , s . m . Stube in denKlostèrn ,
sich zu warmen.

Scàldatóre , s . m . der wärmet, erwärmt ,
heitzt , einheitzt ; Heitzer .

Scaldavivande , s\ f. Kohlbecken , Kohl¬
feuer .

Scaldeggiäre , a . ermuntern , anfeu-

icaldiuo , 8 . m . ein Wärmtopf mit einem
Henkel , den man entweder in den Hän¬
den trägt , oder hinter sich stellt , sich
zu wärmen.

Scalèa , s . f. Treppe, Stufen vor der Kir¬
che , oder andern Gebäuden.

Scalcila , s . f. Schlinge , Sc Ic '
Vc, Tauben

zu sängen .
Scalèno , ad ) , m . ( triangolo) Dreyeck,

dessen Setten unter sich ungleich sind .
Scalèo ., s . iu . s. scala.
Scalétta , s . f. kleine Treppe je -

'
; flache

Feile.
Scalfire , v . a . aufrihen , die Haut zer¬

kratzen , beschindeu ; praes , isco .
Scalfitto , s . IN. Ritz , Kratz , leichte Be¬

schindung .
Scalfitto , ads . geritzt , aufgeritzt, »uf der

Haut gestreift , leicht bsfchunden .
Scalfittura , 8 . f. Ritz , Ritzung , Aufritzung ,

Streifung der ^»aut s Beschindung.
Scalina , s . f. ein Treppchen , kleine Treppe;

Geheimtreppe.
Scalinata , 8. f. eine aufsteigende Folge von

Stufen .
Scalino , s . m . eine Stufe .
Scalmana , s f. f. «carmina .
Scalmanàre , v, » . f . scarmanâre.
Scalmanato part . f . scarmauàto.
Scalmâto , part , f scarmauàto.
Scalmo , s . m das Ruderbrèt .
Scalo , 8. m abhängiger Ort , am User ei-

neSFIusses oder desMeeres anzittânden,
oder die Waareu ans Land zu bringen—
Weg von Balken , die Fässer aus den
Schiffen zu rollen.

Scalogno , s . m . die Schalotte ; Aschlauch
— Art Feige.

8 caloria , 8. £ eine große Treppe , große
Stufe .

" Scalone , 8 m . s. scaglióne
Scalpédra , s . f. erdichteter Nähme beym

llaccaccio , statt basa , s.
Scalpellato , s . m . kleiner Meise ! , kleines

Schroteifen ; Srichel— MefferderWund-
ärzte.

Scalpellino, sealpéllo, f. searpellino , scar¬
pèllo.

Scalpicciaménto , s . m . das Zerstampfen,
Zertrampeln ; die Niedertretung , Zer -
tretung , mit einem Getöse der Füße:

Scalpicciare , V. a . zerstampfen , zertram¬
peln , zertreten, niedertreten, mit Füßen
zertreten , mit einem Getöse .

Scalpiccio , 8 . m . das T-ampeln, , Ge¬
trampel-; Trappeln , Tapfen.

Scalpitaménto , s . IN. das Zertreten , Nie¬
dertreten , Zerstampfen.

Scalpitante , adj . verb. der zertritt , mit
Füßen tritt .

Scalpitare , V. L zerstampfen , zertreten,
uiedertreten ; sig . verachten ; verächtlich ,
geringschätzig halten .

Scalpitate , part . zertreten , » iedergetre-
ten .

Scalpore . s . NI. das Klagen , Wehklagen'Jammern ; far sealpure.
Scalpro , s . m . ( lat .) s. scarpèllo.
Scalteriménte , s . w . s. scaltriménto, •
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Scalteritaménte , adv. f. scaltritaménte ,
Scalterilo , part . f . scaltrito .
Scaltramente , adv . geschickt , fein , verschla¬

gen . schlau -
Scaltrézza , s f. Verschlagenheit , Geschick¬

lichkeit , Schlauigkeit.
Scaltriméuto , s . m . Durchtriebenheit ,

Schlauheit , Feinheit.
Scaltrire , v . » . «beichten ; gescheid, schlau,

witzig machen ; praes , isco .
Scaltritamente , adv . sein , geschickt , wi¬

tzig .
Scaltrito , pari , verschmitzt, schlau, listig ,

psiffig , durchtrieben , abgefäuint.Scaltro , adj . schlau re . s. Scaltrito.
Scalzacane , s m . s mascalzóne , scalza-

gatto.
Stiül/.agaÜo , s . m ein Lumpenhund, Lum -

penkerl , Schurke/ Halunk , nichtswür-
diqer Kerl.

Scalzaménto , s . m . das Ausziehen der
Schuhe und Strümpfe ; fig . lo scalza¬
mento degli àlberi, das Graben undBe -
hacken derDäume um die Wurzel ; è ne¬
cessario , che il mèdico fàccia un dili¬
gente scalzaménto alla loro taciturnità ,
geschickt aushvhlen , ausfragen .

Scalzare , v . a . einem Schuhe und Strüm¬
pfe Ausziehen ; 11g. scalzarsi , ein Barfü¬
ßer- Mönch werden ;non esser »No a scal¬
zare chicchessia , prov, ( inetti das Was¬
ser nicht reichen ; weit unter einem seyn
re . ; scalzare , die Erde am Fuße des
Baumes , der Pflanzen wegnehmen —
weqnehmen .was um den unterst. uTheil
eines Gegenstandesist ; scalzarci denti ,un inuro , das Zahnfleisch abläsen ; eine
Mauer untergraben — auf den Busch
schlagen ; einen aushohlen , ausfvrschen ;tanto la scalzò , eh ’ ella disse ecc .

Scalzato , part . ausgezogen U' . , s scal¬
zare.

Scalxatójo , s . IN . Instrument der Wund¬
ärzte , das Zahnsteisch abzukèsen .

Scalzatóre , s . m . der Schuhe und Strüm¬
pfe ausziehet re . ; scalzator di negòzi , e
di segréti , der geschickt aushvhlen , aue-
fvrschen kann .

Scavatura , s . f. das Graben , Aufhackeu
der Erde um die Bäume — das Loch , die
Grube um die aufgegrabeuen Bäume .

Scalzo , adj barfuß,barfüßig ; ohne Schuhe
und Strümpfe te - ; fìg. bloß , unbewaff¬
net ; mano scalza — ein Lumpeukerl tc . ;o vacci scalzo , nur sachte , da muß man
behutsam gehen ; andar scalza , barfuß
gehen ; i Francescani, Agostiniani, Car¬
melitani scalzi , die Barfüßer Franciè -
oaner , Augustiner , Karmeliters

Scamatare , V. a die Wolle schlagen , oder
die Kleider auèpocheu , ausstäubeu

Scamatato , part . geschlagen , ausgepocht.
Scambiaménto , s . m . derWechsel , Tausch .

Abwechslung, Veränderung , Verwand¬
lung ; scambiaméntodi pena, Verwand¬lung der Strafe in eine andere ; scam¬biamenti di fortuna , GlückswechselScambiare , V. a . auswechseln , verwechseln,vertauschen , austauschen; verwandeln

'
,verändern ; scambiar kpeha , die Stra¬

fe verwandeln ; abwechseln , von Perso¬nen — scambiare i dadi , scambiare lecarte in mano , f. dado — scambiare al¬cuno, einesStelle vertreten, ihn ablösen— eine Sache statt der andern nehmen,für die andere ansehen,flch versehen, ver¬
greifen , verkennen ; voi scambiate, tyrirret euch ; voi avete scambiata la per¬sóna , ihr ha,bt die Person verkannt.Scambiato , part . vertauscht re .

Scambiettare , V a . allerley Sprünge , Ca -
priolen machen - r- oft ändern ; piacendoai soldati questo scambiettar capitani .Scambiétto , s . rn . Sprung , Capriole im
Tanz — eine kleine , kurze, oft wieder-
hohlte Veränderung .

Scambiévole, adj. wechselsweise , gegen¬
seitig .

Scambievolézza , s . £ Gegenseitigkeit ,
Geqentausch,wechselwe !seErwiederung.

Scambievolmente, adv . Wechselswkise.Scàmbio , s . m. Tausch , Gegentausch ,
WechsebUmkausch— Versehen , Mißver¬
stand , Verkennung ; in iscàmbio , adv .
statt , anstatt ; cogliere , o pigliare in
iscambio , sich versehen ; eins fürs ande¬
re nehmen ; verwechseln ; it . die verkann¬
te Sache selbst.

Scarneran: , v . a . von der königlichenKammer trennen , veräußern,von Gü¬
tern.

Scamerita , s . t . das Lendenstück vom
Schwei» .

Scamiciato , adj . der kein Hemd an hat ;
bey den Alten auch , der im Hemd ist .•Scamojàre, v . n . sich geschwind aus dem
Staube machen .

Scamonèa, s . f. Winde , Windekraut, Sea -
monien , der Saft daraus .

Scamoueito , adj. mit Scamouieu ver¬
mischt.

Scamosciare , v . a . gärbeu ; sämisch zube-
reiten , die GemShäute.

Scamosciato , part . gegärbet ; säniisch zu¬
bereitet.

*Scampa , s . f. s. scampo.
Scampafórca , s . m . ein Galgenstrick , Gal-

genschwengel .
Scampaménto , s . m . Rettung ; Entgehunz

der Gefahr .
Scampanare , v . u , <in Glockengeläut ma¬

chen tc-
Scampanata , s - f. Glockenspiel , großes

Glockengeläuts; dasZusammenschlagen .
Scarnpaneiiàre , v. a . das Glöckchen läu -

cken .
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Scampanìo , s . m , f. scampanata.
Scampare , v . a . errette» , bewahren ; aus

der Gefahr helfen ; abwenden; sicher stel¬
len ; v . n . sich retten , entkommen , der
Gefahr entgehen ; glücklich davon kom¬
men ; scampare dal perìcolo, dalla mor-

* te la pièna vittòria ecc . — non vi scam¬
pi , lasset euch nicht den völligen Sieg
entgehen ; scamparla , davon kommen ;
mit

'
dem Leben davon kommen .

Scampato , part . errettet , bewahrt re . ;
befreyt , errettet — vermieden .

Scampatone , s . m . Retter , Erretter ; der
einem aus einer Gefahr geholfen .

Scampo , s . m . die Rettung , Entgehung ,
Enrkonimung — Ausflucht , Ausweg.

Scampolétto , s . m . Abschnittchen , Stesi *
che » te . ; kleknes Bißchen.

Scampolino , s . m . s. scampolétto.
Scampalo , s m . Rest von einem Stück

Tuch , Zeug — Überrest .
Scanninolo , s m. Bißchen, Stückchen von

etwas -
*8cana , s . f. s. zanna , sanna.
Scanalare , v . » . verfehlen, auskehlen , hoh¬

le Streifen machen ; scanalar nn archi¬
bugio , eine Büchse ziehen .

Scanalato , part . ausgekehlt, Hohlstreisig re .
gezogen ; archibugio scanalato.

Scarnatura , s f. das Kehle » , die Verkeh -
lung ; Hohlstreifen.

Scancellaménto , s . m . Aüslöschung , Til¬
gung — Verwischung; das Ausstreichen
einer Schrift .

Scancellare , v . a . auslöschen , durchstrei -
chen/ausstreichen, tilgen, auskratzen . ra -
diren ; 6g . inVergeffenheitbringen;scan-
cellarc dalla memòria. .

Scancellato , park , verlöscht , ausgelöscht ,
ausgestrichen .

Scannellatura , S. f Durchstrich , Verwi¬
schung , Auslöschung.

Scancellazióne, s . f. f . «scancellaménto.
Scancello , s . m . Schränkchen, Schriften

aufzuheben .
Scancella , L . f. Fächer in Küchen , Zinn

und anderes Geschirr darauf zu stellen ;
ein Regal , ein Zinnbret .

Scancia , s . f. ein Gestell mit Fächern, Bü¬
cher oöerandereSachendaraufzu stellen ;
Bücherregal , Repositorium , Bücherge¬
stelle ; scancia da bicchièri , boccali ,
Gläsergestelle ; besser scansìa,

Scancìo , s . m . s. schiarici » .
Scandagliare , v , a . das Seukbley werfen ;

die Tiefe des Meeres suchen ; 6g . erfor¬
sche » , nachforschen , genau untersuchen .

Scandagliato, part . erforscht 2C-
Scandàglio , s . m . das Senkbley ; Bley die

Tiefe im Meer zu suchen; 6g . Forschung ,
Untersuchung ; far lo scandaglio , prü¬
fen , überlegen.

Scandaleggiare , v . a . ärgern , Ärgerniß
gebe» re .

Seaudalezzânte , adj . yerb. s, scandaliz¬
zante.

Scandalezzâre , scandalizzare , e scando¬
lezzare , v . a . ärgern , ,Ärgerniß geben ;scandalezzarsi , sich woran ärgern ;
Argerniß nehmen ; sich ärgern , böse
werben .

Scandalezzâto , scandalizzato , e scando¬
lezzato , part . geärgert re .

Scandaiezzatóre , s . m . s. scandalizzatóre.
Scandalézzo , s . m . s. scandalo.
*Scaudalizióso , adj . ärgerlich , seandalös.
Scandalizzante , scandalezzânte e scando¬

lezzante , adj . verb. ärgerlich ; was
Argerniß gibt.

Scandalizzare , v. a . s. scandalezzâre.
Scandalizzato , part , s. scandalezzâto.
Scandalizzatóre , scandalezzatóre, e scan¬

dolezzatole , s . m . der Argerniß gibt.
Scandalo , e scàndalo , s . in . Argerniß ,

Anstoss'.bösesBeyspiel ; recare,dare scan¬
dalo , Argerniß geben—Anstoß , Hinder-

. niß — Schaden ; Schande ; Schmach —
Zwietracht, Mißhelligkeit; méttere , se¬
minare scandalo tra alcuni , Zwietracht
stiften ; seminator degli scàndali , Frie¬
densstörer , Uneinjgkeitsstifter.

Scandalosamente , adv . ärgerlicher Weife ;
auf eine , anstößige Art.

Scandalóso , e scandalóso , adj . ärgerlich ;
anstößig .

Scaudélla , s k. Spelz , Dinkel ; scandeile,
Tropfen Öhl oder Fett , die auf dem
Wasser schwimmen .

Scandere , v . a . (lat .) besteigen, hinaufstei¬
gen ; il regno , che tu scandi — einen
Vers scandire » .

Scandescénzia , s . f. s. escandescenza.
Scandigliàre , v . a . die Tiefe suchen , son-
' dire » .
^Scandire , v . a . scandire » .
Scéndala , s . f. Dachschindel .
Scandolezzante , scandolezzare , scando¬

lezzato , scandolezzatóre , s. scandaliz¬
zante ecc .

Scàndalo , s . ni . f. scàndalo.
Scandalosamente > adv . ärgerlich , stan*

dalüs.
Scandaloso , adj . f. scandalóso.
Scanfârdo , da , subst . ( Wort verächtlich

anzureden) Schurke , Lumpenkerl re.
Scaugé , s . m . ein seidener Zeug von chan-

girenden Farben .
"Scanicäre , v . a . et n . eine Wand abkra -

tzen ; der Kalk abfallen ; 6g . abmachen ,
losmachen .

Scannafòsso , s , m , eine Quermauer im
Graben einer Festung.

Scannare , v . a die Kehle abschneiden, UNI»
bringen , schlachten ; 6g . zu Grunde rich¬
ten , große » Schaden zufügen ; hart drü -

1



(f cn , pfagetl ; Pisóne scannava i popoli Scapestrare , e scaprestàre , V. a . die Hai?
colle gravézze — la fame mi scanna — ter abstreifen , abmachen ; sig. ?luäüe[a f

’

egli mi scanna , er kriegt mich bèy der senheit , Zügellosigkeit elnführen , lieber-
Keble , er schindet mich — abwinden , ab- lich , gottlos , ausgelass - n mache » ! scape

'

spulen . strarsi , sich die Halfter abstreife,,; Ke -ü
'
-Scannato , part . umgebracht , gellos , liederlich werde » : scapestrare

Scannatóio , s . m . Schlacht !,of , Schlacht - V . n . ein zügelloses , liederliches Lebe »
hauözüg , gottloses Nest ; Mördergrube , führen .

Scannatóre , s . m . Grwürger ; der UM - Scapestratamente , adv . liederlich , au §-
brtnqt w , ; der dio- Leute bey der Kehle schweifend , ausgelassen ; allzu fre » -
kriegt , drückt . ins Gelag hinein ; vivere scapestrata^

Scarnatrice , s . f Erwürgsrin ; die einem mente
d ' k Kehle abschneidet . Scapestrato , e seaprestâto , pârt . abqehalf-

Scannellaménto , s . m . Auskehlung , Ver - tert , enkhalsteri re , ; lìg . liederlich , auè-
kehluug — das Abspulen . gelassen , zügellos , unordentlich ; it . all»

Scannellare , v . a . auskthirn . bohle Strei - scapestrata , f. scapestratamente ,
sen machen — abspulen , die Spulen ab - Scapezzare , v , a . einen ,© aura köpfe» , «&=
winde » ; v , n , spritzen, herausspritzen , köpfen ; Hg,dasQberste wooonabschnei-
aus einem engen Loche . den , adschlagen rc , (von Persone » ) kv-

Scaxnelläto , part , anstztkehlt , mit Hohl - pfen , den Kopf adschlagen.
keblen — abgcspult Scapezzato , patt , geköpft , abgeköpft ie.

Scannèllo , S , in , Bänkchen — ein Pult , Scapezzane , s . in . Schlag mit der Hand
Schreibpult mit einem Kasten , die an den Kopf .
Schriften zu verschließen . Scapigliare , v . a die Haare verwirren , zer-Scannétto , s . m rin Dänkchem zausen ; scapigliarsi , sich zerzausen—.sich

Scanno , ? . m eine Bank ; llg Sandbank , aufdie liederliche Seite legen ; liederlich ,
Scannonezzàre , v . a . mit Kanonen beschie - ausgelassen leben ,

ßen , einschießen ; lig. zu Grunde richten . Scapigliato , patt , mit verwirrten Haaren
Scanonizzare , v , a die Eanonilation auf - — liederlich, ausgelassen , nnordent¬

heben , für ungültig erklären ; aus der lich ,
Zahl der Heiligen stoßen ,

_ Scapigliatura , s . f Liederlichkeit tc .
Scansamünto , 8 , >» , die Ausweichung , Ab« Scapitaménto , s . m . Verlust , Schaden , '

lehnung . Enkgehiing . (Einbuße.
Scansarlo , adj . situi , trag , verdrossen . Scapitare , v,n , einbüßen , Einbuße haben.
Scansare , V. a . abcücken , wegrücken , weg - zusetzen , zu kurz kommen,

schieben, auf die Seite setze » , stellen — Scàpito , s m , Einbuße , Schaden,Verlust ;
ausweichen ; vermeiden , ablehnen , ab - fare scapito , Einbuße , Verlust leide » ;
wenden ; scansare un colpo , piegando dare scapito , jemanden etwas wöhlftilek

, alquanto il corpo , einem Schleg , Stoß verkaufen > als es eingekaust worden ist .
ausweichen ; scansarsi . sich aufbieSeite Scapitozzare , V. a . die Bäume köpfen ,
wenden , einem Stoß answeichen — sich Scapo , s . m . Anlauf der Säulen ,
ans die Seite machen , sich entfernen , da - Scapolare , v . a , losmachr » , befreyen , In
von machen ; austreten . Freyheitsetzen ; v . n , sichiosmachen ; da -

Scansatojo , s . m . Ausflucht , Auskede . von laufen , sich sortmachen ; scapolare
Scalatóre , s in Der eincGefahr vermeidet , dalle carceri , herauükommen , herans -
Scansia , s . t , ein Repositorium , Bücher - gehen .

i t at ; ein Gestelle mit Fächer » . Scapolare , s . m . das Scapulier der Mön -
Scansióne , 8 . f. die Seansion ; Abmessung che und Nonnen — auch die Capuze der

der Verse . Mönche .
Scantonare , v . a . abkante » ; die Ecken , Scapolato , part . losgemächt , befteyt » .

Kantenabnehmen,absivßen . abhauen — Scàpolo , adj . srey , ledig , lvs ; s , m . ein
vor einem ausweichen , einen vermeide » , Junggesell — etn' Beypserd ,
aus den Augen gehen — scantonare , Scaponire , V, a , dib Halsstarrigkeit beneh-
V, n . und scantonarsi , sich aufdie Sei - men , den Kopf brechen , denTrötzver -
te , sich davon machen , austreten , sich treiben ; prass isco .
verlieren , sich fortschleichen , heimltch Scaponito , part . nachgiebig , biegsam ge -
davon machen . macht , vom Eigensinn geheilt.

Scantonato , part . übgekantet , abge - Scappaménto , S. in , das Greisen der Ssà -
stumpft rc . dellappen . der Balanz in das gemeine

Scapin illiàre , v. » , den Flachs hecheln ; Steigrad ,
scapecchiarsi , inet , sich herauswirren , Scappante ,»dj .vcrlr . entwischend,entgehend
sich lokmachen . Scappare , V, n , entwischen , davon lausen,

Lcapecclliatozo , S. rn , die Flachshechel , ausreissen , entrinnen , enlschlüplen— ei-
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S cap 999 S c a e
»em etwas entwischen , entfahren , im den Eigensinn vertreiben ; seapr! e«! rši.
Sprechen ; gli scappò a vantarsi de suoi V. p , seine Lust büße » ,
spropositi ; gli scappò a dire delie vil - Scîpriccito ,

'
e scapricc; àto , part dem

laufe ; mi scappò di bocca, es entfuhr man den Eigensinn gebrochen hat; der
mir ; scappare la piscia, den Uli » nichj feine Lust gedüßet .
mehr halten können ; scappar»' alcuna Scàpola , s . f . das Schulterblatt . ■
cosa ad aldino , einem etwas gelingen, Scapulare , s . m . s. scapolare,
so glücklich seyn ; (piando mi scappasse , Scarabàttola , s . f. ein Gitterschränkchs .1 ,
wenn ich so glücklich wäre, wenn es mir Glasschränkcheu .
gelänge ; scappar la pazienza, la rabbia , Scarabàttolo , s. m . s scarabattola.
die Geduld ausreissen , zornig werden . Scarabèo , S . m . ein Käfer , RoMfer.

Scappata , s f. das Auèreissen , die Flucht Scarabillàre , a . fine » Aeeord geschwind
— ein Gang wohin in aller Eile ; tare nach einander amchîagen ; ein Arpéggi »
una scappata in qualche luògo , ge» machen .
schwind wohin lausen, in allerEile einen Scarabocchiare , V. a . Papier verschmie-
Gang wohin thun — einelkhereilungim ren , durch das elende Gekritzel , durch die
Reden oder Thun — Ausbruch, Begei - elenden Schnirkel . die man macht ,
sterung ; Ausschweifung ; scappata ckin- wenn man zu schreiben oder zu zeich -
gcgno , ein unerwarteter Einfall ; non neu anfängt .
può tenérsi da certe scappate , ove ve- Scarabocchiato , part . beschmiert , bekleckt ,
de il bello da sfogarsi sotto figura d ’al- gekritzelt.

' tri la pròpria passióne, er kann sich von Scarabocchio , s>. m . Geschmier , Gekleck ,
gewissen Ausbrüchen lischt enthalten . Kleckerey , elendeSchrist oderMahlerey .

Scappatèlla , s . f. kleine Übereilung. Scarabóne , s . m. s. scarafaggio.
Scappatina , s f . schnelle Entfernung auf Scaracchiare , v . a . s. beffare .

einige Augenblicke . Scaracchiato, part s. beffato .
Scappato , part . entwischt JC. Scarafàggio, « , rri . Käser ; il sol già era
Scappatója , 5 . k. Ausflucht, Außrede , nello scarafàggio , (Schâkerwvrt , flit

kahle Entschuldigung
Scappellàre , v . a , den Hut abnehmen , mit

einem Accusat , jvon Bögein ) sieentkap -
pen — den Hut vor einem abnehmen,
einen grüßen , scappellale uno.

Seappellàto , part . der keinen Hiik stuf hat.
Scappellòtto , m . ein derber Schlag

ans den Kops , tüchtige Koplnuß .
Scapperriccio , s . in , s. capperüccio

selbstgemachtes Himmelszeichen auszu¬
drücken) ; scarafaggio Capricorno , der
Bockkäfer , Hvtzbock ; scarafaggio salta¬
tóre, Sprillgkäfer ; scarafaggio acquà¬
tico , der Schwimmkäfer , Waffersivh ;
scarafaggiodoràto , der Goldkäfer; sca¬
rafaggi » stercoràrio , der Roßkäser.

*8carafald0ne , s . m . einerderHäscherder
jüdischen Synagoge .

Scappiuàre , v , a Stiesel vorschnhen ; auch Scaralfärc , v . ->. wegrapsen , wegreissen .
Schuhe, Strümpfe besohlen ( seltener ) . Scàrali , s . m . eine in Ägypten sonst ge-

Scappiao , s . m . die Cocker, Strumpf - schlagene goldene Wnnze , ungefähr j »
socke. viel als der französische Lc » d 'or .

.̂ capponata , s . f. Hochzeitschmaus ber Scaramàito , adj . höckerig , nicht recht
Bauern. rund , von Perlen .

Scapponco , s . m . Äscher , Ausputzer , Scarambocclliàto , ad ) f , sollucbeiato.
gj [j . Scaramuccia , s . 1. f. scaramuccio.

Scappucciare , v. a . entkappèli, die Kappe Scaramucciare , v . n. scharMiitzkln, schar-
abziehen ; scappucciarsi , die Mönchs'. Mlitziren ,
kutte ablegen ; scappucciare , v . n . einen Scaramuccio , e scaramùggio, s . M . ein
Narrenstreich begehen ; einen Bock schie- Scharmützel.
ße » ; Ognuno lià a scappucciare una Scaraventàre , v a . mit Gewalt schleudern ,
volta — mi viene spesso scappuccia- schlenkern , werfen ; scaraveutàrsi , mit
to , e detto del voi alla signoria vo- Giwalt worauf schießen, sich stürzen ,
stra . ost falle ich in d >n Fehler , und losgehen
nenne sie Ihr _ stolpern. Scaraventato , part . mit Gewaltgeschleu»

Scappucciato , part. der keine Kappe auf dert re .
dem Kopf hat , entkappt. Scarbouchiàrc , V. a . das Licht putzen.

Scappuccio , S. rn . ein Bock, Fehler, Ver - Scarceraménto , s. m . Entlastung aus
fef)cn .

" dem Kerker . .. . .
Sca prestare , v . a . s. scapestrare . Scarcerare , v . a . aus dem Gefätiguiß ent -
Scaprcstàto , part . f. scapestrato . lasten , befreyen , loskaffkN .
Scapricciàre , v . a . s. scapricclre . Scarcerazióne , s . f . f. sprigionaménto.
Scapricciato , part . s. scapriccito . Scarco , s . m . poet. s. scaricaménto.
Scapriccire , e scapricciare , y . a . «îltettl Scarco , (statt searicàto) adj . entlediget.
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entladen/ entlastet— nicht geraden , von
Schießgewehr ; s. scàrico , adj .

Scardassare , V. » . krämpeln , die Wolle —
einen verkleinern ; scardassar«! il pelo ad
alcuno, einen tüchtig wamsen , den Pelz
ausklvpfen.

8c » rd»ssictc,̂ s . m . Wollkämmer.
Scardo , s . m . die Kartätsche , Krämpel.Scardine , 1 . 8 . m . Art Fisch in süßemScardónc ,j Wasser .
Scardava , s . f. Art sehr großschuppiger

Fisch.
Scarferóne , s. m . Halbstiefel .
Scaricabarili , s . f. Art Kinderspiel .Scaricalàsino , s . m . verkehrtes Damen¬

spiel , Schlagdaine.
Scaricaménto , s . m . Entladung , Abla¬

dung.
Scaricamiràcoli , s . m . Aufschneider .
Scaricare , v , » . abladen, auàladen , entle¬

digen , entladen; iig .scaricare I» coscièn¬
za

"
, sein Gewiffenberuhigen, entledigen;scaricarsi de ' voti , seine Gelübde erfül¬

len ; Scaricariuiracoli, Wunderdinge er .
zählen ; scaricare archibóso, artiglieria,
ecc. , losschießen , abfeuern , losbrennen;scaricar l ’arco, o la baléstra , den Bo¬
gen lvsschießen ; scaricarsi, ( von flüssigen
Sachen) sich wohin ergieße » , seinen Ab¬
fluß wohin haben ; scaricar« il ventre,
seine Nothdurft verrichten , zu Stuhle
gehen ; scaiicar la testa , den Kopf er¬
leichtern , die Feuchtigkeiten abführen;
Lg. scaricar le some , den Beyfchlafbe-
gehen ; scaricare uno della colpa , je¬
mand schuldlos machen , von der Schuld
frey spreche».

Scaricata , Part , entlediget , entladen re .;
i molla scaricata , Feder , die nicht ge¬

spannt ist .
Scaricatóio , s . m . Stapel , Drt , wo Maa¬

ren abgeladen werden , und auch , ein
Ort , wo man eine Last absetzt, ablegt.

Scarica-rióne , s . f. Abladung , Entla¬
dung re . ,

Scarico , s . m . Entladung , Entledigung ,
Auswurf , Abzug , Abfluß , (auch von
Feuchtigkeiten im menschlichen Leibe)
procacciare lo scarico della testa ; Lg ,
Rechtfertigung ; disseper suo scarico —
Beruhigung ; scarico d’ànimo , della
coscienza.

Scàrico , adj . entladen, abgeladen, leer re ;
froh, zufrieden, leicht ; scarico di color«,
e scarico, abs . hell , klar , dünn ; scarico
di collo , o di gamba, o simili, dünn ,
fchmalhälsig , schlankbeinig — ausgehei¬
tert , ausqehellt, vom Winter ; scarico
di pensieri , di guai , e simili , sorgenlos,
sorgenfrey, kununersrey.

Scardinare , v . a . ( lat .) schröpfe», seansî-
ciren .

Scantinato , pari , geschröpft .

Scar
Scarificatóre, s . m . Mete , Schröpfeisen .Scarificazióne, s . f. das Schröpfen.Scariola , s . f. der wilde Lattich , derSka -riol.
Scarlatta , s . f. di e Karthäusernelke, di«

Jerusalemsblume .
Scarlattina , s . f. (lebbre) chas Scharlach¬

fieber .
Seariattino , 1 s . m. Scharlach ; adj . pan -
Scariàtto , J no scarlatto , Scharlach ,

Scharlachkuch .
Scarmâna, e scalmana, s . f. Seitenste¬

chen .
Scarmanâre , e scalmanâre , v . n . et p .scalmanarsi , Seitenstechen kriegen / be »

kommen .
Scannando , e scalmanato , pari . der init

Seitenstechen beladen Ist .
Scarmigliare, V. a . verwirren, i » Unord¬

nung bringen, zerzausen ; iìg . scarmi¬
gliarsi , sich zausen , einander in die Haa¬re geraspen, sich rupfen.

Scarmigliato > pari , zerzaust !C.Scanno , s . m . Ruderring , Rudernagel.Scarnaracnto , s . m . Schnitt , Einschnitt,
Ausritz .

Scarnare , v. a . etwas von der Oberfläche
des Leibes abschiieiden, abstreifen , absto-
ßen , abkratzen, abschaben re , die Häute
aufder Fleischseite veschaben, abschaben;
fig . «bschälen, die Rinde , Außenseite ab¬
machen , wegnehnien ; scamä- si . sichworan streifen , eine Strrifwunde em¬
pfangen — abüehmen , von Fleisch fal¬
len ;

"
mager werden .

Scarnascialär« , V. n Fastnachthalte » ; zu
Fastnachtenschmausen,sich«lnstig mache » .

Scamatino , adj . s . incarnatino.
Scarnato , pari , gestreift , leicht geschun¬

den aus der Haut , s. scarnare , mager
geworden , abgefallen — verringert,
verdünnet ; auch statt scamatino .

Scarnificare , V. a . entfleischen , abflei¬
schen , das Flkiich abmachen.

Scarnificato , pari , entfleischt
Scamire , v . a . s. scarnificare ; dÜNNer

machen ; praes , isco.
Scarnito , Part entfleischt; mager , trocken ;

verso smunto e scarnito , ein magerer
und trockuer Vers .

Scarno , adj . hager , dürr , abgezehrt , aus -
gezehrt .

Scaruovalire , V. n . f. carnascialare .
Scaro , s . m Seekrächse , Meerflich.
Scarpa , s . f. der Schub ; prov . una scar¬

pe non calza ogni piede, es schickt » ch
nicht alles für einen jeden — Absatz Bö¬
schung einer Mauer , oder ein «è Walles;
muràglie a scarpa , geböschteMauern —
Art frbr schlecht «?!- Fisch - Meißel der
Schlosser, Löcher zu schlagen—Uutersatz
einer Steife in Schiffen ; ajmarpa , un¬
ten breit , und auf einer Seite immer
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schmähler bis oben zusaufend, vonWerk-
zeugen und Arbeiten.

Scarpäocia , s . f. schlechter, garstigerSchuh ,
Scalpellare , v , a . Steine wetzen , ausar¬

beiten , ansmeißeln; scarpellare »na piè¬
tra col ' a martellina , einen Stein mit
einem zackichtenPammerbehauen —ein -
grade» , stechen ; % . sich Stückchen Haut
mir deuRägeln ansreissen ; gliocclll nul¬
le brauche si scarsèlla

Scarpellàia , s . f. ei » Schlag mit dem
Meißel.

Scsirpcllâto, part . ausgearbeitet , ausgè-
hanen re .

8 <nn^ >ellatnre , « . IN . Steinmetz.
Scarpellctto . s . m. kleiner Meißel .
SoarpelKiio , s . m . eist Steinmetz.
Scarpèllo , s . m . ein Meißel , Schrvtcisen;

scarpello a dóccia , einHvhlmeißel; Scar¬
pello da digrossare , Meißel , Bstè Gröb¬
ste abzuarbeiten ; scarpello da banco ,
Zahnmeißel das Eisen keiît zu schmieden;
cavare a forza de ’ scarpelli , mit Schlä¬
gel undEisenErz gewinnen— einSpeen -
kel , Vögel zu fangen.

ScarpelU’me , s . n>. großer , starker Meißel.
Scarpétta , s . t'. ' kleiner Schuh
Searpettaecia , s . f . schlechter Schuh —

Art sehr schlechter Fisch in Seen .
ScarpeHma , s . t\ . ^ kl einer , leichter
Searpettino , s . m . f Schuh .
Srarpettóua , s . k. großer , leichter Schuh .
Soarpèttóne , s . in . großer Schüh .
Scarpino , s . m . kleiner , leichter Schuh .
Scarp-.uue , s . m . Scorpion ; Scescorpion .
Soarriéra , s . f. gente di «carriera , » ec ,

lautenesVoik , Landstreicher ; liederliches
Gesindel ; comprare , o véndere per is-
earriéra , verstohlen kaufen oder verkau¬
fen , Schleichhandel treiben.

Lcarrncolaméulo , a . m . das Lausen des
Seils veemiirelst der Rolle an Aufzü¬
gen .

Scarrucolante , adj . veri) , was IN der Rollt
lauft , an Aufzügen; sig . cervèlli scar¬
rucolanti , wetterwendische Köpfe -

Scarrucolare , v . n . in der Rolle laufen ,
hinauf .' oder Herabrollen , von Seilen in
Aufzügen.

Scirro colato , part . gerollt, gelassen re .;
hg . voce scarrucolata , rollende Stimme .

Scarsamente , adv . knapp, , spärlich , karg ,
schlecht , elend , armselig , schmnhl re

Scarsapépe, s f. Mastixkraut,Amberkraut .
Scarseggiare, v . n . ipcrfllt Roth leiden ;

zu wenig von etwas haben ; scarseggiare
di viveri , di danari — v . a . knicken ,
spariam hergehen , mittheilen,ausgebe» ;
zu Rath halfen , kargen mit etwas; scar¬
seggiare i 'danari , mit Dem Gelbe kar¬
gen ; scarseggiare 1« tisite , selten besu¬
cht !' .

'

— öeas
Scarsèlla , s . f Geldbeutel, Geldtasche von

Leder , deren Lrffnuug mit Eisen oder
Silber eingefaßt ist — kleiner augehknk -
ter Vorsprung an einem Gebäude— dis
Öffnung am Bauch der .Kiebse ; » véro
il grànchio alla scarsèlla, !, grànchio.Scarselb'ua , s i'. Beutelchen , Täschchen.Searseliona , s . f. ^ großerBeutel , großeScarsellóne , s . m .J Tasche.

Scarsettaméute , adv. etwas knapp, karg,ein wenig sparsam .
Scârsétto , adj . ein wenig knapp . klamm ,klein ; gamba scarsfctta , schlankes,dünnes

Bein . .
Scarsézza , s . f . f. scarsità.
Scarsità , scarsitàde , scarsitàte , s . f. Karg»

heit , Knickeren , Knauserei) , Filzigkeil,
Geiiauigkeit — Knappheit, Klanimheit,
Kümmeriichkrit, Mangel , Noth ; avere
scarsità di danari , <KeldN0th hüben .

Scarso , s , in f. scarsità
Scarso , adj . flamm, knapp, schmahl, ge¬

ring , kümmerlich , dürftig , zu leicht, zu
karg , zu schmäh!« zu dünn re . ; nicht hin¬
reichend ; scarso di danari , bet) dem das
Geid kiamm ist ; scarsa tintura , leichte
Färberei) — karg , genau» filzig, knicke¬
rig ; üg . non ti sarò sciirso , ich will dir

, nichts verhalten: monéta scarsa,Munzel
die zu leicht ist ; còglierescarso , streifen ;
nicht recht treffen ; raccolta scarsa , eine
schlechte Acute : scarso nel parlare , der
nicht viel spricht .

Scartabellare ; v . a . durchblättern , über¬
hin , flüchtig durchlesen .

Scartabèllo , s. m . Scharteke , ein Wisch,
ein schlechtesBuch ; Wust von schlechten
Schriften , Papiere » .

Seartasàccio , s . in . s. scartabello.
Scartaménto , š , IN. Ausschuß , Brack , oder

das '
Ausschießen .

Scartare , v. a . wegwerfen, Karten im
Spiele,die man zu viel hat,oder so viele ,
als man kaufen will ; hg . ausschießen /
nicht haben wollen ; ausmerzen — scar¬
tare uno , einen aus der Zahl der Freun »
de stoßen , nicht mehr unter seine Freun¬
de zählen .

Scartata . s . f. f. scartaménto.
Scartato , part . weggeworfen , ausgeschlos -.

sen re . ; dar nelle «scartate , brauchen , sich
'

a » das halten , was ein andeter wegge¬
worfen hat , was ein anderer nicht will
— sehr abgedroschenes Zeug sagen —
sich entrüsten ; aulfähren .

Scarto , s . m . der Kauf , die weggeworfen »
Karte ; das Wegwerfen , Kaufen im
èpiele .

Scalza , R. L eine Art Fisch.
Searzo , adj . schmächtig ^ schlank.
Scasare , v . ->. aus dem

'
Hause worin ein er

wohnt , jagen , schmeißen , stsßpn .
Ü i i
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Scasimoddéo , intcrj . (statt scasi mi dio )
beyin Himmel !

Scassa , s . f . Stück Holz am Fuß des Ma¬
stes .

Scassare , V. » . aus der Kiste nehmen , die
Maaren — zerrütten , zerbrechen —
umbrechen - aus der Lehde reisten ;
scassare l fossi , die

'
Gvüben aussüllen ,

mit der Erde des Randes .
.Scassato , part . aus der Kiste genommen

K . ; zerrüttet , zerbrochen .
Scassinare , v . a . zerschmeißen,zerbrechen ,

in Stücke schlagen ; zerrütten , verder¬
ben . '

Scassinato , part . zerrüttet , in Stücke ge¬
schlagen , zerbrochen , zerschmettert rc . ;
Lg . zu Grunde aerichkct.

Scasso , S .rn . dieZerbrechung,Aufbrechung ;
rubare con scasso , stehlen , mit Aufbre¬
chung der Thüren , der Schlosser — das
Umbrechen , Umgckern .

ScataMpo , s . m . Schlag auf de » Kopf .
Scatapóccbio , s . m ; das männliche Glied

( beym Burchiello in scherzhaftem Ton ) .
Scatapnzza , s . t'. s .

'
catapuzza .

Scatarrare V. a . den Schleim ansspucken .
Scatarrata , S . f . das Spucken , AuSfpeykN,

Räuspern .
Soateilato , adj . mit Schande bedeckt ; ri¬

manere scatellato , mit Schimpf und
Schande abziehen müssen, nachdem man
große Dinge hat thun wolle » ; schändlich
anrennen , anlaufen .

Scatenaménto , s . m . Losmachung VouKet-
ten , Entfesseln .

Scatenate , v . a . von der Kette losmachen ,
die Kette abnehmen , entfesseln ; scate¬
narsi , sich von der Kette loèmachen ; die
Kette sprengen ; lig. losbrechen , ausbre -
chen , anfangen zu n-üthen , vom Wind
und Sturm , auch von Menschen — seine
Wuth ausgießen , wüihend anfallen .

Scatenato , park , kettenlos , entfesselt ; dia¬
volo scatena !« , ein Teufel aus der Hol¬
le ; verteufelter , rasender Mensch .

Scatola , s . f. Schachtel ; Büchse , Dose ;
scatola da tabacco , Tabaksdose ; in
prov . dire a lettere di scatole , o di
speziale , sich kein Blatt vor das Maul
nehmen ; rein von der Lunge weg sagen ;
es gerade heraus sagen .

Scatoletta , s . f . Schächtelchen , Büchschen ,
Döschen .

Scatoiicre , s .m . Schachtelmacher,Schach -
telverkäufer .

Scatolmo , s . m . s. scatollétta .
Scat ,olona , s . f . 1 große Büchse , große
Scatoióue , s . m . i Dose .
Scattare , v . n abschnappe » , losgehen , .die

Senne des Bogens von der Kerbe — ver¬
gehe» , verstießen (von der Zeit ) ; volle
essere pagate , senza lasciar scattare pu¬
re un giórno — Lg . gbgehen , gbwkichen

von seiner Vorschrift ; scattando u, p .̂lo , saresti perduto , wenn du im gering,
sten von der Vorschrift abgingest, so wä-
rest du verloren .

Scattato , part . abgeschnappt , losgegan¬
gen re .

Scattato ;» , s . m . die Nuß in der Arm¬
brust re .

Scatto , s . rn . das Abschnappen, Losg -Heneines gespannten Bogens ; it . lig . Unter¬
schied,Verschiedenheit , Ungleichheit,A -
sxrung .

Scaturiente , ad ) , vetb . qucUetlb , her-
ausqneilend , entspringend .

'
Scaturigine , s . f . eine Duelle .
Scatoriuiéuto , s . in . das Quellen , JVr -

vorquellen . .
Scaturire , r . n . quellen , hervorquk .llen >

Lg. abbondanti làgrime da ' suoi occhi
ecc . , cominciarono a scaturire , e$ q uo | ,len häufige Thronen -e. — entspringen•
seine Quelle haben , entstehen ; p

'
raes .isco .

Scavalcâccia , s . f . f. Buferók .
Scavalcare , v. n vom Pferde steigen ; ab - ,

steigen ; v . act . abftHen ; aus dem Sattel
Heben ; abwerfeii ; heruiiterwerftn ; persim . abiiehmen,heruiikeri,ehmen;scava!-
care altrui , Lg . ein - u ausstechen. ver¬
drängen , aus der Gnade , Gunst eines
andern .

Scavalcato , part , abgestiegen»vom Pferde
gestiegen; aus dem Saite ! gehoben, vom
Pferde geworfen ; scavalcato di grazia,
ausgestochen, verdrängt aus der Gnade .

Scavalcatore , s . m . der andere aus dem
Sattel hebt — der andere aussticht,sie zu
verdrängen sucht ; godono di èssere scal-
vacatóri nelle Corti .

Scavallare , v . a . abwerftn , herunterschmei -
fje » ; aus dem Sattel heben scavallare
alcuno , Lg . einen ausstechen , verdrän¬
gen re . ; scavallare , V. n . ein liederliches
Leben führe » ; schwelgen .

Scavallato , part . aus dem Satiei gehoben
re . verdrängt , auLgestochen .

Scavamento , 5 . m . die Ausgrabung,Aus¬
höhlung , das Graben , Ausgräbern

Scavardiuo , s . m . die Alandblecke , Fluß¬
fisch.

Scavardóne , s . m . s . Alburno .
Scavare ; v . a . grabe » , ausgrabe » , aushöh-

len ; i Lumi scavano le ripe , die Flühe
untergraben das Ufer.

Scavato
'
, part . ausgegraben , ausgehöhlt,

hohl . , „Scavatóre , s . m . ein Gräber ; der grabt,
aüsgrabt .

Scavatura , S . f . f. scavaménto .
Scavazióne , s . f . die Grabung , Ausgra¬

bung , Aushöhlung te . ■■
Scavev.zaoollo .s . in - cill pescÜ)dicf)£r wfutj 5

fig . Verwirrung , Gefahr ; gli mette som-
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pre nuòvi scavezzacòlli, er setzt ihn
immer in neue Gefahren ; » scavezzacol¬
lo , adv. über Hals und Kopf , mit Le¬
bensgefahr — ein zu allen Übelthaten
aufgelegter Mensch ; ein Lotterbube ,
grundböser Mensch .

Scavezzare , v r>. brechen , zerbrechen , ab¬
brechen ; zerschneiden j prov . vili troppol ’assottiglia , si scavézza , wer gar zu be¬
denklich ist , bringt nichts zu Stande .

Scavezzato , part . abgehauen , zerbrochen .
Scavigliärsi , V. p . sich von dem krum¬

men Pflocke , woran man gebunden,
loömachen .

Scavo , s . m . die Höhlung , Hohle, Grube .
Scivolo , s . m , f. farclictola.
Scazzelläre , v . n . haselireu, spielen , nar -

riren ; quindo per passare ozio con le
bluse scazzéllo.

Scazzante , s . m . Art jambischer Vers¬
it . Art Seefisch , s. spinèllo.

Scekr -in , s . k. Wolfsmilch , ein Kraut .
Sceda , s . f. Gespött, Schäkerei) ; far sceda,

o scede di alcuno , di alcuna cosa , über
jemand , über eine Sache spötteln , sein
Gespötte treiben — Gezier , Ziererey —
Aufsatz , Entwurf , Coneept.

Scedato , adj . spöttisch— sulist . Schäkerei) ,
Spottvogel .

Scederia , s . f.,f . sceda.
Scedóne,js . m . ein Sparrenkopf .
Scegliménto , s . m . das Auslesen , Aussu¬

chen , Auswahlen .
Scégliere , e scevre , v . a . auslesen , aus -

suchen — erwählen , wählen ; praet .
scélsi , part . scélto.

Scegliticcio» s ..m. Ausschuß , Brack, Un¬
rath , Schofel , Abgang.

Sceglitore , s . m . der anoli est , aussuchtj
ausschießt re .

Scelerâggine, sceleralézza , sceleratamén-
te , sceleratissimo , sceleiàto , scelerità,
s. scelleraggine ecc .

Scelleranza , s . f. s. scelleratézza.
Scelleratàgginé,1 s . f. Ruchlosigkeit ,Gott -
Scellerâggiue, J losigkeit , schändliche

Bosheit .
Scellerataménte , e sceìlerataménte , adv.

ruchloser , boshafter , gottloser Weisem
Scelleratézza , e sceleratézza , s . f. Bos¬

heit , Gottlosigkeit , Schandthat re .
Scelleràto , e scelerâto , adj . lasterhaft ,

ruchlos , gottlos ; ein Vösewicht .
SceUerità , scelieritâde , sceileritâte , sce¬

lerità , sceleritàde , e sceleritate , s . f. f.
scelleratézza.

*Scelleróso, adj . s. scellerato .
Scellino . s . m. ein Schilling , englische

Münzsorte.
Scelo , s . m . flat .) f. scelleraggine.
Scelta , s . f. die Wahl , Auswahl ; a sua

scelta , nach feiner , ihrer Wahl ; dare
scelta , « dare a »seit» , die Wahl lasse » ;

*
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wählen lassen ; far scelta , eine -Wahl
treffen ; wählen— Kern , das Beste , der
Ausbund von etwas .

Sceltézza . S . f. die Vorzüglichkeit , Auser¬
lesenheit , die Auswahl.Scelto , part . gewählt, ausgesucht , erwählt— ausgesucht, ausbündig , vorzüglich .Sccltiime , S. m . Ausschuß , Schofel ,Schund , Brack.

Scemamente , s . m , Verringerung , Ver¬
kürzung , Abnahme , Schmählerung . jScemante , adj . veri, verringernd , abkür¬
zend — abnehmend , fallend , in 2lb *
nähme kommend ; luna scemante, ab¬
nehmender Mond .

Scemare , v . a . vermindern , verringern,
schmählern , kleiner machen , abknrzen ,
scemare , v . n . scemarsi , schwinden, ab¬
nehmen , falle» , in Abnahmekommen —
einkvchen, einsieden , sich nach und nach
verzehren .

Scemato, part . gtschinählert, verringert re .
geschwächt , entkräftet.

Scematóre , s . m . der schmählert , verrin¬
gert re .

Scemo , S . m . Schmählerung , Abnahme ,
Abgang , Verringerung .

Scemo , adj. geschmählert , abgenommen,
gefallen re . ; luna scema , Mond im Ab¬
nehmen — blödsinnig , von blödem Ver¬
stand ; sentire, o aver dello scemo , etwas
blödsinnig / eyn ; was Albernes an sich
haben ; wie ein Pinsel , dumm aussehen .

Scempiàggine, s . f. Einfalt , Dummheit ,
Blödsinnigkeit, Albernheit, Pinseley. .

Scempiare , v. a , ans einander legen , von
einander thun , was doppelt liegt,einfach
machen , legen , was doppelt ist—einfach»
deutlich und klar machen,einfach legen —
erklären,aus einander sehen, erbärmlich
quälen , martern , schrecklich peinigen .

Sccmpiatàggine , s . f. s. scenipiäggii/e.
Scempiatamente , adv. albern , dUiNM >

verwirrt .
Scempiato , part . aufgeschlagen ; einfach

gemachtalbern , dumm , einfältig ,
blödsinnig , wie ein Pinsel .

Scempiézza , s . f. Albernheit , Tölpeley re .
Scémpio , s . m . grausameMarter — Ver¬

wüstung, Niederlage; fare scempio , eint
Niedersage , Verwüstung anrichten

Scémpio , adj . einfach , albern, dumm re . ,
s. scempiato.

Scena, s .f. der Ort , wo die erdichteteHand -
lung vvrgegangenseynsoll—eineEulisfe ,
die Schaubühne— ein Schauspiel- Auf¬
tritt ; 6g . ein Austritt , Vorgang ; scena
versàtile, duttile , f. versàtile, dùttile —
mutàrsi la scena , ein ariderer Austritt
werden , sich das Blättchen wende » ; no»
facciamoscene,wir wollen keinAufsehe »
machenden Leuten dieMäuler nicht auf-
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sperren ; venire , o comparire in iscéna , sondern , trennen , von einander ihn » ,
fig . c.ufrreten ; zum Vorschein kommen . sceverarsi , sich wovon trennen, sich «b-/Scenàrio , S. in. derZettel, worauf vie Auf- sonder » .
fritte und die Nahmen der spielende » Sceverata , S. f. s. sccverameuto.
Personen stehen ; it . die Scene » , Wände Sceverataménte , adv. f . separatamente,
auf der Bühne lnsgesammt. Sceverato , « scovrati» , part . abgesowScéndere , v , a . » . et p . heruntergehen, dert re .
heruntersteigen re . ; scendere un tiüme , Sceveratore , 8 . ni . der absondert re.
Fluß adfahren; scender sopra,Li ;fallen, Scevero , e scevro , adj . abgesondert, ge-
emenAngriffthun,angreifen — abstam - trennet re . , auch statt senza, ohne ,
men >herstammen — abfchlagen ; fasten , Scevrâre , v . a . f. sceverare,
vom Preise ; l 'ólio scende jpraet . scési , Scevrataménte , adv . s. sceverataménte,
pari . scéso . , Scevrâto , part . s. sceverato.

Sceudibile , adj . leicht zum Herabgang , Scevro , adj , scevero .
leicht - um Heruntergehen. Scheda , s . f. ein Zettel.Scendiménio , s . IN . Herabgang,Herunter - Sclicdula , 8 . f . ein Zettel .
gang , Herabsteigung , Niedersteigung. Schéggia , s . f. ein Splitter , Span ; fig.

Scènico . adj . zu », Schauspiel gehörig ; lu - Splitter , Bruchstücke — steiler Fels ,di scenici , Schauspiele . Klippe - breit geschnittenerStab , Span
Scenografia , s . f ein Riß , darin ein Kor- zu Korbe » ; Splint , Schindel ; chi ha

per im Perspectiv vorgestellt wird.
Scenogràfico , adj . zum Abriß , zur Vor¬

stellung gehörig .
Scenopcgia , s . f . das Lauberhültenfest .

de ’ ceppi può far delle schegge , prov .
wer viel vermag, kann auch das wenige ;
la schéggia ritrae del ceppo , dir Apfel
fällt nicht weit vom Stamm .

*Scentre , s . in. statt saputa , s. a tuo , a Scheggiale , S. m . ein lederner Gurt , Leder-
mio scentre , wissentlich , Mit Bewußt . qürtel .

Scerba , s . f. in Sicilie » , statt soda , s. Scheggiare , V. a . zersplittern ; schéggia-
Sceritl'o , s . m . ein Scherif . re. , V. 11. e p . scheggiarsi , splittern , stch
Scémere , V. a . unterscheiden , erblicken , er - splittern — jäh , steil seyn .

kennen — anzeigen , weisen — üuSlesen , Scheggiato , part . gesplittert , zersplittert ,
wählen , erwähle» . splitterig. ]

Scerniménto , s , m. die Unterscheidung .
'

Schéggio , s . m . ein Fels ; steile Klippe .
*Sceruire , v . a . s. scérnere. Scheggio » » , S. in . dicker Splitter , starker
Scerpàre , v . a . zerreiffen , Herausreissen , Span ; große , steile Klippe .

abreissen . Scheggioso , »dj . spiitterig ; sassispezzati,
Scerpasólea , 5 . f. kleiner Vogel , indessen e scheggiosi , spitzige , Höckerige Steine .

Nest die Sie vom Guckguck ihre Eher Schegginola,
'! s . f. kleiner Splitter , oder

legt ; Grasniücke. Scheggiuzza,/ ein Spänchen .
Scerpellato adj , ( òcchio ) Auge < mit Schcletrizzäre , v . a . zu einem Gerippt
Scerpeihno ,j überschlagenem Augenliede , machen ,
Scerpellone , S . NI . «in großer Schnitzer , Schèletro , s . in . ein Gerippe , Skelett.

Bock , grober Fehler . Schencire,v . n . schief , seitwärts gehen ;
Scen e , v . a . f. scégliere. lig . aus dem Wege gehen , vermeiden ; it
Scervellato , adj . hirnlos , unverständig , V. a . den Ballon seitwärts an die Mauer

leichtsinnig schlagen ; praes isco .
Scésa , 5 . f. abhängiger Weg — Herunter - Scheràilo, s .n>.Straßenrättber,Vvsewicht;

gang — Hirnschllupsen ; it . prèndere , 0 adj . gente seberaua , c sbandita , räubt-
simili . checchessia a scesa di testa , jief) rischks herumschweiseudeè Gesindel,
etwas äußerst angelegen seyn lassen ; es Scheranzia , 8 . f. s . Sgoinanzia .
mit aller Gewalt durchsetzen wollen . Schéretro , s ni . s. schèletro.

Sceso , pard von scendere , Herabgestiegen Schermare , v . a . degradiren , aus der Zahl
>e . ; abstammend , entsprossen . der Elerisey stoßen .

Scetticismo , s . M . der Seepticiàmus Se !,ericäto , part degradirt — verrufener
Scèttico , adj ets . m . skeptisch ; ein Scep - und verworfener Geistlicher , Schimpf-

tikec , Zweifler. wort ; 6g . geköpft , vonPflaiize» untGe-
SceUràito . adj . ver den Zepter führt . wachsen ohne Kopf.
Scettro . s . m . ci « Zepter ; fig . der Ztpler , Scherma , s . f. das Fichten , und die Fecht-

da « Reich , die Oberherrschaft. knnst ; maèstro di sclierma , ein Fecht-
8 <everamento , s . rn . die Absonderung , Meister ; tenérsi in sulla scherma , 6g.

Trennung .
Scodante , adj . verb . der absoudert ,

tmicet .
Sceverare , V. » . anslesen, auömerzen, ab -

aufseiner Hut seyn'
; pèrder la scherma ,

nscîr di scherma , esimili , 6g . aus dem
Concepte kommen ; aus seiner Fassung
kommen : cavare altrui di scharma , 6z .
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»inen irre machen , aus dem Concepti
bringen re .

Schermàglia , s . f. Streit , Handgemenge,
Gefechte , Gebalge,Schlägerey ; méttersi
eoa UBO alla schermaglia , sich mit ei¬
nem schlagen , in einen Streit einlassen .

Schermare , y . n . s. schermire.
Schermidóre , e schermitóre , s . in. ein

Fechter oder Fechtmeister .
Schermigliäto , adj . zerzanst ; verwirrt -
Schermire , y . n . fechten ; die Fechtkunst

treiben ; 1’arte dello schermire , y . a .
vermeiden, abwenden, abwehren; scher¬
mirsi , sich erwehren, sich verwahren , sich
schützen ; che appéna può schermirsi da’
pidocchi , der sich der Läuse kaum erweh¬
ren kann ; praes , isco.

'•Schermita , s . f. s. schérma.
Schermitóre , s . m. s. schermidóre.
Schermo , s . m. Schirm, , Wehr , Schutz ;

fare schermo di alcuna cosa , sich einer
Sache zur Gegenwehr bedienen .

•Schermugio , s . m. s. scaramuccia.
Schema , s . f. s. scherno.
Schernévole , ads . schimpflich, spöttisch —

verächtlich ; paróle schernevoli.
Schernevolmente , adv. schimpflich, ver¬

ächtlich , mit Verschmähung , spöttisch .
•Schérma , s . f. s. scherno.
•Scherniano, s . m. ein Spottvogil , Spöt¬

ter , Verhöhner.
" Scherniménto , s . m. s. scherno.
■Schernire , v . a . spotten, verspotten, aus -

spokren, höhnen, verhöhnen, verschmä¬
hen» lächerlich machen— nichts achten .

Schernito , part . gehöhnet , gespottet ; ri¬
manéreschernito , Schimpf und Schan¬
de davon tragen , mit Schande abgewis¬
sen werden ; far rimanéreschernito , be¬
schäme» , mit Schande bedecken.

, Schernitóre , s . m. Spötter , Verhöhner ,
Verschmäher re .

Schernitrice , s , f. Spötterin , Verschmä -
herin re .

Scherno , s . m . Spott , Gespött , Hohn ,
Höhnerey,Verhöhnung , Verschmähung,
Verachtung ; avere una cota a scherno ,
etwas verachten ; recarsi a scherno , als
eine Beschimpfung ansehen .

Scheruóla.s . f. Wiesenkümmel, Art Kraut .
Scherzaménto , s . m . Scherz , Schäkerep,

Kurzweil
Scherzante, ads . verh . scherzend, schäkernd.
Scherzare , v . n . scherzen , Scherz treiben >

schäkern,spaßen,Spaßmachen,Kurzweil-
Possen machen —spaßen , scherzen,esnicht
im Ernst meinen ; spielen , unter zwey
Verliebten ; scherzare in briglia , ohne
Noth klagen ; scherza co' santi , e lascia
star i santi , prov. mit Heiligen Dingen
muß man nicht scherzen ; non scherza
coll ’ orso , se non vuoi esser morso »

proy . begib dich nicht muthwillig in Ge¬
fahr .

Scherzatórc, s . m . Schäkerer, Spaßvogel .
Scherzétto , s . m . ein Späßchen , Spiel¬

chen .
Scherzévole , adj . spaßhaft , scherzhaft »

schäkerhast , lustig .
Scherzevolmente , adv. scherzhafter Wei¬

se ; in , zum Scherz , zum Spaß , zum
Schäker.

Scherzò , s . m . Scherz , Spaß , Schäker ,
Schäkerey , Kurzweil ; »n strano scher¬
zo , garstiger , gefährlicher Spaß ; da
scherzo , zum Scherz , im Scherz re . ;
prov recàrsiia eattivitàinseherzo , sich
feiner Fehler , Bosheiten rühmen , ei¬
nen Spaß daraus machen .

Scherzosamente , adv . scherzhafter Wei¬
se re .

Scherzóso, adj . scherzhaft, spaßhaft, lustig ,
schäkerhast .

Schiàccia , s f. eine Falle von einer Stein¬
platte gemacht , Thiere und Vögel zu
fangen ; hg . giógiicre , rimanére , alla
schiàccia , in die Fülle kriegen , oder ge -
rathen — hölzern Bein .

Schiacciaménto , s . m . Quetschung , Zer¬
quetschung .

Schiacciare , v . a . quetschen,zerquetschen ,
zerknacken , ausknacken , von Rüssen
u . dgl . ; hg . schlagen , um bringen ,
stumpf machen ; liz schiacciare lò sti¬
molo della coscienza — schiacciare il

' freno , die Bosheit in sich fressen ; sei¬
nen Zorn verbeißen.

Schiacciata , s . f. Kuchen , Fladen .
Schiacciatma , s f. kleiner Kuchen te .
Schiacciato „part , zerquetscht , gequetscht ;

naso schiacciato , eine Stumpsnase .
Schiaeciatrira , s . f. eine Quetschung.
Schiädica , s . f. eine der Adern , die um

das Lendenbein gehen . '

Schiaffeggiare , v. a . maulschelliren , Maul¬
schellen , Ohrfeigen geben .

Shiaffo , s . m. Maulschelle , Ohrfeige ; da¬
re uno schiaffo , eine Maullchelle ge¬
ben .

Schiamazzare , v . n . gackern , gätzen , wie
, die Henne ; prov. la gallina , che schia¬
mazza , é quella , eh ha salto 1 novo ,
wer über andere her ist , hat unmer das

. wehreste Werg amRocken ; es brennt sich
. mancher weiß , der am meisten Schuld

hat ; gallina , che schiamazza , per¬
de l'uovo , wer sich rühmt , verliert den
WerthseinerqutenHandlungen— schrey -
en , wie die Vögel , wenn sie verscheucht
werden — schreyen , lärmen , schwatzen
mitdem Munde , wie die Schweine » .

Schiamazzatóre, s . m . ein Lärmer,Schrey-

erj der lärmet rc
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Schiamazzio,! s , m . Geschrey , Lärm,Ge -
Schiamäzzo , j lärm — Lockvogel , auch

im sinnreichen Verstände.
Scliianciâufi , s . f. dîe Schräglinie , Zwerch -

liine im Viereck .
8ci>iaiic >o , o stiancio , s . -m die Schräge,

Schrägheit , Quere ; a , chi , per schian-
cio , schräg, die Quere , schief,überzwerch;tagliar« il panno asoldando , das Tuch
quer durchschueiden ; guardare nnopcksciliiiueio , einen von der Seite , über-
zwerch ansehcn .

8cniai>cire , v . a schräg , seitwärts treffen ,
schiel schlagen ; pia «s . isco .

Schiantare , v . a . zerschmettern ; mit Ge¬
walt undaufeinmal zerspalten .wieBäu -
me,Zweige ; zersprengen,mitGewalt zer-
reissen , zerschlitzen , z . B . ein Kleid—ah -
brechen , abre ' ffen , ganz und auf einmal,
wie Qbstfrüchte ; schianrärsi , zerplatzen ,
zerspringen , aufplatzen ; hg . mi si schian¬
ta il cnàr« , das Herz im Leib zerspringtmir ; e « la memòria mia rial ver non
schianta, wo mich anders mein Gedächt¬
nis; nicht triezet .

Schiantato , part . zerschmettert , zer¬
sprengt re .

Schianto ,
's m . Riß , Sprung , Spalte ,

Bruch, Schlitz — plötzlicher und gewalti¬
ges Geprassel , Knall , wie wenn Bäume
zerschmettert werden, oder wenn es don¬
nert — Geprassel , Knall ; it . perrnct. plötzliche Herzensangst, gewaltiger
Schmerz.

Schianza , s . f. Rinde, Kruste aufWunden ,Grind .^Schiappa , s . f. Art ehemahligerdicht an¬
liegenden Kleidung der Jugend —Stock
den .Teig zu mengen .

Schiappäre , v . a . Holz klein spalten ; V. n .
zerplatzen , sich spalten ; « gli « grasso , ch’
egli schiappa , er platzt bald vor Fettig¬
keit .

Schiarire , v . a . erleuchten , beleuchten , hell
und klar machen ; hg. erklären, entwi¬
ckeln,au » einander setzen ; schiarare, v . n.
schiararsi , hell werden ; schiarando il
giorno , als der Tag anbrach ; schiaran¬
do I acqua , da da » Wasser hell wurde ;
Lg . sich näher erkundigen , die Wahrheit
genauer untersuchen, sich aus dem Zwei¬
fel Hilfen .

Schiarato , part . erleuchtet , beleuchtet k .
Sclnaratóre , s . m.i Erleuchter , Erleuch-
Schiaratrice , s . f. J feriti ; schiarato;;ilei mondo , e luminator delle tene¬

bre .
Schiara » ,s . f. Scharlei ) , Gartenscharla H .
8chiarimento , s . m . Ausheilung , Abklä¬

rung , Aufklärung ; da» Hell - und Klar¬
werden — Erklärung , Erörterung , Be¬
leuchtung.

Lahiaruo , r „ n . e schiarirti , y . p . licht ,

hell werden ; in sul schiarir del giórni» ,mit TageèAnbruch— sich allshellen , sich
aufklären, sich läutern —dünner werden ,
anfangen dünner zu stehen, nicht mehr so
dicht , so geschlossen seyn ; sich erweitern ;
vergendo schiarire la schièra , da er
sah , daß das Heer sich erweiterte ; V. a.
aufklären^ erklaren , deutlich machen ; er¬
örtern , erläutern ; praes , iseo.

Schiarito , part . aufgehellt, erklärt, erläu¬
tert re.

Schiatta , s . £ Geschlecht, Stamm , Abkunft
— Gattung , Art , von Früchten re .

Sciattire , V, n . s. squitlire , praes , isco.
Schiiittóna , s . f. starke, dicke Weibsperson;

dicke Muschel .
Schiava , 5 . t . Sklavin , Leibeigene—gehor¬

same Dienerin , in Complimenten.Schiavar« , V . a . abnageln ; die Nägel aus -
siehen , mit den Nägeln abreissen , ab -
brechen .

Schiavato , part . abgenagelt , entnagelt, .
abgebkochen.

Schiavellarc, v . a , s. schiavare.
Schiavaccio> s . m . ein garstiger Sciatte .
Schiavésco , adj . sklavisch .
Schiavétto , s . m . kleiner Sklave .
Schiavina , 8 . 5. Sklaven - und Pilgerrock ;schiavina , grobe Bettdecke ; it . so viel

alS ceutónehio .^Schiavino , s . m . eilt Schöppe.
Schiaviti , 1 s . f. die Selaverey ,Lchiavitndin« , / Knechtschaft ; schia¬

vitù d’ amóre , poet. die Knechtschaft der
Liebe .

Schiavo , s . m . Sklave , Leibeigener ; poet.
ein Selave , Liebhaber ; unterwürfig—
gehorsamster Diener in Complimenten.

Schiavolina, s . f. kleine Sklavin .
Schiavolino, s . m . kleiner Sklave.
Schiavóne, s . m . ein lehr großer Selave -i-

ein Selavonier .
Schiazzarnägiia, 5 . f. Gesindel , Geschmeiß ,

Lumpenvolk .
Schiccheramcnto . s . m . Schmiererkp ,

Geschmier . Gesudel , Gekleck , wie die
Anfänger im Schreiben und Zeichnen
machen .

Schiccherare , v . a . sudeln , schmieren , kle -
cken , Krakelfüße machen , eigentlich , wie
dieAnfänger imSchreiben undZeichnen;
per sim .

'
Me Wände beschmieren , be -

schmattern , mit schlecht geschriebenen
oder gezeichneten Figuren .

Schiccherato , part . beschmiert , beschmat -
tert rc .

Sclücclieratüra , s . f. Ekschmatter, Ge¬
schmier , Gekrakel re .

Schidione, ! ^ ^ ein Bratspieß .Sellinone , J
Schidoniéra , s . f. einer der Böcke , worauf

der Bratspieß sich umdrehet.
Schienauaia , » , f. die Bräune , Kehlsucht.



Schièna , s . s. das Kreutz, der Rücken , das
Rückgrad; tutti » le merci devono veni¬
re per iscliiéna di mulo , alles muß auf
Maulthieren sortgebrachl werden ; aver
buòna schiena , aiti tragen können : gru»
ße Geduld Huben ; scine,la d’unmonfe ,
der Rücken eines Berges ; lavóio di
schiena , ein Wnk , welches mehr Mühe,
a ' s Verstand erfordert.

Sch . nàie, s . in . das Keerh der Lasithiere .
, v. i! . s, schermire.

Schienélla , e sohinélìa , s . f. Steingalle
bey den -Pferden ; lig . Krankheit . Man¬
gel , Rath , Knninler ; mi trovo senza

- febbre , ma non senza altre schienelle ,
che mi trovo addòsso , aber nicht ohne
andere Mängel ie

Schlcnnto , adj . stark von Kreutz , der breite
. Lenden Hat.

Schièra , s . f. eine Reihe , geordneteSchar
Soldaten ; Cg . ein Trupp , Schwann ,
Haufen ; seiner»! angeliche , Engeischa -
ren ; schiera or tonda , or lunga d ' uc¬
cèlli , ei » Flug , Schwarm Vogeà ; schie¬
ra dì peri ecc . , Gang , Reihe Äptelbäu-
ine re . ; » schiera , schanvcife ; il schiara ,
a schiera , eine Rei !,.-' oder Schar nach
der andern ; scharenweise , in Scharen .

Schieraménto , s . tu . die Stellung in Rei¬
hen , von vielen Menschen , und fig. von
andernZachen —dieSte -llung der Trup¬
pen inSchlachtordnnng — fig - eine wohl¬
geordnete Darstellung ; sono le lingue
un artifizioso schieramento de’ pen¬
sièri.

Schierare , v . a . in eine oder viele Reihen
stellen — in Schlachtordnung stellen .

Schierato , part . in eine oder viele Reihen
gestellt — in Schlachtordnung gestellt .

Schiericarsi , v . p , sich die Platte verschnei¬
den lassen, den Pfaffenrock an denNagel
hängen , den schwarzen Rock ablegen -

Schiericato , part , der diePlatte nicht mehr
trägt .

Schletaniénte , adv. freymüthig, aufrich¬
tig , offenherzig , rein , unverfälscht .

Schiettézza , s . f. Die FreymütHigkeit, Qf-
fenherzigkeit,Aufrichtigkeit, Redlichkeit ,
Unverfälschtheit , Echtheit,

Schiètto , adj . echt , rein , unverfälscht, un-
vermischt — glatt , gleich ; nicht Höckerig ;
non rami schietti , ma nodósi — auf¬
richtig , offenherzig , redlich; vestito schi¬
etto , ein reinliches , aber nicht zierliches
Kleid ! dir la schiètta , sagen , wie es ei¬
nem ums Herz ist.

Schisa 'I poco , 8 . m . ein zimperlicher , zieri -
ger Mensch — ein Zieraffe , Zieräffchen ;
s - f. eine , die zimperlichthut.

Šchitaménte, adv . ekelhaft , schmutzig, un¬
sauber —auseine spröde Weise , mit Wi¬

derwillen, mit Abscheu, Ekel ; sec« '1 seg¬
no molta» schisamente.

Schisamente, s . m . die Vermeidung, Ver¬
abscheuung , Ausweichung — Abscheu ,

■ Spott ; io son verme e non uòmo , vi¬
tupèrio , e schifaméntodella gente .

Schifanója , s . m . ein Verdrossener , der
alle Arbeit und Mühe scheuet.'Schisante , adi . veri) , de IN wovor grauet ,
ekelt.

*Schifànza , s . f. s. scliìsaraéuto.
Schisare , v . a . ausiveicheil , meiden , ver¬

meiden , aus Abscheu ; verabscheuen , ver¬
achten — einem grauen , ekeln — Wider¬
willen, Abscheu, Ekel Haben ; kl mio Sto¬
maco sehisa il càcio — ausschlageu , ver¬
weigern . »

Schifato,, part . vermieden re . — verachtet ,
verabscheut re .

Schifatole , s . m der grauet , ekelt .
Sclnsètro , s . m ein Boot , Kahn, Nachen .
Schisévole , adj . der verschmähet , verach¬

tet ; dem grauet , ekelt ; der etwas über¬
drüssig ist.

Schifézza , s . f. die Schmutzigkeit , Unfern»
berkeit , Unfläthigkeit — Grane » , Ekel
— Eigenstnnigkeit im Geschmack.

Schifiltà , schifiltâde , schifiltóse , s . f. Blö¬
digkeit,Zurückhaltung—Eige»sinn ;Wi-
derstrebung, störrisches Wesen , Ziererey
— Umstände — Grauen , Ekel , Abscheu .

Schifiltóso , adj . ekel , eigensinnig ; dem
nichts gut genug ist .

Schifo'
, s . m . ein Boot , Kahn — Kreutz¬

bogen , Gewölbe.
Schifo , adj . schmutzig, ekelhaft , garstig —

ekel , eigensinnig , dem alles nicht gut ĝe¬
nug ist — blöd , spröde , behutsam,vorsich¬
tig ; subst . venire schifo , avere a schi¬
fo , zum Ekel werden , oder Ekekhaben ,
verabscheuen .

Schifóso , adj .î graulich , ekelhaft , unan¬
genehm .

Sr 'himbécio, | adj . verschoben, schiefver -
Sehimbésci# , /bogen ; schiefbeinig .krumm ;

a schimbcscio,aschimbésci, ed a schirn -
béci , adv . der Quere , schief , seitwärts ,
überzwerch .

Schinänto,s . m . Kamelheu , wohlriechen¬
de Binsen, ' Sguinanth .

Schinanzia , s . f, die Bräune ^, Kehssucht.
Schinchimurra , s . f. vom Boccaccio er»

dichteterSpottnahme eines Narren , der
sich große Dinge weiß machen ließ .

Schincio , adj . s. obliquo , traverso.
Schiarila , S . f. s. schienélla.
Schiniéra , s . f. schinière , s . m . Beinrü -

stung .
Schiodacrlsti , s . m . Kopfhänger , Heilt-

genfreffer . ,
Schiodare , V. a . entnageln ; die Nagel

ausziehen; fiz- alles ausschwatzen , nichts
bey sich behalten.
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Schiomare , v . a . dis Haare verwirren A

verfitze » ; abschneiden , ansreissen .
Schioppettière , s . m ein Fülelier .
Schioppetto , s . m . eine kleine Flinte .
Schiòppo , s . m . eine Flinte .' Schippire , V. n . sich wegstehlen , fort *

schleichen, listig entwichen .
Schippito , pari , entwischt !c .
Scliirihi/ .z» , s . m . s. ghiribizzo .
Schiribizzòso , adj . s. ghiribizzóso .Schisa , per ischisa , o in ischisa , rplv ,

schief , der Quere .
Schisare , V. a . die Bruche Zerfällen , zukleinen Zahlen machen.
Schiso , St. tn . Zerfällen der Brüche .
Schisto , s . m . (T . min ) schieferartiger ,

blätterigerStein ; schisto cóinco , Horn¬
schiefer.

Schistóso , adj . schiefericht, schieferartig .
Schivare , V. a . vecmkidrtt , answeichen ,

ablehne » .
Schiùdere , v . a . aufmachcn , öffnen —>

aus einem verschlossenen Ort thun ,
herauslassen ; quando il porco dal por¬
cile si schiùde — ausschließen — womit
nicht bestehen können ; l' avarizja schin¬
de la liberalità , ber Geitz kann nicht
mit derFreygebigkeft bestehen , schließt
ste aus — entfernen , vblehnen ; per -
schinder da me ogni sospètto — schiù¬
dersi , ausbrechen , aufgehen , aufdlühen ,
von Knospen .

Schivézza , s . t . s schifezza -
Schiiuua , s . £ . Sch a uIN ! schiuma di me¬

talli , Schaum von Metallen — Geifer ,
Schauin , Gäscht — das Meerwaffer ; it .
s. fiorata ; sig . Flecken , Unreinigkeit ;
schiuma degli sciagurati , de ' ribaldi ,
o simili , der Abschaum von Schurke » ,
te . venir la schiuma alla bocca , vor
WutH te . schäumen .

Schiumante , adj . veil »,, schäumend , schau¬
mig .

Schiumare , v . a . schäumen , abschäumen ;
schiumare , v . n . und schiumarsi , schqu»
men , Schaum machen , geben .

Schiumato , part . geschäumt ; it . schaumig ,
sig . von Fehlern gereiniget

Schiumóso , ajlv . schaumicht , schaumig .
Schivo , adj . dem all.es zuwider ist ; eigen¬

sinnig - zurückhaltend , eingezvgen , blö¬
de , spröde — ziererisch , bedeutsam , voll
Bedenklichkeiten — mürrisch , verdrieß¬
lich , düster .

Schiùso , pars . von schiùdere , ausge¬
macht te . , aufgeschlossen .

Schizzante ,adj . veri ». spritzend ; was spritzt.
Schizzar « , v . n . spritze» , HerauSspntzeir -;mit Gewalt herausguellen ! sig . mit Ge¬

walt aus einmalherauskominen . heranä -
fahrèn ; gli occhi infiammati pare che
vogliano schizzargli fuori di testa —
1» gatta schizzò fuòri , die Katze schoß

Hervor ; il fango gli schizza addòsso ,der KotH spritzt aus ihn ; v . a . stizzirei ! ,ein Gemahlde entwerfen .
Schizzato , pari . Hervorgespritzt — skizzirt,entworfen re .
Schizzatója , s f . Hals , Gang in Schmelz¬

öfen.
Schizzato ; 0 , s . m . eine Spritze .
Schizzettare , v. a . spritzen , einspritzen ,

ausspritze » .
Schizzettino , s . in . ein Spritzchen , kleine

Spritze .
Schizzétto , s . IN. ein Spritzchen ; das

Spritzen , Eiuspritzen — ein Flintchen .
Schizzinosamente , adv . spröd , eigensin¬

nig .
Schizzinóso , adj . eigensinnig , spröde fvoll Bedenklichkeiten , ziererisch.
Schizzo , » . m . ein Spritz , Spritzer ,

Spritzfleck — Bißchen , Krümchen ; io
non voi (mesto schizzo , was mach ichmit dein Bißchen — eine Skizze -, Ent¬
wurf eines Gemähldes ; sig . Entwurf ,
Skizze , kleiner Versuch .

Seif» , in f. Spur , Strich , Furche vom
Schiff im Wasser ; lar scia , f . sciare .

Sciàbica , s . f. Art Retz.

Scià, ) s - {- ein Säbel , Pallasch .
Sciàcora , s . f. Art kleine Schnepfe .
Sciacquadènti , s . m . Frühstück , oder klei¬

nes Vesperbrot , um einmal zu trinken .
Sciacquare , V. a . s risciacquare .
Sciaquatùra , S. f. SpÜhllcht , Spühlwaffer .
Sciagiiattaménto , s . in . das Rühren ;

Umrühren des Wassers ir . , in einem Ge¬
säße .

Sciaguattare , V. a . umrühren , umschüt-
teltt , Flüssiges in einem nicht ganz vol¬
len Geschirr — spühlen , abspühlen , ab-
waschen , auswascheu .

Sciaguattato > part . gespühlt , oder gerührt
te - , gespühlt , ausgewaschen .

Sciagùra , e sciaùra , s . f. Unfall , Unglück-
" Sciagurànza , s . f . s. sciaguratàggine .
Sciaguratàggine , e sciauratiggine , s . f.

Niederträchtigkeit , Bosheit , Ruchlosig¬
keit te . '

Sciaguratamente , c sciaurataménte , adv.
unglücklicher Weise — niederträchtig ,
gottlos , boshafter Weise -

Sciaguratéllo , e sciàuraléUo , adj . et s .
kleiner Unglücklicher — kleiner Thu »
nichtgut .

Sciajjuratino , adj . et S. kleiner Thunicht -
gut .

Sciagurato , e sciamato , adj . unglück¬
lich , unselig . leidig — niederträchtig ,
schlecht a verächtlich — auch statt scelle¬
rato , s.

Sciaguratóue , S. m . Erztaugtttichts , Erz -
schurke tc-

Sciaica , s , f, f. salva .
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Scialacquaménto , s . m . Verschweigung, Sciamannato, ta , adj . plump, fßTptfc^ , jîeif,

Verlhuung , Verprassung . Verschwen - Hans Ungelenk ; der weder Anstand ia
düng , Durchdringung ; fìg . scialacqua- Kleidung

"
, noch Fassung hat ; ohne Qrd -

mcnto stella lingua , Gewäsch , Geplau - » Ui! g , ahne Zieratheu ; quel vostro
der ! C. 1 smivme alla sciamannata, euer flüchtiges

Scialacquante , adj . Verb. der Lurchbringt, Hinschreiben .
verschwendet . Sciamare , V. n . schwärmen wie die Bie-

Scialacquare , v . a . dnrchbringen , »er - ne » ,
thnn , verprassen , verschweigen , ver - Sciamatici, s . m . s. sciàmito.
schwenden ; fig . non bisógna scialac- Sciame , e sciamo , s . m . ein Schwarm ,
quare tanta filosofia , scialacquarsi , fid) Bienenschwarm ; sig - ein Schwarm ,
vermischen , vom Wasser , zerfließen , sich Schwall , großer Haufe ,
verlieren Sciamilo , s . m . Art seidener Zeug —

Scialacquataménte, adv . verschwenderisch , Tausendschön .
überflüssig , ohne Maß und Ziel. Sciam» , s . m. f , sciame .

Scialacquato , Part , durchgebracht , ver - Sciampiâre , v . a . ausbreiten , erweitern,
khan re . ; Prasser , Schwelger , Verthuer ausdehnen.

• — übermäßig , unordentlich. Sciancato , adj . lendenlahm , hüftlos —■
Scialacquatoräccio , s . m . Erzprasser , lahm ; 6g . mangelhaft , schwach , unvoll¬

großer Verschwender , Verthuer , der kommen ; l« malattie rendono i 'ànimo
alles verschweiget . débole e sciancato.

Scialacquatóre , s . m. Verschwender , Ver : Sciapistir, , V. n . den Geschmackverlieren;
thuer , Prasser . praes , isco.

Scialacquatrice , s . f. Verthuerin , Ver - Sciàpisto, astj . s. scipisto .
schwenderin ; die nichts zu flsathe hält . Sciarâppa , s . f. Jalap .

Scialaequatura,s . i . Durchdringung , Ver « Sciar« , V. a . rückwärts rudern .
schwendung . Sciàrsta , S . f. mala sciarda , mala Zep -

Scialacquio ,1 s . m . Verschwendung, pa , s.
Scialàcquo , J Durchhringnng K . Sciarpa , s . f- s. ciarpa , banda.
jScialaménto , s . in . Ausdustung , AuS - Sciarpellàre , v . a . die Augeniieder auS

dünstung ; 8g Erleichterung ; stare scia- einander zerre » ; sciarpellare glioccbi ,
lamento, al cuòre , dem Herzen Luft die Augeniiederso aufhehen , daß derUtt -
machen , Erleichterung verschaffen . tertheil davon hervorstehet .

Seiìdâppa , s . f. Jalap ; ein Purgierkraut . Sciarpellàto , part . uiugèkehrt , von Aa -
Scialîsre , V. n ausdusten , ausdünsten ; geniiedern; Óccbio sciarpellato , ein

scialarsi , sich Luft machen , sich erleich- Äuge mitumgekehrtenAugenliedern, so ,
tern ; scialare , v . u . ( ein Ausdruck daß der obere Thkil blutrvth ist.
des Pöbels ) sich wohl seyn lassen , sich Sciarpelbno , adj . der rothsseckigeAugen »
eine lustige Stunde mache» - soviel lieber hat (heut zu Tage scerpellmo) .
und noch mehr von einer Sache habeK, Scià« » , s . k. Händel , Schlägerei) , Pen -
daß man sich recht wohl dabey befinde'? ; gelei) , Balgcrey ; karesciarra , Händel,
vi si sciala , statt VI si sloggia , s. s 5og- Schiägerey stiften , anfange» .
giare . - Sciarraménto .", s . ni . Zerstreuung , Zer -

"Scialbâre , v . a . eine Wand bewerfen , trenuung sciarraménto st e' giudèi
oder weißen , anstreichen ; scialbarsi , fatto sta st'ito .
schön von außen gleißen ; sich einen gute» Sciarràre , V. a . zerreiffen ; zersprengen .
Schein geben ; seine Fehler verstecken. zertrennen , zertrümmern ; sciami il

‘Scialbato , part . brwvrsen , beweißt re . naviglio in più parti —• zerstreuen , ili
‘Scialbai óra , s s. Tünch , Kalk , Anstrich die Flucht schlagen ; l 'oà fu tutta scin¬

der Wände . rota.
' Scialbo , adj . istatt scialbato) geweißt re . ; Sciarràta , s . f. f. sciami.

bleich , blaß : Smarcato , qart . getrennt — zerstreut , tit
Scialiva , s . f Speichel. die Flucht geschlagen .
8ci .iIo , s . m . Dust , Ausdünstung ; üg . Sciatórico , adj . was die Stunde durch

Erleichterung desGeuiüihs , Ergießung den Sonneiischatlen weiset ,
in Freude -e ; Belustigung ; stare scialo Sciàtica , s . f. Lendeuwehe , Lendengicht ,
ai cuòre , sein Herz erleichtern , Lust Hüftweh.
machen ; lo scialo stelle passióni , dell ' Sciatico , s . in . der mit Lendeuschmerz
impaiien -ia/Aiisschültung der Leiden - Hüftweh beladen ,
schast , der Ungeduld— auch so viel als Sciàtico , adj . dolorò sciàtico , gotta
sloggio — non vi è scialo , incili fami sciatica . Hüftweh , Lendengicht ; scia¬
si ch eden nickt vie ! dabey zu gute thun . fica , Schienbeinader.

Scialuppa, 5 . f, eine Schaluppe . Sciatta , s . f . Nachen , ìSppé .
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Sciattilo , acis , entstellt !C.
Sriattózza , s . f.Entstelltheit,Ungestaltheit.
Sciiito , adj . plump, tölpisch ; der in sei¬

nem Anzug oderBetragen sehr hinlässig,
sehr schlecht ist

Làura , scianrânza , soiaurataggine,sciaurataménte , sciauratéllo , f . scia¬
gli« , sciagurànza ecc .

Sciauratézza , s . f. Bosheit îc.
Sciaurato , part . f, sciagurato. .Scibile , adj . ,vißbar ; it >s . alles , was man

wissen kann .
Scieua , S. f. Art Lachs.
Sciente , adj . gelehrt , wissend ; a sciente ,

wissentlich .
Scientemente , aav . wissentlich , mit Wis¬

sen und .Willen ; vorfthUH.
Scientificamente, adv . wissenschaftlich-
Scientissimo , adj . sup . gelehrt.• Sciéntre , adj . s. sciènte.
* Scientreménte , adv . s. scientemente.
Sciènza , t s . f. Wissenschaft ; Kenntniß;
Sciéuzia , J come l ’anime stiano nel

mondo sii nulla sciènza porto , wiè
die Seelen sich in der andern Welt be-

. finden , davon weiß ich nichts ; aver
certa scienza di qualche cosa , V0N et¬
was wohl unterrichtet seyn — FSissen -
schaft , Litteraiur , Gelehrtheit , Gelahrt¬
heit ; vendere la sua scienza a minuto ,
seine Gelehrtheit an Mann bringen ;
scienza cavalleresca , die Wissenschaft ,
wie man seine Ehre vertheidigen soll .

Scienziato , adj . gelehrt , gelahrt
Scieuziuóla , s . f. kleine Wissenschaft .
*Scisicire , v . n . s. pronosticare,
Scignere , e scingere , v . a . abgürten ,

lvsgürten- , aufgürten , abbinden ; fìg .
losmachen, loswinden ; da que' nodi
tenaci ella si scinge — prov. olii 1’ ha
per mal si scingi , wer es übel nimmt,
mag es wieder wohl nehmen ; pract .
scinsi , part . scinto.

*Scigrignâta , S. f. Hieb, Schmarre , besser
scirignata.

Scilecca , s . f. Schabernack , Streich ,
Possen.

Scilinga , s . f. s. sciringa.
Scilinguàgnolo, s . m . daè Zungenband ;

romper lo scilinguagnolo , aufangen
zu reden , nachdem jemand lange keinen
Laut von sich gegeben hat ; das Still¬
schweigen brechen ; aver rotto , » sciòl¬
to lo scilinguagnolo , eine wohlgelöste
Zunge , gut Mundwerk haben te .

Scüingnärc , y . n . f. balbettare .
Scìlinguatèllo , adj . et s der etwas stot¬

tert , stammelt.
Scilinguato , adj . et s . Stammler . , Stot¬

terer.
Schiva , s . f . s Ifcialiva.
Scilla , s . f . Meerzwiebel. Scili, , «ine

Meerklippe in Calabrie » .

Scillitico , adj . s. squillitico.
Scilócco , s . NI . der Südost , Südostwind,Mittagswind ( besser scirocco) .Schèma , s . m . es . langes Gewäsch ( auchchoma) fare uno schema ad aldino ;finisci ora il tuo scilonia .
Sciloppàre , v . a . Syrup geben , eingeben;it per met . liebkosen , befriedigen , be¬

sänftigen ; però il venne co ' baci sci-
loppàndo.

Scilóppo , s . m . f. sciròppo.
8cima , s . f. Leiste , un Bau '.
Scirnia , e scimmia , s . f. der Asse ; fig.

ein Nachäffer , ein Affe ; prov . dirl ’ora-
zión 'della scinda , heimlich über etwas
murreli , stuch.en ; pan di scimmia, s.^ dansonia.

Scimiätico , adj . afficht , affenmäßig .Scirnicria, s . k. Afferey , Nachäffung .
Scimiésco., adj . affenmäßig , nach Art der

Affen.
Scimiotto , e scimmiòtto , s . m . ein Äff¬

chen , junger Affe .
Scimitarra , s . f. kurzer Säbel , Pallasch ,Scimmia , s . s. s. Scinda .
Scimndónc , s . m . großer Affe , Pavian ;

fig . ein Maulaffe.
Scimmiòtto , s . m . s. scimiotto.
Scimunitàggine, s f. Dummheit , Blöd¬

sinnigkeit , Albernheit ; Tölpeley — al¬
berner Streich , dummes Zeug

Scimunitamente , adv . albèl'N , dumm ,
ohne Kopf .

Scimunitéllo , adj . et s . kleiner Lasse , klei -,ner Maulaffe ; oder etwas dumm , blöd¬
sinnig .

Scimunito , adj . dumm , albern , blöd¬
sinnig,dummköpfig ; eigentlich wer .durch
Ermahnungen und Bestrafungen nicht
klüger , nicht besser wird , bas Gegentheil
von ammonito.

Scinco , s . m , der Stink , Art Eidechse in
Asien und Afrika .

Scindàsso, s . m . musikalischesInstrumeNt ,
womit die Indianer dieElephanten be-
iänftigen.

Scindere , v . a , absonderii ; praet . scisi ,
part , scisso.

Scingere , V. a . f. scignere.
Scintilla , s . f. die stinse , der Funken .
Scintillaménto , s . m . das Funkeln .
Scintillante , adj . verb. funkelnd , schim¬

mernd , glänzend.
Scintillare , V. n . funkeln , schimmern,

glänzen.
Scintillazione , s . s. das Funkeln , Schim¬

mern.
8 ein tiliÒtta , 8 . f. ein Fünkchen , kleiner

Funk« ; fig . scintillctta di ragióne .
Scintillùzza , s . f. ein Fünkchen .
Scinto , part . aufgegürtet , begürtet— ab¬

gürtet , ohne Gürtel .
Scio , » . m . Hüftbein — eine Insel des

1 ' "



1011CIO — 8 CI 0

Archipelagus , woher das Sprichwort :
andare a scio , in feen $ oì> , ins Verder¬
be » gehen , wegen der öfter« Niederla¬
gen , die man hier erlitten hat .

Scioccacelo , s , in s. soioccóne.
Scioccàggine , s . f. s. sciocchezza.
Scioccamente , adv . thoricht , albern , un¬

verständig.
Scioccheggiare, v. a . asbesti , narriren ,

dummes Zeug machen ; unverständig ,
unbesonnen handeln.

Scioccherello , s . m . Närrchen , kleiner
Lasse , Geck rc-

Scioccheria, s . f. f. scioccheria .
Scioccheria , s . f. THorHeit , Dummheit ,

Albernheit, Unverstand ; dummes < ab¬
geschmacktes Zeug — Narrheit ; Un>
schmackhaftigkeit , Echmacklosigkeit .

Sciocchino , ad ; , etwas dumm , ein we¬
nig albern re -

,Sciocco , adj . unschmackhaft , geschmack¬
los — thöricht, närrisch , dumm, albern,
abgeschmackt ; unverständig.

Scioccouqccio , s . IN . ein großer Narr ,
Erznarr .

Sciocccme , s . m . großer Dummkopf .
Sciògliere , v . a . s. sciorre .
Sciogliménto , S . in . Auslösung , Entwicke¬

lung — Aufruhr ; Aufstand , Unruhe im
Volke — Zerschmelzung , Auslösung .

Scioglitene , s . m. der lysmacht ic.
Sciografia , s . f. inwendige Vorstellung ,

Abriß einesGebäudesvoninnen ; in die¬
sem und den zwey folgenden Wörtern
wird scio zweysylbig ausgesprochen .

"Sciolsiia , s . f. der Dünkel , klug , ge¬
lehrt , oder witzig zu seyn .

Sciolo , adj . nasenweis; der stch klug dünktj
der gelehrt thut .

Scioltamente , adv. gewandt , leicht , ge¬
schickt , srey ; parlai Scioltamente> fer¬
tig , geläufig , ohne Anstoß reden .

Scioltézza , s f. Gewandtheit , Leichtig¬
keit , Fertigkeit ; scioltezza di ventre ,
offener Leib ; scioltezza di membri , s.
agilità, destrézza , scioltézza di lingua,
Geläufigkeit im Sprechen , Geschwätzig¬
keit , Schwatzhaftigkeit.

Sciolto , part . von sciògliere , losgebun-
den , aufgelöst ; fig - frey , ledig , los ; ma
più sciolti a piàngere , die stärker wein¬
ten — aufgelöst , geschmelzt ; it . sciolto
di ' membra , gelenk , fix, gewandt , leicht;
a hriglia sciolta , adv . mit verhängtem
Zügel ; verso sciolta , ein ungereimter
Vers ; parstle sciolte , o parlare sciolto ,
ungebundeneRede ; libro sciolto , ein ro¬
hes , ungebundenes Buch ; nomo sciolto,
ein freyer , unbefangener Mensch ; neve
sciolta, geschmolzenerSchnee ; burro sci-
«lt» , piètre prezió¬
se sciolte , mmttgefagfe Edelsteine ; ca¬
pélli sciolti , frey herabhangendeSHaar .

Sciólvere , v . a . f asciòlvere.
Scionâta , s . f. 1 . .
Scióne , s . m . / « n WtrbelwNld .
Sciopcrâggine , s . s. Müßiggang , Zeit¬

vertreib , Unthätiakeit.
Scioperalibràj , s . rn . Scheingelehrter , der

in Buchläden nur vergebliche Mühe
macht .

Scioperare , v. a . einen in seinen Verrich¬
tungen stören , oder davon abhalten ;
scioperàrsi , faullenzen, blauenMontag
machen , stch auf die Bärenhaut legen ,
die Arbeit liegen lassen.

Scioperatézza , s . f. Fauleuzerey, Untä¬
tigkeit .

Seie.perativo . adj . s. scioperate».
Scioperato , part . müßig , unbeschäftiget ,

subst . Faullenzer .
Scioperatonäccio , s . rn . Erzfaullenzer ,

Erzmüßiggänger .
Seiopcratòne , 8 . rn . großer Müßiggän¬

ger ic . ; ein Erztafiedieb.
Scioperio , s . m . Müßiggang , Faullen -

zerey .
Sciòpero , adj . statt scioperato , s. subst .

Enthaltung von der Arbeit ; UN di di
seiopero , seiöpro , ein Feyertag.

Scioperóne, s . rn . Müßiggang ! r , Faullen -
zer , fauler Bengel ; Bärenhäuter ; ein
Dummkvpf ; der zu nichts taugt .

SciOpiIllO | 1 c ‘ '
ei . 1 , * > s . 171. f. sciupio.
sciopio , ) ' ■ 1
Sciópro , adj . f. sciòpero.
Sciorinaménto , s . rn . die Lüftung , Aus -

lüftung , Durchlüftung .
sciorinare , V. a . lüften, auslüsten , durch¬

lüften ; an die Luft hängen , Kleider ; per
6g . sciorinar libri , Bücher nachschlagen .
durchblättern — schwingen ; einen star¬
ken Hieb , Stoß versetzen , stark schlagen;
sciorinare il brando — sciorinare colpi;
Sciorinare le laudi di alcuno , einen aus -
posaunet! ; sciorinarsi . V. p . sich Luft
Mächen , an die Luft gehen , warme Klei¬
der aufknöpfen , auSziehen , sich zu er¬
frischen — stch etwas erhöhst » . >

Sciorinato , part . gelüftet , an die Luft
gehängt re ; it . voi avete fatto' belle ,
per non vi riscaldare , ehe voi siete
a cotesto modo sciorinato — gelüstet ,
aufgeknöpft.

Sciòrre , e sciògliere , V. a . loèbinden ,
abbinden, aufmachen ; losschnallen , « uf-
knüpfen ; sciogliere i cani , die Hunde
abkuppeln , loslaffen— abnehmen , weg-
nehmen , abreiffen ; sciogliere il ven¬
tre , feine Nothdurft verrichten — lösen,
lossprechen ; chiùmpie voi iscogliercts
sopra terra , sarà isciólto in ciclo ,
was ihr auf Erden lösen werdet , soll
auch im Himmel loS fey » ; sciogli¬
la vergógna , schamlos machen ; scio¬
glier i dubbj , o simili , die Zweifel auf-
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lösen ; sciorre la lingua , scior paróla , subst . ein Abtrünniger ; greco scisma ,
anfangenzu reden , sprechen ; sciorr« i tico , ein Grieche , der es nicht mit derbracchi , scior la bocca al sacco , alles Römischen Kirche halt ; auch einer ' , der
frey heraussagen ; sciogliere il voto , Spaltungen macht — ein Aufwiegler ,die Geluvoe halten ; avere sciolto , ^ ev * Zänker.
rückt seyn ; lar il bocchin da sciorre Scissile , adj . roaä ftd) fpctltiji läfjt ; piètra
aghétti , von Frauenzimmern , die zu scissile , s. lavagna ,
spröde thun ; sciògliersi , sich frey , Scissione , s . f. die Svaitung , Trennung ,losmachen , zergehen , schmelzen , zer- Scisso , part . von scindere , zerschnitten ^i . - ~L : - - gespalten , zerrissen .

Scissura , s . f. ( lat .) ein Riß .
Scittalo ; s . ni . Art Zahl bey denLaeedä-

moniern zu Geheimbriefen.
s . m . Handtuch.

stießen ; sciogliersi la neve , il ghiac¬
cio , il burro ; praet . sciòlsi , part,sciòlto.

Sciovérso , s . in . s. sovesciti .
Sciovicchiolire , v . a . die Tauben zer,

streuen , unter sie fahren , von Falken.
8ciugan,ano
Sciugare , v. a. f. rasciugare.

Scipa , s . m . maèstro scipa , ein Dumm - Sciugatojo , s . m . Handtuch , Handquelle
Hut , Dummkopf ; beym boccaccio .

Scipâre , v . a . verderben, zerreiffen , zer
Sciòno , adj . unbereitet , nicht vorberei¬

tet ; nicht versehen .
krüppeln, verhunzen, verzerren,zuschan - Scivolare , v . a . zischen , den Laut von
den machen , übel zurichten , verwüsten ; sich geben , den der Fuß macht . wenn
scipâre una cosa , stimandola poco , er ausgleitet , ausglitschet — auch statt
verschwenderisch womit umgehen; sci - cigolare , s.
parsi , unrichtig gehen , zu zeitig gebä - Scivolata , s . f. das Gezische , Geklirre —
re » ; ( delle bestie ) verwerfen. der Laut , den der Fuß macht , wenn er

Šcipâto , part . zerfleischt , Übel zugerichtet , ausgleitet — eine Dichiari , deren Verse
verdorben , verschwendet te . sich in reimlose » Dactylis endigen .

Scipatóre , s n>. Vernichter, Durchbrin - Sciupare , V. a . s scipâre ; sciuparsi , v ,
fler , Verthner . p . abortire« tc.

Scipaziónc , s . f. Durchbringung , Ver - 8ciupatòre , S. III Vernichter , Verschwel !-
seltwendung .

Zcij>,dé'/.za , s . f. Unschmackhaftigkeit , Ge¬
schmacklosigkeit; Abgeschmacktheit ; abge¬
schmacktes , ungereimtes Zeug.

Scipidire , v . I>. unschiuackhast werden ,
den Geschmack verlieren ; hg . albern ,
dumm werden ; praes , isco .

Stipulo , adj . unschmackhask; abgeschmackt,
albern , geschmacklos , dumm .

Scipire , y . n . s. scipidire .
Scipitamente , » <lv. abgeschmackt, läppisch ,

albern , dumm.
Sclarea ,

Scipitézza , s . f. s. scipidczza.

der , Verderber , Verwüster.
Sciupinâre , v. a. verhunzen , verder¬

ben re .
Sciupiam , S. M . Durchbringung, . Ver¬

wüstung .
Sciupio , s . m . Verhunzung , Verwüstung."Sciòlto , ad) , s. asciutto , rasciuttu.
Sciamare , v . n . überlaut schreyen ; aus -

rufen.
Selamaziòu« , s . k. Ausruf , Geschrky.

s . k. Scharley .
zelerottalmia , s . f. schmerzhafte Augen -

entzündung.
Scipito , adj . sade , unschmackhast — abge - Colerètico . s . m . scleròtica , s . f. hartes

^ maeft , dumm , eu. salt . g w. Hütchen ! m Auge .8 inguaia , s . f. f. scigrignata. Scocca ’l fuso , adj . ( allezeit Mit mon-
Sciringa , scilinga , s . f. eine Spritze . ^ {pu schlechte Weibsperson , » der
Sriringâre , v . a . spritzen , einspritzen ; auch faiI [e Dirne .

de » Urin abzapfen ; sciringare uno . Scoccante , adj . verb . was abschnappt .
Sciròcco , s . m . f. schiòcco . Ivßgeht — wer losdrückt , abschießt.
8ciròp ) i0 , s m ein Syrup , Zuckersaft ; Scoccare , V. II . abschnappen , losschnapi

sig . Drangsal , Anfechtung, Unglücks - pen , loSgehen ; v . act . losdrücken , los¬
fall ; ein vive , sta sempre soggètto a schießen , abschiesien ; l!g . unvertnuthet
ber qualche ! sciroppo , clic dispiace.

Scirpo , s . m . f. giunco.
Scirro , s . in . eine Verhärtung , eine harte

Geschwulst , die nicht schmerzt.
Scirróso , adj . wie eine harte Geschwulst ;

verhärtet .
Scisma , s . f. et m . Svaltung , Trennung ,

in der Kirche — Zwist , Uneinigkeit tr .
Scismàtico , adj . was Spaltungen macht ;

der von der Gemeine abtrütinig wird ;

ankündigen ; quel , eh ' or si scòcca , was
jetzt kund gethan wird— plötzlich hervor ,
heraiisstoßcn, Herausschleudern , heraus¬
werfen mit Gewalt ; scoccare un so¬
spiro — v . n . (ig . plötzlich Hervorkom¬
men , hervorbreehen , herausschießen,her¬
vorstechen , sich hören lassen ; labella
auròra , die da ’ monti scocca — io era
appunto alla porta , quando scocca¬
ron le ventini’ ora , als eö vier schlug .
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yénnero a scoccar di quaggiù tutt ’e
due.

Scoccato , pari . avgeschossen t 'C.
Sroccatójo , s , m . s . soattatójo .
Scoccatóre , s. in . ein Schütze , bet ab¬

schießt.
Scocco , s . m . das Abschießen , Losschießen,

Losdrücken ; fig - ic> scocco della sen¬
tenza , der Ausspruch des Urthcils —
fino allo scocco delle due ore , bis auf
den Schlag zwey Ui; r .

Scoccobrluo , s . m . s. sconcobrlnn ,
Scoccoläre , v . a . abbeeren , die Beeren

vom Wachholder tc . ; -abwachen , abpfiü -
cken ; fig . scoecolare barbarismi , o si¬
mili , Schnitzer auf Schnitzer wider die
Reinheit der Sprache machen .

Scoccoläto , part , abgebeert re . ; klar und
deutlich ; rein , pur \ una scoccolata bu¬
gia , eine derbe Lüge ; uw ora scocco¬
lata , eine ganze Stunde .

Scoceoveggiare , V. n liebäugeln, löffeln ,
buhlen ; V. act . scheren , vexiren , zum
Besten haben .

Scodare , v . a . stutzen , die Pferde .
Scodato , part Stutzschwanz ; gestutzt ;

puttascodata . prov , ein pfiffiger schlauer
Wogt! ; schlauer , durchtriebenerFuchs.

Scodèlla ,
' s . f. Napf , Suppennapf — Sie

Suppe selbst ; se io non mangio sco¬
della , non mi par mai ne desinare ,
nè cenare , wenn ich keine Suppe effe re .

Scodellare , v. a . Suppe in einen Napf
thun ; fig . umschmeißen , vmwerfen.

Scodellato , part . in den Napf gethan.
Scodellan » s . f. ein Näpfchen , kleiner
Scodellimi, J Napf ; it . düs Schildkraut .
Scodellino , s . m . Näpfchen ; scodellino

dbina tazza da calle , o simile , Untet=
fchälchen , ltntertajfe — die Pfanne an
der Flinte .

Scodinzolare , v . n . schwänzeln ; mit dem
Sedwanze wedeln , wackeln .

Scotac,ciato , adj . gequetscht , breit , flach .
Scollhia , s . f. f . scollin» .
bci flinato , adj . gerieben , geraspelt.
Scossóne , s . m . iLombard. ) s cakeróne .
Scòglia , s . k. die alte Haut , so die Schlan¬

ge ablegt ; fix . Anzug , Kleid— ein Fels
Sfogliato

"
, adj . ( mit dunklem o) geschnit¬

ten , entmannet ; cavallo scagliato ,
Pferd , das gerissen ; Wallach.

Scoglictta , » . f kleine Schale , Schuppe
— einPlättchen,Sch >eferchen; scaglietta
di rubino .

Scogliétto , s , m . kleine Klippe , kleiner
Fels . . .

Scòglio, s . m . Klippe : scoglio a pira¬
mide,gerade aus demWasser vorragende
Klippen — Brücke , bepm Vanto —
Schale von Nüssen re . — Haut , so die
Schlange ablegt.

Scoglióso , adj . flippig , voll Klippen .

Scognoscènza , ». f. Unerkenntlichkeit .
Scojàre , v . a . abledern , schinden , dir

Ham abziehen .
Scojätto , s. in f. scojattolo.
Scojättolo , » . ni . Eichhörnchen , Eichhorn.
Sculagióuc , s . f . f. scoiazióne. 1
Scolàjo , s . m . f scolare.
Scolamento , s . m . Fluß , Abfluß,Ablauf.
Scolare , e scolâjo , s . m . Schüler ; Lehr¬

ling , Schoiac.
Scolare , y . n e scolarsi , V. p . gbfließen ,

ausfiteßen ; lauft » fließen ; v . « ct . das
Nasse wovon ablaufen lassen; abtropsen,
absickern lassen.

ScolareggUre , v . n . als ein Schüler han¬
deln , schülerinäßig verfahren.

Scolarésca , s . f. die Schülerschaft; die
Schüler ; Haufen Schüler .

Scolarétto , s . in . kleiner Schüler ; Schul¬
junge , Schulbursche

Scolarino , s m . s . scolarétto.
Scolasticaménte , adv . scholastisch , schul-

mäßig ; scolàstico , s . rn . ein Scho¬
lastiker , ein Domherr , Stiftsherr , der
den Domschuienvorstehet ; la scolàstica,
die scholastische Theologie ; ai!» scola¬
stica , adv . schnlmäßig ; nach Schülerart .

Sedativo , adj . den Abfluß befördernd.
Scolato , part . abgeflossen , durchgeseiget .
Scolatójo , s . m . ein Abfluß , Abzug , Rin¬

ne , Gasse.
Scolatura , S. k was abfließt ; abgetröpfelt

ist , Abfluß .
Scoiazióne , e scolagione, s , f. der Trip¬

per , Samenfluß .
Scóli» , » . f. s. scòglio .
Scollaste , s . ni . ein Schvltast.
Scolimi ) , s . m . Golddistel.
Scòlio , s . in . Gchvlium , Anmerkung .
Scollacciüto , ta , adj . mit bloßem Halse ;

mit entblößter Brust .
Scollare , v. a . iosmtichen , abniachen , was

geleiwt ist ; den Leim benehmen — et¬
was , z . B - einen Rock , ausschneiden ,
schweifen , dos; der Hals nicht bedeckt
werde — vom Halse nehmen , z . B . daö
Joch ; scollare il giuógo , scollarsi , ab -
springen , was geleimt ist — it . sich vom
Halse schaffen ; scollarsi un débito , il
giuógo .

Scollato , part, abgemacht , losgemacht ,
was geleimt war — einwärts ausge¬
schnitten ; geschweift , z . B . ein Rock ,
damit er den Hals nicht bedecke ; veste
scollata — mit bloßem Halse .

Scollatura , s f. der geschweifte Schnitt
eines Kleides am Halse .

ScolScgainéuto , s . m . Trennung , Abtren¬
nung je .

Scollegare v . a . trennen , abtrennen , ab-
soirdern .

Scollegato , part abgetrennt K-
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ten , pariren ; scommettere tutto >1
suo , IMI ffin Hab und Gut wetten ;prsct . scommisi, part scommésso .

Lcollinâre , V. » . tifan bîC Hügel , An- ‘'Scombuglio , s . IN . f, scompiglio.höhen gehen . Scotnbujaménto , s . m . [.
'
scompiglio .Scolmare , V. a . das Maß strgichen , qb - disper»liménìo , auch , Verfinsterung.streichen ; das Ausmaß wegstreichen . Scornbujàrc , V. » . zerstreuen , verscheu-Scolo , S . rn . der Fluß , Abfluß , Ausfluß, chen , in Schrecken , in Furcht sehen ;Auslauf ; dasAuslaufen , Rinnen , Ver- '

zerrütten ; in Unordnung bringen —sickern ; Aare scolo , 0 »lare lo scolo venfinstern , verdunkeln,alle acque , ad un lago , de IN Wasser , Scombujàto , part . verscheucht , erschreckteinem See den Abzug verschaffen. — verdüstert, verdunkeltScalopéndra , s . f. Nasse! , Affèl , TvU - Scombussolare , v . a , f. seombujàre.sendfüßler; scolopendra marina , die Scombussolato , part . zerstreut . zerrüt«Nereide. ut jC.Scoloraménto , S. m . Bläffe, Verschießuug Scommentüto , adj. (bastimento) leckes
^

der Farbe . ; Schiff.Scolorare , y . » . entfärbe» ; die Farbe be- Scomméssa, s . f. die Wette ; lare unanehmen ; blaß , bleich machen ; scoio- scommessa, eine Wette anstelle » Det¬rarsi , verschießen, abschießen ; die Farbe ten , pariren ; pèrderò , guadagnare,vergehen , die Farbe verlieren ; sich ent - vincere 1» scommessa , die Wette ver¬färben ; bleich werden . lieren , gewinnen.Scoloriménto s . IN . Entfärbung ; das Ab- Scommésso, part . zerlegt , zerfallen , ge -schießen , Vergehender Farbe , Blässe . trennt , aus den Fugen gebracht ; vonScolorire , v . n . scolorirsi , v . p . sich ent- einander getrieben , leck ; verlecht , ver¬färben; dieFarbe abschießen,verschießen.; lechzet — gewettet,bleich werden ; praes , isco. Scomméttere , v . ». aus einander nehmen ;Scolorito , part . entfärbt ; verschossen; aus den Fugen treiben , locker , leck ma -bleich , blaß , matt ie . ; quadro scolo- chen ; trennen , zerrütten , zerlegen ; fig .rito , ein verschossenes Gemählde ; viso verunreinigen, zusammenhetzen re . ; wet -scolorito , ein blasses Gesicht.
Scoiaménto , s . in . Rechtfertigung , Ent¬

schuldigung .
Scolpare , v . a . rechtfertige » , entschuld ! - Scommettitore , s . m . ein Wettergen , von einer Anschuldigungfreyspre - Verhetzer , Friedensstörer,chen ; scolparsi , sich verantworten , sich Scommezzâre, v . a in zwei) gleiche Theilerechtfertigen. theilen, gleichtheilen , theilen , zerthei -Scolpire , v . » . graben, stechen , eine Fi - leü .

gurin Stein , Metall ; ein Bild schni - Scommiatärc, v. » . beurlauben ; scom -
tzen , schneideu in Holz ; % . legge , im- «datarsi , sich beurlauben , Abschiedmâgine scolpii.» nel cuore , ins Herz nehmen .
gegrabenes , geprägte« Gesetz , Bild ; dg » Scommiatätn, s . s. Abschied ; fare scom-scolpire Je paróle , die Wörter rein , miatata , Abschied nehmen ; sich benr«deutlich aussprechen ; praes , iseo . lauben.

Scolpitamente , adv. Deutlich , hell , rein ; Scominiatàto , part . beurlaubet,ganzvernehmlich; dg . klar , sichtbarlich , Seommodare , V. ». s. scomodare,handgreiflich . Scommoditi», s . f. s, scomodila.Scolpito , part , gegraben , gestochen ^ ge - Scommodo, adj . s. scomodo.schnitten , geschnitzt — deutlich ausge - Scommosso , part . von scommuover « ,sprochen ; paróle scolpite . bewegt IC- • 1
Scolpitimi» , s . f. scultura — Gepräge , Scommoviménto, s . m . Bewegung, starkeBildniß .

'
Regung , Erschütterung , Zerrüttung; 1»Scolta , s . f. Wache , Schildwache. pazzia c un intórno scommoviméntoKcoltâre , v . a . f. ascoltare. della mente ; (ig . AU [stand , Aufruhr .Seolturésco , adj . bildhauerisch ; bildhau- Scommovitóre , s . m. der rege macht ;ermäßig. der erreget.Scombavàre , V. a . begeifern ; mit Geifer Scornrnovizione , s . .f. f. scommoviménto .beschmieren . Scommuovere , V. a . stark bewegen ; regeScomberéllo , s . m . ein Sprengwedel . machen , erschüttern , zerrütten ; lig . be-Scombiccberare , v , a . kritzeln , Hahnen - imruliiaen s in Auiruiir dringen ; il pö-

sütze machen , Papier verschmieren ir . polo f» scommosso— Genova fu tuttaScombiccherato , part . beschmiert re . scommossa a guèrra .Scombinare , v. » . verwirren , zerrüt - Seommodare , e seommodare , V. » . be¬ten re , schweren , belästigen ; Ungelegenbeit ma»Seombinazióne ,. s . f. s. sgominio. chen ; lästig , beschwerlich , verdrießlichScombro , s . m . Marktele , ein Seefisch , fallen ; scomodarsi, sich Mühe geben ,

: kW
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sich in seiner Ruhe stören lassen , sich Un -
gelegenheit machen .

Scomodato , part . beschwert , belästiget rc .
Scomodézza , s . f . f. scomodila .
Scomodissimo , adj . sup . sehr lästig ! C.
Scomoditi , scomoditide , scómoditàte ,

s .f . Beschwerlichkeit , Beschwerde,Lästig¬
keit , Ungelegenbett , Zwang , Ungemach .

Scomodo , s m . s. scomoditi .
.Scomodo , e scómmodo , adj lästig , be¬

schwerlich , ungelegen » verdrießlich re .
Sc </mpagimire , V. » . in Unordnung brin¬

gen , zerrütten , verrücken ; scompagi -
mini , in Unordnung kommen ; sich ver¬
rücken , sich zerrütten .

Scompaginilo , pari , verrückt , in Unord¬
nung gebracht re .

Scompagnaménto , s . m . Scheidung ,
Trennung , Ungleichheit , Mangel an
Proportion zwischen Dingen , die neben
einander sind .

scompagnare , y . ->. trennen , scheiden ,
abfondern , eigentlich von Dingen , die
vergesellschaftet sind , die sich pare » , und
siggrlich , die wegen Gleichheit oderPro -
portion sich zusammen schicken ;6g scom¬
pagnare NU gnadro , von einem Gemähl -
de ein anderes , welches sich dazu schickt,
wegthun — der Gesellschaft berauben ,
machen , daß jemand allein sev ; scom¬
pagnarsi , sich von eines oder mehrerer
Gesellschaft trennen , von einem oder
mehrern weg gehen , damit man allein
sey .

Scompagnilo , pari . geschieden , getrennt
; e . ; ohne Gesellschaft ; allein ; ohne den
Gegenstand , der mit dem andern ein
Par ausmacht .

Scomparire , v . n . eine Sache gegen die
andere abfallen ; nicht so gut , nicht so
schön aussehen , nicht in die. Augen fal¬
len — verschwinden ; praes , scompa¬
risco , pracl . scomparii , scomparvi ,
pari . scomparito , scomparso .

Scompartiménto , s . m . EintheilUNfr , Al>-
theilung ; Einrichtung , Anordnung der
Theile .

Scompartire , v . a . eintheilen , vertheilen ,
abtheilen , die gehörigeDrdnung treffen .

Scompartito,pari . vertheilt , abgetheilt re .
Scompensare , v . a . hin - Und her denkeU -
Scompigliaménto , s . m . Zerrüttung ,

Störung , Unordnung , Verkehrung .
Scompigliare , v . a . verwirren , in einan¬

der wirren , ein Gewirr machen ; zerrüt¬
ten , in Unordnung bringen ; scompi¬
gliar la matassa , den Strähn versitzen ,
ng . scompiglio tutta l ’Italia , er zer¬
rüttete ganz Italien ; scompigliar la
kantasia , wachen , daß einem der Ver¬
stand stille steht , daß einem die Gedan¬
ken worüber vergehen -

Scompigiiataménte , adv . verwirrt , alle »
unter einander ; unordentlich .

Scompigliato , pari . verwirrt ; unordentlich ,
zerrüttet ; alla scompigliata, - adv . s.
scompigliataméntc .

Scompiglio , s . m . Verwirrung , Zerrütt
tung re .

Scompigiinme , s . m . Wirrwarr , Gewirr ,
Wirrerey , verwirrtes Zeug .

Scompisciare , v . ->. beseichen , ansiichen ;
scompiscia ««! , V. p . sich beseichen — da»
Wasser nicht länger halten können ; sein
Wasser lassen müssen ; sauf dem Eichö»
selbe) seichen ; mi scompiscio , es si¬
chert mich ; scompisciârsi per paura ,
vor Furcht in die Hosen seichen ; scom¬
pisciarsi delle risa , n per le risa , sich
bald beseichen ; sich bald zu Schanden l , *
che » re . ; far le panche scompisciar Cii

. risa , machen , daß sich alle zu Schanden
lachen .

Scompiscione , s . in . ein großer gräuli¬
cher Fehler .

Scomponiménto , s . m . Zerlegung
'
, Tren¬

nung der Theile , Auflösung — Verwir¬
rung .

'

Scomporre , v. a . zerlegen , trennen , di «
Theile des Ganzen , aufiösen — in Un¬
ordnung , unter einander bringen ; aus
dem Geschick bringen ; verderben , ver¬
wirren ; ogni corpo si scompone , e di¬
spór come neve a poco a poco — scom¬
porre i capélli -— scompórsi , fein «
Lage , Stellung , Miene verändern ; fig,
scomporsi nei volto , sein Gesicht , sein«
Mjone verstellen ; verwirrt aussehen ;
praes , scompongo , praei , scompósi ,
pari . scompósto .

Scomposizióne , s . f . Verwirrung , Ent¬
stellung , Verstellung ; la scomposizione
dinota passione .

Scompostézza , » . k. Unehrbarkeit , Unan »
Müdigkeit , in Stellung , Sitten , Klei¬
dung .

Scompósto , pari ., verwirrt , unordentlich
K - ; scomposto nel viso , der verwirrt
aussieht .

Scompuzzire , y .v a . dnrchstänkern ; mit
Gestank erfüllen ; % . co ’lorofélidi ali¬
ti di paróle maldicènti Scompiizzano
ogni assemblèa ,

'-mit ihren verleumde¬
rischen Zungen vergiften sie eine jede
Gesellschaft . *

*Scompuz/,nlàre , v . a . den Ekel beneh¬
men , wieder Appetit machen ; scompuz -
zolärsx , v . p . wieder Appetit kriegen .

" Scomunare , v . a . entzweyen ; die Ge¬
meinschaft brechen , verderben ; seomn -
nàrsi , abgehen ; sich absondern , für sich
bleiben .

*Scomunàto , patt , abgesondert von der
Gemeinschaft eutzweyet ..
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Scomiinica >s . f . der Bann , Kirchenbann ; gewaltig , übermäßig ; bàttere sconci -fulminare la scomunica , tu den Bann ment «, erschrecklichzerprügel »— schlechtti)un ; scomunica maggióre , î)6r ?8ctnn , erbe sconciamente condite ,der unter der Strafe der kleinen Epcom - Seonciaménto, s .ni .Wtßyandlung,schimpf-munication sscornunica minóre ) allen liche unschtcklicheEntstellung - Verwik -Unigang mitdemVerbannten verbicthet . rung , Unordnung.
Scornunicagiónc , s . f , s. scomunica - Sconciare , v . a . zu Grunde richten , zurione .
Scomunicare , V. a . in den Kirchenbann

thun , von der Gemeinde ausschließen .
Scomunicato , pari , in den Bann gethan ;taccia da scomunicato , ein verwünsch¬tes Gesicht ; Gesicht zum Anspeyeu rc . ;

fig . verwünscht , abscheulich , gottlos ;
lingue scomunicate , gottlos « Zungen .

Scomunicatóre , s . in . der in Bann thnt .
Scomunicazióne , e scornunicagióne , s . f.

der Kirchenbann; s. scomunica.
Scomut7 .olo , s . m . Wenig » oder ganz

und gar nichts ; Wort der Lehrmeister
gegen die Kinder , wenn sie ihre Leetion
ganz und gar nicht wissen ; voi non ne

Schanden machen ; verderben , aus dem
Geschicke bringen ; beschädigen ; übel zu -
richten — in Unordnung bringen , ver¬
wirren — in Verlegenheißsetzen , Roth
machen ; sconciar se , per acconciar
altri , sich andern Leuten zu gefallen
Nvth machen — anfhalten ; verhindern,ein Kunstwerk in einerArt Ballspiel der
Florentiner , in welchem der Ballon mit
den Füßen sortgestoßen und geschlagenwird (giuoco del càlcio ) .— sconciarsi ,eS einer Frau unrichtiggehen ; it . scon¬ciarsi nua gamba , o un piede , einBein brechen , oder es sich verrenken ,
sich den Fuß vertreten.

sapete scornur .Lolo , ihr hübt keinen Sconciataménte , adv . f. Sconciamente .
Buchstaben davon gelernt . Sconciature , s . rn . einer von denen , so

Sconcacadórc , s . m . s. sooucacatóre .
Sconcaeare , V. a . bescheißen ; Mit Dreck

beschmieren; sconcacarsi, sich bescheißen,
in die Hole » scheißen — einem sehr noth
thun , nicht länger halte» können ; mi
sconcaco , es thnt nur noth .

Seoncacato , pari , beschissen U‘ .
Sconcacatóre , s . in . Hoftnscheißer .
•Scoiicennatameule , adv . unanständig . z ^ ,.ciatnrélla .s .s. kleine

verhindern , daß die Gegenpartei) dmBallo » üu Spiele del càlcionicht treffe,
nicht zurückschlage—ein Verderber,Ver¬wirrer .

'
,

Sconciatura , s . f . unzeitige Feucht oder
Gevurt — eine Mißgeburt vvu Gewäch¬
sen ; fig . u '»zeitige Geburt , elendeSchrift— e«i Unform , ungestalteter Mensch ,Krüvpei.

nnzeitigeGeburt-Sconciatnriua , s . f. tifine® , unzeitigeS
unschicklich

Sconcentràlo , adj . was sich V0IN Mittel - Geschöpf.punct entfernt . Scóncio , s . m Verlegenheit , Ungemach,Sconcertaménto , s . m . s. sconacrto . . ~ ’ “
Sconcertare , v . a . den Wohllaut stören ,

die Übereinstimmung verhindern ; 6g .
irre machen , störe » , verwirren , das <§on -
cept verrücken ; in Unordnung bringe»;
Sconcertare >1 piano , le misure ecc . ,

Unschicklichkeit. Schaden , Verderb ; »
sconcio di alcuno , zu eines Schaden ,
einem andern zur Last ; le cerimònie

. sono di grande sconcio nile faccènde ,die Complimente sind ein großes Hin¬
derniß in Geschäften ,di alcuno , einem eine» Streich durchs Scóncio , adj . nicht geputzt — ruchlos ,Goneept mad) en , seinen Plan verrücken .

Sconcertatamente , adv . unordentlich ,
verwirrt .

Sconcertato , è sconsertèt .o , parst, aus
der Ordnung gebracht te . , s. sconcer¬
tare , capo sconcertato ( consertato ) e
suor di sesto , ein schwärmerischer Kops .

Sconcèrto , s . m . Störung einer Uber¬
ei » sttmmung — Verwirrung , Zerrüt¬
tung te .

Sconcézza , s . f . Unehrbarkeit ( in Stel¬
lung und Geberden ) , Unschicklichkeit,
schlechter Anstand ; Unanständigkeit.

Scóncia , s . f . frisches Hefenstück , Erfri -
Ichung deS Sauerteiges .

Sconciamente , adv unanständig ; mit
schlechtem Anstand ; unschicklich , nnehr-
bar — schimpflich , mit Schimpf unb

Höft , unehrbar , unanständig , was sich
nicht schickt — wunderlich , seltsam —
sehr schwer ; übermäßig groß ; peccati
sconci , lo spèndere sconcio , iseón-
ela letizia — verdorben ; it . rauh , steil ;
it . verrenkt , vertrete» — ungestaltet »
häßlich , tölpisch, steif , krüpplig — un¬
ordentlich ; untereinattder ; andavano ,
molto sconci .

Sconclùdere , v . a einen Tractat , Un¬
terhandlung stören , abbrechen ; machen ,
daß nichts zu Stande kommt .

Sconcobrino , c scoccobvino , s . m . tilt
Gaukler , Gaukelspieler.

Sconcordanza , s . f . unrichtige Wortfü¬
gung.

Sconcòrdia , s . f. Zwietracht, Zwist , Un¬
einigkeit , Mißhelligkeit.Schande ; »ene partirono sconciamente. Scoacorporére , v, a . (. scorporare
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Scondito , adj . ungewürzt , ungemacht ,
unschmackhaft ; fig . abgeschmackt , al¬
bern ! C.

Sconferma , s . f. Bestätigung ,
S conformare, V, a , bestätigen , bekräftigen.
Sconfessare , V. a . uneingeständig seyn , in

Abrede seyn , - läugnen , daß man etwas
gesagt oder gethan ; sconfessare scritta ,
o carta , seine Handschrift verläugnen .

Sconficcare , v . a . die Nägel ausziehen;
entnageln ; nagellos machen .

Sconficcato , part . entnagelt ; nagellos .
Sconfìdiìn/.a , s . f. Mißtrauen .
Sconfidare , v . u . nicht trauen ; Mißtrauen

baben .
Sconfiggere , V. a . a IIss Haupt schlagen ;

den Feind gänzlich schlagen ; erlegen ; Lg .
Niederschlagen , bestürzen ; i mali scon¬
fìggono i nostri ànimi ; praet . scon¬
fissi , part . sconfitto .

Seonfìggiménto , s . m . s. sconfitta.
Scontìggitóre , s . in . der in die Flucht

schlägt ie . ; der gänzlich überwältiget ;
zu Boden schlägt , den Feind erlegt.

SconOggitrice, s . f. die gänzlich überwäl¬
tiget , niederschlägt.

Sconfitta , * . f. gänzliche Niederlage der
Feinde , vollkommener Sieg ; dare la
sconfitta , méttere in » confitta , auss
Haupt schlagen , vollkommen besiegen .

Sconfitto , part . von sconfiggere , erlegt,
geschlagen ic . ; nagellos , los-

*Scousittdra , S . f. s sconfitta .
Sconfóudere , v . a . beschämen , zu Schan¬

den machen ; in Verwirrung bringen ;
part . sconfiiso,

Sconfortaménto , s . m . Abrathung ; Ab¬
bringung vom Vorhaben ; Widerrathen .

Sconfortare , v . a . abrakhen , widerra -
then , einen von seinem Vorsatz abbrin-
gèn , eZ ihm ausreden — den Muth be¬
nehmen , bange machen — sconfortarsi ,
den Muth sinken lassen ; verzagen.

Sconfortato , part . abgerathen ic ; ver¬
zagt, niedergeschlagen , betrübt, trostlos.

Sconforto , s . m . Verzagung , Treulosig¬
keit , Betrübniß .

Scougiugniménto , s . m . Trennung , Ab¬
trennung , Absonderung.

Scongiuutitra , s . f. s. scongiugnimónto.
Seongiuraménto , s . m. Beschwörung

inständiges Bitten , Flehen.
Scongiurare , v . .a . beschwören ; im Rah¬

men Gottes befehlen , etwas zu thun ;
scongiurare alcuno , einen exorziren ,
deàeufel in einem beschwören , daß er
ausfahre ; scongiurate il demònio , den
Teufel beschwören — einen mit schwe -
renEidschwürenundFlüchen zu bewegen
suchen , daß er etwas thue oder unter¬
lasse — inständigst bitten .

Scongiurato ; part beschworen rs.

Scongiuratóre , s . m. BeschwvrerderGei¬
ster , Teuselsbanner .

Scongiurazióne , s , f. Beschwörung Zau -
bersegen ; scongiurazione dei demòni,
Teufelsbeschwöcung, Exorzismus ; Ver -
schwörung , Verwünschung.

Scongiuro , s . m Belchwörung der Gei¬
ster ; Beschwörung. Zuschwörung— ste¬
hendliches . inständiges Bitten '

Sconnèsso , pari , unzusammenhängend;was keine Verbindung hat ; abgetrennt.Sconnèttere , v . a Nicht binden / nicht ge¬
hörig zusammenhängen; ohne Zusam¬
menhang, ohneOrdnung schreiben , oder
reden ; praet . sconnessi , part . scon-
nèsso.

Sconocchiare, y . a . abspinnen ldèn FlachS
vom Rocken) ; fig . die Schüsseln aus -
leeren , rein auSessen.

Sconocclliàto , ta , part . (rocca) abge-
sponnen , vom Rocken .

Sconoccliiatnra , s . f . die Neige , der Restan einem Rocken , so man zu spinnen
angefangen.

Sconoscènte , adj . resi, , unerkenntlich ,
undankbar — ungeschliffen , grob — un¬
bekannt ; der sich mit nichts bekanntge-
macht ; vivere , fare nna vita scono¬
scente , ein unbekanntes, rühmloses Le¬
ben führen.

Sconoscentemente ; adv ., osine Einsicht ,
ohne Kenntniß , aus Unwissenheit .

Sconosccnza’ , s . f. Unerkenntlichkeit , Un¬
dank .

Sconóscere , r . n . sconóscersi , y . p un -
erkenntlich seyn ; praet . sconóbbi , part ,
sconoscente ; sconosciuto hat eine
ganz andere Bedeutung , s.

Sconoscinubito , s . m . Unerkenntlichkeit .
Sconosciutamente, adv UnbekannterWei-

se ; heimlich ; ohne bekannt zu seyn , oäer
ohne sich zu erkennen zu geben .

Sconosciuto , part . unerkannt — rühm¬
los — unbekannt.

Sconquassare , v. a . zertrümmern , zer¬
schmettern .

Sconquassato , part . zertrümmert , zer¬
schmettert .

Sconquassator« , s . m . Verderber , Ver¬
nichter .

Sconquasso , s . ra . Zerstörung, Verwü¬
stung , Untergang .

Sconsentiménto , s . m . Mißbilligung ,
Nichtgenehmigung.

Sconsentire , v . n . nicht willigen ; nicht
einig seyn , oder nicht zugeben .

Sconsentire , v . a . s sconcertare .
ScouSertàto , part . s. sconcertato .
Sconsiderànza , s . f. s sconsideratezza.
Sconsideratamente , adv. unbedachtsam ,

»» bedächtig , unüberlegt , unbesonnenre.



Sconsideratéz-za , s . f. Unbedachtsamkeit ,
Unbedacht, Unbesonnenheit , Unüber¬
legtheit.

Sconsiderato , adj . unbedachtsain , unbe -
däürtig , unbesonnen; prose larmi scon¬
siderato , ( hier adv .) unbedachtsanier
Weise K .

801,siderazione , s , f. Unbedacht , Un¬
überlegtheit

Sconsigliare , V. a . abrathen , widerra-
then , ausreden ; sc . nsigliare alcuna
cosa ad uno , sconsigliare uno di al¬
cuna cosa , einem etwas widcrrathen.

Sconsigliatamente , adv . u »vorsichtig , un¬
besonnener Weise .

Sconsigliatézza , s k. Unbedachtsamkeit re .
Sconsiglialo , part . abgeratben , widerra-

then — unbesonnen, unvorsichtig .
ScoUsolaménto, s . ni . s sconsolazióne.
Sconsolare ; v . a . kränken , muthlvs ma¬

chen , betrüben.
Sconsolatamente , adv . ohne Freude , kum¬

mervoll , traurig ; vivere sconsolata¬
mente.

Sconsolato , adj . et pari , bekümmert , be¬
trübt , traurig , freudenlos ; non fa per
te di star fra gente allégra , védova
sconsolata in vesta nera.

Sconsolazióne , s . i . Kummer , Drang¬
sal , Schmerz.

Scontare , v . a . abrechnen , abziehen von
einer Summe — einenTheil der Schuld
bezahlen , oder abverdienen — Gegen¬
rechnung machen .

Scontato ,
'
part . abgerechnet , abgezogen .

Scontentai» énto , s . ni . Unzufriedenheit ,
Mißvergnügtheit , Mißvergnügen,Ver¬
druß.

Scontentare , v . a . mißvergnügt machen ;
arger » , kränken te . ; seontentérsi , miß¬
vergnügt seyn ; nicht zufriedenseyn ; sich
worüber ärgern .

Scontentato , part . Mißvergnügt , ge¬
kränkt : c .

Scontentézza , s . f. s. scontènto , s .
Scontènto , s . m . Unzufriedenheit , Miß -
- veranuqen , Verdruß re .
Scontento , adj . unzufrieden,mißvergnügt,

verdrießlich , traurig .
Scontessilura , s . f. f . scombinazióne, dis -

ordiuariiento.
Sconto , s . m . Abrechnung , Abzug .
Scontorcente , adj . verb . der Verdrehun¬

gen macht , der sich windet.
Seontórcere , v . a . drehen , verdrehen ,

winden : scontorcere il viso , la bocca
das l»bsîHt , den Mund verzerren ; scoi»
tòrcersi , v . p . sia,krummen , sich zusann
nienwinden; sich wtnden vor Schmerz ,
sich krümmen ; praet . scontorsi , part
scontòrto .

Scontorciménto , s . m Krümmung , Ver
drehung i Verzerrung , Windung .

Scontórcio , s . m . f scontorciméiits.
Scontòrto , part . verderbt , k NI INni ; (non

Personen) schief , krumm , gebogen , krv -^
pelig .

ScontraWre , V. » . f contrallare.
Scontrasiattopart , entstellt , UNgestalt ,

häßlich , Uttförnllich .
Scontvarnénto, s . ni , Zusammenstoß, Be¬

gegnung. '
Scontrare , v . a . antreffkil ; (alcuno )

scontrarsi (con uno , in uno ) einen
antreffen , einen begegnen , auf eine»
oder etwas stoßen — sich begegnen , auf
einander stoßen ; scontrare , gegen et¬
was anderes halten , damit vergleichen
(eine Rechnung , oder sonst etwas) ; nach¬
rechnen , die Rechnung Nachsehen ; scon¬
trar male , es schlecht treffen ; Übel an«
kominen ;einen schlimmenVorfall baben .

Scontrata , s . f. die Begegnung , Zusam¬
menkommen .

Scontrato , part . angetroffen re . , s. scon¬
trare .

*Scontrâzzo , s . m . ein ungesähresSchar-
mützel — eine auffallende , sonderbare
Begegnung ; sonderbarer Vorfall , Ge¬
genstand , der einem aufstößt. -

Scontrinéllo , s . m . kleiner Vorfall , ge¬
ringer Gegenstand , Gegner , der einem
begegnet .

Scontro , s . m . Begegnung , Alitreffung
— Gegenstand,dereinem begegnet ; Vor¬
fall ; was einem in de» Weg kommt ,
aufstvßt — der Gegner , auf den man
von ungefähr stößt .

Sconturbare , v . a . stören , in Unruhe
setzen ; sconturbarsi , in Unruhe gera -
fben , unruhig werden

Sc . 'uvenénza , e scenveniénza, s . f. Un¬
anständigkeit, Unschicklichkeit ; unschick¬
liche , ungebührliche Behandlung —
Unübereinstimmung.

Sconvenévole, adj . unanständig, Unschick¬
lich , unehrbar ; unangemessen ; unge¬
hörig.

Sconvene oleménte , adv . s. sconvcuevol-
ménte.

Scovenevolézza , s . f . Unanständigkeit ,
Ungebuhrniß , Unschicklichkeit .

Scoiixeiievolinciite, e sconvenevoleniéu *
te , adv . unanständig , unschicklich ,
ungehörig.

Seonveniéiite , jadj . veil) , unanständig ,
i ungebührend ; unehrbar , nnschicklich .
, Scoiivenienteménte , adv . s. sconvene-

volineute.
: Sconveniènza , s . . f. f . sconvencnza .
, Sconvenire , v . n . nicht ztlkoMwen , sich

nicht gehören , nicht lassen , nickt siehe» ;
sich nicht schicken ; unschicklich , unan -

- ständig , unangemessen ; nicht proportio -
uirt seyn ; nicht passen ; praes, scon -
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vengo , sconvieni , praet . sconvenni ,
pari , sconvenuto.

/Sconvenuto , pari . was sich nicht gehörte ;
was einem nicht zuständig war .

Sconvòlgere , V. a . umkehren / verkehren ,
umstoßen ; zerrütten ; tutta i 'Asia scon¬
vòlsero; sconvolgere, lo stomaco , tSfef,
llbelfcit , Heben im Magen verursachen ,
citimi Übel machen — einen wovon ab -
bringen , zu etwas andern bereden ; non
ti lasciar sconvolgere , laß dich Nicht
bereden — verdrehen , verrenken ; praet .
sconvolsi , pari , sconvòlto.

Sconvolgimento , s . ra . Verwirrung , Zer¬
rüttung , Verdrehung .

.
' Sconvolgitóre , s . m . der verwirrt , Un¬

ordnung , Zerrüttung macht .
Sconvòlto , part . umgekehrt , umgestosten ,

zerrüttet — verdrehet , verrenkt ; ein¬
wärts gebogen , verbogen.

Scopa , s . f. Birke — ein Besen — Staub¬
besen , Staupenschlag .

Scopamare , s . m . Art kleines Segel , s.
coltellàcci.

Scopamestiéri , s . m . der vst UNisattelt ;
der nicht lange bey einerlei) Profession
bleibt k .

Scnpapolläi , « . m . der das Hühnerhaus
ausfeget — Küchenjunge .

Scopare , v . a . kehren , auskehren mit
dem Besen — stäupen , den Skaupbe -
sen geben ; peitschen , geißeln , hauen — ■
einLand durchstreichen ; durchwandern—
einem seine Schande autthun ; seine
Fehler unter die Leute bringen ; egli lia
scopato .più d ’un cero , fig . er ist lange
mitgelaufen ; er ist abgesäumt re .

Scopavo , scoparuólo , s . in . Besenbinder.
Scopato , part . gestäupt , gekehrt re .
Scopatóre , s . m . ein Kehrmann ; der

äuskehrek ; äeopatori , Art Leute , die
sich geißeln.

Scopatura , S . f. die Stäupung , derStau -
penschlag — öffentlicher Wischer , Aus¬
putzer ; «lare , toccare una scopatura ,
einen öffentlich aushunzeu ; einen tüchti¬
gen Filz vor allen Leuten kriegen .

S’copazzoue , s . in . ,Schlag aufdenKopf .
Scoperchiare , e scoverchiare , v . a . den

Deckel , die Stürze abnehmen ; etwas
aufdecken .

Scoperchiato , e scoverchiato ; part .
anfgedeckc.

Scopèrta , e scovérta , s . f. Entdeckung;
far la scoperta , fig . recogiiossiren, aus -
küiidjchaften ; aus

'
Kuiidjchaft auègeyen ;

alla «coperta -, öffentlich .
Scopertamente , e scovertaménte , adv .

öffentlich , unverhohlen.
Scopèrto , e sceyérto , s . ni eine Blöße,

bloßer , unbedeckter Ork ; albe scoper¬
to , adv . unbedeckt , fren . int Freyen ,
bloß ; riin .wéra allo scoperto,, leer ,

it ) — Scòp
ausgehen , nachstehen müssen , in der
Zahlung .

Scopèrto , e scovérfo , part entdeckt ,
entblößt ; unbedeckt; andare a fronte sco¬
perta , uiigescheut , ohne Scheu , getrost
einhergehen , oder sich sehen lassen ; fig .
guèrra scoperta , offenbarer Krieg .

Scopertura , e scovertura , s . f. eilte
Blöße ; unbedeckter Ort , und , die Ent¬
deckung , Entblößung .

Scopetlno , 1 s . m . ein Birkenwald , Bir -
Scopöto , / kenbnsch.
Scopétta , S. f. Bürste , Kehrbürste , Kehr -l

wisch , Kehrbesen .
Scopetiäre , v . auskehren , abkehren ,

ausbürsten , den Unrath abbürsten.*Scopettièrc , S. m . ein Füsilier.
Scopo , s,m . dasSchwarze oder dasWeiße;

wornach mau zielt — die Absicht , der
Zweck , Endzweck , so man sich versetzt.

Scapolo , e scopulo , s . m. fiat .) sco ^
gito .

Scoppiatile , adj . was platzen , knallen
kann . . •

Scoppiacuóre , s . m . Beklemmung ; li .
dorè a scoppiacuóre , bis zum Zerber¬
sten lachen.

Scoppiainènto , z . rn . das Platzen, Knallen
— Zerspringen , Zerplatzen

Scoppiente , adj . verb. platzend , knallend ,
zerspringend.

Scoppiare , v . n . bersten , zerbersten , pla¬
tzen , zerplatzen , springen , zerspringe !,;
fig nicht länger an sich halten , es nicht
länger aushalten könaen ; scoppiale ta¬
cendo , scoppiare sotto il peso , nicht
länger schweigen , die Last nicht länger
tragen können — hervorbrechen , Hervor¬
kommen , entsieheii ; il fùlmine scop¬
pia dalle nubi — scoppiava per gli
occhi il duòlo — il fuóoo scoppia con
Impeto — uir peusiére scoppia dal !’
altro -- - platzen , knallen , krachen , wie
ein Schuß —

_ springen/ zerspringen ,
der Flintenlaüf re . ; scoppiare delle
risa , o dalle risa , bald vor Lachen ber¬
sten ; scoppiare di ràbbia , d invidia ,
di fièle , o simili , vor Wuth je . ber¬
sten , platzen ; scoppiare a uno il cuore
di checchessia , einem das Herz ins"
Leibe wehtyun ; sehr nahe qehèn ; scop¬
piare , von coppia , ein Par trennen ,
die Hunde von en -ander kuppeln

Scoppiata , s . f Knall , Platz , Krach .
Scoppiato , part geplatzt , zersprungen —

erbvßt . entrüstet ; ella sarebbe di stiz¬
za , e di veléno scoppiata , der Gift ,
Zorn hatte sie umgebrartit— entstanden,
fiervorgebrochen , hergekomwen ; «gl!
non è di dura piètra scoppiato , er ist
aus keinem Stein gesprungen— aufge¬
sprungen , geplatzt , a ufge iffeit ; un sac -
cóscoppiato — entparèt , allein ; i frati

Tita
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non debbono uscir del convento scop¬
piati .

Scoppiatura , s . f . Knall , Krach ; Sprung ,
Riß.

Scoppiettare , v . n . platzen , knistern »
springen , wie Holz lin Brennen .

Scoppiettata , s . i . Knall , Platz , Gelili -'
ster — Flintenschuß.

Scoppietteria , s . f . alle Füsiliers .
Scnppiettiére , s . n>. Füsilier .

Scorbacchiare , v . a . einen verleumden ,
verlästern ; verkleinern ; eines Fehler
auspvsaunen , beschimpfen.

Scorbacchiato , part . beschimpft , verlä¬
stert , verleumdet.

Scorbiàre , v n . klecken ; Kleckse , Tin¬
tenkleckse machen .

Scóibio , 8. m . ein Kleck , Klecks , Tin -
tenkleck , .Tintenfleck ; fig. ein Gekleck ,

, , , , Kleckerey ; etwas Unvollkommenes
Scoppietti » , 8 . rn . Geplatz , Eeknall , Ge - Scorbùtico , adp seorbutisch,vom Schar¬

krach ; das Knallen , Platzen. bock angegriffen .
Scoppietto , s . m . kleines Geplatz , Ge - Scorbuto , 8. yi . Sevrbut , Scharbeck .

prasst ! — Flinte . Scornare , v . IÌ . e scorcàrsi , aufstehen ,
Scòppio , s . tu . Knall , Platz , Krach , aus dem Belte steigen , nicht mehr lie -

Schlaa - sentir primo lo scoppio . e , g - n bleiben .
■ - ■ - • - - . Scorciamento , s . in. Abkürzung , Ver«

kürzung .
Scorciare ; y . a . abkürzen , verkürzen ;

scorciare la strada ; den kürzesten Weg
nehlnen ; it . V. n . statt fare scórci , f.
scórcio .

Scorciato , patt , verkürzt , abgekürzt —
abgekürzt , abgelediget , in Wappen.

poi ii baleno , s. baleno ; eine Flinte ;
tare scoppio , fig . Lärm , Aussehen ma¬
chen ; aufiallen ; la virtù a prima vista
non fa «piallo scoppio , clic ta una
sfol go rànt e b ellézza .

Scopriménto , « scovriménto , s . m , die
Entdeckung , das Entdecken .

Scoprire , e scovrire , v . a . aufdecken , Scorciatója , s . f. ein àuergailg ; Weg ,
abdecken ; scoprirsi , V. p . sich aufde - wo man näher geht . ,
cken , entblößen ; scoprire , entdecken , Scórcio , s . m . Verkürzung — die letzten
erblicken . gewahr werden , oder zum Tage eines Mvnaths , das Ende einer
Dor ' chein bringen — offenbaren ; sco¬
prirsi »d aldino , sich einem entdecken ,
offenbaren — erfahren , dahinter kom¬
men ; scoprire un» pràtica , hinter ei¬
nen heimlichen Umgang kommen ; sco¬
prir passe , o terra , Land , unbekann¬
tes Land von fern sehen ; fig einen ans -
sorschen, Nachrichten einhohlen — reeog -
nosciren — die Steinschale abarbciten
— vicGliedmaßenausarbeiten , anVild -
sàulen ; scoprire un aliare , per rico¬
prirne un altro , prov . ein Loch auf- ,
das andere zustopfen ; scoprirglialt -Zi ,

Jahreszeit ; lo scorcio del mese , dell'
autunno , delia fiera , dei giórno , der
Ausgang der Messe; die Hîeige vomTage
— besondere , seltsame Lage , Stellung ,
Verzerrung ; fare scorci di bocca , den
Mund verzerren — Mahlerey insKvrze;
essere , o stare in iscórcio , ins Kurze
gewählt seyn ; fare scorci , ins Kurze
Mühlen ; vedere , o simiii in iscorcio ,
seitwärts , von der Seite . in Profi ! ste¬
chen ; ridurre una cesa in iseorcio , et¬
was verkürzen , ins Kurze , ins Kleine
brina «« .

aus der Schule schwatzen ; ein Geheim- Scordarnento , s . m . Vergessenheit —
» iß ausplaudern . Verstimmung; Störung der Harmonie .

Scopritóre , s . m . ein Entdecker ; der ent - 8coi dènte , adpvcrb . tvasdenWvhlkläng
stört ; unharmonisch, unstimmig — un¬
einstimmig , mißhellig — uneinig .

Scordànza s . f. Verstimmung — Un¬
stimmigkeit , Mangel an Harmonie in
den Werken der schönen Künste , beson¬
ders in der Tonkunst — Uneinstimmig-
keii , Mißheliigkeit , Zwietracht — Wi-
drigkeit der Gesiitnuugen.

deckt .
Scopritrice , i . f . Entdecker !« .
Scopritura , e scovritùra , s f . Entde¬

ckung.
Srópulo , s . m . s. scòglio .
Scopuloso , adj . felsig , von Felsen .
Scoraggiare , V. a . dtn Muti ) benehmen ,

mukhlvs , verzagt machen re . ; seorag- s corj àrei v a , verstimmen ; v . n . nicht
giarsi , den Aiuth sinken oder fallen
lassen , einem der Muth vergehen .

Scoraggiato , part MUthlvs , kleillMÜthig ,
verzagt .

Scoianit 'iilo , s . m . die Muthlosigkeit ,
Niedergeschlagenheit, Verzagtheit .

Se .-rare , v a . s . scoraggiare .
Scoralo , part . nntthios , verzagt K.
Sem bacchiamfcnto , s . m . f, scornacchia -

mento .

zusammen klingen , nicht übereinstim¬
men — ungleich seyn , nicht zusammen
passen ; il liuto scorda col violino ,
die Laute klingt nicht zur Geige ; scor¬
darsi , ( di una cosa , una cosa) etwas
vergessen .

Scordato , part . verstimmt — uneinig —
vergessen.

Scorde» , s . m . Seordlen , Wasserknob-
lauch , Wasserbathengel.
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(Scordévole , adj . vergeßlich ; uneingebenk

— unstimmig , uneinstimmig, widrig ,
unverträglich , ungleich .

*Si :<jrdii > , 8 . f . s. discòrdia .
Scòrdio , s . m . s. scórdeo .
Scoréggia , s . f . Peitsche von Leder — ein

Risme .
Scoreggiare , v . a . peitschen , die Peitsche

geben , karbatschen —Warzen .
Scoreggiata , 8 . f . Hieb mit der Peitsche —

die Peitsche ; buffóne , buffoneria da
scoréggia , da scoreggiate , ein abge -
schmackterSpaßmachcc, Hanswurst ; ab-

^ gcschmackte Possen ; Zorn .
Scoreggiato , 8 . in . ein Dreschstegel .
Scorgere , V. a. sehen , erblicken , ansich¬

tig werden , unterscheiden— wahrneh,

— beecâcico scornato , (ein Schimpf¬
wort ) schändlicher Hörnerträger .

3coriieggüre , v .
' a . UM sich stoßen , mit

dem Horae stoßen .
Scorniciauiéuto , s . m . Einfassung ; Zie¬

rat !) um etwas herum.
Scorniciare , V. a . Mit Karuießen , Ge¬

simsen , oder Kränzen zieren .
Scorno , s^ ra . Beschimpfung Schimpf ,

Hohn . Sport , Schande ; Beschämung»
Scham ; pien d ’umoróso scorno —
fare recare scorno ad alcuno , einem
einen Schimpf anthu » ; avere a scorno,
verachte » ; » felici animali , pile avete
a scorno la chiarézza del giórno ; te¬
nérsi a scorno qualche cosa , etwas
für eine Beschimpfung kalten .

inen ( mit dem , Gesicht) ; scòrsi per Scorodopraso , s . re . f. aglioporro.
quattro visi il mio aspetto stesso — Scoronare , v. a . entkrönen . der Krone
leiten , führen , den Weg weifen ; beglli- berauben , die Keone abnehinen — die
ten — unterscheiden- erkennen ; scor- Bäume köpfen , abköpfen . beschneiden,
gore la voep , eines Stimme kennen ; Scorpacciata , s . f. s. corpacciata ,
farsi scorgere un balórdo , o per ba - Scorpare , v . a . chacker fressen , sich tüch -
lordo , ignorante , tristo ecc . , seine tig anfressen
Dummheit , Unwissenheit , Bosheit re . ; Scorpena , s . f. Seeseorpisn , Brachin¬
oti Tag geben , oder verrathen ; farsi köpf,
scorgere , sich auslachen lassen ; sich dem Scorpio , S . Ul , s. scorpione .
Spott anderer , dem Gelächteraussetzen ; Scorpiòide , s . m . Sevrpionkrqut ,
praet . scórsi , part . scòrto . Scorpioucino , s . m kleiner SeorpivN .

Scorgitóre , s . in . der erblickt , siehet , Scorpione , e scórpio , s . m . ein Seor -
wahrnimmt ; scorgitore della via , Weg - pio » — der Scorpion , im Tilierkreis ;
weiser , Führer , GeleitSmann . scorpione marino , Seeseorpion.

Scòria , S. f . Schlacken VV» Metallen ; Scorporare , v . a . etwas von dem Gan -
scoria del piómbo , Glätte ; ridurre
in iscùrie , zu Schlacken brennen —
Hammerschläg.

Scoi iasióne , s s. das Brennen zu Schla¬
cken .

Scorisicâre , v . a . von Schlacken reinigen ,
Metalle durch das Feuer reinigen.

Scorificatojo , s . m . Scherbe ! oder Ziegel 2
zum Seorrfieiren , zu Schlacken zu bren¬
nen .

Scorisicazróne , s . f . Gewinn der edel»
Metalle durch den Schmelzofen.

Seornaeebiaménìo , s .m . Höhuerey , Spöt -
terey , Gespött.

Scornacchiare , V. a . s. scorbacchiare .
Scornacchiata , s . f . s. soorbacchiaménta .
Scornacchiato , part . verspottet , « tlsge -

ze » , von der Masse , worin es einver¬
leibt ist , abtrennen , absonder » ; scor¬
porar « i beni materni , das Mütterliche
von der ganzen Masse der Erbschaftab-
sondern,— ein Capital aus dem Handel
nehmen — ausschließe » , von einer gan¬
zen Gesellschaft , deren Mitglied einer
war .

Scòrporo , s . m . Absonderung , Aufhe¬
bung eines Theils vom ganzen Capital ,
eines Capilals in einer Handelsgesell¬
schaft, eines Landgutes von den übrigen;
fare uno scorporo — fig . uno scor¬
poro di borsa , eine Geldauâgabe —
Ausschließung vo» einerGesellschast , de¬
ren Mitglied einer war ; scorporo , statt
beni scorporati , capitale scorporato ,
abgesonderte Güter , aufgehobenesCa¬
pital.lacht .

Scornare , y . a . die Hörner abstoße » , ab - Scorrazzare , v . n . heruni streifen , Her¬
brechen ; fig . beschämen , beschimpfen , umschwärmen , herumfiankiren— strei -
schänden , zu Schanden machen , scor- fen , Streifereyen machen , plündern,
nirsi , sich es zur Schande rechnen , sich Scorrente , adj . verb . fließend , laufend ;
schämen , es für eine Schände ausehen . schlüpfend .

Scornato , part . euthöruert , vermutzt ; Scuccréuia , s . f . der Durchfall , Durch »
mit abgestoßenenHorner » — beschämt , lauf
beschimpft , geschändet zuSchanden ge - Scórrere , v . n . fließen , rennen , laufe»
macht ; rimanere scornato , tomarsc - (wie Flüsse , Räder , herabfallendeErde
n« scom .-Uo , mit der langen Nase da - und Steine vonBergen ) , berabschießen ,
von ziehe» , mit Schande bedecktwerden fort oder Herabrollen,schnell fahreu. glit-
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schei, , schlüpfen , durchschlüpfcn ; nn
freddo orróre mi scorre per le vene ,
per le ossa ; scórrer col cervello , über*
schnappen , verrückt im Kopfe werde » ;it . sich hinreiffen lassen ; einen Schnitzeraus Versehen begehen ; scórsegli

' la
penna ; v . a . streifen , Streisereyen ma¬
chen — durchlaufen . durchreisen , durch¬
wandern , durchstreichen ; scorrere tutta
la citta , 1 Italia — scorrere un libro
nna scrittura , ein Buch , eine Schrift
flüchtig durchgehen , überlesen ; scorrerla cavallina , o il paese , das Kalb aus -
treiben; herumschwärmen , herumflanki-
rett ; scorrere il ventre, ari alcuno ,ben Durchfall haben .

Scorreria , s . f. © letifere» ; Plünderung
des Landes .

Scorrettâccio , adj . sehr fehlerhaft ; (di
persóne) sehr unordentlich.

Scorrettamente , adv . fehlerhaft , unrich¬
tig ; vivere , scorreltaménte , ausge¬
lassen , unordentlich leben .

Scorrettissimo , adj . sehr unordentlich ,
ganz ausgelassen ; (di scrittura ) sehr
fehlerhaft , sehr unrichtig.

Scorrettivo , adj . verderbend ; was Scha¬
den thut , was verschlimmern kann . -

Scorrètto . , adj . fehlerhaft , unrichtig, voll
Schnitzer ; unberichtigel ;. 6g . unordent¬
lich , liederlich , ungezogen .

Scorrévole , adj . dahinstreichend , dahin¬
eilend , flüchtig , vergänglich — >vas .leicht
auf - und abläüft , wie das Seil einer
Rolle — flüssig — schlüpfeng .

Scorrezióne , s . f Fehlerhaftigkeit , Un¬
richtigkeit ; Schreibfehler.

Scorribanda , e scorribàndola , s . f. ein
Gang , einSpatzierganq . ein Ritt , Spa -
tziecritt , eine kleine Tour ; dare o lar
una scorribanda , o scorribàndola —
mai non era dì , che non facessero co ’
loro cavalli alcuna scoiribancU.

Scorridóre , s . ni . fccr recognoscireureitet .
Scorriménto . , s . m . das Rinnen , Fließen;

Ablauf , Abfluß — das Gleiten , Aus¬
schlüpfen ; fig . scorrimento nel pecca¬to , Sündenfall — Streiferei ) re .

Scorritójo , adj . (nodo) eine Schleife ,
Schlinge .

Scori ubbiarsi , v . p . sich ärgern , sich er -
boßen , sich entrüsten , aufgebracht wer¬
den , sich ereifern .

Scomibbiàto , part . aufgebracht , er-
boßt rc . '

Scorrubbióso , adj . hitzig ; der sich leicht
erboßt rc .

Scarròccio , s . m . Betrübniß , Schmerz,
Trauer .

Scorsa , s . f. s. scorriménto , 6g . leichte
kurze Übersicht ; dare nna scorsa a un
libro , a uua scrittura ecc . , ein Buch
durchlaufen, durchsehe» — ein Laus ivv-

8eor
hin ; bisógna che fàccia prima una
scorsa in qualche luògo , ich muß vor¬
her einen Lauf wohin„tbu» — ein über¬
eilter Schritt , eine Übereilung.

Seorserélla , s . f. ein Gängelchen ; ein
kurzer Gang wohin ; eine ganz kleine
Reife .

8eorsivo , adj . was durchschlagt , Durchs
fall macht .

Seorso , s . m. Versehen, Fehler aus Un¬
achtsamkeit ; egli ha fatto uno scorso
di lingua , er hat sich versprochen , es
ist ihm entfahren; er hat sich verschnappt ;scorso di costumi , Verderbniß der
Sitten . ,

Scorsa , part. von scórrere — entwischt— verdorben , mangelhaft — verlaufen,
verflossen , vergangen ; il mese , 1’anuo ‘
scorso , der vorige Monat !) , das vorige.Jahr — geplündert rc

Scorsóio , adj . ( càppio , o nodo) eilte
Schleife , Schlinge .

Scorta , s . f. Führer , Wegweiser , Be¬
gleiter , Gefährte — Geleit , Schirmge¬
leit , Bedeckung ; far la scorta , gelei¬ten , bedecken , ( auch ) bewachen — ein
Transport vonLebensmittelnzurArmeeScortamcnte , adv . gescheid , klug be¬
hutsam

Scortaménto , s . m . Verkürzung — Be¬
gleitung zur Sicherheit Bedeckung .

Scortare , V. a ( mit dunklem o) abkür -
zen , kürzer machen , scollarsi , kürzer
werden .

Scortare , v. a . (mit Hellem o) geleiten ,
sichersortbringen; decken , zurSicherheit
begleiten .

ScoHito , part . ( mit dunklem o) abge¬
kürzt re .

Scortato , part . (mit Hellem o ) escortirt ,
gedeckt rc .

Scortecciaménto , s . m . die Abcindung ,
das Abrinden , Abschälen

Scortecciàre , v . a . abrinden , schälen , ab¬
schälen . die Rinde abmach'en .

Scortecciato , part . abgerinüet , ghze-
schält rc .

Scortése , adj . unhöflich , unartig
Scortesemente , adv . unhöflich , unartig ,

ungezogen re .
Scortesia , s . f. Unböffichkeit , Unartigkeit ,

Grobheit , trotzige Begegnung ; usare ,
o fare scortesia , Unhöflichbegegnen ; ei¬
nem Ungelegenheit machen.

Scorticaménto , s . m . das Schinden , Ab¬
schinden .

Scorticapidóccbî , s . m . Geihhalz , karger
Filz .

Scorticare , v . a . schinden , abschinden ;
bas Fell abziehen — schalen , beschälen,
abschälen ; 6g . einen rupfen , schröpfen ,
mit List um da » Seinige bringe » , aus -
ziehen — 6g . schinden ; über die Gebühr
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übzwingen, erpressen ; prov . tanto ne
va a chi tiene , quanto a ehi seortiea ,
ber Hehler ist so viel werth als der Steh¬
ler ; chi non sa scorticare , intacca la
pelle , ein Pfuscher verdirbt das Hand¬
werk ; scorticare se , perche altri in¬
grassi , andern Leuten zu Gefallen sich
selbst schaden ; pelle , ehe non pubi
véndere , non la scorticare , s. pelle ;
scorticare il pidòcchio , schinden und
schaben ; kargen ; scharren ; scorticarsi,
mit der Haut bezahlen , sterben .

Scorticarla , s . f. ein Schiagnetz , Fisch¬
garn .

Scorticativo , adj . anfreffenb , was die
Eingeweide zerfrißt .

Seorticàto , part . geschunden JC.
Scorticatójo , s . m , ein Messer zum Schin¬

den —Schindgrube,Schinderey,Schind¬
anger .

Scorticatóre , s . in . Schinder ; sig ein
Leuteschinder .

Scorticatória , s . f. f. scorticaria .
Scorticatura , s . f. eine Veschindung,

Streifung der Haut — der abgestreifte
Theil der Haut , das abgeschundene
Häutchen.

Scorticavilläni , s . rn . Bauerplacker ; der ,
der die armen Bauern schindet .

Scortilìcazióne , s . f. Schindung , Be -
schindnng .

Scoi t ' uare ^ v . a . die Cortine eines Boll¬
werks niederwerfen , abtragen .

Scorto , s . m. (mit dunklem o) kurzer
Begriff ; Auszug.

Scor ' o , part . von scòrgere , erblickt , ge¬
merkt — geseheid , klug , verschmitzt, ver¬
ständlich ,

'
vernehmlich ; linguascorta —

geleitet , geführt .
Scorza , s .k . die Schale , Rinde ; di scorza

di castagna , kastanienbraun ; Kg . poet .
der Leib ; Die sterbliche Hülle — Außen¬
seite einer Sache ; la scorza di cipolla,
(in der Conchyl. ) die Zwiebelschale , die
Bernsteinauster .

Scorzare , v . » . schälen , abrinden ; scor¬
zarsi , sich schälen ; seine Haut oblegen —
sich ausziehen ; scorzatevi del vecchio
peccato , leget die alte Sünde ab .

Scorzóne , s . IN . Art sehr giftige Schlange;
it . ein dummer , «roder Kerl , Schlin¬
gel , Bengel — der getigerte Hap .

Scorzonéra , s . f. Seorzvner , Schlangen¬
mord ; scorzonera bianca , Bpcksbart,
Haberwurzel .

Scoscéndi re , v . a . einen Anreig abschnei¬
den , abbrechen ; scoscéndersi , auch sco¬
scendere , V. n . sich spalten . sich sen¬
ken , bersten ; stch von einander thun ;
pract . scoscési , part . scoscéso.

Scoscendiménto , s . m . Riß , Öffnung ,
Absturz — ein Bruch an einem Berg
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oder Fels , der tief gesunkeneTheil einer
Ebene , das Senken .

Scoscéso , part . von scoscéndere , abge -
schnitteu , abgebrochen (von Zweigen)
— zerrissen , versunken , gespaltet ; (von
Bergen und Ebenen! jähe , abschüssig ;
monti scoscési , rócche scoscese— ab¬
schüssig ; 6g .zuG.runde gerichtet , zerstört;
villàggi scoscesi.

Scosciare , v. a . die Schenkel ausrenken,
scosciarsi , die Schenkel bis zum Ver¬
renken ausfperren .

Scoscio , s , m. Abschuß , Absturz .
Scossa , s . f. Stoß , Erschütterung—plötz¬

licher Regenguß , Play - egen .
Scossare , v. a . rütteln , schütteln , stoßen .
Scossetta , s . f. kleiner Stoß .
Scosso , part » Cit scuòtere , erschüttert ,

geschüttelt ; beraubt ; d’arnie scosso.
Scostaménto , s rn . Entfernung , Abwei¬

chung , Abrückung re .
Scostare , v . a . entfernen^beyseite schas¬

sen ; wegrücken , wegschieden re . ; sco -,
stórsi , aus die Seite , zurücktteten , sich
entfernen ; abweichen ; scostarsi dalia
verità , da! costume.

Scostato , part . weggeschafft , entfernt —
abgewiche » .

Scostumatamente , adv . ungezogen , widtk
die guten Sitten , wider Sitten und Ge¬
wohnheit.

Sessturnatczza , s . f. f. scostarne.
Scostumato , adj . ungesittet , ungrüg , un¬

höflich , ungezogen . grob — entwöhnk -
Seostume , s . m , Ungezogenheit , Unar¬

tigkeit .
Scòtano , s . m . Färberbgum , Gelbholz ,

Fustel.
Scotennare , V. a . die Schwarte , die Haut

abziehen .
Scotennato , s, m . das Schmeer vom

Schwein — der Speck , der an der
Schwarte ist.

Scotennato , part . mit abgezogener Haut
ohne Schwarte .

Scotiménto , s . m . Gerüttel , Geschüttel ,
Geschutter, das Rütteln , Schütteln ;
Erschütterung.

Scotitcrra , adj . et s . in . der die Erde er-
- schütkert ; Erderschütterer.
Seotitojo , s . m . durchbrochene Schüssel ,

Sieb , oder Netz , den gewaschenen Sa¬
lat und desgleichen ablaufen zu lassen ;
Salatsteb .

Scotitòre , s .m . der schüttett ;der erschüttert .
Scoütrice , s . f. die schüttelt . erschüttert .
Scoto , s . in . dünne Sarsche ; Rasch.
Scòtola , s . f. die Schwinge , de » Flachs

zn reinigen.
Scotolare , v . a . den Flachs schwingen ;

scotolare iViapcliì a uno , auf de » Kopf
schlagen .

Scotolato , part . geschwungen , vomFlachS .
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Scotojiiâtico , adj . mit berti Schwindel Scranna , s . f. Feldstuhl ; eine Bank ; Ge -' behaftet. _ richtsstuhl.Scutoraia , s . m. Schwindel . Screàto , adj . f. serrato.Scotta , s . f. Molken — Tau , die Segel Scredente , adj. verb . mißgläubig , uIr¬an den Enden unten am Bord fest zu gläubig , ungehorsam , hartnäckig ,machen . Scredere , t . u . nicht glaube» .Scottamento , 8. IN . das Derbrennen , die Screditare , V. a in Mißkredit bringen ;BeschädigungderHand, des Mundes rc . den Credit schmählern , verrufen , ver-durch die Berührung allzuheißerOinge. schreven.Scottante , adj . verl̂ . was verbrennt . Screditato , Part , der in Mißkredit siehtScottare , V. a . verbrenne» / i als die .Zin - re ; verrufen , verschrien ; merci scredi-

ger re ; scottare con acqua bollente , tate .brühen , abbrühen ; sehr hart auffallen , Screditévole , adj . was keinen Glauben ,wehe khun ; scottarsi , v . p . sich bren- keinen Credit verdient,nen , -sich verbrennen ; fig. anrennen , Scrédilo , s . m . Mißkredit ; übler Ruf ;anlaufen , sich die Finger verbrennen ; méttere in iscrédito , in Übeln Rufsich unvermuthet schaden ; mi sono scot- bringen , verrufen , verschreyeu .tato ; scottare , y . n . brennen , allzuheiß Scremerà , S. in . f . escreménto,
feynchg . la soglia scotta , er darf sich nicht Scremenzi' a , s . f. die Bräune , Kehlfuchk.blicken lassen , Schulden wegen ; it , olii Screpazzâre , v. a . s. scoppiare , crepare,si sente scottar , tiri a se i piedi , ole Screpolare , v . n . aufspringen ,

'zersprin -
gambe , o simili , proe . wer sich gei gen , schlitzen , bersten , Ritze kriegen re .troffen fühlt , der verbessere sich. Screpolato , pari , gesprungen , geborsten re .Scottato , part . verbrannt , verbrüht ; sig . Screpolatura , s . f. 1 Ritz » Riß , Sprung ,angerennt,durchSchaden klug geworden Screpolo , s . m. f Spalt .Scottatura , s . f. Brand , Brandschade; Serescere , V. n . abnehmeu,fallen ; praet.Brandwunde . screbhi , part . scrcsciiito.Scotto , s . m . Mahlzeit , so man in Gast- "Screzia , S. f. f. screzio .
Höfen thut ; stare a scotto , zusammen Screziare , V. a . schäckig, buntschäckigma -
essen — die Zeche , das Gelage ; prov . chen ie.
pagar lo scolto , die Zeche bezahlen , Screziato , e screziato , part . schäckig ,dafür büßen . buntschäckig,vielfarbig,fleckig,syrenklich .Seovacchiare , v . a . s. scovare. Screziatura , s . in . Buntfärbigkeit , Bunt -Scoväre , v. a , aus dem Lager treiben , schäckigkeit .
das Wild ; scovai la lepre , den Hafen Screzio , s . in . Zwist, Verdruß ; Uneinig -
ausjage» , stöbern ; iig . entdecken ; sco - keit; Verbrämuna von verschiedenenFar -
vare gli andaménti d’aicùrio , eines ben , Buntschäckigkeit .
Tbuu und Lassen ausforschkn ; hinter ei- Senato , e screato, adj . schmächtig, schlank ,nes Schliche kommen . schwach , dünn.

Scovato , part . ausgejagt / aufgetrieben , Scriba , S. m. flat .) ein Schreiber , Ah-
aufgestvbert re . fchreiber ; scribi , die SchriftgelehrtenScoverchiare , scoverchialo , scovcrta , sblblifcher Ausdruck ) .' scovertaménte , scovérto , scovertùra , Scricchiolare , v . a . knistern , knarren ,scovrrménto , scovrire , » covatura , f. klirren , klappern ; prov . scricchiola
scoperchiare ecc. sempre la più trista ruòta , f. ruòta .•Scovigli.! , s . î . f . spazzatura. Scricchiolata , s . f. Geknister , GekiUirr ;Scòzia , s . k. eine Hohle , Krümme itu Geklirr , Geklapper. '
Bäu . Scaccio . 1 s . m. Zaunkönig ; fig. ein

Scozz/ue , v . a . die Karten aus einander Scricciolo, / kleines artiges Bübchen
mischen , sie mengen oder Mädchen.Scozzctta , s . f die Wieseulerche . • Scagna , s 1. s. scrigno.

Scozzonare , v . a ein Pferd abnchten , zu - Scriguétto , s . m . kleiner Buckel — ein
recken , daß es wenigstens die gröbsten Kästchen.
Fehler ablege — einen « buchten , zu - Scrigno , s . rn ein Buckel , Höcker — ein
stuyen . Schubkästchen .Scoz/.onaiorc , s m der die Pferde au - Scrigrmto,,adj . bucklig , höckerig — ge¬
fänglich abrichtet. schweift , ausgeschweift , ansgebvgen,Scozzonato , part . abgerichtek ic . ; schlau bauchrulid

^ gewitziget , abgerichtet , zugestuht. Scrima , s k f . sellerina .Scozzóne , s . in . der die Pferde zum ersten Scrirnagiia , s . k. Vertheidigung, Gegen -
Malzureftet , ihnen die gröbsten Fehler wehre .
abgewohnt,

àcrarnàrc , v . a . esclamare.
Scriminatura , s . f. der Strich k die Ab -

Iheiluug der Haare auf der Hirnschale



Scrinare , v . a . die Haare ausbinden , aus
einander machen .

Scrinalo , part . der zerstreute, herumhän¬
gende Haare hat .

Scritta , 8 . f. eine Schrift , Aufschrift —
eineVerschreibung, schristlicherVertrag;it . Ehebündn ' ß .

Scrittâccio , s . m. alte Papiere , schlechte
^ Schreidereyen , Schniteralien .

Scritto , 8. m . s. scrittura — Handschrift;,
uno scritto elegante , eine zierliche Hand
- - in iscritto , schriftlich ; mettere in
iscritto , schriftlich aufsctzen , verfassen ;
licènza in iscritto , eine schriftliche Er¬
laubnis; .

Scritto , part . von scrivere , geschrieben ;it . per sim . gestreift , streifig , gemodelt,
gemustert.

Scrittójo , s . m. Schreibstube , Studier¬
stube .

Scrittóre , s . m . ein Scribent , Schrift¬
steller , Schreiber , Abschreiber .

Scrittoréllo , s . m . unbedeutenderSchrift¬
steller .

Scrittori » , S. f. (gr©ca ) Aufschrift über
' die griechischen Schriften in der vatika¬

nischen Bibliothek zu Rom.
Scrittura , s . f. Schrift , Geschriebenes ,

Schreiberei) ; méttere , O claie in scrit¬
tura , aufschreiben , niederschreiben , auf¬
setzen — die heilige Schrift — die Skrip¬
tur , Buchhaltexey.

Scritturale , s . m . ein Buchhalter ; auch ,
Schreiber in Gerichteil re . ; il primo
scritturale d ’un Procuratóre ecc .

Scritturale , adj . schreiberisch, zuî !> Schrei¬
ben gehörig.

Scritturare , v . a . eineSchuld oderSchîlld-
sorderung insBuch eintragcn,iinHandel

Sciiv'accliiàre , V a . schlecht schreiben ;
mit allerley Schmieralien das Papier
bekleckse » .

Scrivanen' a , s . f. Buchhalterstclle; Schrei¬
berdienst , Eopistenstelle.

Scrivania, s . f. Schreibeommode, Schreib¬
tisch .

Scrivano , s . m . Buchhalter , Schreiber ,
Copist.

Scrivènte, adj .veih .schreibend ; der schreibt .
Scrivere , V. a . schreiben — aufschreiben ,

eintragen — schreiben, abfassen , verfer¬
tigen — zuschreiben , beymessen ; scri¬
vere a cortesia, » vizio ecc. , zur Höf¬
lichkeit , z » einem Fehler anrechnen .

Scrivibile , adj . schreibbar , was man schrei¬
ben kann.

Scriziàto , adj . s. screziato.
Scrizióne , » . f. das Schreiben , die Schrei¬

bung.
Scrolla , s . f. s. fossa.
Scroccare , v . a . schmarotzen ; auf anderer

Kosten zehren ; scroccare un pasto , ein
Essen umsonst davon tragen .

Scroccatóre , s . m . f. scroccone.
Scrocclictto , s . m . kleiner Schmarotzer.
Scrocchin » , s . f. f scrocco.
Scrocchino , s . in . Schmarotzer.
Scròcchio , s . w . Art Wucher im Einkauf

einer Sache , weit unter ihrem Welche ;
pigliar lo scrocchio , iig . sich versehen , .
sich irren .

Scrocchióne , s . m . Wucherer.
Scrocco , s . ni . Schmarotzer«) — Schma¬

rotzer , auch statt scròcchio , s.
Scroccóne , s . m . ein Erzschmarvtzer —

ein Preller , Gaudieb.
Scrofa , s . f. eine Sau , Zuchtsau ; it . met.

Kebswcib, Hure , auch statt scròfola , s.
it . das Hökerichte an einem Baüm , der
den Brand hat .

Scrofäccia , s . f. garstige Sau — garstiges
Weibsbild ; eine garstige Sau .

Scrófauo , s . in, s. scropéna.
Scròfola , s . f. Drüse , Kropf am Ha ' s .
S crotalària , s f. Braunwurz , ein Kraut .
Scrofoloso , adj drüstcht , kropfartig.
Scròfola , s . f. f. scròfola.
Scroìlaméuto ,

* in . das Waekel » , Rüt¬
teln , Stoßen ; scrqllaméuto di testa ,
Kopsschütteln .

Scrollare , v . a . schütteln , rütteln , erschüt¬
tern ; scrollare il capo , mit dem Kopf
schütteln — schwingen .

Scrollato , part . geschüttelt , gerüttelt re .
Scrollò ) s . m . dasRütteln , Gerüttel , Wa¬

ckeln , Erschüttern — auch Schwingung .
Scrèpolo , s .m . ein Serupel , Art Gewicht .
Scropuloso , adj . ( lat ) höckerig , rauh ,

ungleich .
Scrosciare , V. n . einen Laut von stch gebe» ,

wiefrifcheSemmeln. wcunman stedrückr,
oder wie derSand , woraufman beißt ,
schnorpen , knirschen ; knistern ; v . a . ma -

■ chen , daß etwas knorpelt ; secche fave
scròscio , wallen , rauschen , strudeln ,
wie siedendes Wasser .

Scrosciata , s . f, Geknister , Geschnorpef .
Scroscio , s . m. das Strudeln , Rauschen ,

Geräusch des Wassers im Sieden ; das
Dräuschen vomRegen— Geräusch , Ge¬
rassel ; scroscio di risa , überlautes
Gelächter.

Scrostaménto , s . m . das Abrillden ! c.
Scrostare , V. a . die Rinde , Kruste abneh¬

men ; scrostarsi , v . p . die Kruste
verlieren ; stch abrinden ; stch abschäien .

Scrostato , part . abgerindet re .
Scrostatura , s . f. s. scrostaménto-, it.

die Stelle , wo die Rinde oder Kruste
weg ist .

Scroto , s , m. der Hvdenbeutel, das Scro¬
tum.

Scrunare , V. a . das Dhr , Nadelöhr ab-
brecheu — deu Fadey aus dem Nadelöhp
ziehen ; scrunare il filo.
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Scrunato , ta , part .mit abgebrochenemÖhr .
Scrupoleggiare , v . n . scrupuliren ; Scru¬

pei , Bedenken haben .
ücrnpolettuccisccin , s m . ganz leerer

Scrnpel , unerhebliches Bedenken .
Scrùpolo , e scrupulo , s . m . Scrnpel Ge -

wissenkkummer piarsi , aver scrupolo -li
alcuna cosa , sich einen Serupel woraus
machen — Bedeuten , Zweifel . Serupel ;non avrei scrupolo di farlo , ich wür¬
de kein Bedenken tragen , es zu khun; ca¬varsi gli scrupoli , allen Zweifel aus dem
Sinne schlagen — Scrnpel , kleines Ge¬
wicht von 20 Gran .

Scrupolosamente , e scrupulosaraénte ;adv . sehr gewissenhaft , sehr genau .
Scrupolosità , s . f. große Gewiffenshaftig -

keit — große Genauigkeit .
Scrupolóso , e scrupolóso , ad j . sehr ge -

wisft.nhast ; der ein sehr zartes Gewissen
hat ; serupulöö — sehr genau .

ScruUtple , adj , llat .) erfoeschlich, erforsch¬
bar ; waK ausfindig zu machen , zu er-*
gründen ist .

Scrutare , y . a . f. scrutinare .
Scrutatóre , s . m . flat .) Forscher , Erfor¬

scher ; Prüfer ; Iddio è scrutatóre de'
cuori degli uòmini , Gott ist der Her -
zenèkiindiger .

Scrutinare , e scruttinâre , v a . forschen ,
erforschen , auèso »schen ; aufsuchen ; aus¬
findig zu machen suchen, auch statt squit¬tinare , s.

Scrntinatóre , s . m . f. scrutat óre .
Scrutinio , e scrunino , s . m , die For¬

st! una , Erforschung , Prüfung te . ;
Sammlung der Wahlstimmen .

Scuccumédra , e succomédra , s . m . VVM
Boccaccio erdichtetes Wort , einen gro¬
ßen Gaul auszudrücken .

Scucire , e scusare , v . a . abtrennen , los¬
trennen , anstrennen , zertrennen , was
genähet ist ; scucirsi , dieNacht aui'gehen ,
sich in der Nacht trennen , aufgehen , was
genähet ist ; praos . isco .

Scucito , e scuscîto , part . abgetrennt JC.
Scudäjo , s . m . ein Schildmacher — mit

seiner Schale bedeckt , wie die Schild¬
kröte te .

Semiale , adj . zum Schild gehörig ; forma
semiale . Schildgestalt ." Scodare , v . ->. einen beschützen , mit einem
Schild bedecken. ,Scudato , parrt . mit einem Schild bedeckt ;mit einemSchildbewaffnet oderversehenScodella , s . f . s. scodèlla .

Scudercsco , adj , dem Schild - , Waffenträ¬
ger gehörig

Scuderia , s . f . Pferdestall großer Herren ,
Marstall

Scudétto , s . ra . ein Schildchen — sin A» -
gelchenzuinQeullren - Beschlag,Schild¬
chen am Thürschloß .

Scudicciuölo , s . m . ein Schildchen — Art
Pleureufen , die sonst die Fraaen i » der
Trauer an der Scbuürbrust truqen — er-
habeneBuckel amPserdezaum - Schild¬
chen zum Impfen .

Scudière , S. m . Waffenträger , Schildknap¬
pe . Schildträger — Stallmeister - ein
Bedienter — der in den Ritterorden tre¬
ten sollte.

Scudisciare , e seurisciare , v . a . mit einer
Gerte bauen twlaaen — f+dagen ; sull ’
cimo un si gran coipo gli scudiscia .

Scudisciato , e scurisciâto , part . ge¬
hauen te.

Scudiscio , e scuriscio , s . ra . etite Gerte ,
Spießntthe

Scudo , s . ra . einSchild — Wappsnfcklsd ;
Lg. Schild Schirm - Schntz —die Scha¬
le einer Schildkröte — eine Münze
pon ungleichem Werthe in verschiedenen
Staaten Italiens In Florenz (wo es
eine eingebildete Münze ist) ioz Paolioder 7 Lire ( i Thlr . » 4 gl ) , zu Rom
io Paoli - I Thlr 12gl .) ; scudo diBrat -
tfiubnrgo , die Tvdtenkopfmuschel , der
Brattenburgische Pfennig .

Scudónc , s . m , großes Schild .
Scüllia , s . f. die Haube (jetzt für das Frau¬

enzimmer ) , Panzerhaube , sv man unter
dem Helm trug .

Scuffiaja , scuffiar« , s . f. eine Haubeuma -
cherin , Haubenfltcksriu .

Scuffiare . V. n . fressen , schlucken , hinein -
wvrgen .

Scuffina , s . f. eine Raspel , eine Feile zu
Holz .

Scuffinare . v . a . raspeln , abraspeln .
Scuffióne,s . m . große Haube , Mühe .
Scuffiotty , s . m . f. cuffiétto .
Sculacciare , v . n mit flacher Hand auf

den Hintern klatschen , den Arsch voll
schlàgenj lig . sculacciare UNO, mit einem
wie mit einem Kind umgehen!

Sculacciata , s . f ^ Arschklitsch ; Schläge
Srulaccióne , s ra . I mit flacher Hand

aus den Hintern : dure uua sculacciata .
Sculettare , V. n . mit dem Arsch wackeln —

davon laufen , ausreissen .
Scolmato , s . ra . Verrenkung im Bug der

Pferde .
Scultóre , v . a . s. scolpire , kg . scultar nel

cuòre , ins Herz prägen .
Scultato , part . ausgehauen tc .
Sculto , part . (lat .) s. scolpito .
Scultóre , s . ra , ein Bildhauer .
Scultòrio , adj . bildhauerisch .
Scultura , s .f. die Bildhauerei ) ; Bildhauer¬

kunst ; Bildhauerarbeit re .
Sc.ulturcsco , adj . s. scolturcsco .
S -rninaruóia , s . f . ein Schaumlöffel .
Scummia , s f. Schaum
Scuòla . s . f . tic Schule — Gesellschaft von

Gelehrten — eine geistliche Brüderschaft ,



Confraternität — ArtAnießbrötchen i „
Gestalt eines Weberschiffchens .

Scuotere , V. S . rütteln , schütteln , stoßen ,
erschüttern, hcrumschütteln, abschütteln
— adlegen , sich losmachen ; abwerfen;scuotere il giógo , Vas Joch abschütteln ;
fig - seine Leidenschaft dampfen rc . » entle -
diaen ; quando io SM di questa carne
scosso ; tu puoi scuotere — cli’éinsu ,
buon ramo, er ist taub , du magst reden
so lange du willst , er hört nicht ; er will
NlMt hören ; scuotere I» testa, den Kopf
schütteln , es nicht thuu wollen; it . scuo¬
terete busse , le bastonate , e simili, e?
abschütteln sich nichts aus den Schlägen
machen ; scuotere il pelliccióne , Lg,
denBeyschlafbegehen ; scuotere il sacco,

. s. sacco, scuotersi , zusammenfabren, vor
Schrieben te .; praet scossi, part , «còsso .

Scuotiménto , « , in , das Rütteln , Schüt¬
teln , s. scossa.

8cuoti !óre , s . in . der erschüttert re.
Scura , s . t , s. scure .
Siluraménto , s . m . f. -scurazióne.
Scurire , v. u . e scurirsi , v . p . sich ver¬

dunkeln ; trübe werden ; scuro laluna ,
der Mond verfinstert sich — geblendet
werden ; eine » , die Ansen vergehen .

Scurito , part . verdunkelt re ,
Scura'zióne , s . f. di « Verdunkelung.
Scure , e scura , s . f. ein Beil , Axt ; prov.

gittare il mànico dietro alla scure , al¬
les verloren geben ; dirsi della -scure in
sul pie , sich muthwillig Schaden zu - ,
ziehe» .

Scurétto , adj . etwas dunkel.
Scurézza, « , s Dunkelheit , Filisterniß.
Scuriâda , e scuriita , s , f. Geißel, lederne

Peitsche zu den Pferden .
Scuricellu , s . f. Veilchen, . kleine Axt .
Scurisciäre , scurisciato , s. scudisciare
Scoriselo , s . m . s. scudiscio.
Scurissimo , adj . sup überaus dunkel re .

fürchterlich , gräßlich — sehr grausam —
sehr scharf, streng — sehr dunkel , sehr
schwer zuverstehen—sehr tief,sehr düster .

Scurità , scuritàde , scuritile , s . f. Dum
kelheit , Finsterniß —Blaßheit ; Lg. Dun -
kelyeit ; Schwierigkeit zu beweisen —
Trübsal re . è una scurità , es wird nie¬
mand klug daraus , es kann sich niemand
darein finden re .

Scuro , s . in . Dunkel , Dunkelheit .
Scuro, adj . dunkel,düster,finster— schwarz,

schwarzbrau » — blaß, bleich — trübe —
dunkebschwerzuverstehen —unbekannt,
unberühmt — schrecklich , fürchterlich .

Scurrile , adj . possenhaft , zotig.
Seurrdità , scurrilitide , scurrilitate , s . f.

grobe Possen , grober Spaß , Läppsche-
rey , dumme Fratzen ; Zoten

Scusa , s . f. Entschuldigung — Vergeben,
Vorwand , ZUisrede,

Scusàbile , adj . verantwortlich ; zu ent¬
schuldigen , verzeihlich .

Scusabilmente , adv . ans eine zu entschul¬
digende Art .

Scusaniculo , s . in . f. scusa.
*Sousàu7 .a , s . f. s. scusa.
Scusare , v . a . einen entschuldigen — wo¬

mit verschonen ; scusarsi , sich entschul¬
digen ; sich etwas verbitten.

Scusilo , part . entschuldiget re .
Scusatore , s , m . Entschuldiget ; der ent¬

schuldiget .
Sensazióne , s . f. s. scusa.
Scuscire , v . a . s. scucire .
Scuso,ito , adj . s . scucito.
Scusso , adj . entblößt , beraubt ; scuss»

di danari. -
Scutica , s f. eine Peitsche .
Scutifórme , adj schildförmig .
Scuto , s . ni eine kleine Schaluppe zum

Dienste eines größeren Schiffes ,
Sdirsi , v . p . huilaffig , faul werden ; sich

dem Müßiggang ergeben , alle Lust zur
Arbeit ablegen ; «darsi dai lavóro .

Sdito , part . faul , träge , der Arbeit feind ,
, zuwider.

Sdebitarsi , v p . sich fchuldenfrey machen ;" feine Schulden abtragen— feine Schul¬
digkeit , Pflicht thun ; essendomi sdebi¬
tilo di quanto vi promisi , da ich gethan ,
erfüllt habe , was ich euch versprach .

Stagnaménto , s . m . Unwille , Zorn .
Sdegnante , adj . Verb , verschmähend ; ver¬

achtend , spröde .
Sdegnare , v . a . verschmähen , verachten ,

zu gering schätzen ; unwerth achtenzsdeg -
nirsi . sich ärgern ; unwillig , aufgebracht
werden ; sich ereifern ; sdegnare. Lg ein-
gehen . nichtfortkommen.vonGewächsen ;
Fabele e il cipresso rimóndi sdegnano,
e non vanno innanzi — einen Ekel ha¬
ben nicht vertragen können ; lu stomaco
mio sdegna' il cacio .

Sdegnato , part . verschmähet K . , Unwillig ,
aufgebracht re .

Sdcgiìatrîce , s . f Verschmähitin; die ver¬
schmäht , verachtet re .

Sdegno , s . m . Unwille, Zorn , Verdruß
— Ekel , Verachtung ;

' avere , tenére a
sdegno , verschmähen re

Sdegnosàggine , s . f. s. sdegnosità.
Sdegnosamente , adv . unwillig , aufge¬

bracht re . mit Verachtung , spröde .
Sdegnosétto , t»dj , etwas spröde , oder et¬

was unwillig.
Sdegnosità , sdegnosilàde , sdegnositite ,

s . f. Unwille, Unwiüigkeit, Aufgebracht -
heit , Ereiferung .

Sdegnóso , adj .mnwillig, aufgebracht, tro¬
tzig , hastig , mürrisch , hitzig ; Lg . ekel ,
kritisch, empfindlich , von zarter Empfin¬
dung ; un termòmetro sdegnóso.
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Sdegmizzo , s . m . kleiner Verdruß , Un - Sdrajiito , part . hingestreckt ; die Länge derWille , Ärger. liegend .
Sdelinquito , part . f. sdilinquito . Sdrajóne , adv . ausgestreckt ; dar LängeSdentare , v. a . Zähne ausbrechen , abbre - nach da liegend .

chen , zahnlos machen , auch an Sägen re . 8druceiolainönto , » . m . das Meitem Aus-Sdentato , part . zahnlos ; zahnlucklg ; der ^ teiten . Ausglitschen , Feh,treten .kèlneZahne hat woran ^ ahne sehlen , Sdr 11c cioliüte , adj . verb , s. sdrucciolente.
Sdicévole , adj . unanständig , Ungebühr - Sdrucciolare , V n

^
e sdrucciolarsi , v . p .

lich . unschicklich, ungehörig .
^ ausgletten . g.ttschen . gusgl,Me »'

Sdigiunärsi , v. p . frühstücken .
* lchà ' ausschluvfen ; fortschsupfen U an-

Sdiacciare , v . a . ausschnüren , losbinden ; LU ' lle ^ uceiolaii » per le ,E . ,- schnell,sdilacciärs ? , stch ausschnücen . Pio^ ech herabrvüen , herunter kommen ;8dilacciäto , part . ausgeschnürt re - Lg . stolpern ;eineiià ' el) lkrittthun ; sehlsei .
Sdilinquiménto , S. IU . eine Ohnmacht . Sdroeeiolönte , e sdrneeiolâiite , adj . Verb.
Ldiliiiqoire , y . u , zu flüssig , zu dünn , schlüpfrig , glatt ; Lg . fließend , von Ver¬ödet zu weich werden ; Lg . schwach und sen — vergänglich , flüchtig ,

fast ohnmächtig werden ; v . a . schwächen, Sdóccmlevolmcnte , adv . (fig .) leicht ,
entkräften ; praes . isco . Sdrùcciolo , s . in . eine Glitsche, schlüpfn .

Sdilinquito , part . geschwächt, entkräftet , o.er A . Hang — das Glitschen . Ausglit -
sast ohnmächtig . schen,Rutschen tc . ; Anstoß ; Lg . GefahrSdimériticâiiza , s . f. Vergessenheit . o

— eine Schweifung . im Bau .
Sdinienticar « , v . a, e sdimenticùrsi , v . Sdrucciolo , adj . swiupfèclg ; it . rune , o

p . vergessen , in Vergessenheit bringen , versi sdrùccioli , Art italiänische Verse,Sdiincnticùto , part . vergesse» . die , lch Mlt einem vactyle . endigen .
Sdiméntico , adj . s. diméntico . Sdrucciolóne , adv . schlüpfend, rutschend.Sdipigncrc,v . a . die Mahlerey verwischen , Sdruccioloso , adj . was oder wer leichtauslöschen ; pract . sdipinsi , part . sdì - ausgleiten , ausglitschen kann ; schlüvfe-

pinto . rig , was leicht durchschlüpft; Lg . schlüpf-Sdiriccnire , v. a . die Kastanien schälen. rig . vergànglich — von Versen . s. sdrùc -
SdogLn »re,v . L. ans dem Zollhanse , Pack - croio .

Hofe wegnehmen , wegschaffen. Sdrùcio ., s . in das Abtrennen , Lostren -Sdogäto , adj . was keine Dauben hat , neu , was genährt ist , und das Ausge-oder woran Dauben sehlen . trennte ; - in Riß , Schlitz — Spalte ,Sdolcinato , adj . süß ohne Geich , suß bis Öffnung ,
zum Ekel — Lg. von allem , was ange¬
nehm klingt , aussieht , und ohne in
nerii Werth ist ; fad .

*Sdolére , v. 11. aufhören zu trauern , be¬
trübt zn seyn ; sichzufrieden geben ; stch
beruhigen ; pract . sdólsi , part , sdolùto .

Sdondolare , v . a s. dondolare .
Sciolinare , v . a . in Freyheit setzen , die

Freyheit schenken; sdouuârsi , sich in
Freyheil setzs» .

*Sdonneàre , v . n. s. snamornrsi .

* Sdrucire , e sdruscire , V. a . lostrennen ,
abtrennen , eigentlich was genähet ist ;
Lg. trennen , spalten , zerlegen ; 6g . n . et
v . p . sdrucirsi , aufgehen , was genähet
ist ; sdrucire . sdrucirsi , Lg . Ritze , Spal¬
te bekommen — (in den Fugen ) stch von
einander trennen ; aus den Fugen geben;
la nave sdruci oder si sdruci ; sich schli¬
tzen tc . praes , isco .

Sdrucito , s m . ein Riß , Schnitt , Off -
Sdonzcihirsi ,• v . p . tändeln ; Tändelet )

t ung , Schlitz '
machen , Spielerey treiben . Sdrucito . - sdrucito , part . zertrennt .

Sdoppiare , v . a . ansschlagen , einfach abgetrennt,geschlitzt te» ; gespalten, zer¬
legen . legt , auS den Fugen getrieben .

Sdormeutäre , v . a . auswecken ; sdormen - Sdrucitura , s . f . Ritz , Spalte .
tarsi , aufgeweckt werden , aufwachen . Sdruscire , sdruscito , f. sdrucire ecc.

Sdormentiito , part . aufgeweckt ; etwacht .
" Sduràre ; v . a . erweichen , weich machen ,

Sdonuentire , v . a , aufwecken ; praes , die Härte nehmen .
isco . ’ Se , conj . (reg . den subj . wenn die halb-

Sdossärs , V. a . abladen , abnehinen , oder vergangene Zeit folgt ) wenn , wofern ,
ableae » . wo — ob ; non so se avrò , ecc . se

Sdottorare , v. a . einem die Doktorwürde m ’aiti Iddio , so wahr Gott lebt ; se
neh men . avessi il piacére , wenn te . ; wenn gleich ,

Sdottorato , part . der seine Doetvrwürde wennauch — wenn , da— so viel als ; sed
verloren ; 6z heruntergefeht . (vor Vocale » ) ; stu , statt sc tu , wcun

Sdrajirsi , v. p . sich nicderlegen ; sich die ( lat .) se'
, statt sei , wenn die. 8e, ( prau .

Länge Hinstrecken. assoluto ) sich ; ( f. si) diss , seiner ; seo»,

■: r - ■
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mit sich , auch manches Mai,mit ihm ;
vuole , ch ’ìovade seco , er will , daß ich
mit ihm gehe ; sene , statt sc ; suor di se¬
ne , außer sich; con Sene, mit sich, bey sich
selbst ; da se , von sich, an sich , von Na¬
tur ; allein , für sich; frepwillig , unge¬
zwungen ; da sc a Ini , unter ihnen

Zmeyen , unter vier Augen ; viàndo , e
da se a lui gli mostrò i suoi erróri , er
zeigte ihm zwischen vier Äugen seinen
Fehler ; novèlla , la quale nel vero da se
era bellissima — 'non essere ancóra in
« e ; noch nicht wieder zu sich gekommen
seyn ; SC 'I , sei , Selo, stia , seli , scie , sich
ihn , sich es re . sei fece chiamare ecc ,
« r ließ ihn zu sich rufen ; sc , als ein
subšt . daè Innere enter dritten Person ;
il suo se , sein Inneres ; parmi , che
nel suo se , cosi dicesse Platone , b ci;
sich selbst ; für si , andarsene , ecc , Weg¬
gehen ; non se ne avvedeva , er merkt '

ee> Nicht .
Sebàceo , cea , adj . talkig ; glàndule seba¬

cee , Drüsen , die den Saft , densiesil -
triren , wie seificht machen .

Se bene, ) conj obwohl , wiewohl , ob-
Sebbéne ,J gleich , obschon.
Sehestéu , s . m . Brustbeerchen .
Secante , s . f ( d ’ün àngolo ) Seeaut .
Secare , V. a . fiat . ) f . segare .
Secato , part , geschnitten , abaeschnitèew
Secca , s . 1'. eine Untiefe ; seichter Grund ;

Sandbank oderKlippen unter demWas -
ser ; hg . rimanére sitile secche , trovarsi
sulle secche , o sulle secche di Bar¬
baria , e simili , stecken bleiben , es einem
noch fehl schlagen , da es am besten ging ;
lasciare i» sulle secche , 0 in secco , ei¬
ne » in einer Roth , oder in Gefahr ste¬
cken lassen.

Seccàbile , adj . was sich trocknen läßt .
SeccaCistolc , s . m . der einem zur Last wird ;

ein verdrießlicher , beschwerlicherMensch .
Seccàggine , s . f . die Trockenheit , Trockene

— ein lästiger , verdrießlicher , langwei¬
liger Gegenstand ; Lästigkeit ; lange Wei¬
le ; dare seccaggine , zur Last werden ,
lästig , beschwerlich seyu re .

Seccagginóso , , adj . ( àlbero ) Vaum mit
verdorrten Ästen ; Daum , der Halb ab¬
gestorben ist ; levare il seccaggiuoso col¬
le mani , subst . das Abgestorbene , die
Verdorrten Äste abbrechen .

Seccàgna , s . i . Untiefe , seichter Grund ;
Sandbank oder Klippen . .

Seccamente , adv . trocken , auf eine fro *
«feite Weise .

Seccamente , s . w die Trockenheit , Trocke¬
ne , Vertrocknung .

Seccapolmóui , s . ra . s. seccafistole .
Seccare , v . a . trocknen , treugen , austreu -

ge», trocken machen ; v . n . e seccarsi ,
vertrocknen , austreu gen ; trocken wer¬

den ; seccare , statt divenir secco , (v » S
Wechseln ) s. càmbio , hg . verzehren , er¬
schöpfen . vernichten — belästigen , be¬
schweren ; tu ci secchi ; seccare uuät
pescàja , s. pescàja .

Seccaticcia , s . t . abgestorbenes Holz ;
dürres Reis .

Seccativo , adj . austrocknend .
Seccato , part . getrocknet , trocken , dürr

— abgewischt .
Seccatója , s . f . ) eine Treuge ; Trocken -
Seccatójo , s . m j platz; Ort , um Obst re .

zu trocknen .
Seccatóre , S . m . ein verdrießlicher , lästi¬

ger Mensch ; der einem lange Weile
macht , durch öftere Besuche in Ge¬
schäften stört

Seccatr - e , s . f . die trocknet , austrocknet ;
hg . Säwätzeeiii , Plaudertasche , ver¬
drießliches , beschwerliches Frauenzim¬
mer ; die einen oft durch ihre Besuche
in Geschäften stört .

Seccatura , s . f . trockenes , läppisches ,
langweiliges Zeug re .

Seccagióne , s . f . f. seccamente .
Seccédere , v . n . sich auf die Seite ma¬

chen ; bepseit gehen .
Seccheréccio , adj , halb trocken .
Seccheria , s . f . s . seccàggine .
Secchericcia , adj . halb trocken ; subst .

secchericcio , die dürren Zweige , Äste .
Secchézza , s . f . die Trockenheit , Trevge ,

Dürre ; hg . Trockenheit , Mattigkeit ,
Kraftlosigkeit in der Schreibart —
Seichtigkeit in der Mahlerey . re . oder
Schriften .

Sécchia , s . f . ein Eimer , Wassereimer ;
piovere a sécchie , 0 venir giù la piog¬
gia a secchie , regnen , als wenn es mit
Mulden gösse ; bar come le sseehie ,
proy . nur Herumstreichen , oder immer
hin und her , hin und wieder lausen , ri¬
pescar le sécchie , fig sich Viele Mühe
geben anderer Fehler zu verbessern;prov .
tante volte al pozzo va la secchia , ch ’el -
la vi lascia il mànico , o l ’orécchia ,
decKrug gthtso lange jumWasser . biè ec
bricilt ; non dar bére a secchia , prov .
ander » nicht das mindeste zu Gefallen
thun .

Secchiata , s . f ein Eimer ; Eimer voll ;
11g. Haufen , große Menge ; Schwall .

Secchièllo , s . m . ein Eimer .
Sécchio , s . m , eine Gelde , Milchgelde .
Secchióne , s m . großer Wassereimer .
^Secchiti , secchitâde , secchilâte , s . f .

Trockenheit , Dütre .
* Secchitiuline , s . f . s. secchézza ,
Séccia , s . f . die Stoppel ; dieStoppeln .
Secco , s . m . das Trockne ; die Trockenheit ;

adj . trocken ; fig . hastig , unfreundlich .'

geradezu ; » secco , adv trocken ; ohne
alle Feuchtigkeit ; fix. ganz trocken ünd
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fmifl ; ganz bloß ; un saluto così a sec- Secolare , s . m . ein Weltlicher, Laie,co ; muro a secco -, murale

acceco , Secolare , atlj . weltlich ; weltlichen Stan -. .
beg ; un prete seculare ; ein SBeîtpriejter;foro secolare , das weltliche Gericht;bràccio secolare , die weltliche Gewalt

weltlich , profan — hundertjährig ;

Mauer von Steinen ohne
'Kalk ; ohne

Kalk mauern ; fig Kartenhäuserhauen ;seine Sache auf nichts stellen ; muransecco , essen ohnezu trinken , im Scherz;rimanére a secco , auèkr ' liae» , ver¬
trocknen ; rimanére, o restare in sec¬co , stranden , auf den Strand kvin-

waS aste hundert Jahre geschieht, Auno
secolare , das Jubeljahr ; das letzte Jahrim Jahrhundert .tuen ; rimanere in secco , fig . im ©ti-' Secolarcscaménte, adv . weltlich ; nach Artche bleiben ; verlassen werden ; (auch) der Westlichen ,stecken bleiben , iw Reden oder Thun ; Secolarésco, adj weltlich ; weltmäßig —■anianare a secco , prov. sich umsonst weltlich , profan , nicht heilig ,bemühen ; Saper ili SOCCO , nach dem Secolarizzare , v a , s- eularistren ; Kir-Fasse lchmccken , vom Wein ; annestine- chengiiter einziehen rv.j èinenMonchzumin snl SOCCO, in Reben stecken bleiben , Weltgeistlichen machen ; secolarizzürsi,und deßbalben auf Gegenstände fallen, ein Weltlicher , Weitgeisilicher aus ei-die nicht zur Sache gehören ; di secco »» „ em Mona , werden ,secco , ohne allen Anlaß , ohne Ursache , Secolarizzato , part, fcctilarifict.unversehens , unvermuthet ; Airs, olar Secolarizzazione , s . f. Sscularisivung ;checchessia di secco in SOCCO, auf ein - Einziehung der K irchengüter, einer Or¬mai worauf fallen, in Handlungen oder dcnsgemeinde .in Worten . Secoletto , s . m . die jetzige verwünschte ,Secco , adj trocken, treug .

'diirr — seicht, bös - Welt .
ei schöpft ; Secca è la vena dell’ usato in- ,Secolo , s . m . das Jahrhundert — diegégno ; suhst . s. seccume — dürr , ha - Weit , Welksachen — Weltlicher- , Laien¬ger , abgezehrt — geräuchert, carne sec- .ca ; càmbiosecco, s. cambio, fig . matt ;
trocken , seicht , von Schriften , Mahle-
m , re . seicht , karg , knapp , elend .

Seccomot » , s . in . wilder Feigenbaum .
Seccóre , s . m . s. seccliitade .
Seccume , s . m . dürres Reisig , dürre Zwei¬

ge , Äste und Blätter ; seccumi, Hutzeln ,dürre Baumlrüchte .
Secentismo , s . ui . Schreibart im Ge¬

schmack des vorigen Jahrhunderts .
Secentista , s . in . der » ach dem Geschmack

der Swrittstsller aus dem vvrigenJahr -
hnndert schreibt.

Secéuto , e seicento , n , nur ., , sechshundert ;
s . m . das stebenzehnto Jahrhundert ;bas Jahr Sechszehni,lindert ; it . parc-

siand ; le persóne del secolo , die Weltli¬
chen — rimanére nel secolo , weltlichbleiben — die Menschen , die in einem
Jahrhundert leben ; secolo corrotto , di¬
letti del secolo , costume del- secolo ;esser suor del secolo , fig, verrückt seyn;cavar del secolo , verrückt, machen , den
Verstand verrücken ; secoli più remòti ,die spätesten Zeiten ; secolo d’oro , d’ar-
géuto ecc . daSgistdîne , silberne Zeital¬ter ; è un secolo , che non v’abbiâm
veduto ; è un secolo elio v’

aspettiâmo,
haben wir Sie dvchin hundert Jahren
nicht gesehen ; wir erwarten Sie schon
ewig lang — secolofuturo, das künftig «
Leben ; ne ' secoli de ' secoli , von Ewig¬keit zu Ewigkeit.veil secento , sich wunder was einbi !- Seconda , s . f . dieNachgeburt,Aftergeburt .den . dünke» ; wie etwasRechkes aussehen ;

Stile del seicento , eine schwülstige, all -
zugekünstelte Schreibart .

Secespita , s . f . ein etwas langes Opfer -
messer, Schlachtmefferder alten Prie¬
ster .

Secèsso , s . m . ( lat ) abgesonderter . abge¬
legener Ort — Privet , Kackhäuschen ,

Asterbürde—Gang nach dem Strom ; à
seconda , nachWunsch. uach derGewohn-
heit,nach eigenem oder nach eines andern
Willen re . andare a seconda de' fiumi ,demStrome nachgehen ; »udare a secon¬
da ad aldino , iìg . sich nach einem richten ,
sich in ihn schicken ; andare a seconda de'
suoi desideri , nach Wunsche gehen .Avtrilt ; evacuare , o ributtare per se- Secoudàénte , adv. zweytîNS , zum zwey-cesso , vonunten abführen, forttühren . te » . .Seco , ( für con se) Mit sich ; mit ihm ; Secondainentccbe .conj .nachdem alèssowie.mit ihr ; mit ihnen ; seco medésimo , *Secondanaménte , adv . s. secondamente ,stesso , mit sich , bey sich selbst ; con se- Secondare , V. a . folgen , Nachfolgen, nach-co , con seco stesso , con esso seco me- geben ; Helsen , fördern ; förderlich , de-desirno, bey , Mil sich ; disse seco mede - hülflich seyn , seeundiren rr - fig . sich insirno, ragionarono seco medesimi , se- einen schicken ; unterstützen; so einschla -eo stessi , er sagte bey sich selbst , sie sag- gen , wie es einer gerne sieht; secondareten bei) sich selbst ; portar seco, bey sich i piacéri d 'amóre , secondare i voti ,tragen , haben . lo vòglie d'alcóno.
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Secondariamente , adv . zweytènè-
Secondario , adv , zum zweyten , zweytens-
Secondàrio , adj . beyläusig , zufällig» bey -

gängig ; cagióni sceondaric , Beyursa -
Meu , Nebenursachen; pianéti secondarj,
Nrbenplaneten , die Trabante » .

Secondato , part . secundirl, Iiiiterstiiht re .
Secondina , s . f. Afterburbe, Namgèbuit .
Secóndo , adj . der ziveyte ; clic non ebbe

secondo ló ben ecc. bas nif feincé g ! i’I-
chen Hatte ; a nuit' altro secondo, was
keinem ftreaè nachgibr ; dem keiner über¬
legen — förderlich , günstig , geneigt ;
vento secondo — queste cose vengono
a’ miei desiderj seconde ; minuto secon¬
do ecc . abs . secondo, 0etun5c ; acqua
seconda , 2 cyeidewasser, deiS schon ge¬
hl acht werden ; capitano , tèncnteiu se¬
condo , Seeondehauptmaiur , Cistite *
nani — sul -st . secondo compagno, eilt
Seeundant , itti Duell ; Beistand , Ge¬
ht! lf itti Dienst .

Secóndo , adv . zweytens — wie , sowie—
nachdem (statt secondo che ) ; secondo
si dice , wie man sagt ; le cose sono da
pregiarsi , sec .-mdochè sono onèste e
utili , nachdem die Sachen gut und nütz¬
lich sind , weiden sie geschäht .

Secóndo , praep . nach ; gemäß ; nach Ver-
häiiniß » in Rücksicht; io ti saprò bene ,
secondo donryo lare uu poco d ’onóre ,
d . i . ale ein Frauenzimmer ; so vie . eine
Frau vermag.

Secóndo, s m . eine Secunde .
Secondochè . coiij . nachdem ; wie .
Secondogènito , adj . et s . m . ber Zwkyt-

g , borite , der andere , jüngere.
Secrelmnrnle , adv s. segretamente.
."Secretano , s . m. Vertrauter .
Secretario , s . in . s . segretàrio ; uno de’

suoi Mèdici lo più secretario ecc . (hier )
verschwiegen .

Secréto , s , m et adj . s segréto.
Secretorio , adj . zur Abführung der Säfte

gehörig , von Gefäßen im Leibe.
Secrezióne, s . f. die Absonderungder Säf¬

te vom *Hlut u -
Sècolo , s . tu . s. Sècolo .
Sicuramente , "šecuràuža , securâre , s

sicuramente ecc .
Secare , s . 1. f . scure.
Securità , e securtà , s . f, Sicherheit,Zu¬

versicht , Vertrauen .
Secùro , adj . s. sicuro.
Securtà , s . f. s. securità .
*Secuzióue , s . f s. esecuzióne.
Sed , tvvrVoealen stati sei sederli è ve¬

ro , rooeé anders wahr ist ; wenn es «in¬
dem ist.

Sèdano , s , m . Zeller , Sellerie .
Sedare , v . a . ( löt . J stille » , beruhigen;

dämpfen; sedare lo scândolo, dem Ar -

gernifj steuern ; svelare la passione del?
ira — sedare un tumulto popolare.

Sedataménte , adv . ( tat ) stille , ruhig , ge¬
lassen.

Sedato , part . gestillt , - beruhiget.
Sede , s . 1. Sitz , Stuhl ; ia santa Sedo, der

päpstliche Stuhl ; tìg . sede del fuòco , die
Feuergegend ; der oberste Himmel; se¬
de dei male , der Sitz des Übels."Sedemmo , adj . der sechzehnte.

Sedentàrio , adj , (vitasedentària ) Lebens¬
art , wobey man immer sitzen muß .

Sedente , adj . verb. sitzend .
Sedére , v , n . sitzen , sich setzen — liegen ;

siede Parigi in una gran pianura ; por¬
si a sedére , sich liiebersthen zu ruhen;
sedere a mensa, bey Tische sitzen ; seder
pro Tribunali , sitzen , Gericht halten ;
sedere a scranna, Vorsitzen , obenan sitzen
— regieren, von Päpsten ; Richter !eyn;
ebi ben siede mal pensa, prov. Wohl¬
leben wacht übermuth ; porre alcuno
a sedere , s. porre ; praes, siedo , ( sèg¬
gio , seggo ) siedi , siede ; pait . praes,
sedéndo ( seggéndo ) .

Sedére , s . ni . das Sitzen — das Gefäß ,
i er Hintere.

Sèdia , s . f. Stuhl , Sessel —- Tragsesies ,
Portechaise ; Sänfte ; sedia in Ciclo ,
Sitz , Stätte im Himmel — der Sch ;
la Sèdia Apostòlica, der päpstliche Stuhl

Sitz ; Ott , Stelle , wo etwas befind¬
lich ; Aufentyalt .

Sedicesimo ., adj . der sechzehnte.
Sedici , n . num. sechzehn .
Scdiciaugolärc , adj sechzehnwtnkltg.
Sedile , s . in . Sitz , Sessel,Bank ; sedili,

Kellerlager; Lagerbâume; sedile de ' no¬
bili ist so . viel als casino de ' nòbili, f.
calino,

Sediménto , s . m . Sah , Bodensatz .
Sedimentóso , adj . was Satz macht , im

Gefäße.
Sòdio , s . m . Sitz , Stuhl — S <tz, Ort , wo

sich etwas besiudet .
Seditórè , s . m . der bey andern sitzt ; il di¬

stèso órdine delle tàvole donava a se -
ditori agiate sèdie , de » Gästen .

Sedizióne,!, , f. Ausstand,Aufruhr, Anflauf.
Sediziosamente, adv . aufnihrischerWetse .
Sedizióso,adj ausrührisch , aufstützig , eni -

pöriich .
Sedo , Si m . das Sedum , die Hauswurz .
Sedótto , part . VVN sedurre . Verführt te .
Seducènte , adj . verb . Verführend , verfüh¬

rerisch.
Seducibile , adj . wer leicht zu Verführen ist .
Seduciménto , s . in . Verführung .
Serialità , s . f. Emsigkeit , Fleiß , Befleißi¬

gt! » g .
Sedurre , v . a . verführen, verseife » ; prar -r,

seduco ; praet . sedussi ; part . sedótto,.
Seduto , part . Refesseti , sitzend .
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Sedtilto , part . f. sedótto .
Seduttóre , s . id . Verführer , Verleiter .

*Segnalân7 .a , s . f. Auszeichnung. Vorzüg¬
lichkeit te.Seduti ilee , s . f. ißevfüf)t<rin , Verleikerin. Segnalare , v . » . anszeichnen , berühmt, an»Seduzióne , s . f. Verführung , Verleitung , sehnlich macheiiisegnalärsi, sich auszeich-Scga , S. t . Sage , Art Kopfsteuer . neu sich berühmt machen , sich hervor -Segàbile , adj . sagbar ; segabile lància , khun ; segnalarsi sopra gli altri , stch PorLanze , die zerschneiden kann . andern Hervorthun.•Segâce , *segacità . *segacit,âde ,

*segaci - Seguìdàtaméute , adv. hauptsächlich , itetate , e *segaceménte, f sagace ecc . sonders , vornehmlich , insbesondere, zu -Lègala^, ségale , e sàgola , s . f. Roggen , vorderst.Rocken , Korn .
Segatone , s . m . Taucher , Tauchäntemit

einem langen Schnabel.
Segaménto , s . m . das Sägen, Schneiden.
Segante , adj . veri», sägend ; schneidend ;- la segante , f. secante.
Segare , v . a . sägen >zersägen .— schneiden,

zerschneiden , abschneidcn ; segare ad al¬
dino le vene , das Blut abzapfen . er¬
morden— fig. ausziehen , das ©einige
nehmen ; segare ad alcuno la gorgièra ,la gola — segare il grano , i prati , il
fièno , das Korn hauen, abhauen, schnei¬
den ; die Wiesen abmähen ; segarsi , v. p .
sich durchschneiden , von Linien ; fig . sega -

Segualäto , pari , ausgezeichnet; berühmt ,
hcrvorleuchtend , ansehnlich , vorzüglich ,
Nierkwürdig . ausnehmend; lar prove se-

. gnalate , Vortreffliche Proben oblegen ;
operar eose segnalate.

Segnale, « , ni . Merkincibl , Zeichen,Anzei¬
chen , Losung —Andenken , Beweis . Un¬
terpfand; Signal ; segnale d’a (letto , ciiv■Liebespfand ; der aufgefangeneUk '

iN Vom
Patienten,dem2lrzt zu weisen —Zeichen ,Stück Holz , den Anker , Klippen tc - an¬
zuzeigen —dieFahne , Flocke aufFestun -
gen,Wachtthürmen undSchlffen, gewis¬se Zeichen damit zu geben — Anzeichen ,
Vorbothe — ein Zeichen , Sternbild.re

'
il mare , le acque , auf dem Meer Segnaìétto , | s . in. kleines Zeichen , kleifahren , von Schiffen. • Segnali, 7.7.0 , | nes Merkwahl .Segaticelo , s . m . ( legname ) Sägholz . Segnare , v . a . zeichnen , bezeichn en , ein

Segato , pari, gesägt tc .
Segatóre , s . m . ein Holzsäger , Holzma-

macher—cinSchnitter , Mäher ; segatori,
seichte , gefährliche Küste .

Segatura . s f. Sägspäne — das Sägen —
der Sägschnitt ; und die Seite , wo man
gesägt hat ; segatura delle biade , die
Kornärnte ; segatura ài fièno , die Heu-
ärnte — die Arnie , Arutezeit.

Segavéne , e segavéni, s . ni. ein Leute¬
schinder , Gaudieb .

Seggétta , s . f. eine Sänfte , Portschäse—
Nachtstuhl.

Seggettina , s . t . kleine Sänfte — Nacht-

Zeichen macken ; bemerken , anmerken ;
signiren , anschretben te . : unterschreiben ,
unterzeichnen ; ein Gepcäg aufdrücken —
dieMaßezcichnen.stäirivelmbestämpeln ,brennen te . ; segnen , ein Kreutz worüber
machen ; segnarsi , sich daS Kreutzvvrma-
( '• cn ; ( auch) sich kreuhigcn und segnen ;erstaunen ; quando ei penso , ancor permaraviglia ine ne segno ; Blut lassen ,
zur Ader lassen ; segnare mi cavallo , ei¬
nem Pferde Blut lassen ; segnarsi, tarsi
.segnare , sich zur Ader lassen ..

Segnatamente, adv. sonderlich , insonder¬
heit , Vornehmlich—ausdrücklich , förm¬
lich , deutlich .fiühichen .

Sèggi» . s . f. Stuhl , Sitz — Aufenthalt , Segnato , pari , signirt, gezeichnet, bezeichnWohnung ; lar lunga saggia , sich lang net, bemerkt — ausgezeichnet , offenbar ,ivo aufhalten ‘
deutlich sicktlich— bezeichnet bestimmt .Sèggio , s , m . Sitz , s. sedi ». angezeigt—vorgestellt,vorgebildet,abgeSèggioli , s . t. Sessel, Stuhl —- Sänfte—

Riegel , Querbalken am Dachstuhl.
Seggiolino , 5 . In . e seggiolina , s . f. ein

Stüblcheir , niedriger Stuhl .
*Séggiolo, s . ln . s. seggiola .
Seggiolóne> s . m . ein großer Stuhl .

bildet — geprägt tc ;
’ strada , 0 calle se -

gnà,gebahnter ,vorgezeichneter Weg-
aügezeigt , angegeben , erwähnt ; suhste
dasAngezeigte;segnato,pbenedétto,völ¬
lig und willig überlassen , hingegeben ; e
COSÌ son termo di tare , e voi v ’abbiàte
l ’eredità segnata , e benedétta , so soli
eè dabey bleiben , und ihr möget dieErb-

, „ _ schafk in Gottes Nahmen hinnehmen .Segménto , s . m . Abschnitt eìneèZirkelkrei - Segnatóre , 5 . ml Anzeiger, Anzeigerin ;ses durch eine gerade Linie . Segnatriee , s . f. j der , die so anzeigttc .,Segnacaso , s .m . ein Artikel, Casuszeichen . unterschreibt tc .
Segnaccènto , s . m . Tonzeichen , Accent . Segnatura , s . f. Ähnlichkeit , Gleichheit ei -
SegnäcoJo , s . M . Merkmahl, Zeichen ; se- nerPsianze yiit andern Dingen ; le «pi-gnaeolo , ebe si ponea ’ libri , Zeichen , ne del càppero hanno la segnatura de’

Bändchen in Büchern. denti della vipera — Qnginalausserti-

Seggliétta , s . f. Sägelchen , kleine Säge -
Art Kopfputz der Frauen vor alten Zei¬
ten — ein Kappzaum.
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gung am päpstlichen Hofe ; segusini-» di
Giustizia, di Grazia , zwcy Gerichtshöfe
in Rom , wo verschiedene Sachen ab -
qehanöelt werden.

Seguéito , s . m. kleines Zeichen , kleines
Merkmahl.

Segno , s . m . ein Zeichen , Anzeichen , Kenn¬
zeichen, Merkmahl ; Anzeigi,Siegel , Jn -
sieg >! — Zeichen , Wunderzeichen ; segno
celèste , segno del zodiaco , Sternbild ;
Zeichen im Thierkreis — Signal , Lo¬
sung , Wille , Augenwink; » I suo segno
Pisa si governava , !J) ifa wurde nach sei¬
nem Wink, nach seinem Willen regiert;
bianco segno , Vlanketzur Dosimacht —
Urin von euiem Kranken, dem Arzt zu
weisen — Fahne . Panier — Fußstapfe ,
Spur — Ziel , Scheibe ; tirare , trarre a
seguo, nach der Scheibe schießen ; dare,
trarre nel segno , ins Schwarze schießen,
das Ziel treffen ; fig . die Sache errathen,
den Pnnct treffen ; ein bestimmtes Ziel ;
rivòlsi tutti i miei pensièri ad un segno ;
ein Mahl , Fleck Von Schlägen re . lare
il segno della croce, fin Kreutz worüber
machen ; tarsi il segno della croce, das
Kreutz vor sich machen ; stch kreuhigen und
segnen , erstaunen; trarne ! segno a qual¬
cheduno, sein Absehen aus einen haben ,
ihn wozu bestimmen ; tare Stare asegno,
o tenére segno j einen zu Pare » trei¬
ben , zum Gehorsam bringen ; ihn gut
thun lehren ; tornare a Seguo, in sich ge¬
hen , wieder gut thun ; per filo , e per
segno , s. silo ; segno per segno , adv .
genau , pünetlich , haarklein ; segnoper
seguo glielo raccontava — a segno , a
segno tale , dermaßen , so sehr.

Segnoràggio* s ; m . s. signoraggio.
Seguóre , s . m . f, signóre.
Segnoria , s . t . s. signoria
Segnózzo , s . in . kleines Zeichen , kleines

Merkmahl , kleine Spur ; senza un seg-
nuzzo di bruttura , ohne den geringsten
Unrath ; senza un seguuzzo di barba ,
oy >>e ein Härchen am Kinn.

Sego , s . ni . Unschlitt , Talg — it . (T . mine¬
rà ]) sego minerale, Talk , Talkstein , s.
'paleo — für seco , s. sbeym Dante) .

Ségola , s . t . s. ségale . „
Ségolo , s . m kleine Hacke , Äxtchen-
Segóne , s . in sehr große Säge ; it . se¬

golo , s. '
Segregare , v. a . absondern,beyseite, allein

rhu » .
Segregato, part . abgesondert, beyseite ge -

than.
Segrénna , S k eine hagere , unansehnli¬

che und mürrische Person.
Segrennuceiäccia , s . 1 . ein dürres , keist-

geè Wèlb te :
Segréta , S. t. geheimer Ort ; der Kerker ,

wo Niemanden erlaubt ist , mit dem Ge¬

fangenen zu sprechen — die geheime»
Gedeihe in derMesse bey derWandelung
— Panzermützeunter dem Helm zu kra¬
gen .

Segretaménle , adv . heimlich , insgeheim,
in aller Stille .

Segretaria , s . 1'
. V0II segretàrio , eilte

Vertrante .
Segretariato , s . in . Sekretariat .
Segretariésco , adj . seerekarisch.
Segretàrio , segretàri,, e secretario , s . m ,

■ Geheimschreiber , Secretar ; segretario
della cancellarla , ein Kanzellist ; segre¬
tario d ’iimhasciata, Legations- ,Gesandt-
schastssccretär — ein Vertrauter — ein
geheimes Fach für Schriften .

Segretarióne , s . m . ein innigster Vertran¬
ter ; fig segretarióne della natura, del
ciclo , e della terra , ein großer Kenner
der Geheimnisse der Natur re .

Segrelarizio , adj . f. segretariésco.
Segreteria , s . f. Schreibestnbe eines Se -

crcfarS ; bte Kanzlei ) der Bischöfe — diè
Seerekarschast, die Offieianken eines
Seeretärs — eine Schreideeommode
mit vielen Fächern für einen , der einen
starken Briefwechsel hält .

Segretéssa , s . f. eine Vertrante ; sehr ver¬
schwiegenes Frauenzimmer.

Segretézza , s . t . Heimlichkeit , Verschwie
genheit .

*Segretiére , s . t . ein heimlicher , treuer
verschwiegener Mensch .

Segréto , 5 . m . Heimlichkeit , Geheimniß—
Verborgenheit ; tenére il segréto, ver¬
schwiegen fei?n — das Verborgene, der
Grund des Herzens — Vertrauter —
Geheimniß, Arcanum geheimes Recept ;
ingerirsi ne ' segreti di santa Marta,prov.
sich um ungelegteEyer bekümmern ; al
segreto, di , in segreto , eoe . heimlich ,
insgeheim , im Verborgenen.

Segréto , adj . geheim , heimlich , verborgen ;
Consiglio segreto , der geheime Rakh ;
Seala , porta segreta , Geheimtreppe,
Gehcimthüre.

Seguace , adj . der folget, nachsolgek; folg¬
sam — s . m . et f. ein Nachfolgèr, An¬
hänger,

Segnéìa , s . f. s. sequela.
Seguènte, adj . versi , folgend , darauffol¬

gend , nächst kommend .
Segueuteméute

*
, adv . folglich ; also , dem¬

nach
Segueuza,s . f Folge, Fortsetzung ; seguen -

za d’uccélli , di topi ecc . ein Zug , Flug
Vögel . Schwarm Ratten ; große Rei¬
he , Menge von etwas.

Segugio , s . m Spürhund ; sig seguitare
to ' segugi de ’ suoi pensièri , mit Dm
Gedanke » einer Sache nachspüren,nach -
svrsche » .

Seguiménto, s . in . die Folge, Verfolgung,
ist » u
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seguire , t . a . folgen, Nachfolgen, nachge- cke kommen ; irre werden ; unterliege« ;hen — verfolgen, Nachsehen re ; nachge- rimanére insella , 6g . sich im Glücke, imden , sich gefallen lassen — befolgen ; er- Wohlständeerhalten ; die Oberhand be¬

folgen , Vorgehen ; sich ereignen ; seguire halten — Stuhl ; andare a sella , j«una strada , einem Wege folgen ; darauf Stuhle gehen ; « eil» , in der Conchyl .bleiben ; 6g . seguir una certa via , ei- Sattel,
'
die weiße Zwiebelschale ,nen gewissen Weg befolgen , beh einer Le- Sellacela , s . f. schlechter Sattel ,bensack bleiben ; correndo vaallo’ nfér - Sellàjo , s . m . ein Sattler ,no ein eotal via seguiste ; seguire , v. Sellare , v . a. satteln,n . forrfahr«>U fortgesetzt werden ; segui . Sellaria , s . f. die Sattlergasse ,re adire , a fare , lorlfahren zu reden , Sellato , part . . gesattelt — mit einem hvh -

ju stan ; segua il diàlogo ecc . das Ge - len Rücken , von Pferden ,
sprach wird fortgesetzt, Fortsetzungdes Selva , s . f. ein Wald ; 6g . eine Samm -

, Geipräches w . lang vieler und verschiedener Dinge ;seguitàbile , adj , folgenswürdig , befol - selva denotazióni , di cose notàbili ,
genSwürdig . ein Excerptenbuch .

Seguilaménte, adv . nach einander ; im - Selvàccia, s . f sehr dicker , sehr düstererwer fort. ‘ Wald.
Seguitaménto, s . m . Folge , Befolgung ; Selvaggiaméùte, adv . rauh , grob , un-

seguitaweuto della natura , artig .
Seguitante, adj verb. folgend te . — Nach- Selvaggina, s . f. s. salvaggina .

folger , '•Befolget , Anhänger. Selvàggio , adj . waldig, buschig — unae-
Seguitàre , v. a . s. seguire, verfolgen, be - bauet, unbewohnt, wüste — wild — 6g .

drangen. scheu — roh , ungesittet, unerfahren , uu-
Seguitàto , part , gefolgt , befolgt re . gesellig .
Seguitato« , s . m . Nachfolger, Anhänger, Selvâno , adj . s. silvano .

Befolget . Selvaréccio, adj . wild , von den Geholzen ; *
Seguitatrice , s . f. Nachfolgerin , Befol - silenzio selvareccio , die Waldstille.

cerin . Selvastréllo, s . f . die große Wiefen -Pim -
Seguito,s . m . Gefolg, Begleitung , Zug pernell , der Wiesenkops .

— Folge, Erfolg , Fortgang , Verlauf , Selvàtico , adj . s. selvàtico.
Ausgang . Selvétta , s . f. Wäldchen , Gehölz , Gebüsch .

Seguito , part . erfolgt,vorgesallen , verge- Selvóso , adj . waid .ig , baumreich ,
gangen — angesehen , ansehnlich ; i più "Seminàbile , e sembiàbule, adj . ähnlich ,
Seguiti della città , die Ansehnlichsten der gleich . *
Stadt ( die den meiste» Anhang haben ) ; Sembiäglia, s . k. s. sembraglia.
seguito, s m . dasVvrgefallene,der Vor - Sembiante , s . m . Gesicht, Miene, Anse-
fuü ; gli domandò dei seguito, er fragte hen , Geberdnng— Schein; in scmbian -
nach dem Vorfall . ti , e per sembiante, adv . dem Scheine

Seguitrice , s . f. Nachfolgerin , Befol - nach ; sare , o mostrar sembiante, sich
gerin stellen , thun , als ob K - far strano sem-"Seguizióue , s . f s. esecuzióne. biante, wunderlich , seltsam, böse sehen ,Sei , n nnnr . sechs ; snbst . un sei , il sei , ein ausseheu .
Sechser , die Sechs . Sembiante , adj . verb . s. simigliante .

Seicènto , u . nüm. f. sCcénto . Sembianza , s . f. die Miene, das Gesicht,Seino , s . m . zwei) Sechser , so inau in den Ansehen , Aussehen ; aver buòna sem-
WÜrseln geworfen. biauza ; sembianza di galantuomo ;Seibaslrélla , s . f, s. selvastrèlla. Wink , Zeichen ; cp, ella pronte sembian -

Selee , e sàlice, s . f. ein Kieselstein , Kiè - re lèmmi , stogai»mir offenbare Zeichen
sci ; selce còrnea , Hornstein. — Schein , Ähnlichkeit .

Selciare , v . a. pflastern , mit Kieseln . " Sembrare , v . n . s. parére.
Selciato , part . mit Kiese!» gepflastert ; "Sembiévole , adj . s. seminàbile .

snbst . eine Ebauffee , ein mit Kieseln Semblàbile , e seminàbile , adj . ähnlich ,
gepflaflerter Weg . gleich.Selenite , s . f. das Fraueneis , Marien - "Sembiante , s . m . f, sembiante.
glas . tt "Sembianza , s . f. s . sembiiuta ,

Selmografea , s . f. Mondbeschreibung. "Semblàre , v . n . s. sembrare.
Selcuogràl.co , adj . zur MondbeschreibungSemblèa , s . f. f. sembraglia,

a . i' öng . Seminàbile , adj , f . semblàbile.
Si li<iato , 8 . rn . Pflaster mit Kieseln; eine Sembraglia , e semlniàgtia , s! k. Haufîn ,

Chaussee . Rotle , Gesellschaft Reiter oder Reitercy .
Seda , s . f. der Sattel ; votâr la srstîa , aus Seminare , v . n . scheinen , dünke» , vor¬

dem Sattel fallen; 6g . aus dem Geschi- kommen .
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Seme io55 Semi
Seme , s . m , Same , Samenkorn , Samen -

körnchen , Gesäme . Sämerei ) ; uòmo da
seme , ein duinmer starkerSchlingei ( Ber
zu nichts als zum Zeilgungègeschâstc gut
ist ) — der Same der Thiere ; 6g . der
S a me,dasGeschlecht —Quelle,Ursprung
semi , die Farben in Spielkarten ; carte
d 'nir scine , Karlen von einer Farbe .

Semcjologia,i s . t'. die Lehre von den Zei -
Lemcjölica , i chen der Krankheilen und

der Gesundheit .
Seménta , e seménte , s . f . Same , Samen¬

korn — Ursprung,Quelle . Same — Saat ,
Geiaetes — die Saatzeit , Aussaat —
Abkunft , Geschlecht — Stamm .

Sementàbile , adj . was besäet werden kann ;
terréno sementabile , Kvrnland , Acker¬
land .

Sementi « '« , v . » . säen ; sementare grano ,
Korn säen .

Sementato , Part , gesäet lc .
Sementatole , s . m . Säemann .
Semente , s . f . f . seménta .
Semènza , s . f . Same ; Saat Ge¬

schlecht ic . ; Ursprung ; Quelle .
Semenzaio , s . m . Baumschule , Pflanz -

schüle .
Seinenzétta , s . f . kleiner Same , dünnes

Geläme .
Semenzina , s . f . Wllrmsame .
Somenzire , v . n . schossen , ilt Samen

schießen , Samen tragen ; praes , isoo .
Semesänto , s . m . der heilige Bepfuß j der

tatarische Beyfuß .
Serneslräle , ad ), 'halbjährig .
Semèstre , s . m . ein Halbjahr , Zeit von

sechs Monathen — halbjähriger Haus¬
zins ; halbjährige Bezahlung , fürwas
es auch sey .

Semi , ( Beywörtchen ) halb .
Semiaddottoräto , s . m . Hülbdo

'ctvr .
Semibreve , s . f . ein ganzer Schlag in der

Musik .
Semicanutn , adj '. der fast graue Haare

hat .
Semicapro , s . m . Halbbock ,
Semicérchio , s . ni . Halbkreis , Halbzirkel .
Semicircolare , e semicirculare , adj in

Gestalt eines Halbzirkels , halbzirklig .
Semicircoio , s . m . Hälbzirkel Halbkreis .
Semicircnlär « , adj . f . semicircolare .
Semicroma , s . f . doppelt geschwäüzteNote .
Semicupio , s . m . Bad bis an halben Leid .
Semideo , s . m . Halbgott ; semidei , Halb¬

götter .
Semidiàmetro , s . m . halber Durchschnitt .
Semidispénte , S . m . die unvollkommene

Quinte
8e »iidiloi ! 0 s . m . kleine Terz . in der Mu -'

sir. ..$ emidóppio , adi . Cesta semidoppia , Fest
eines Heiligen im Brevier der katholi -

schenGeistlichen , da die Antiphonen vor
den Psalmen nur intonirt werden .

Semidotto , adj . halbgclebrl ; subst . ein
Halbqelchrler .

Semilîlósofo , s . m . f . filosofastro .
Semigiirza , s . C. die Halbgigrelle , ein lui -

si ani sch er Vogel vom Geschlecht der Rei¬
her .

Semigigànte , S, m . eine Person wie ein
Riese , von Riesengestalt .

Semignornnte , adj
'
fast unwissend ; der

sehr wenig versteht .
Sen ,ila , n . nurn sechstausend .
Semilunare, ' adj wie ein halber Mond ,

haibmvndig ; bogia .
Semimembranoso , adj . Bkpwort einer

Beinwuskel .
Semimetällo , s . m . Halbmetall .
Semimmima , s . c. ein Viertel in der Mu¬

sik .
Semmutsico , s . m . der etwas Musik ver -
. , ,
Seminagione , S. f. f seminazióne .
Seminale , adj . zum Samen gehörig — was

gesärtoder eingcsäetwerdenkann ; campo
seminale , Saatfeld .

Seminaménto , s . m . das Säen , Einsäen ,
die Aussatt ; l!g . seminamento di sciu -
dolo , Veranlassung von Ärgerniß , von
Zwietracht .

Seminante , 'adj .verb , säend ; der Säemann -
Seminare , v . a . säe » , aussäen , besäen , elu¬

sa en ; seminare grano , Koril säen ; Se¬
minare i campi , Pie Felder besäen ; Lg .
ausspreugen , unter die Leute bringen ;
ausbreilen ; seminar la discòrdia , o la
zizania , Unkraut säen , Zwist anrichten ,
re . ; prov . sémina buon grau ed avrai
buon pan , wie du es machst , so gehet
dirà ; ebi semina spine , non vada scal¬
zo , wer übel lebt , der nehme sich in
Acht .

Seminario , s . m . Baumschule , P stau j sch il¬
le - Pflanzschule im sittlichenV - rstande ,
eine bischöstiche Schule , gute Weltgeist -
liche zu ziehen ; Seminariuni .

Seminàrio , adj . svasi seminari ) SaMkN -
gefäße .

Seminarista , s . m . ein Seminarist . ,
Seminato , s . m . besäeterQrk ; Saat ;Saak -

ftiî ; prov . uscir del seminato , suor
del seminato , o simili , von Verstand
fpinmcii , verrückt werdeü ; (auch ) nicht
bey der Klinge bleiben , ausschweifen re .
«avare , 0 trar del seminato , verrückt ,
zum Narren machen , oder aus öcmGon -
ccpte bringen , das Eoncept verrücken ,
verwirrt macken .

Seminato , pari , gesäet , besäet , eiugesäet ;
Lg . besäet , bestreuet ; Seminato di grano ,
mit Kvru bijilet .

Setniuaióre , s . m . SäemastN ; seminator
' di scàndalo , e di scisma ecc . , der Ar¬

ia u >r 2



SeniSemi io3ß
Aerniß , Spaltung anrichtet ; falsche Ge - Semplioemönte, adv. einfältig, aufrichtig ,
rächte aussprengtrc. Maschine zumSäen bloß , schlechtweg.

Seminatriee , s . f die säet ; lig . Stiften « , Semplicetto , adj . etwas einfältig re .
Anstifterin , Duelle , Ursprung. "Semplicèzza , s . f. f. semplicità.

Seminatura , ^ s . k. das Säen ; dieSaat , Sempliciäccio , adj . cts . erzefnfältig , erz -
fieminazióne ,J Aussaat , Einsaat . albern , sehr leichtgläubig re .
(Scminervóso , adj . bald nervig , von einer Sempliciàrio , s . IN . Kräuterbüch .

Beinmuskel. Semplicióne, Nil , adj . et s . ein Tölpel ,
Semiparabola , s . f. halber Kegelschnitt . Blödsinniger , Einfaltspinsel .
Semiparalisi , s . f . halbe Lähmung , nicht Sempliciòtto , ta , adj . et 8 . sehr einfältig ,

völlige Gicht . . albern , ein Pinsel , Dummkopf.
Ksmipismito > adj . Beywort einer Muskel Semplicissimo , adj . sup . ganz einfach —

am Schulterblatt . sehr leicht zu begreifen , zu machen ; è co ^
Semipoeta , s . m . halbschüriger Poet , sa semplieissma , das ist gar keine Kunst ;

schlechter Dichter. das ist sehr leicht zu begreifen,zu mache» ;
8mmpotenriäto,a <lj . umgkbogen . mit ge - das ist sehr natürlich — sehr einfältig,

bogenen , gekrümmten Enden , in Wap - ganz ohne Falsch — ganz rein ; semplicis-
ven .

Semiretta , adj . halb gerade .
Semiritóiido , adj . halbrund .
Semisferoide , s . f, halbzirkelförmige Fi¬

gur.
Semistante , s . m . s. scalpédra .
Semisvólto , adj . halb aufgerollt oder hafb

ausgeschlagen .
Semit « , s . f . f .stradétt

simi erróri , Fehler aus großer Dumm¬
heit.

Semplicista , s . m . Kräuterkenner, Bota¬
niker — Kräutergarten , bvtanischerGar-
ten .

Semplicità , semplicitàde , esemplieitàte ,
s . k. Einfachheit, Lauterkeit, Unvermischt -
heit —Einfalt , Einfältigkeit , Albernheit

Aufrichtigkeit , Unverfälschtheit, Un -
Semituöim, S . m . ein Halbton ; halber verstelltheit — Ungezwungenheit, Na -

Ton . türlichkeit ; ungekünsteltes We ên .
Semivivo j adj . halbkodt : fast todt . Scmpiilicàre , v . a . einfach wachen .
Semivocale, adj . halber Selbstlauter . Sempre , adv . allezeit , jederzeit , immer,
Sewmümo , s . m . kleines Menschchen , stets — allemal , immer ; sempre cbe ,

Männchen. so oft als ; so lang als ; sempre mai ,
Semmàna , s . f. s. settimana. mai sempre , immerdar , auf immer .
Scinola , s . f . Kleyen von feinem Weitzen - stets .

mehl gesiebt . Semprcvlva, 5 . f. Hauswurz , Donnsr -
Seiuolélla, s . f. Gries zu Brey und Suppe , kraut.
Semolino , s . m . kleines Gesäme , dünner *8èmpriee , adj . s. sémplice.

Same — Gries . Semplicissimo , adj . sup . f. sempiieissi-
Semolóso , adj . Gries ähnlich . mo .
Semovènte , adj . sich selbst bewegend ; was Sena , s . f. Senesstaude , Senesbaum ;

steli durch eigene Kraft bewegt . Senesblätter .
Sempiternale , adj . ewig , immerwährend. Sènape , e sènapa , s . f Senf ; Kraut und
8enipiternalmcnte,i adv . immer , ewig , Wurzel , wovon der Senfkommt ; venir
Sempiternamente , z beständig » stets , la senapa al naso , verschnupfèll , in die

immerdar . Nase fahren.
Sempiternare , V. a . immerwährend ma- Senapismo , s . ci . Senfpflaster.

chen ; verewigen. Senario , adj . gestehst ; numero senario .
Sempiternità , s . f. die immerwährende eine Zahl von Sechs

Dauer . Senato , s . m . der Rath , Senat ; tenero il
Sempitèrno , adj . immerwährend ; ewig , senato , Rach halten , den Rath versam -

forldauernd ; sempiterno , adv . immer, meln.
stets , immerdar . Senatore , s . m . ein Rath , Rathsherr , Sri

Sémplice , adj . schlecht und recht , ohne nator .
Zierath,ohneKüttsteley ; vestito sempii- storio , adj . scnatorlsch,rathshcrrlich.ce , bloß ; »n semplice sospètta , ei » b !o - s • • f f crcsci0Iie .ßer Argwohn—rein,lauter , unvermifcht ,

' ' '
— aufrichtig, offenherzig,einfältig, un - Sene , f . se , proti,
schalkhaft ; unerfahren , dumm , blödst» - Sene , s . m . ( lat . ) ein Greis .
» ici — leicht zu begreifen , nicht schwer zu Senecióne , s . m . Kreutzkraut,
machen ; è una cosa semplice , das ist Senétta , s . f. ( lat .) das Hobe Alter ,
keine große Kunst — einfach ; i semplici , Senettü , senettüde , senettüte , s . s. das
die Heilkräuter . hohe Alter .

4«mplieällo, adj . etwas einfältig re . Lsniei , S. f. plurl harte Brocken Blut nah
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> «m Puls / welche durch das Neibeu ver ?

trieben werden .
Senile , adj . alt , abqelebt ; età senile —

waS von altenÄltsrn , von einem alten
Stamm herkommt,- durch Zeugung oder
Kunst -, lavóro senile , frutto senile.

Sènio , s . m . Hohrs Alter , Abgelebtheit.
♦Seniscàlco , s . m . f . siniscalco .
Sennino , s . m. gesetzter, verständiger jun¬

ger Mensch .
Heimo , s . m . Verstand , Einsicht , Klugheit ,

Witz , Sinn ; I cinque senni jalt ) , Sinn ,
Verstand , Bedeutung — Meinung , Er¬
achten , Gesinnung ; se io debbo dire
interamente il mio senno — Betrug ,
List ; credette , con senno ingannarlo —
temerono , die per senno non gli togli -
ésseilsuo ; trarre dal senno , ùen Ver¬
stund verrücken ; uscir di senno , zum
Narren werben ; èsser in buon senno,
völlig bey Verstand seyn ; lar senno ,
fstatt saviamente) es recht verständig,
klug machen ; a Senns , per senno, nach
seinem Sinn , Gefallen , Belieben ; da
senno , im Ernst ; saper per Io senno a
melile , recht gut wissen ; sich noch sehr
wohl erinnern ; oguim va col suo sen¬
no al mercato , proy . es dünkt sich je¬
der klug re . del senno poi ne son ri¬
piène le lesse , prov , wenn das Übel ge¬
schehen ist, will jedermann wissen, wie
mau die Sache hätte anstelle » sollen .

Senmiccio , s , in . s. sennino — der alte
Verstand ; das Orakel .

Teno , s . m . der Busen ; lig das Innerste ;
nel seno delle fiamme , mitten unter
den Flammen - - der Theil der Kleidung,
der den Bilsen bedeckt ; méttere in seno ,
trarre di seno , in Busen stecken , aus
dem Busen ziehen — der Busen , die
Brüste — Mutterleib , Schovß ; seno d ’A-
brürno,AbrohamsSchooß ; nel seno della
sua famiglia , fig . Herz , Gewüth , Ver¬
stand , Einsicht, Fähigkeit ; die Iranno a
tanto comprendere poco seno — eilte
Falte , in Forin eines Beutels , die man
mit einem Theil des Rocks macht , um
etwas darin zu halten,oder fortzutra -
gen , ein Busen , Meerbusen. Bucht , Bay
— Krümme,Höhlung , Busen ; seno d’uu
osso , eine Pfanne , Höhlung imKnochen .
Sinns , in der Trigonometrie .

Se non , e se no, con ; . , adv. außer, gusge-
kommen ; es sei) denn,daß; als :se non die .
auster re wo nicht — sonst ; wo nicht , wo
anders , außerdem; se non se, außer ; es
wäre denn , daß.

Séno pia , s . f . s. sinopia .
Sensa , s . f , Markt , Messe , in Venedig ,

so den Himmelfahrtstag angehet.
Sensale , s . m . Mäkler , Sensal ; lig. Kupp -

ler , Kupplerin ; f . le donne sono otti¬
me senssdì a fare , che messer mazza

riéntri in valle bruna , die Weiber wis¬
sen es am besten dalnn zu bringen re .
avér più intrighi die un seusal di
scròcchi.

Seusahizzo , s . m . kleiner Mäkler .
Sensatamente, adv . sinnlich sittlich , hand¬

greiflich . durch die Sinnen — bedächtig ,
verständig , vernünftig , ernsthaft , ge -

. fttzk .
Sensatézza , s . f . Verstand , Einsicht ,

Klugheit,
Sensatissimo, adj .snp . sehr verständig,sehr

klug ; ganz offenbar, handgreiflich; veri¬
tà sensatissima ! statt evidentissima) .

Sensato , adj . sinnlich , was indie Sinne
fällt — was durch die Sinne erkannt
werden kann ; offenbar , handgreiflich —
verständig, klug »gescheid, vorsichtig , ge¬
setzt , sittsam .

Sensazione , s . f. Empfindung , Wirkung
. der Sinne — Eindruck.

Senseria , s . f. Maklerlohn ; Senserie —
Maklerei) ; Mäkley , ünterhandlung .

Sensibile , adj . sinnlich , empfindbar, em¬
pfindlich , was aus die Sinne wirkt ; fühl¬
bar—fühlsam,empsindu !igsfähig ; sensi-
bil terra ; subst . das Sinnliche , Füblba-
re — empfindlich , auffallend; angreifend
— mitleidig; gerührt; emvfindsam ; sen¬
sibile a' mal ! altrùi ; sensibile ali ' ami¬
cizia , all ’ affètto , gerührt vom Mitleid
gegen anderer Drangsale , von den Be-
zeiaungen der Freundschaft , der Liebe.

Sensibileménte , adv . s. sensibilmente .
Sensibilità , scnsibilitide , sensibiìitâte, s ,

f . Empfindlichkeit , Empfindbarkeit,
Fühlbarkeit,Sinulichkeit ;dasVermögen
zu empfinden ; Empfindsamkeit; Fühl-
famkeit ; Regung des inner» Gefühls.

Seusibilménte . e sensibileménte , adv.
auf eine sinnliche Art ; vermittelst dev
Sinne — körperlicher , fühlbarer Weise .

Sensitiva , s . f. die Empfindungskraft ,
Fühlkraft — das Sinnkraut .

Sensitivo , adj . was das Vermögenzu em¬
pfinden hat ; empfindsam , fühlsam , sinn¬
lich ; appetito sensitivo , sinnliche Be¬
gierde — empfindlich , leicht zu reitzen.

»Scnsivamente , adv . sinnlich, merklich.
*Sensivo , adj . f. sensitivo.
Senso , s . m . der © tmt ; i cinque sensi —

Verstand, Sinn , Bedeutung — die Em¬
pfindung , Sinnlichkeit — Einsicht -
Verstand.

Sensorio , s . m . das Empfindungsgeschäft
— das Werkzeug der Sinnen , deS Ge¬
fühls ; gii òrgani dei sensorio— il sen¬
sorio dell' udito .

Sensuale , adj . sinnlich ; merklich — sinn¬
lich , wollüstig .

Sensualità , sensualitade , sensualitate, s ,
f. die Sinnlichkeit,Anhängigkeitan sinn-
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liche Vergnügungen — Sinn , Empfin¬
dung .

Sensualménte , adv . sinnlich , (Ulf eine
sinnliche Art .

^ Sputàcchio , Ì adj . was ein seines Gehör*Sentacchióso,J hat ; von zartem Gehör .Sentente , adj . fühlend ; hörend ; verneh¬mend .
Sentènza , e sentenzia , s . f . ein AuSspruch,

Urtheil , Rechtsspruch — verdanimei .bcs
Urtheil ; darla sentenza coll ’ accétta ,
ohne Urtheil und Recht einen hinrichten

'
,

ohne rechtliche Utitersuchung einen vcr-
airtheilen , zu einer Strafe verdammen
— Auflösung eines Zweifels tc - — Mei -

. nung — ein Spruch , Lchrsprnch , Denk¬
spruch; Sittenspruch ; in sentenzia , adv .
überhaupt , im Grunde , endlich; prov . è
mèglio unjnagro accòrdo che mia gras¬sa sentenza ,besser ein magcrcrVergleich ,als ein fetter Prozeß ; sputar sentenze ,mit lauter Sjttensprüchon um sich wer¬
fen.

Sentenziosamente , adv . nachdenklich, lehr¬
reich , weislich .

Sentenziare , v. a . ei » Urtheil sprechen ;
richten , aussprcchen — verurtheilen ;
sentenziare colla scure , ohne die aebüh -
rende Untersuchung einen zur Strafe
verdammen .

Sentenziato , pari , ausgesprochen , gerich¬
tet — verurtheilet .

Sentenziatene , s . m . Urthcilsprechèr , Ur -
theilsverfass -r , Richter .

Sentenzievvimönte , adv . nach Urtheil und
Recht .

Sentenziosamente , pdv nachdenklich,weis¬
lich . lehrreich

Sentenzióso , adj fpruchrcîch , voll Slt -
tensprüche ; nomo sentenzioso .

Sentièro , s . in . Fußsteig , Weg , Pfad .
Seutiernólo , s . m . kleiner Fußsteig,fchmah -

ler Weg .
Sentimento , s . m . Empfindung , Gefühl ;con più sentimento cercando trovò ecc .

nach genauerer Untersuchung fand er —
Einsicht,Erkenntnis ! ,Verstand re . Stär¬
ke , Energie , Witz eines Gedankens re .
Gesinnung , Meinung ; aldini erano di
più crudel sentimento , einige waren
grausamer gestnnk ; useir del sentimen¬
to . ed èsser suor del sentimento , vv >N
Verstand kommen ; verrückt seyn .

Sentimentùzzo , s . ni . (im Scherz ) Em¬
pfindung .

Sentina , s . f. der Abfluß des Unraths in
Schiffen — Kloake ; hg . Sammelplatzalles Unraths , aller Laster .

Sentinèlla , s . f . Wache , Schildwache ; fare
la sentinella , auf ver Wache seyn,Schild¬
wache stehen, auf die Wache ziehen ; hg .lauern , aufpaffen .

Sentire , V. » . empfinden , fühlen — hören .

riechen, schmecken , fühlen — durch dar
Gefühl empfinden — merken , wahrneh¬
men , erkennen ; it . sentire molto avanti
in alcuna cosa , tiefe Einsicht Ivsrin ha¬ben re . meitien , dafür halte » , gesinnt
seyn, glauben ; non ti sento -lisi grosso
ingégno , che ecc . ich traue dir nicht so
wenigVerstand zu re . ; wornach schmecke» ,
rieche» ; sentire di mùschio , » ach BjsaiN
riechen ; d ’anwo , etwas bitter schmecken

, — àlvìllîgen ; sentirono il trattato , sie
willigten in den Vertrag ein ; sentir d ’ah
cuna cosa , so etwas im sich haben ; in et¬
was gleichen : egli sente dell ' UÒMO di
qualità , sente d’erético — sentire al¬
quanto della .testa , nicht recht richtig im
Kopfe seyn ; sentire , o sentirsi di alcuna
cosa , o ad aldina cosa , o ad alcuna par¬te del corpo , was suhlen , leiden , einem
etwas wo wshk-thun te . sentire oder sen¬
tirsi della milza , al braccio , dalla o alla
testa — sentir bene , o male alcuna co¬
satiti Vergnügen oder Mißvergnügen
woran haben ; sentirsi , v . p . erwachen ,
zu sich kommen pentirsi , einem zu Mu -
khe feyn ; sentirsi bene , 0 sentirsi male,
wohl , oder nicht wohl seyn, einem nichtsoder etwas fehlen ; come ti senti tu ?
wie ist dir ? sentirsi d’alciina cosa , e§
fühlen ; es merken ; es nicht so bald ver¬
gessen ; sentironsi tanto di questa rotta ;sentirsi , o sentir di se , sich fühlen ; Ge¬
fühl haben ; io son tutto divenuto si
freddo , che appéna sento di me .

Sentita , s f die Empfindung — List , Ver¬
schlagenheit ; sentita di guèrra ,Kriegslist .

Sentitamente , adv . gescheit», klug , ver -
schlageu.

Sentito , part . gehört ; it . klug , verstän¬
dig , gxscheid , vorsichtig .

Sentore , s . m . Geruch — Anzeige, Wind ,
Spur ; avendo aieùn sentore ecc . als
er Wind davon bekam , als er Spuren
davon bemerkte , als er den Braten roch
— Lärm . Gelose ; staro in sentore , auf
eins Nachricht lauern .

Senza , e sanza , praep , ohne — ohne, au¬
ßer , Über, nebst ; senz ' alt.ro , unfehlbar ;

. senza modo , außer den Maßen , über die
Maßen : senza che , senzaché , iibetbem ,
überdieß , ferner ; it . senzaché , ohne daß ,
senza più , ohne mehrereè ; schlechtweg ,
allein ; Star senza , entratheii müssen',
nicht haben , Mangel leiden ; fare senza ,
entratiseli , ohne etwas fertig werden ',
sein Ziel erreichen ; lo saremo già Senza
voi , wir werden ohne euch fertig werden .

Sep » , s . f . Art EîVere vom Gefchlechte
der Salamander .

Scpajuóla , s . f. Zaunkönig .*Sepäle , s , m . s . siepägliu ,
Separàbile , adj . trennlich , trennbar , ab¬

trennbar , scheidbar .
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Separaménto , s . m . die Trennung , Ab¬

trennung , Zertrennung , Absonderung.
Separante , adj . Verb , trennend , zertren¬

nend , abtrennend,absondernd, scheidend.
*$epar;mza , » . f. f. separaménto.
Separare , v a . trennen , zertrennen , ab¬

trennen , absondern , scheiden ; separarsi,
sich trennen ; sich absondern ; scheiden ,
abgehen ; sich entfernen ; oggi non in¬
tèndo , di volére dà quella materia se-
raràrmi.

Separatamente , adv, besonders, insbe¬
sondere , jedes allein.

Separativo , adj . was absondert.
Separato , part . getrennt , abgetrennt ,

abgesondert re .
Separatório , adj . s. separativo.
Separazióne , s . f. die Trennung , Zertren-

nung ,Absonderung, Scheidung ; separa¬
zione di eorpo tra marito , e móglie ,
Scheidung von Tisch und.Bette .

Sepolcrale , e sepulcrale , adj . zum Grab
gehörig ; piètra sepulcrale , Leichenstein,
Grabstein ; iscrizióne sepolcrale , Grab -
fchrist ; marmi sepolcrali , marmornes
Grabmahl .

Sepólcro , s . rn . Grab , Grabmahl , Grufi
— das heilige Grab .

Sepólto , e sepólto , part . begraben; fig .
verborgen ; questo decréto sta sepolto
agli occhi di ciascuno.

■Sepoltura , e sepultura , s . f . Grab , Grab -
Mahl , Gruft,Begräbnis ' ; Beerdigung—
sepoltura ecclesiastica , das Recht , auf
einem geweiheteu Ort begrabenzu wer¬
den ; privare uno della sepoltura eccle¬
siàstica — interdire ad uno la patria
sepoltura , einen auf ewig aus dem Va¬
terlands verbannen ; prev . oggi in figu¬
ra , domani iu sepoltura , heute roti) ,
morgen todt .

Sepónere , sepórre , V. a . aufdie Seite le¬
gen , setzen ; praet . sepósi , part . sepósto,

Sepóniménto , s . m . Zurücklegung,
Sepósto , part . aufdie Seite , beyseite,zu -

rückgelegt .
Zcpelliméuto, s . m . Bègrabnng , Vegräb-

niß , Bestärkung zur Erde ; fig . Begra -
buug.

Seppellire , V. a . begrabe » , zur Erde bestat¬
ten — verstecken, verbergen ; le loro più
care cose ne ’ luoghi' piò vili della ca¬
sa seppelliscono ; praes, isco , part . sep¬
pellito , sepólto , sepólto.

Seppellito , part , begraben , verborgen.
Séppia , s . f. Blackfisch . Tintenfisch .
Sepulcrale , adj . s. sepolcrale.
Sepólcro , » . m . f . sepólcro.
Sequèla , e seguéla , s . f. Folge , Ersolü;

la segnala de ! peccato , die Folge» der
Sünde — der Schluß , dieFolge aus den
Vordersätzen in der Logik.

8equéute,adj.vcrh.solgeàd , darauffolgend .

Sequestramelo , s . m . Sequestration , Ar¬
rest , Verkümmerung ; fig. Abziehung ,
Entziehung .

Sequestrare , v , a . abziehen , absondern ,
entfernen — seqneüriren, mit Avrest be¬
legen ; auspsänden ; sequestrare alcóno ,
einen einsperren , einschließen, ihmArrest
geben .

Sequestrato , part . abgesondertrc . ; seque»
strikt , mit Arrest belegt

Sequestrazione , s . f. Absonderung, Abzie-
hung—Verkümmerung, Sequestration .

Seqiicstro , s . m . Verkümmerung, Arrest,
Sequestration .

8er , (für sere) s . m . ser appuntino , ser
contrappóni , serpótta , sersaccénte , ser
sacciuto , ser Vinciguerra , ser tutta sal¬
le , Nasenwâr , Überkluger re . ; ser me¬
sta , s. faecendière — gemmatola , 0 ser
méstola , ein Tölpel , Dummkopf

Sera , s . f. der Albend ; fa sera , es ist Abend ;
in sul fare della sera , gegen Abend ; da
sera , a sera , des Abends ; sta sera ( statt
questa sera ) diesen Abend ; prov. non è
ancor sera a Prato , es ist Noch Nicht al¬
ler Tage Abend ; non vi è dì / eh , non
abbia la sua sera , alle Herrlichkeit dieser
Welt nimmt ein Ende ; ultimaSera , fig.
das Ende , der Tod — Rächt.

Saracinésco , s . f. f. saracinésca.
Serafico , adj . seraphisch, serapbtnisch; Pèr¬

dine serafico , der Franeiscanerorden -
Serafino, 1 S. m . ein Seraph , Seraphin ;
*Serâfo , J il coro de’ serafini , das Ehor

der Seraphinen .
Serapluo ; s . m . f. sagapéno . «
Serappunlino , s . m , ein Hochweiser ,

Überkluger; Herr Rasenweis .
Serascbiérò , s . m,Seraskier ; General bey

den Türken.
Serata , s . f. Öcc Abend , die Abelidzeit .
Serbäbile , adj . bewabclich ; was sich erhal¬

ten , aufheben läßt.
Serbânza , S. f. das Aufheben , Erhalten ,

Bewahren ; dare in serbanza , auszuhe -
be » geben .

Serbare, v . a erhalten , behalten , aufbehal¬
ten .bewahren--aüsbeha !ten,vorbeii - lteir
—versparen; anstehe >v !affen- erhalten-
aufhehen , vorräthig - alten, sparen , zu¬
rücklege» — vivanda da serbare , eine
Speise , die sich hält ; uva , pére ecc , da
serbare , Weintrauben , Birnen ic , die
sich halten,

' aufbehalten lassen —beobach¬
ten , halten (statt "Sservâre ,) serbare la
giustizia , die Gerechtigkeit beobachten ;
serbare il digiuno , dèe Fasten halten .

Serbastrélla , » . f . f . selvastrèlla.
Serbato , part . behalten , erhalten , be¬

wahrt ic . ; aufgehoben .
Serbatójo , » . m . Behältniß , Stiege , Ge¬

flügel zu mästen —Halter , Wafferhälter;
serbato; d'aequa salsa , die Salzkothen.
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Serbatóio , adj . was sich hält ; was sich

wohl erhalten , aufbewahren läßt.Serbatóre , s . m , Bewahrer , Verwahrer;ver in Verwahrung hat.
Lerdati-iee , s . f. Bewahrerin , Erhalterin ;die aufhebt re.
Serbwole , adj. bewahrlich , haltbar , er¬

haltbar .
Serbo . » . IN . Verwahrung ; dar checchessia

a serbo , iu serbo , aufzuheben geben , in
Verwahrung geben ; teuere , O avere inserbo , aufbeben , inVerwahrung haben .Sere , s . IN . Herr (alt , statt Sire , Signóre)quelli , che dicono sere sere ecc . , die
Herr Herr sagen— Herr , alter Titel ge¬meiner Priester und der Rorarien .Seréna , s . f. s. sirèna .Serenare, v . a . aushtiteru , aushcitèrn ,
aushellen— stille» , beruhigen ; trösten ,
aufrichten ; ausheitern — serenami , sich
ausheikern ; sich aushelle» ; wieder frisch ,
heiterwerden , sich zufrieden stellen , sich' ausheitern.

Serenata , s . k. Helle ; heiterer Himmel—
Abcndmusik , ein Ständchen -

Serenato , palt , ausgeheitert ; heiter ge¬
worden-

Serenatrice , s . f. die aushcitert — die
stillet , beruhiget , erquickt .

Serenissimo , adj . sup . überaus heiter —
ganzruhig, sehr heiter— Durchlauchtig,
Durchlauchtigst, Titel gcborneöFürsten.Serenità , serewtade / serenitate ; s . f. Hei¬
terkeit ; Helle . Klarheit des Himmels rc .
6g. Heiterkeit , Ruhe , Stille , Fröhlich-

..keit ; serenità del volto , della mente
eec . , Durchlaucht , Durchlauchtigkeit.Seréno , s . in . Heiterkeit; Klarheit des
Wetters rc, ; sig . lume non è se non
vien dal sereno , che non si turba mai ,
von der göttlichen Klarheit — diefrepe
Lust , der sreye Himmel ; giacereal sere-■n->, unter freyem Himmel schlafen ; hei-terer Himmel des Winters , trübe Som -
mertage , und günstigesGlück sind drey
Dinge , denen man nicht trauen darf ,
prov . serén di verno , migolo distate ,e vècchia prosperitate .

Seréno , adj . heiter , schön ; 6g . heiter , ru¬
hig , fröhlich ; di sereni. Sul mattino la
mente , lo spirito è più sereno ; piètraserena , f. pietra .

Sersedócco , s . m. einîvlpel , Bengel, ein¬
fältiger Tropf.

Sergènte , s . ni . Diener ; Gerichtödiener,
Häscher — Infanterist — einSerschant,
Unteroffieierzsergéntemaggióre,Obersi-
wachtmeister — diePreffe der Schreiner .

Sergentina , s . f. Art Gewehr , wie ein
Spiest .

"Scrgiére , s . m. f. sergénto
Sergoncéllo , s . m, f. ceteoucéllo.

Sergozzóne, s . m . f. sorgozzone, Schlazmit geballter Faust ; Faunze.
Seriamente , adv . ernsthaft , gefetzt .
Sèrico , adj . seiden , von Seide .
Sèrie , s . f. Reihe , Folge , Ordnung.Serietà , serieiade , serietäte , s . f. bet

Ernst ; die Ernsthaftigkeit ; Gesetztheit;ernsthaftes , gesetztes Wesen .
Sèrio , adj . prnsthaft , gesetzt — ernstlich ,

wichtig , erheblich ; suhst . der Ernst ; in
sul serio , 0 sul serio , adv. ernsthaft ,
ernstlich , ini Ernst .

Seriogiocóso, adj . ernsthaft und lustig .
Seriosaméute , adv . ernsthaft ; in rechtem

Ernst , ohne Spaß .
Serióso , adj . ernstlich, ernsthaft, wichtig ,

erheblich .
Serménto , s . rn . Weinrebe ; dünne Reben.8cimentòso , adj . erdicht , was Reveu hatoder treibt.
Sermo , s . m . (poeti ) f. sermóne .
Sermocinare , v . a . f. sermonare.
Setmolìmo , s . m . Quendel , ein Kraut .Sermonare , V. a . predigen ; eine Predigt

halten ; (manchmal ) vvrpredigen , viel
herpredigen ein Langes und Breites
von etwas bersagen .

Sermonäto , part . geprediget je .
Sermonatóre , s . m. Prediger — bercin*

Rede in die Länge und Breite ziehet .Seimonatrice , s . f. die vorprediget re .Ssrmoneéiio , 5 . ln . f. scrmoncino.
Sermoncino , s . m . kurze Predigt , Ermah¬

nung.
Sermóne , s . m . eine Predigt — Rede , Un¬

terredung— Sprache , Sprechart — ein
Lachs.

Sermoneggiare, v . a . s. sermonare.
Sermoneggiato, part . geprediget ; rorge-

predigt ) e .
Scrocchia , S. f. f. siróccina ,
Serelóne , s . in. f. segalóne .
Serosità , s . f. wässerige Feuchtigkeit im

Blut und Säften des Leibes.
Seréno , adj . wässerig , molkig.
Serotiaamcnte , adv. spat gegen Abend —

spät im Jahre , von Früchten .
Seròtine , e serotino , adj . spät , eigentlich

von QbfVund Gartensrüchteu , die am
spätesten reif werden ; ulive serotini , ci¬
ba serotine , pere serotine - serotine ,adv . spät ; 6g . spät ; langsam ; la peni¬
tenza tua non sia serotina,verspüre deine
Buße nicht — abendlich ; was sich zum
Abend neiget ; raggi serotini del sole ,
dieStrahlen der untergehendenSonne .

Serpàto , adj . sprenklig , wie die Farbe der
Schlangen .

Serpe , s . f. et m . Schlange ; ogni serpeba ’l suo veléno , part . krümmtsich doch
ein Wurm , wenn er getreten wird ; alle¬
varsi la serpe in seno , eine Schlange in
seinem Busen nähren méttere , o rne¬
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scolare la serpe tra I’anguille , den Wvls Serpóso , adj . voll Schlangen,
unser die Schafe schicken ; prov . come Serqua , 1 s . f. ein Dutzend Eyer ,
«lisse lo spinóso alia serpe , s. spinóso; Serqnettiua, / Birnen , Brötchen , linb
serpe cornuta , die gehörnt« Schuppen ', dergleichen Eßwaaren .
schlänge , Hornträger ; serpe imperiale, 8
die Königsschlange; serpe a sonàglio ,
Klapperschlange.

Serpeggiaménto , s . m . Geschlângel ;
schlängltehLerLauf , Krümmung ; serpeg¬
giamento di vasi sanguinei , Geflecht
Ver Blutgefäße

Serpeggiante,adj .verb .schlänglichtlanfend ,
^ gehend , sich schlängelnd , geschlängelt .
Serpeggiare , v . n . sich schlängeln ; schlan-

genweis gehen , lausen ; il sniroe serpeg¬
gia tra ’ monti — anelare , córrere ser -

■ poggiando , auch v . a . schlänglicht krüm -
men , winden , schlängeln -

Serpeggiato , part . geschlängelt , geschlun¬
gen,gewunden,schlànglichtdurchflvchten ;
membrana serpeggiata di minutissimi
canalétti .

Serpentàccio , s .m . große, garstigeSchlan -
ge .

Serpentare , v . a . quälen , plagen , keine
Ruhe lassen-

Serpentàri « , s . f. Schlangenkraut , s. dra¬
goncèllo.

Serpentàrio , s . m . der Schlangeuträger ,
ein Sternbild .

Serpènte , s . m . eine Schlange .
Serpentèllo , s . Nr , ein Schlängelchen, jun¬

ge oder kleine Schlange .
Serpentilero , adj , was Schlangen vor-

bringt ; wo Schlangen wachsen.
Serpentino , s . n>. Serpentin , Art Mar¬

mor , derHahn an derFlinke— diekrum -
me Röhre am Destillirglas ; serpentino
antico , antiker Serpentin stein , der sich
durch seine krenhförmigeFlecke auszeich -
net , und ein wahrer Porphyr ist.

Serpentino , adj . von derSchlange ; schlan¬
genartig , schlangenähnlich ; capo ser¬
pentino , capélli serpentini ecc . Schlan -
genkopf ; pietra serpentina , marino ser¬
pentino , Serpentin ; lingua serpentina,
eineSchlanzenzunge, Lästermaul ; ruòta
serpentina , das Steigrad in Uhren .

Serpentóso , adj . voll Schlangen ; schlan¬
genreich .

Sèrpere , V. N . sich schlängeln , geschlängelt
laufen ; geschlängelt wachsen .

Serpétta , s . f. Schlängelchen , kleine
Schlange — geschlängeltes Bändchen.

SerpicéHa , s . f. das Junge Von einer
Schlange ; dannare a serpicella , s. dan¬
nare.

Serpiciuo , s . m . Schlängelchen , Junges
von der Schlange .

Serpigine , s .f. Schwinde , Schwindfsechte ,
Krankheit der Haut .
erpigme , s .f . Schwind
Krankheit der Haut .

Serpillo , 1
Serpillo /

erra , s . f. ( lat,) Sage — enger Paß —
Mauern vor abschüssigemErdreich , oder
Wehr , Damm am Wasser — hitziger
Streit — Gedräug von Leuten — Unge¬
stümes Ansuchen , Pressen — ein Treib¬
haus zu Gewachsen .

Scrràglia , s . f, ) Verschluß , Scheide -
Serràglio , s . m .j

’ wand , Schlagbaum ,
Einschließungmit einerB leiche,mitSta-
teteu , mit einem Gemäuer u , d . g . —
ein auf allenSeiten eingeschlossenerOrt
oder Platz ; lìg . le serraglio dell ' Alpi
dispèrsone l’Itàlia dalia Germania , die
Scheidewand der 'AlpensondertJtalien
voi! Deutschland ab — ein Wall , eine
Schutzwehr —dasSeraii beydenTurken ;
ein vermauertes Behältuiß wild - r Thie-
re ;Schlagbaum,deu sonst die jungenLen -
te der neuen Jungfrau den Tag nach der
Hochzeit Vormächten ; serraglio , der
Schlußstein oben in Brückengebogen .

Serrarne , s . IN. Schloß an Thüren ic . ; Kg.
prego divotanréntc che tu ru ’àpra i ser¬
rami del tuo consiglio , ich bitte dich
inständig um deinen Rath .

Serraménto , s . m , Verschließung , Ein¬
schließung , Zuschließung , Schluß .

Serrare , V. a . schließen , verschließen , zu -
schließen, zumachen , sperren , versperren ,
als Thüren K - ; Kg. einschließen ; behal¬
ten ; la memoria serra in se J ’immâgi -
ni delle cose , verborgenhalten; verschlie¬
ßen—begreifen , inslchschließen; etnsch !ie-
ßen , beschließen, endigen ; ii giorno die
la vita serra , der Tag , der das Leben be¬
schließt , endiget —dringen, zusetzen , ver¬
folgen ; auf dein Nacken seyn — zu¬
sammenzwängen, drücken , pressen, fest
ziiziehen — ansägen , anriiefen , zusam -
menthun , binden . 8er Ciólo si serrò
sì con gli altri , che ecc . ,, er drängte ,
hielt sich so nahe zu den andern te - ; ser¬
rarsi addòsso , a qualcheduno , attórno
a checchessia , einem heftig zu Leibe ge¬
hen , mit Gewalt auf etwas losgehen ;
serrar suora , fortjagen , vertagen ic - ;
serrare il basto , i basti , o i panni
addòsso altrui , einem hart zu Leibe ge¬
hen ; einen in die Enge treiben ; prov.
chi ben serra , heu trova , was man
gehörig verschließt .dasfindetmanperrar
! e lèttere , die Briefe zusiegeln; io volea
qui serrare la mia pistola , ich wollte
hier meiueuBriefschließen; serrar l 'eiscio
sulle calcagna , heranssperren, einem Die
Thüre vor der Nase zusehließen ; serrar
la mano ad » Icimo , einem die Hand
Htücken ; serrare a chiave a lucchetto ,
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«iit dem Schlüssel, ibit einem Vor¬
legeschloß verschließen ; serrarsi . sich test
an einander schließen ; v , » . serrare alla
viu , schließen , anschließen , dicht än -
liegen , von Kleider » .

Serratamente , adv enge , dicht beysam-
nre » , geschlossen ; Lg . dormirà serrata¬
mente , fe |t ; dire serratamente , kurzund bestimmt sagen .

Serratéste , s . m . eine Schlappe , Art
Haube. . »

LerrLto , pari , geschlossen , verschlossen , zri-
gemacht , gesperrt : c . , gefroren , geron¬
nen — enge , anschließend , geschlossen ,
gedrängt , zufammengezogen — dicht,
fest .

Serratola , 5 . f. Scharte , ein Kraut .
Serratóre , s . m . Schließer » Verschließer .
Serratura , s . f. ein Schloß — die Beste -

gelung , Vollendung.
Sersaccénte, s . m . ein Nasenweiser, über¬

kluger .
Ser sì , .adv. Ja Herr , statt Signor sì ,

gebräuchlich unter den Bauern .
Serto , s . m . (lat .) Kranz , Blumen¬

kranz .
Sórtala campana , s f. Gültenklee.
Serva , s . f.Magd , Dienstmagd , Dicnst -

frau ; serva sua , Ihre Dienerin .
Servabile , adj , was man erhalten , bc-

,wahren kann oder soll .
Servicelo , s m . schlechter , oder garstiger

Diener , Bedienter .
Servàggio, s . m . s. servitù .
Serraménto , s , m . Erhaltung , Aufrecht -

haltnng , Bewahrung , Errettung .
Servènte,ad) .verb.erhaltend,bewahrend re .
Servare., V. » . erhalten , bewahren , aus¬

heben — erhalten , aufrecht halten , er¬
retten — Vorbehalten re . ; it . beobach¬
ten , bemerken , Acht haben , in Obacht
nehmen ; servare la luna ; halten , beo¬
bachten ; servare ia proméssa , il di¬
giuno .

Serv-ìto , pari . erhalten , bewahrt , erret¬
tet ; beobachtet .

Servatore , s . m . Erhalter , Bewahrer ,
Erretter ; Cristo servatore. Beobachter,
Befolget .

Servatiice , f. Erhalterin , Bewahre -
rin re .

Servènte , s . m . Diener , Attfwäkter ; i ser¬
venti della messa , Meßdiener ; i ser¬
venti dello spedale ; la servente ,stirili
Aufwärterin .

Servènte , adj . dienend , dienlich ; terra
fruttifera , e servente , locker , leicht ,
mild ; s . Freyer , Liebhaber ; cavalier
servènte > einer , der die Dame überall
begleitet , so viel alè Cicisbèo , s.

Se.rventése , s . m . Art lyrisches Gedicht .
Servétta , s . f. kleines oder artiges und

munteres Dienstmädchen .

Serviccinóla, s . f. schlechtes Dienstmäd¬
chen . Dienstmensch .

Servicélla , s . f. kleine oder junge Magd ;junges Dienstmädchen.
Servidorame , s . m. Gesinde , allerley

Diensibolhen ; Dienerschaft.
Servidóre , s . m . Diener , Bedienter.
Servigétto , s . m . Dienstchen , kleiner

D 'enst.
Servigiäle , s . rn . Dienstbothe , Bedienter

— Aufwärterin Spitälern , Laienschwe¬
ster in den Nonnenklöstern,

it-ryigio , e servizio , s . m . Diensi , Dienst¬
schaft , Bedienung . Aufwartung ; èsser»
al servizio di alcuno , in eines Dienst

. stehen — nützliche .Handlung , Dienst ,
Gefalle ; prestar , rèndere servizio ad

^ alcuno ; einem eine Gefälligkeit erwei¬
sen — Verrichtung —Behuf »Gebrauch ,
Dienst ; offerire , esibire se , 0 le sue
cose al servigio altrùi , seine Dienste
anbiethen ; zu Dienste stehen— Leichen-
begängniß ; Bestattung zur Erde ; fare
un viàggio , e due .servigi , durch eine
Handlung doppeltenNützen stiften ; ser¬
vizio di D !o , der Gottesdienst in der

, Kirche ; frequentare il servizio di Dio ,
o di clnésa , dem Gottesdienst fleißig
beywohnen ; faro il servizio ^ ad una ,
einem Frauenzimmer fleischlich beywoh¬
nen ; tare i servizj , i più vili servizj di
casa , die Hausarbeiten , auch die niedrig¬
sten , verrichten — servizio da tàvola , ein
Tafelservice (französisch , aber gebräuch¬
lich) — eine Tracht Speisen.

Servile , adj . knechtisch .
Serviieménte, e servilmente, adv . knech-

Ksch , schlecht , niederträchtig.
Servilità , s . f. Dienstschast , Dienstbar¬

keit.
*Servìménto , s . m . bas Dienen , die

Dienstschast .
Servire , v . a . dienen , bedienen , für ei¬

nen arbeiten , auswarten ; servire alcu¬
no , ad alcuno — helfen , einen Dienst
thun ; servire alcuno di danari , e
simili , mit Gelbe dienen ; abs . dienen ;
in Diensten feyn , bedienen , verlegen ,
bey Tische ; anrichten , auftragen ; ser¬
vir lo vivande , i confètti , verdienen ,
sich zuziehen — vergelten ; wieder ein-
bringen ; ersehen ; servir di coppa
0 di coltèllo , Mundschenk und Vor-
schneider seyn ; Lg . einem in allen zu
Gebothe stehen; Heber und Leger bey ihm
seyn ; questa cosa serve a questo , die¬
ses dienet dazu , wird gebraucht , hilft ,
ist dienlich ; non servo pariamo , es
ist unnütz , vergeblich , davon zu sprechen ;
servirsi d’alcùna cosa , etwas brauchen ,
benutzen , Pch dessen bedienen ; servire
di scudo , di difésa eoo. , zuni Schilde,
zumSchutz , zurAertheidîgung n . d. g .
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Serv — 10
dienen ) Astati in vece , in Inógo di
scudo) .

Serviso , s , m , f. servizio,
Servita , s .

' m . ein Mönch iiué dem Ser -
vitenorden.

Servito , s . in . Tracht , Gang , Von Spei -
^ sen ; servilo da càmera , Kammergerä-

the ; il ben servito , Abschied ; geschrie-
benes Zeugniß , daß sich jemand im
Dienst wohl verhalten hat .

Servito , pari , gedient , bedient ic , ver¬
dient — bedient,' von einem Frauenzim¬
mer , dem man seine Aufwartung ge¬
macht .

Servitoràccio , s . m , ein schlechter Be¬
dienter.

Servitóre , s . IN . Diener,Bedienter
Servitorino , s . IN . kleiner Bedienter , jun¬

ger Lakay .
Servitrice , s . f . Dienerin , Bediente .
Servitù , scrvitùde , servitute , e servi¬

tudine , s .t. Dienst . Dienstschaft , Dienst¬
barkeit , Unterwürfigkeit , Ergebenheit;
Verbindlichkeit— die Dienerschaft , die
sämmklichen Bedienten —

_eiü Recht auf
eines Grund und Boden , auf eine Per¬
son , oder ihre Handlungen , Dienstbar -
keitsrecht .

Serviziüe , s . m . ein Klystier ; servigiale, s.
Se.rvi/.iàto , adj . dienstfertig , dienstwillig ,

gefällig willfährig.
Servizio , s . m . f. servigio .
Serviziùccio , s . m. Dienstchen , kleiner

Dienst .
Servo , s . >n . Diener , Knecht .
Sesamo , s . m . s. sisamo.
Sesamóide, s .f. Steinfruchtkraut —Gleich¬

bein ; kleine Beinchen in den Gelenken .
Scscäleo,, s . m Vorschneider , oder Haus¬

hofmeister .
Seseli , ì s . m. der Sesel , Scheinknm«
Seséìio , j mel .
Sesqui-iltero , adj . von Zahlen » worin

die andern anderthalb liegt.
Sesquidóppio , adj . (ragion sesquidoppia)

Zahl , worin die größere zwey Mahl ,
und die kleinere halb liegt.

Sesquipedale , adj . von anderthalb Fuß ;
außerordentlich lang.

Sesquiquarto , ta , adj . Verhältniß von
einem Mahl und einem Viertel .

Sesquiséttimn , adj Vehältniß von einem
Mahl und einem Siebentel .

Scsquiiérzo , adj , Verhältniß von einem
Mahl und einem Drittel .

Sessagenàrio , ad) , et » . Sechzigjährig; der
sechzig Jahre alt ist ; è un sessagenario,
er ist ein Sechziger.

Sessagèsima , s . f ' der Sonntag Sexage¬
sima . / .

Sessagèsimo , adj . f. sessantesimo.
Sessagono , s . in . ein Sechseck .
Sessanta , u . mim. sechzig -

i3 — Seta -
Sessantamila , s . m , fechzigtausend .
Sessantaquattrésimo , adj . et s . der vier

und sechzigste .
Sessantesimo , adj . et s . der sechzigste .
Sessantina , s . f. ein Schock / Sechzig.
Sessènnio , s . m . sechs Jahre .
Sessióne , s . f. Sitzung , Sesso » .
Sessitura , s . f. Einschlag am Rock , UNI

ihn zu verlängern , wenn man will ; aver
jinca sessitura , lig . nicht viel Verstand
übrig haben ; wenig Grütze haben .

Sesso , s . m . das Geschlecht , männlich oder
weiblich ; il bel sesso , die PZeiber , das
schöne Geschlecht ; sesso maschile , vi¬
rile , femmineo, femminile — il ses¬
so ( ohne Zusatz) , oft das weibliche Ge¬
schlecht ; amante del sesso , ein Liebha¬
ber der Weiber — das Geburtsgiied ,
Schamglied.

Sàssola, s . f. eine hohle Schaufel von Holz .
Sesta , e seste , s . s. ein Zirkel ; a sesta ,

iìg. abgezirkelt ; abgemessen ; mit Ge¬
messenheit ; parlar colle seste , o .simili ,
f>g . bedächtig reden ; jedes Wort über¬
legen ; menar le seste , sig . geschwind ,
mit starkem Schritt gehen - die dr.itte
von den Hoiis canonicis - I USINO a se¬
sta dal levar del sole , bis UNI sechS Uhi'
nach Sonnenaufgang .

Sestante , s . IN . Instrument , so sechzig
Grade hält .

Sèstare , v . a . abmessen , abgleichen , ab»
zirkeln .

Sestèrzio , s . IN . Sssterz , alte Silber »
münze .

Sestière , e sestiero , s . IN. halber Schop¬
pen , halb Rosei — Viertel in einer
Stadt .

Sestile , s . m . gesecheter Schein ; fig . guar¬
dar di sestile , von der Seite , schief an -
sehen — der Monath August .

Sestina , s . f Ode , Lied / so aus sechs
Strophen , und jede Strophe aus sechs

, eilfsylbigen Versen bestehet , wovon die
erste sich jedes Ma ! mit dem letzten der
vorhergehenden Strophe reimet .

Sesto , 5 . in . Ordnung,Gemessenheit, Rich¬
tigkeit ; méttere a sesto qualche cosa ,
dar sesto a qualche cosa , etwas ili Ord¬
nung bringen , zurecht machen — das
Format eingebundenerBücher— die Ge -
bogenheit, Rundung im Gewölbe ; a
tutto sesto , im ganzen Bogen — Vier¬
tel der Stadt ; sesto di bràccio 0 si¬
mili , Sechstel - Elle n .

Sesto , adj . der sechste.
Sestodécimo adj . cts . der sechzehnte.
Séstula , s . f. Scrupe l , Art 'Gewicht .
Sestùltimo , adj . el

'
s sechste und letzte .

Sèstuplo , adj . sechsfach , sechsfältig .
Seta , s . f. Seide .
Setajuólo , s . m . Scidenwirker ; der Sei ^

de wirken läßt und verkauft ; Seiden -
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fabrikant , Seidenhändler , der die Sei - Setientrionàlc , adj . mitternächtlich .

-de selbst wirken läßt . Settentiione . s . rn . Mitternacht , Norden.
^ « IsnLsso , s . ni . f, satanasso. Setlepàri , adj . die sieben Par , von Ner»
Vietata , s . f. gewaltiger Durst . ven .
Sete , s . ti der Durst ; sig , festiva sete Settesülabo , adj . stebensylbig .

de ’ fiori , dell’ erbe , durstige Blumen , Settimana , s . f. die Woche : scttirnan.
Gras im « ommer , das Regen braucht ;
üg . unmäßige Begierde , morir di sete ,
allogar di sete , verdursten , vor Dlsrst
verschmacyken.

L . t« nia,s . f. Seidenwaare , Seidenbandel .
Setino , s . m . Seidenzeug , seidenes Ge¬

webe.
Sétola , s . f. Borste ; setole di porco ,

Sauborsten — eine Bürste von Saubor¬
sten ; setole , Riffs ., Rihe aufgesprunge¬
ner Hände , oder Lippen : c . ; Neidnägel
— die Ritze aufgesprungenerWarzen an
den Brüsten der Weiber — Schrunden
an den Beinen der Pferde .

Setolacela , s . f. starke Sauborste .
Setolare v . a bürsten , ausbürsten , keh¬

ren rc . , vergoldete Arbeit abbürstcn , ab -
putzen .

Setolétla , s . f. s. setulina.
Setolin» , e setolétta , s . f. ein Biirstchèn,

kleine Bürste .
Setolane , s . m . s. equiseto.
Setolóso , adj . borstig ; wasBorsten , lange,

rauhe Haare hat ; .ciglia setolose , bor¬
stige Augenbraunen .

Sotolàto , adj . s. setoloso.
8etónc , s . m , citi Haarsell , den Pferden

durch die Haut zu ziehen .
8etóso , adj , f. setoloso.
Setta , s . t', eine Secte — Rotte , Anhang,

Cvmplot , Partei ) .
Settàgono , s . m . ein Siebeneck.
Settiugolo , adj . stebenwinklig .
Settanta , u . nula. siebenzig , siebzig ;

s . m . die Zahl von Siebenzig .
Settantèsimo , adj . der siebcuzigste .
Settàrio , s . m . ein Sectirer ; Anhänger

einer Secte .
Settatóre , s . IN . Anhänger , Schüler .
Sette , n . man . et s sieben ; sette suo , sette

vostro , desio schlimmer für ihn , für
euch .

Setteggiàutc >adj . verb. fcciittfci) , aufrüh -
risch , rottirisch.

Setteggiare , v . n . fccfivnt ; Secte machen .
Settembre , $ . rn . September,Herbstmv -

nath .
*Settembrceeia , s . f . der Herbst .
Settembrcsca , s . f. f. scttembréccia.‘Settembri » , s ' f. f. seltembréecia .
Settembrino , adj . VVM Herbstmonath —

schal , kraftlos , schwach , von Wein , im
Monath September ; pigliar il settem¬
brino , im Herbst schal werden , vom
Wein .

Settenàrio , adj . ( numero) die gcstebente
Zahl j die Zahl Sieben .

santa , die Eharwoche , Marterwoche.
Settimane, , adj . der siebente.
Settimo , adj . 11um . der siebente.
Settimi , s . f. Zahl von sieben , eine Reihe

von sieben Zahlen.
Setto , adj . ( (at ) zertheilt , zerschnitten ,

entzwei) geiàitien ; it. s . setto ded»
scruto , die Rath des Hvdensacks .

Settóre , s . ia . der Sector in der Meß»
kunst , astronomisches Instrument .

Settotravérso , s . m . das Zwerchfell .
Settuagenàrio , adj . siebzigjährig .
Settuagdsima, s . f. derSonntagSeptuage -

sima
Sétt.uplo , adj . siebenfach , siebenfältig .
Seudomànte , s . rn . falscher Wahrsager.
Sendorornito , s . m . böser Einsiedler.
Severamente , adv . streng , scharf , hart ,

ohne Verschonung.
Severiirc , e serrare , v. a . s. scevràte,se¬

parare.
Severità , severi tède , severitate , s . f.

Schärfe , Strenge , Ernst , Unerbittlich¬
keit , Härte . .

Sevèro , adj . streng , scharf , ernsthaft , un¬
erbittlich ; stare in sul severo , sehr ernst¬
haft thuu .

Sevizia , s . f. Unbarmherzigkeit , Un¬
menschlichkeit— Wuth .

Sevo , s . m. Unschlitt , Jnselt , Talg .‘Serrare , v . a , s. severäre,‘Serro , adj . f . scevro.
Sezióne , s . f. ein Schnitt , Abschnitt ,

Section , Durchschnitt , in der Mathe¬
matik— Abschnitt , in Schriften.

Sezzàjo , adj . der letzte .
Sozzo , adj . der letzte ; da sozzo , s. das -

Sfaccendato , adj . müßig ; der nichts KU
thun hat ; faul .

Sfacciaménto , s . m. s. sfacciatezza .
Sfacciataccio , adj . frech < unverschämt ,

naseweis .
Sfacciatàggine , s . f. ,Unverschämtheit ,

Frechheit, Vermessenheit , Frevel.
Sfacciatamente, adv . unverschämt , srech '. e .
SfaceiatcIIo , adj . kleiner Unverschämter ,

Naseweis.
Sfacciatézza, s . f. Unverschämtheit , Frech¬

heit , Kühnheit , Verwegenheit.
Sfacciato , adj . unverschämt» schamlos ,

frech ; cavallo sfacciato , Pferd mit ei¬
ner Blaffe.

Sfaciménto , s . ra . Zerrüttung , Zerstö¬
rung , Zerlegung , Jernichtiing .

SfakUhc , v . a . was geblättert ist , was
aus dünnen Lagen,Plättchen , Scheib -
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che» , oder Flocken bestehet , zerlegen ,
zerblättci » ., entfalten ; iimédio ci»« sa

■ sfaldili ' Fossa , Mittel , daß die anbrüchi¬
gen Knochen stückweis ausfaUe » ; sfal¬
darsi , v . p sich schiefer» , sich blättern ,
splitterwris abgchcn , als Knochen .

Sfaldato , part . geschiefcrt , gesplittert .
Sfaldatura , s . f. das C wiefern , Split¬

tern , Blättern ; sfaldature de ' e erti
metalli , Schieferung , Schiefer in Me¬
tallen

Sfaldellare , v . a . f. affaldelläre — zer¬
malmen , zerreiben . .

SfiliIdre , v . ii . f. sfallire .
Sfallcute , adj . verb . der sich versieht , der

fehlt , sich irret .
Sfidili « , v . » . sich versehen , sich irren ,

fehlen ; gratis , i .sco .
Sfalsare , v . n . pariren , auèpariren ; ei¬

nen Stoß , Hieb ausweichen , im Fech¬
ten ; sfalsar « i rincóntri , i colpi .

Sfamare , v . a . den Hunger stillen : sätti¬
gen ; sfamarsi , se tuen Hunger stillen ;
üg . seine Lust völlig büßen .

Sfamato , gart , gesättiget ! c .
Sfanfaiiàre , V. a zerstören , verwüsten ,

verzehren .
Sfangare , v a . im Kothe gehen , pat¬

schen ; von Koth säubern , einen kothigen
Platz , oder Dümpel durchwaten ; sfan¬
gar « lili pantano , — v . II . aus dem
Koch kommen ; sfangarsi , sich von Koth
säubern , sich aus dem Koth heransar -
beiten , heraus kommen ; sig . aus einem
verdrieß >!chenHandelkommen ;denKarrn
aus dem Koth schieden ; aus derPatsche
kommen tc.

Sfangato , part . der sich aus dem Kothe ge¬
holfen , der aus der Patsche gekommen .

Sf ->rd «llär « , v . a . auspacken — plündern .
Zu Florenz auch statt sfardeilare , s.

Sfare , v . a . s. disiare .
Sfarfallare , v, n . auèkriechen , in Schmet¬

terling verwandelt aus der Puppe kom¬
men — unwahrscheinliche Dinge erzäh¬
len ; ausschneiden .

Sfarfallóne , s . ra . s. farfallóne .
Sfarinacéiiire , v . a . s stai inai «.
Sfarìnâcciolo . adj . was sich leicht zer¬

malmt , wie zu Mehle wird .
Sfarinare , v . » . zermalmen , in Staub

zerreiben , klar wie Mehl machen sfa¬
rinare , v . n . sfarinarsi , zerstäuben , zu
Staub werden , in Staub zerfallen ,
verwittern , sich in Mehl auslöse » .

Sfarinato , pari , zu Mehl , zu Staub ae-

macht — mehlicht , als Birne » , Apfel ;
mellonaggine sfarinata , abgeschmackte
Dummheit .

Sfarzo , s . in . Prunk , Pracht , Staat .
Sfarzosamente , adv . mit Prunk ; prächtig .
■Sfarzóso , adj . prunkîg » prächtig , herrlich .

Sfasciaménto , s . m . das Auswickeln aus
den Windeln ; das Abnehmen der Binde
von der Wunde .

Sfasciare , V. a . aus den Windeln nehmen ,
auswickeln --- die Binde von der Wunde
losmachen , den Verband abmache, , ; Cg .
sfasciare una citià , die Ringmauer eì -
nerStadt » iederrcissen ;sfasciàrsi , rings¬
um seine Bedeckung , seine Einfassung ,
seine Wände oder Mauern verlieren

Sfasciato , part . ausgewickelt ; losgebun -
den te ; 6g città sfasiiâta di mura ,
eine Stadt , deren Ringmauer nicderge -
riffcn ist.

Sfasciatura , s f . f . sfasciaménto . , auch ,
das Abschälen der Rinde eines Baums ,
das Absägen der höckerigen Theile rines
Steins —das Abgesägte vom Holz , vom
Stein ; der Schnitt ; Schwarte .

Sfascinäre , v . a . die Bezauberung , den
Zauber auflöse » .

Sfasciume , s . m . Abraum ., Schutt .
*Sfastidiäre , v . a . den Uberdluß , d ' è

lange Weile vertreiben ; sfastidiàrsi , sich
den Verdruß , diciaugeWeile vertreiben ,
sich lustig machen .

Sfataménto , s m . f. disprègio , smacco .
Sfatare , v . a . verachten , verhöhnen , ver¬

spotten .
Sfatatóre , s . in . Verächter , Verhöh¬

ner .
Sfatto , part . vernichtet , zerstört,zerbro¬

chen rr , . .j
Sfavillaménto , s . in Schimmer / Glanz .
Sfayillânte , adj . veri ) , schimmernd , glän¬

zend , funkelnd , blitzend ; 6g . hell, klar ,
leuchtend .

Sfavillare , v. n . funkeln , schimmern ,
glänzen , blitzen , leuchten ; 6g . sfavil¬
lando corse in quella parte, , ganz in
Zorn entbrannt , ganz -wüthend .

Sfavorire , v , il , einem Schaden , Nach¬
theil zufügen ; schlechtenGefallen thun ;
praes , isce .

Sfederire , v . a . die Zieche von den Kopf¬
kissen abziehen ; sfoderare il guanciale .

Sfoderato , part . abgezogen ( von der Zie¬
che eines Kopfkiffens ) ; cnseino sfode¬
rato .

Sfegatarsi , v . p . (dalla tosse , dalle risa -
dalle grida ecc .) sich Lunge Ulti» Leber
herausdusten , herauslachen , hecans -
schreyen.

Sfegatato , part . ( dàlie risa '
, dalle tosse

>!CC.) halb todk gelacht , gehustet w . ; er¬
starrt , Halo , des Todes ,

'
*Sfolato , adj . f trafelato .
*Sfolice , adj . unglücklich.
Stèndere , v , a . zerspalten , spalte » ; pars ,

stésso .
Sfondi tura , s . f die Spalte re . ; s. fen¬

ditura .
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SsenofaringéOjS. m . einewn &e » ® <$ run &> Sfessatüra , s . f. Spalle , Spruna . Rlkmuss ein . - Ritz .

9
Sîenóide, . s . w . Lein im Qdeckinnbacken; Sfosso , part . von »findere , gespalten ,keilförmiges Knöchelchen . , zerspalten : c .Slera , s . i . Sphäre , Kugel , runder Kör- Ssetteggîâre , V. a . schiiiktweise zerlegen ,per — die Sphäre , Sternkunde ; sfera in dünne Stückchen schneien .

« rmUläre , eine Kugel , welche Himmel Sfiaucarnénto , s . rn . Leudenlähmung ; ( Ar-nnd Erde mir allen makhemakischen Zir - chikekc .) die Spannung des Bogens,kein und Linien »erstellt ; eine Wellku - Sfiancante , »dj. Vvrk . von »fiancare, f . it.gel ; sfera d jiiiivita , die Sphäre , IN der Baukunst ; forra sfiancante , was
Spannung gibt und ihnGränzen der Wirksamkeit; Lg useir dem Bogen die i

delia sua sfera , «iel suo stato , aus sei- darin erhält .
nerSphäregehen,sich über seinenStanb 8fi»n« »re v . n . an den Seit : « einfallen ,erheben .

Sterile , adj , kugelrund , sphärisch .
8t«retta . s . f. kleine Kugel.
Sfericamente , adv . ; und , sphärisch.
Sfericità , s . f. Rundheit , Rundung .
Sferico , adj . sphärisch , kugelrund.
Sferistèrio , s . m . Ballhaus ; Örk

Ballspiel bey den Alten .
Sfcristico , adj . zum Ballspiel gehörig ; s ,

sferistiea , bao Ball .piel der A !I/N.
Sferòide , S. f . rundlicher , ovaler Körper .
Sferoinaclii » , $ . f. Ballspiel der Alten .
Sferoue , s . m . Art rundes Fischernetz .
Sferra , S. f . altes Hufeisen ; fìg - sferre ,

alte , abgetragene Kleider; sferra, nichts-
nütziger

"
Ker ! ; dummer Bengel .

Sferrajoolàre , V. a . elNiM den Mantel
abnehmen .

Sferrare , v , a . die Eisen abnehmen , abbre -
uu cavallo ,

einsinke » ; einstürzen, zusammenbrechen;v . » . lendeplahm niacyen ; die Flanken
einer Festung niederreisseu ; sfiancarsi ,
lendenlahm werden.

Sfiancata , s . 1 Seitenstvß ; Schlag oder
Stoß in die Huste ; sig . starker Antrieb ,

zum Sliandrouäta , 8 . f. Ausschneiderey, Groß¬
sprecherei) .

Sfiataménto , s . m . Hü t̂ch , Athem , Dunst .
Sfiatare , v . a . Hauch von sich geben ; aus -

haucheu — ausdnnsten ; sfiatarsi , (in
grida , correndo ) sich aus dem Athem
schreyen , lausen , von Athem kommenre .

Sfiatato , part . athemlvs , keuchend ; außer
Athem .

Sfiatatóio , s . m . Zugloch,Luftloch ; Dampf¬
loch .

Sfihstiäre , V. a ausschnallen , losschnallen ,
abschnallen ; die Schirallen abmacheu ;sfililllliare i bottóni , ausknöpse » .

übgekchnallt , Ivsge -
che „ , obschlage« ; sfcm «
nn rnnio,einemPferd,Maulthier dieHuf- Sfibbiato , part.
eisen abnehmen ; sferrar« uua persóna , schnallt 2C
cincin die Kette» abnehiueii ; lig. sker- Sfibrare , V. a . die Fibern schwächen ,
rärsi l'ànima , verscheiden ; sferrarsi , Sfibralo , part . entkräftet , geschwächt ,
entreissen, abrcissen , mit Gewalt entier - 8fidsinéut0 , S. m . Aufforderung , Aus -
nen , das Eisen foia der Wunde stecken forderuug .
geblieben , herausziehcn ; sferrarsi , die Ssidàuza , s . f. Mißtrauen.
Hufeisrn verlieren von Pferden re . ^ Sfidare , v . » . aüsfordern , hcrouSfordern ;Sferrato , part . eisenlos ; nicht mit Eisen zu»! Streik aufsvrderü ; sfidarsi , nicht
bcichiage» ; von Ketten loügemacht re . trauen , Mißtrauen haben ; sfidare « n
ohne Hufeisen , unbeschlagen. iusétmo , einen Patienten aufgeben, ver -

Sserralnja , s . f . Schießscharte ; Schießloch , koren geben — den Muth , das ZutrauenSferruzzato , ta , adj . (calcina ) Stück - benehmen ; Niederschlagen,
chen Kalkstein, die zu stark gebrannt Sfidato , pari , herausgefordert , aufgefor-
wvcdeu . ^ dert — muthlos ... mißtrauisch, argwöh-

Sseivoräto , adj . in seinem Eifer erkaltet , nisch — den die Ärzte ausgcgeben .
. lau gcwvrdeil . Sfidaióre , š . m . Aàliorbercr ; der herauè-Sserza, s . f. Peitsche; sulla sferza del caldo , fordert ,

wenn die Hitze am stärksten ist.
Sterzare '

, v , a . peitschen , hauen ; it . fig.
äutreiben , anspvrneu , züchtigen , be¬
strafen ; l!g , brennen , von der Sonne ;
il soie sferza .

Sferzata , s . f. Hieb mit der Peitsche ; fig .
Züchtigung .

Sferzalo part . gepeitscht , gehauen K.
Sserzatóre , s . ni Peilscher , AnSpeitschrr .
Sferzino , s . m . bei) den Schiffern , ein

kleiner Strick , die Taue damit zusam¬
men zst binden, ober zu bs ;estfge » .

Ssiducciato , adj . mißtrauisch.
Sfigurare , v . » . eütstalten , verunstalten ,

eittstcllen — hager machen , abzehren .
Sfigurato , part . cntstaltct , entstellt — ab¬

gezehrt , hager verfallen .
Sfigurito , s . sfigurato .
Sfilacciare , v . a . die Fäden aus cium Ge¬

webe ziehe » , auszupfen ; ein Gewand
ausfädeln , fasen , fasern) aussasen , auL-
faser» — ziehen , herauszupsen ; sfilac¬
ciarsi , sich fasern , faserig werden — sich
fädeln , aussädeln .



Sfilacciato , part . gefädelt , ausgesädclt ,
gefaset , ausgesasek , faserig .

Zülamento , S. NI . gänzliche Trennung der
Glieder , der Rèthen — das Adjchnüren
eingefädelter Dilige .

Ksiiäre , v n aus der Ordnung , aus dem
Glieds gehen —Mit engen Wegen einer
nach dem andern marfchiren — aus ein¬
ander gehen v . a was angeschnüit ist ,
pan der Schnur , vom Faden abziehen ;
sfilarsi , dasAngesch,niete von derSchnur
losaehen , abfahren — lendenlahm wer¬
bt n ; bas Rückgrad brecheck .

8 filatamente , adv . außer Ordnung , un¬
ter einander . .

Sfilato , pari aus der Reihe getreten , aus¬
einander gegangen — von der Schnur ,
vom Faden losgegangen , abgeschnürt —
alla sfilata , einzeln , eins nach dem än¬
dert — lendenlahm .

Sfilato , s . m . Tripper , Samenfluß .
Ssingardàggiue , s . f . Faulheit , Trägheit .
Sfinge , s . i . Sphinx , ein Fabelthier .
Sfinimento , 8. m . eine Obnmacht
Sfinire , V. a . endigen , vollenden , schließen,

beschließen.
Sfintère , s. m .Schlikßmäuschen , Schliesj -

muskei .
Shoccare , v . a . troddeln , austroddeln ;

die Faden eines Gewebes an den Endeu
auflösi » , daß daselbst Troddel » werden ;
flockig machen ; sboccarsi , sich troddeln ,

. Troddeln bekommen .
Sboccato , part . ausgekroddelt , flockig .
Lilocinarc , V. a . die Schalen , die Haut

vou Weinbeeren wegnehme » .
Sfiondainra , » . f . die Schwingung der

Schleuder ; ein Wurf mit der Schleuder ;
fig . eine grobe Lüge.

Sfiorare , v . a . abblüthen ; die Blüthen ,
*Blumkn abbrechei-. ; dasBeste abnehmen ;
farina «fiorata , Mikkelmehl -

Sfioriménto , s . m . s. sfioritura .
Sfiorire , v . n . verblühen ; dieBlüthever¬

geben , verlieren ; sig . seinen Glanz , seine
Reitze verlieren ; it . "act . sfiorire la
piazza , das Beste vom Markt auösu -
chen ; praes , isco

Sfiorito , part . verblüht — das schlechteste ,
was Ausschuß geworden , besonders von
Obst .

Sfioritura -, s . f . die Vsrblühung , das Ver¬
blühen ; auch die abgefallenen Blüthen .

Ssiréna , s . t . Seehecht .
Sflanellare , v . a . s. sfracellare .
Ssooiito , adj . erkaltet dem das Feuer ,

die Wärme entgangen ; verkühlt ; Lg .
gemäßiget , ausgetudr .

Sfoconato , adj . was ein zu weites Zünd¬
loch hat .

Sfoderare , v , a . das Futter heraus,leh¬
nten , gitstrcnnen — aus der Scheide
ziehen ; foderare la spada «— sig . jUttl

Vorschein bringen ; Vorbringen ; àdo¬
ratemi ipialche sonétto .

Sfoderato , part . aus der Scheide gezo¬
gen !c .

Slogaménto , 8 . Nr , Ausdämpfung , Aus¬
dünstung — Ausschüttung , Auslassung .
slogamento dei dolóre , dell ' ira .

Sfogare , v . u . sfogarsi , v . p . OUSdufteN ,
« usdünsten , verfliegen , vergehen < weg-
fließen , sich verlausen , sich verziehen ; v.
->. ausiassen , ausichütten , seinen Zvrst ,
Schmerz ; sfogarsi , sein Müthchen küh

'-
len , sein Herz erleichtern , sich Lust ma¬
chen ; è venuta ecc . , a sfogarsi ogni x
giórno meco della grandissima pena ,
ciie ecc . , sie hat mir täglich ihre große
Noth geklagt : v . n Matèrie , Eiter aus -
stoßcn , eitern , so viel als . nöthig ; gut
suppuriren , schwären , von Wunden —
ausflicßen , ablausen , abrinnen .

Sfogatamente , adv . mit Auslassung , mit
Ausschüttung , oder mit Ausbruch .

Sfogato , part . gelindert , erleichtert tc . ;
luftig , ganz offen , recht frei) — hoch ;
Stanza sfogata , eilte hohe,Stube .

Sfogatójo -, s , m . Luftloch ; Öffnung zum
Ablauf , zum Abfluß .

Sfoggiare , V. n . Staat machen , eigentlich
in der Äleidertracht — sig . auch' in an¬
dern Sachen ru weit gehen

'
; es' über¬

treiben ; nel dir mal d ’
ognüno si brac¬

ca , e sfoggia . *

Sfoggiataméntc , adv . übermäßig , über¬
trieben , unmäßig .

Sfoggialo , part . prächtig , herrlich , vor¬
züglich in seiner Art ; überaus groß , vor¬
nehin , köstlich ; vestito sloggiato ; ve¬
stir sfoggiato , fibbie sfoggiate , gràn¬
dini sloggiato , solàzzo sfoggiato ; adv .
außer der Maßen , über alle Maßen .

Sfoggiatótto , adj . sehr groß , übermäßig re.
Sfoggio , s . m . Staat , Pracht , übermäßi¬

ge , Aufwand , Verschwendung , Luxus ;
far sfoggio in qualche cosa , iit elwaè
verschwenderisch scyn , Staat mit etwas
machen ; fare sfoggi , allzuviel Staat
machen ; non v' 4 sfoggio , es gehet
wohl au ; es ist der Sache nicht zu viel .

Sfoglia , s . f . Blatt , Blättchen von Me¬
tall , oder anderem ; it . (Evnchpl .) der
Blätterkuchen .

Sfogliare , V. a . blatten , abblatten ; die
Schichten und Blätter von einander
trennen ; die Blätter abnehmen — aus -
mergcln , mttnehnien , auszehren — d ..s
Laub , die grünen Äste sctiichkweiS . hlatt -
weis abnehmen , abmachen ; -fogliare ,
V. n . sfogliarsi , v . p . sich blättern
sich schiefer,, , schuppen - oder biattir -eis
abfallen xabgehen

fogttta , s . f . Gebackenes , das sich blät¬
tert ; it ( Conchpl .) der Blätterigchen .
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Sfogliato , part . abgeblattet , ohne Blät - Sfondo , s . m . die Vertiefung , der Grundter ; entlaubt ; s . -.fogliare. aufder Bühne , in einem Kewvibe .
Sfoglietta , s ._

f . dünnes Blättchen von Sfondolàre , V. a . durchbrechen , durcb-allcm waL sich schiefert,oder sich blättert
Sfogliare , v n . aus einer Abzucht , Schleu -

ße , Kloake kommen , steigen ; 6g . ans
Mukterleibe kommen ; il primo ehe sfog-
nüsse dLva sin Scherz .)

Sfogo , s . m . Ausfluß , Ausdünstung , Ek-
schüttung , Llusschüttung , Auslassung ;
6 -- Befriedigung ; dar sfogo al ditiore ;

schmeißen , den Boden ausschfogen
durchstechen , durchbohren; v. n . herun -
tcrstürzen , hinabsinken , versinken auf
de » Grund .

Sso,ululato , part . durchbrochen ; boden¬
los — unersättlich; gola sfondolafa,
grundlos , unermeßlich , sehr groß ; ric¬
chézze sfondolate ; sapere sfondolato .alia colera . Stillung , Kühlung seiner Sforaceliiîire , v. a . f, foracchiare .

Leidenschaft — die größte Hohe eines Sforacchiato , part. durchlöchert , durch -
Boaens . bohrt re .

Sfolgoraménto , s . m . das Blitzen , Leuch - Sforciire , v . a . in der Seefahrt , den Beyetcu , Funkeln . anker ins Schiff ziehen .
Sfolgorante , adj . veri ) , blitzend, leuchtend . Sformare , V. a . e u està Iten , entstellen , ver -
Sfolgoràre . v n . funkeln , einen großen wandeln — ausderFormbringen ; sfor -

Staat führen— sich mit Glanz sehen las- m» r 1« »carpe , die Schuhe aus der
sen , zum Vorschein kommen ; 6g . act . Form bringen ; schief treten ,
beschleunigen , in arößter Eil ausführen , Sformataménte , adv . außer der Maßen re,
vollziehen — verscheuchen , zerstreuen , Sformato , part. entstellt , verunstaltet
verjagen

Sfolgoratamente , adv leuchtend , schim¬
mernd , mit Blitz und mit Verbreitung
der Lichtstrahlen — gewaltig , über die
Maste» . vvrzügich

Sfolgorato , part . blitzend , leuchtend ; 6g .

verwandelt — aus der Form gebracht — ,
unförmlich,ungestalt , häßlich — über¬
mäßig , ungeheuer , entsetzlich; una tem¬
pesta sformata di venti , seltsam , son¬
derbar ; un pensiero sformato , ein
seltsamer Cintali .

Überzüge
wegnehmen; «fornire un àbito , il let¬
to ; sfornire una stanza , die gehörigen
Meubeln aus einem Zimmer nehmen .

überaus groß , überaus viel , vorzüglich ; Sformazióne, s . l', Ungestaltheit, Häßlich -
una sfolgorata dote ; speso sfolgorate, . Erit.
unglücklich , verdorben. _

Sfornare , v . a . aus dem Ofen nehmen ;
Sfolgorcggiatóre , s , ra. der , oder das bli - 6g . sfornar il parto , die Geburt ab -

tze ! : blitzend , leuchtend . treiben ; prov. tale inforna , chi noni
Sfolgorio , s . ni . f . sfolgoraménto — die istori,a , mancher macht Anschläge , die

zltterndeBeweguna derFüße d ^ r Tänzer von andern mit Mühe und Gefahr aus -
im Springen ; sfolgorio delie piànte geführt werden müssen.
— Sprung ; das Springen , Hüpfen . Sforniménto , s . m . Entblößung , Mangel .

Sfollarsi , v . p . nicht mehr so groß Ge - Sfornire , V. a . entblößen , abnehmen -
dränge ftyn . „ berauben — die AuSstaffiruNg , die ge -

SsoHdaménto, s . « . die Durchbrechung . hörigenJi -rath - n . z . B vou nnemKlei-
HerauSnehmuiig des Bodens —dasEin- de . die Überzüge re . von einem Bette
brechen , die Durchbrechung , Durchstoß
ßung — das EinsinEen , Versinken —
Gemetzel , Niederlage.

Sfondante , adj . verb . was einsinkt ; was ^ fU btofil K
. > . . 1 ’ Srortmcare , v . a . lortiticare .e-"«- andern Weder- ^ „„aménto , s . m . Unglück , Unfall . -
!ìaa & durchbricht , si - Andare Sfortunàre . v . a . unglücklich machen , Ulli ,

SfomUre , v . a . deü Boden emschlagen , qlück brinqett .
einstoßen , durchbrechen , herausnehmen Sfortunato , adj . et part . unglücklich.— eine » jedenWiderstanddurchbrechen . Sforzaménto , s . m. Zwinguug » Zwang,cinbrechcn , einschîagrn : sfondarel üscio , Gewalt .
schleudeen v . u . untersinken , versin - Sforzante , adj . verb . der sich angreift ,
k- n — in der Ferne erscheinen , m der oder sich zwinget ; der sein Möglichste«
Mahlerey . thut , oder der Zwang gebraucht .

Sfondai " , s . tu . s. sfóndo . Sforzare , v . » . zwinge » , nèèhigen , Zwang
Sfondato , part . eingeschlagen , durchbrö - anthun — uothzüchtlgen ; Gewalt brau¬

chen ; bodenlos , ohne Boden , al» Fäs- eben — entkräften , schwächen ; àmàr mi
ser ; 6g . unersättlich , bodenlos — ver - sforza e di savér mi spòglia — erbre-
derb - zu Grund gerichtet : cammini che,, , einbrechen ; sforzare una porta ;
sfondati , grundlose Wege — übermäßig ; sforzarsi , uub sforzare , v . n . sich zwin-
ricco sfondato , gruudreicher Mann . gen , sich angreisen / sich anstrengen , sei »

Sfondilio , S. m . Bärenklau , Heilwurz . Vestes thun re .



Sforzaiaméntc, adv . mit Anstrengung , mit
großem Fleiß—gezwungen; auSZwang,
Kuder Willen , gewaltsamer Weise .

Sforzaticelo , adj . etwas gezwungen
Sforzato , part gezwungen re . , erzwun¬

gen , abgedrungen , abgenöthigt — ent¬
kräftet , geschwächt — gemüßiget , ver¬
bunden , gezwungen — gewaltsam , un¬
gerecht — übermäßig , gewaltig , außer-
srdeutlich ; era di sforzata gravezza—

. was mit allem möglichen Fleiß geschieht;
sforzato di coperte e d 'altri paramén¬
ti . auf alle mögliche Art bedeckt und ge¬
putzt — gekünstelt , gezwungen; un par¬
iare sforzato ; frutti sforzati , mit Kunst
zur Reife gebrachte Früchte z prov. cosa
sforzata non fu mai grata , der Muß ist
eine barte Nuß .

Sforzato , 5 . in . ein Galeerensklave.
Sforzature , s . m . Gewaltthäter ; der Ge¬

walt braucht ; sforzature di vergini,
der .Jungfrauen nbthzuchtiget.'Sforzélio , s . m . Birkhuhn .

Storzévoìe , adj . der Gewalt braucht , ge¬
waltsam.

Sforzeyolméntc , adv. stark - aus allen
x Kräften mit der größten Anstrengung.
Sforzo , s . 01 . starke Bemühung ; Bestre¬

bung , Anstrengung ; far ogni sforzo ,
sich äußerst bemühen te . Nîacht , Trup¬
pen — Kriegsrüstung .

Sfracassare, V. n . f, fracassare.
Sfracassato , part . zerschmettert je . ; sig-

ermordet , zerstückt.
Sfracellare , e sfragellâre, V. a . zerschmet¬

tern , zertrümmern ; sfracellarsi , sfra -
gellârsi , V. p . in Trümmern zerfallen ,
zertrümmert werden.

Sfracellato , e sfragellâto , pSrt, zertrüm¬
mert , zerschmettert

Sfragellâre , e sfragellàto , f. sfracellare ,
ecc .

Sfrangiare , r . a aUStrieseln , austrvd -
deln , aussasern .

Sfratare , V. a . aus dem ,Orden berffoßen
— vomKlosterlebenlosiprechen , säeula -
ristren ; sfratarsi , aus dem Kloster ent¬
laufen, entspringen — vom Klosterleben
losgesprochen werden,

sfratato , part . aus dem Kloster entlaufen,
s. strsìare .

Sfrattare , v . act fortschaffen , fortjagen .
vertreiben , Hinauswersen, verstoßen ;
aus dem Laude jagen , verweisen ; aeutr .
sich davon machen je .

sfrattato , part . fortgejagt , vertrieben je.
Sfratto , s . m . Entstiehung , Entgehung ,

oder Vertreibung ; Verbannung ; dare
altrui io sfratto ,

'
einen vertreiben , ver¬

jagen ins Glend verweise » .
Slicgacciolato , adj . leicht gerieben .
Sfregacelo !» , 5 . NI . Stückchen , Zipfelchen ,

Restcheu.

Sfregaménto ,
'
s . m . das ReibSN JC.

Stregare , v. a . f. fregare.
Sfregato ; part . gerieben rc .
Sfregatójo, s . m . einWerkzeug zumReiben .
Sfregiare , v . a . verunzieren den Schmuck

nehmen ; fig . beschimpfen , schänden , ent¬
ehren ; verkleinern , die Ehre schmählern
— eine Schmarre machen ; das Gesicht
schänden ; sfregiarsi , die Ehre , den
Vorzug , den Werth verlieren ; si sfregiadel prègio desta borsa , e della spada ,
er verliert den Vorzug ves ReichthumS
und der Tapferkeit (Dante) .

Sii egiäto , part entschmückt , verunziert re.
Sfrégio , s . IN. Schmarre , Hieb jus Ge¬

sicht — Beschimpfung, Verunehrung ,
Schandfleck .

Sfrenaménto , s , m Zügellostakeii . Aus¬
gelassenheit , Liederlichkeit ; enameuto
d’ócehio , Frechheit der Aag -. u

Sfrenare , V. a abzäumen , den Zaum ab¬
nehmen ; Hg . sfrenare la lingua , der
Zunge den Zügel schießenlassen srey re¬
den ; sfrenarsi , sich den Zaum abstrei¬
fen -, stg . zügellos werden ; Üppigkeit
treiben re .

Sfrenatâggine, s . f. s. sfrenatezza.
Sfrenatamente , adv . züge loser Weise ,

ausgelassen , liederlich — spornstreichs ,
stürmisch — ohne Rückhalt .

Sfrenatézza , s . f. Zügellosigkeit , Ausge¬
lassenheit , Üppigkeit .

Sfrenato , part , zaumlos , uugezäuwt , zü¬
gellos ; üg . ausgelassen , zügellos , lie¬
derlich re . Eccessivo , f. it . alla sfre¬
nata , adv . f. sfrenatamenti’a

Sfrenarióne , S. f. f. sfrenaménto.
Sfrenellâre , v. fi , ein Geräusch machen ,

wie die Galerensclaven, wenu sie die
Ruder in Bewegung setzen , um sürtzu -
schiffeu .

Sfriugueiiäre , V. n . schlagen , singen , ei¬
gentlich wie ein Fink, wenn er seinenGe -
sang verlängert; lig . von den Leuten srey
reden .

Strizzare , V. n . s. frizzare.
Sfrombolare , v , a . schleudern ; Lg . sfrom¬

bola zecchini , er wirst mit Durate »
um sich .

Sfrondaménto , s . m . Me Abstreifung , das
Abschlagen des Laubes .

Sfrondare
'
, v. a . das Laub abstreifen ; dl «

unuothigen Zweige vom Baume schnei - '
den , die Äste abschme ßen , abschlagen;
la tempèsta sfronda gii àlberi.

Sfrondato , part . abgelaubt , entlaubt , ab-
aezw ' igt .

Sfrondature , s . IH. der abblatlet , ab-
zweigt

Sfroudeâre ., v . a . s sfrondare.
gironta .rsi , v . p . sich erörcisten , sich er¬

kühnen — die Furcht vor den Menschen
X X X
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oblegen , auHören menschenscheu zu SgnLeliare , v. a . Maaren verzolle» - den

, sey » , ein freyes Wesen annehmen. Zoll fürKaufmaimSgüter entrichten , sieSfrontataggine , s . i'. ) . slroutatezza . . jOÜfrep machen } fig . sgabellarsi di chec-Sfrontatameute , adv . s. siacciataméiile . ' chessîa , sich wovon ivSlliachen , sich hx-Slrontatezza S, 1. Unverschämtheit ; sreyen , sich etwas vom Halse bringen .Kühnheit , Frechheit . Sgabellato , part . verzollet ; vom Zoll be-Sfioutato , Part, et ad; , unverschämt , sreyet.
frech , tolli i:ì>n . Sgabellilo ,1Sfrenzàre , V. a f. sfrondare.

'
Sgabellino, /SÉraUàre , v. a . das Erdreich aussauge» , Sgabello , a . m . Schäme ! , Dânîchett.ausmergeln , nntnehmen , erschöpfen, die SgabelîÓiie , » . m . großer Schàmel .Kraft benehmen , entkräften; durch über - Sgaglian!äre,v . a . entkräften, schwächen,

kleiner Schäme!.

mäßige Benutzung verderben , was eS
auch fey , abnützen , auSsaugen,erschöpfen .

. Sfruttato , Part , ausgeinergell , erschöpft,
mitgenommen, abgenützt .

Sftieiuaia, s . f Schwall , Schwarm , Hau¬
fen ( niedriger Ausdruck ) .

Sfuggévole , adj . flüchtig , dahin eilend ,
vergänglich — fchlüpferig , glatt .

Sfuggevolézza , s . f. Flüchtigkeit, Ver¬
gänglichkeit — Schlüpferigkeit.

Stüggläseo , adj . fluchtig . landflüchkig ,
unstat , verlaufen ; alla sfuggiasca , iJ
di sfuggiisco , adv . flüchtig , obenhin
— versioblens , heimlich .

Sfuggimüuto, 8 . IN . die Flucht
hung , Flüchtung . -

Sfuggire , V. a . entfliehe » , entgehen , «Us -
weichen . vermeiden , sich entziehen ; sfug¬
gire i’occasióni , sfuggire l incóntro
del nemico — v n . unerkannt , unbe¬
merkt bleiben , übersehen werden ; sfug¬
giva ròcchio , di chil ’osservâva.

Sfuggito, pari , entgangen , entflohen , ver¬
mieden — unbemerkt, unerkannt , über-

krastlos machen .
Sgalpnt .e , adj , s. svenévole , sgraziato .
*Šga !Iiuâre , v . n . schmausen , sich bey

der Tafel wohl seyn lassen.
Sgambato , adj . der keine Beine hat ; fig.

abgemattet , vom Gehen ; calze sgam¬bate , Art alter Anzug an Füßen .
Sgambettare , V. n . sitzend Die Beine hinund her bewegen ; den Esel hniiäriten,mit den Füßen schaukeln ; sig . müßig>

seyn ; müßig sitzen und zusehen ; prov.
siedi , e sgambetta , e vedrai tua ven¬
détta , übereile dich nicht mit der Rache ;die Gelegenheit wird nicht auöbleiben .Entflie - Sgambétto , s . m . f. gambétto

Sgambucciàto,adj . barfuß ;vhneStriimpfc .
Sganasciare . v . II . die Kinnbacken verren¬

ke » ; sganasciar delle risa ., o ) ier Je
risa , sich bald zu Schanden lache» rc.

Sgangasciaméntv , s,m . überlautes , über¬
mäßiges Gelächter

Sganasciare , v . n ( per le risa ) aus vol¬
lem Halse lachen ; vor Lachen fast ber¬
sten.

sehen — flüchtig ; ein Flüchtling ; alla Sgangherare , v . a . aus den Angeln he -
sluggita , adv . obenhin , im Vorbeyge -
hen , flüchtig — verstohlens.

Siidgóre , s . m . f . sfòggio , lusso , sfarzo .
Stumante , adj . verb ; verrauchend , verduf -
. tend , verfliegend , was verraucht auè-

dünstet rc .
Sfumare , e sfummare , V. N ' verrauchen ,

ben ; fig . aus dem Gelenk « , Geschicke
bringen , verrüchen , verrenken ; egli fa
sgangherare le mascèlla , man muß sich
über ihn bald todt lachen ; 1« cimici, «
la puzza m' lianno a sgangherar la co¬
ratèlla , ich muß vor Wanze » und Ge -

. stank bald vergehen .
verfliegen , verdünsten , verduften , auè - Sgangheratàggine > s . f. Ungeschicktheit,dutzen , ausdünsten ; tig vergehen , auf- ungelenkes , tölpisches Wesen , Plump¬hören , sich verlieren , verlöschen ; sinché he,) , unanständige Fassung ,sfumi la memoria di questo vostro ac- Sgangheratamente , adv , steif , tvlptfch ,còlente — die Farben im GemäHidever - plump , ungeschickt/grob ,treiben ; wie einen Dust über die Ge - Sgangherato / part . aus den Auge!» ge¬genstände verbreiten . . hoben ; ausgeangelt , entangelt—plump,Sfumatézza , s . f Vertreibung der Far - steif , rvipilch , ungelenk , ungeschickt ;den , bey den Mahlern . unordentlich, garstigSfumatissimo , adj . sup . ganz wie duftig Sgannare , v . a . « US dem Jrrthum hel-
gemahlt, mit ganz vertriebenenFarben , ft « , zurecht wstsen , den falsche » WahnSlamato , part . verdunstet , verraucht , benehmen , eines Bessern belehren rc . ;verröchelt — wie duftig gewählt mit ver - sgannarsi , seinen Jrrthum einfthen , er -triebeuen Farben . > kennen ; sich eines Bessern belehre » lassen .Slmnmare , v . u . s. sfumare . Sgannato , part eines Bessern belehrt rc .

Sgabbiare , v . a . aus dem Käflg thun , Sgarare , e sgarire , v . n . in einem Weit¬aus dem Bauer lasten streit , in einer Sache , um welche '
geci -

Sgabbiato , part . äuget dem Käsig ; nicht - fert wird , überwinden , gewinnen , die
eingesperrt. Oberhand erhalten .



Sgasato ., e sgarito , part . überwunden re .
Sgarbataggine , s . i . f. sgarbatézza.
Sgarbatamente , adv , unhöflich , Ungesit¬tet , ohne Anstand , unanständig , unar¬

tig , grob , plump
Sgarbatézza ., s . t - Unhöflichkeit , Ungezo¬

genheit , Unartigkeit , Ungcschliffenheit ,
Grobheit , Unmanierlichkeit.

Sgarirntu , adj . unhöflich , ungezogen , un-
gesittet , unartig , grob , ungeschliffen ,
tölpisch , plump , ungeschickt; was weder
tLeschick doch Gelenk hat ; unmanierlich.

Sgarbo , s . in . sgarbatézza.
Sgargarizzàre , y . a . s. gargarizzare.
Sgargaiizzo , s . m . das Gurgeln ,"Sgarigìio , e sgherigìio , -s . m. s sgherro. .
Sgarire . sgarito , f . sgarâre , Jgarâto.
Sgarrare , v . n . sich versehen , sich irren .
Sgarrettàre , t . a . die Kniebeuge der Pfer¬

de , die Sennen über der Ferse der Men¬
schen zerschneiden .

Sgattighare ,- v . n . aus seinem Beutel be¬
zahlen .

Sgavazzare , v. n . schwärmen , jubeln ,
juchzen , sich lustig machen , sichö wohl
gehen lassen

Sgeiniiiàrs , V. a . die Edelsteine abnehmen .
Sghembo , s . ln, Schiefheit, Schrägheit ,

Krümme ; Lg . Albernheit , Schiefheit ;
a sghembo , adv . schief , die Quere .

Sghembo , adj . schief , krumm , gekrümmt,
verbogen .

Sgheriglio , s . in . s. sgariglio.
Sghermire , v . a . loslassen , Nachlassen

( wenn man etwas angefaßt Hak ) ; sgher-
mirsi , sich wovon lvsmachen , sich da¬
von trennen , entfernen ; praes , isco .

Sghermitóré , s . m . der losmacht , ab -
tremit .

Sgheronato , adj . schief , geschnitten , von
Leinwand , Tuch .

Sgherräccio , s . m . Hauptschläger, Erz -
rauter , Eisenfresser .

Sgherrettäie , v . a . s. sgarrettàre .
Sgherro , s . m . ein Schlager , Hauer , Re -

uomist , Raufer . Eisenfresser ; ( auch adj .)
8ghignap->p ;>ule , s m . der gerne lacht ;

der iinmer kickert ; der lautes Gelächter
ausschlägk.

Sghignare , V. a . einen auslachen , äffen tc .
Sghignata , s . f. hämisches Gelächter.
Sghignazzaménto, s . ui . lautes Gelächter .
Sgìn

'
gna/.zàre , v . II . lautes Gelächteraus-

schlagen ( di gualche «osa , über etwas) .
Sgidx-nazzäta , s . f. 1 , . .
Sgbiguazzio , s . m, | laute° belachter .
Sghimbèscio , adj . f sclumbéscio,*Sgittaménto, s . in . f. agitazióne , dibat¬

timénto.
Sgocciolare, v . ii . triefen , tropfen , al",

tropica , abtriefen,' tropfenweis fallen —
abtriefen lassen ; sgocciolare it harlét-
io , o ii barlétte , sgocciolare l ’orciuó-

lo , l’orcioîmo , alles herplappern , her -
schwatzeu , was man weiß .

Sgocciolato , part .abgetnest. abgetrvpst te ,
,Sjcoccio !atójo , s , m. Dachrinne.
Sgocciolatura , s . f. das Triefen , Abtrie¬

fen , Tropfen , Tröpfeln ; indngiàre ,ridursi , giiignere alia sgocciolatura ;eè bis auf den letzen Augenblick austehen
lassen , verschieben .

Sgolato , adj . ohne Schlund , ohne Kehle- entblößt,mit blvßemHalse ; 6g .plapper.
hast ; der nichts bey sich behalten kann .

Sgombetaménto , e sgombranicnto , s . ui .
das Abräumen, Ausräumen,Ausziehen;das Wegschaffen, Fortschaffen ,

sgomberare , é sgombrare , v. a . abräu «
me Ii , räumen , auerauiuen ; auSzieheii ;
sgombrare la Uvoia , la stanza , Dell
Tisch abräumeu , das^) tmmer ausiâu -
men ; sgombrare la casa , das Hans
räumen , ausziehen ; Sgomberare mi
porto , eine» Hafen räumen ; ab». Weg¬
gehen , sich fortmachen ; sgomberarc i!
paese o simili , das Land räumen ; sich
wegmachen ----- fettschaffen , wegtragen--
leer machen , ausleeren — bestehen , ent«• ledigen re . , vertreiben.

Sgomberato , e sgombrato , part . abgS«
räumt , ausgeräumt ; s. Sgomberare .

Sgomberatóre , s . m . f. sgombratele .
Sgomberatura , s . i , das Ausräumen ;

Ausziehen .
Sgombero , e sgómbro , s , ni . der Aus¬

zug , das Ausziehen , Ausräumen - -
Entledigmtg , Ausleerung — Vertrei¬
bung — Makrele , ein Fisch.

Sgombero , e sgómbro , adj . geräumt re . ;it . los , ledig entlediget , srey , besteyt -
Sgombiuare , v . a . verrücken , zerrütten ;

stören , in Unordnung bringen , verwir¬
ren , verkehren .

Sgombinàto , part . zerrüttet , zerstört , un¬
ordentlich , verwirrt .

Sgombraménto, sgombrare, sgombrato ,
f. sgomberaménto eco .

Sgombratóre , e sgomberatóre , s . m . der
räumet , ausräumet , wegfchafft. der weg¬
nimmt , entlediget.

Sgombro , 5 . m . s sgombero.
Sgomeutaménto , s , m . das Entsetzen , die

Bestürzung , das Verzagen. .
Sgomentare , y . a . erschrecken , bestürzen ,

verzagt , MUthIos machen ; sgomentare,
V. n . sgomentarsi , verzagen , muthlvs
werden , den Muth verlieren , sich ab-
ichrecken lassen.

Sgomentòto , part . etschrockeü, bestürzt ,
uiuthlos . verzagt. "

Sgomeniévole, adj . schreckhaft , erschre¬
ckend ; was den Muth benimmt ..

fSgomentire , v . a . f . sgomentare;
Sgoménto > s . m . Verzagtheit » Muthlosig-

kciè,Nicdergeschlagenhk !t ;préiidclLsgo -
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mento di qualche cosa , muthlos , ver - Sgra
'ffióne , s . m . ein großer Krall ; großer

zagt worüber werden ; s. sbigottiménto » Riß , oder Beschindung .
Sgominare , V. a . f . sgombinàre . Sgraßito , s . m . eine Art Frescomahlerey ,
Sgominato , part . verwirrt , zerrüttet re . grau in grau , ans einer mit angebrann -
Sgominib , e sgomino , s . m . Verwirrung , kem Stroh ^ schwärzten , und mit wei-

Zerrüttung re . ßemKaIk übcrstrichenenWa ".d , wo nach -
SgomitoUre , v . a . einen Knaul abwickeltt, her mit einem eisernen Stift eine Zeich -

abwinden . nung so hineingekratzt wird , daß der
Sgomitolato , part . abgewickelt . schwarze Grund Hervorscheine.
Sgonfiaménto , s . ra . das Vergehen der Sgiamaticäre , v . a . grammatisiren ; schnl -

Geschwulst . fuchsig erklären .
"'Sgonfiare . v. a . die Geschwulst vertreiben ; Sgrarnußäre , y . n . mit lateinischen Bro -

Sgonfiare il pallóne , aus dem aufgebla - cken um sich werfen ; sich gelehrter Aus -
senen Ballon den Wind herauslassen ; drücke bedienen .
«constarsi , v . p . die Geschwulst sich setzen , Sgranare , V. a . entkörne » ; die Körner aus
vergehen , sgonfiare , fig . den Stolz de - der Hülse machen paushülsen , auskör -
mükhlgen ; sgonfiarsi , den Stolz .sahren neu .
lassen , demüthig werden . Sgranato , part . ausgekvrnet , auSgehülset .

Sgonfiato ,1 part . et aclj . nicht aufgebla - Sgranchiare , v. n . di« Gliedmaße » aus -
Sgónfio , / sen ; welk , schlapp . strecken ; fig . seine Trägheit , Nerdrvssen »
SgonneUàre , V. a . die Röcke ausziehen . heit ablegen ; wie aus einem Schlafer -
Sgórlna , s . f . ein Hohlmeißel . wachen , sich rühren .
Sgorbiare , v . a . mit Tinte beklecken — Sgranellare , V. a . die Weintrauben abbee-

fprenkein , sprengen , sprenklich machen , ren ; fig. allerley Kleinigkeiten bis zum
Sgorbiolina , s . l . kleiner Hohlmeißel . Ekel hererzählen , ohne aufzuhöre » .
Sgorgaménto , s . m . das Heraussließen , Sgranocclnüre,v . a . etwas essen , waszwi -

HerauSdringen des Wassers ; das Her - scheu den Zähnen kracht , knirrt .
auslprudeln ; die Ergießung . Sgravaménto , S. m . Euledigung , Erleich -

Sgorgànte , adj . verb . was hervorfließt , terung , Entlästigung .
heraussprudelt, . sich ergießt . Sgravare , v. a. entledigen , entladen , ent »

Sgorgàuteménte , adv . überflüssig , reich- lasten , erleichtern ; fig . sgravar la co-
lich . sciènza , was das Gewissen beschwert , in

Sgorgare , V. n . sich ergießen ; hervorströ - Richtigkeit bringen ; sein Gewissen bern -
men , austreten , überlaufen ; häufig her - higen ; fig . sgravarsi , v . p . entbunden
vorquellen ; v . a . häufig ausgießen , ver - werden , niederkommen ,
gießen ; fuòri Sgorgando lagrime , e so- Sgravato , part . entlediget , erleichtert re¬
spiri ; fig . überströmen , sich ausbreiten ; Sgtavidànza , s . f . Entbindung , Nieder¬
alles .heraus sagen . kunst .

Sgorgo , s .m . Ergießung , voller Ausbruch Sgravidàre , v . n . niederkvmmen , gebären ,
des Wassers , Äustretung ; a Sgorgo, adv . entbunden werden ,
überflüssig , häufig . Sgràvio , s . m . Enilediguug , Entladung

Sgovernato , adj . schlecht gewartet ; was re . ; Sgravio di cosciènza , d' erróre , di
schlechte Wartung hat , vernachlässiget ? colpa , di delitto , Beruhigung , Erleich -

Sgozzàre , v . a . abwürgen , erdrosseln , die terung des Gewissens , Entledigung von
Kehle abschneiden — den Kropf ausneh - Jrrthum re . ; sgravio d 'nn fiume , Ab-
men » vom Geflügel ; fig. verdauen , ver - züg des überflüssigeuWassers einesFius -
schmerzen , vergessen. - ses ; procurare lo sgràvio d’un fiume,

Sgozzato , part . erwürgt , abgeschlachtet . *Sgrâzia , S. f. s. disgrâv. ,0 .
Sgradévole , ad ; , unangenehm , mißfällig . Sgraziatàggine , s . 1. Plumpheit , Unzier -

Sgradire , v . n . mißfallen , mißfällig seyn; lichkeit ; widriges , ungeschicktesWesen .
nicht anstehen ; praes , isco . Sgraziatamente , ady . plump , unschicklich ,

Sgradito , part . unangenehm , Übel aufge - unmanierlich re . , unglücklicher Weise ,
nommen , ungern gesehen . zum Unglück .

Sgrafiìàre , v ->. kratzen , zerkratzen - krallen , Sgraziatéllo , adj . etwas plump ; etwas
zerkrallen,beschinden —Kreutzschattirung unschicklich , ungrschickk .
machen — schraffirèn . Sgraziato , adj . plump , ungeschickt; was

Sgraffiato , part . gekratzt : c . ; it . per sim . keinen Anstand hat , unmanierlich — UN»
abgekratzr ;

' streifig . glücklich.
Sgraffignare , V. a lange Finger machen , Sgretolare , V. a . zerschmettern , zermal-

nianseu , mitgehen heißen,ivegschnavpen . men ; zertrümmern ; in kleine Stückchen
Sgràffio , 4 . m . ein Krall , Kratz , Kratzwuu - zerbrechen ;ausbrechen smit einem gewis¬

se , Riß — Schrasfirmtg » Art Fresco - -senGeränsch ») ; >1, -»» « sgretola l« o«s«,v .
mahlerry . n . kuacken/brechenfmit einemGeräusche .)
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la vite vècchia sgretola per la sua sec¬
chézza.

Sgretolato , part . zerknackt , zerschmettert .
Sgretolio , s . m. das Brausen bey der Gäh -

rung ; das Knacken , das Krachenbey der
Zerbrechung eines harten und dürren
Körpers .

Sgrieehiolare , v. n . s. scricchiolare, scro¬
sciare.

SgriccLiiolo , s. m . f. scriccio , scriccioli .
Sgridanrénto , s . m . das Keifen , Schmäh-

len ; Gckeif .
Sgridare , V. a . keifen, auskelfen, schmäh-

ien , heruntermachen , ausfilzen , aus¬
schelten.

Sgridato , part . heruntergemacht, ausge¬
scholten.

Sgridatóre , s . IN . der immer keift,schmählt.
Sgrido , s . m . s. sgridaménto.
Sgrigiato , adj . aschgrau , aschfarbig .
Sgrigiolare , V. » . klirren , ein Geklirr ma¬

chen , wie eiserne Waffen , wenn sie
wider einander geschlagen werden.

Sgrignare , V. » . spöttisch über einen lä¬
cheln.

Sgroppare , v . a . smit dunklem o) aufknü -
pfen , entwickeln , von einander wickeln,
aufsösen ; Sgroppare NN nodo , einen
Knoten aufknüpfen ; sgroppare »na la¬
ne , einen zusammengewickelcen Strick
aufwickeln ; gebräuchlicher sgruppare.

Sgroppare , V. a . ( mit Hellem o) im Kreu-
tze Schaden thun .

Sgroppato , part . der sehr hager an den
Arschbacken ist ; le hracche venner giù
incontanènte , perche era magro , e
sgroppato — sgroppato (mit dunkelm o)
aufgeknüpft , aüfgewickelt , aufgelöset.

Sgrossaménto, a . m . Bearbeitung aus dem
Gröbsten; die Zurichtung, Vorrichtung .

Sgrossare , v. » . aus dem Gröbsten arbei¬
ten rc .

Sgrossato , pari , aus dem Gröbstengear-

haftigkeit , Plumpheit , Ungeschicklich¬
keit , unschickliches Wesen .

8 guastamente , adv . plump , grob , un¬
schicklicher Weise .

Sguajàfo , adj . unartig , flegelhaft, plump,
ungeschickt — äuhst. ein Tölpel ; widrig,
ungeschickt.

Sgnajatiiccio , adj. etwas plump, ein we¬
nig tölpisch .

Sguainare , V. a . aus der Scheide , au¬
dent Futteral ziehen ; Kg . zum Vorschein
bringen.

Sguainato , part . aus der Scheide gezo¬
gen rc .

Sgualcire , v. a . f. gualcire.
Sgualdrina , 1 s . f. Vettel , Nickel,
Sgualdrinèlla schlechtes, liederliches

Mensch .
Sguancia , s f. die Leder , Riemen oben am

Gebiß.
Sguanciare , v . a . die Kinnbacken auf-

reissen .
Sguancio, s . m, a sguancio , jier isguan-

cio , adv . schief , schräg , die Onere .
*Sguaraguardére , v . » . begucken, begaf¬

fen , angaffen.
*Sguaraguurdia , s . f. s. vantiguardia.
*Sguargguatare , v . n . s. sguaraguardare.
Sguardaménto , s . m . der Blick .
Sguardare , v . a . ansehen , besehen , be¬

schauen , erblicken — Ansehen , Rüchsicht
haben.

Sguardata , s . f. Blick .
S guardatene, s . m . Beschauer, Anschauer ,

Betrachter .
Sguardévole , adj . s. riguardévole, rag¬

guardévole.
Sguardo , s . i» . Blick— Rücksicht, Anse¬

hung , Betrachtung .
Sguardolino , s . m . Blickchen ; kleiner

Blick .
*Sguarguito , s m . f. sguaraguàrdia.
Sguarnire , v . a . s. sprovvedére; praes.

beitet re .
Sgrottàre , v . a . eine Höhle , Grotte ein -

reissen — umgraben , «usgraben .
Sgrugnata , s . f. 1
Sgrugno , s . m. > Schlag ins Gesicht,
Sgrugnone , s . m .J
Sgruppare , v . a . aufknüpsen, loöknüpsen ,

losbinden-
Sgnacco , s . m . der Krabbenfresser mit

einem Schopfe und röthlich gelbem
Schnabel . ;

*Sguagiiänza, s . f. die Ungleichheit , Un>
ähnlichkeit .

Sguagliäre , v . a . ungleich machen ; kg . e »t -

zweyen , trennen .
Sguagliäto , part . unterschieden , ungleich ,

verschieden.
Sguàglio , s . m . Ungleichheit , Verschie¬

denheit .
Sguajatà"£;ine , s . f, Unartigkeit, Flegel-

Sguarnlto , part . entblößt , nicht versehen .
Sguazzare , v . n . waten , durchwaten —'

schwelgen , prassen ; verprassen , ver -
schwelgen , durchbringen.

Sguazzato , part . verpraßt ! e.
Sguazzatene , s . ir . Schwelger,Schlem¬

mer , Prasser.
Sguerciatùra , s . f. der Anblick eines Schie¬

lenden .
Sguernire , v- a . s. sprovvedére; praes,

isco .
Sguernito , part . entblößt IC-
Sgufare , v . a . einen foppen , ausspotten,

zum Besten halten (niedrig) .
8g „f»neäre , sgjifonire , f. sgufare , scoc-

coveggiare .
Sgüiggiare , v . a . das Oberleder von einem

Pantoffel zerreissen .
Sguinzagliare, v . a . abkuppkitl , btt HUN -
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de foSlslffcIt ; sguinzagliare i cani ad¬
dòsso alla lepre, die Hunde auf Len Ha¬
sen loslasseir .

Sguinzagliato , part . -' bgèkllppelt le . ,
Sgujsciâfe , v . a . streichen , schwimmen .
Sguittire , v . » . s. squittire .
Sguizzare , y . n . entschlüpfen ; aus der

Hand schlüpfen , fahren; streichen, in die
Höhe springen, schnellen, oben auf dem
Wasser , von Fischen ; fig . wegschlüpfen ,
«ntwischenchin und herfahre » , sich schnell
hin und Heu bewegen , springen ic ; duol
lanci Sguizza , (f)icc aci .) er thut zmey
Sprünge .

Sgusciare , y . a . schälen , Hülsen , aushül-
sen ; dix Schale , Hülse abmaehen ; ßg .
entwischen .

Sgusciato , part , geschalt, gehülset , auSge -
hülset ie .

Li , adv . c ccnj . ja — wollte Gott , wenn
doch ; sì foss ’io merto , quando la. mi¬
rai , wâr ich doch gestorben , wenn ich
doch ic . (höhnisch) ey ja , ey freylich ,
ja wohl — (zur Verwunderungi so ! —
so — alio ; a sì fatta stagióne, ssey sol¬
cher Jahreszeit ; »i ricco , si bestiale ,
sì dolcemente , so reich IC- ; e si , e sì ,
so und so —- doch , dennoch ; e se io
nol credo , sì il sa ; — gewiß , sicher¬
lich ^ sì è egli mèglio fare e peutére ,
plie starsi e pentirsi — bis ; non si ri¬
tenne di córrere , sì fu a Castel Guig-
ìiéìmo, Che non guardasti in là , sì
fu partito ; sì — che , sì — come , eben¬
so als , eben so wie ; sì e tant » , sì ed
intanto , dermaßen, dergestalt; chi — sì ,
sowohl — als auch ; il più sàvio se sì
di senno , sì di scienza,

Ai , proli, man , es (ìm Dat . u . Accqs .) ,
sich ; si crede , man glaubt ; Yero si è ,
es ist wahr ; ella si vede , ste siehet sich ;
zi dicono molto cose , es wird vieles
gesagt ; si .steht nach mi , ti , ei , vi ,
(uns , euch, ) ci , vi , (hier, ) lo , il , la ,li , gli , lq . Mi si dice ; ci si trova ; ci
SÌ vede ; quelli teneramente prese , e
al petto gii si pose, - er nahm sie zärt¬
lich und drückte sie an seine Brust . —
Sind aber mi , ti , ci , v > , verbunden
mit Io , la , li , le , ne , so stehet si vor
und heißt se ; so auch wenn die Vede
verneinend ist , und der Partikel ne
dabei) steht - Se mene dava ; non sene
parla più ; non se gliene darebbe tan¬
to — si ist oft nur ein Ausfüllungs¬
wort , und hat keine Bedeutung : quel,file mi spiàce , si e .

Si , s . m . Ja ; il si , e ’I nò , das Ja und
Nein ; tra ’l si , c ’ ì nò , zwischen Ja
und Nein ; son certo del si , ich weiß
es gewiß ; u » tal ,( > ; né si , uè nò .Siamo** . ; s . f. Alk baumwollener Zeug.

Sibarita , s . ni . Schwelger , Wollüstling .Si bene , ja wohl , ja doch , freylich , al¬
lerdings-

Sibilante , a,dj . verb . zischend , pfeifend.
Sibilare , esiliillàre , v. n pfeifen , zischen

— wozu treiben , reitzen .
Sibilla , s . f. eine - Sybille , Wahrsagerin."Sibilìàre , v . n . s. sibilare.
Sibillino , adj . sybillisch.
ijibilo , s . m . das Zischen , Pfeifen.
Sibilane , s . in . Unglücksstifter; Ohren¬

bläser .
Sibitóso ,. adj , zischend , pfeifend ; was

pfeift ; nell’ S sibiloso , S , so in der '
Aussprache geziicht wird.

Sicàrio ; s . in . Meuchelmörder; mercan¬
te nelàrio delle borse sicario , der den
Leuten das Geld aus dem Beutel stiehlt .

Siceera , s . f, ( lat .) Äpfel - , Birnmost .
Sicciolo , s . m . s, cicciolo.
Siccità , siccitàde , siccitate , s . f. Tro¬

ckenheit , Trockne , Dürre .
Si die , e sicché , conj . daher , deßwegen ;

so daß,solchergestalt,daß, dermaßendaß .
Siesta , s . f. s . sigla .
Siclo, s . m . ein Sockel , Silberling .
Sicofante , s . m . Verleumder , Läster¬

maul .
'

Sì como , e siccóme , conj .mie,so wie,gleich¬
wie — weil , da — sobald ; sobald als ;siccome se , als wenn , gleich als wenn ,
als ob , eben so wie .

Sicomoro , s . m . der ägyptische Feigen¬
baum — sicomoro salvätico , Berg¬
ahorn.

Sicumèra , s . f . s . pompa , cerimònia.
Sicuramente , adv . sicher , mit Sicherheit

— sicherlich , gewiß , zuverlässig .
Siourànza, s . f . Sicherheit, ' Sicherung ,

Versicherung , Vertrauen — Zuversicht,
Dreistigkeit.

Sicuràre , v . a . s. assicurare.
Sicurâto , part . gesichert , versichert.
Sicurézza , s . f. Sicherheit,Versicherung,

Zuverlässigkeit — Vertrauen .
Sicurità , sicuritâde , sicuiitàte, s . f. Si¬

cherheit , Versicherung.
Sicuro , adj . sicher » gesichert — getrost ,

dreist , beherzt — der sich auf seine Ge¬
schicklichkeit verlassen kann ; trevm in
arme , gewiß , zuverlässig , ausa macht;
render sicuro , versichern ; stàio a si¬
curo , o nel sicuro , sicher , gesicyert ,
in Sicherheit seyn ; pórre , o méttere
in sicuro , o al sicuro , in Sicherheit
bringen ; sicher » , versickern ; andar
sul sicur» , sicher zu Werke gehen ;
ohne Furcht , getrgst unternehmen ;
subst . Sicherheit ; f . sicurtà ; demme -
ne sicuro sopra la sua casa , tr gab
mir sein Haus zUm Unterpfand ; er ver¬
schrieb mir sein Haus .



Sioiftà . sicnrtâde , sicurtâte , 5 . f. Sicher - Wörter auf antiken Denkmählen , vonheit , Versicherung, Vertrauen — Ver - gebrannter Erde ,
sicherung , Zusage , Wort — Zuversicht , Sigmòide, s m . Valvula am Herren.Getrvstheit, Muth — Sicherheit , Ge - Signatura , s . f. f. segnatura,währ ; dare , prestare , fare sicurtà , @ e = *SÌgné ra , s . f. Aderlaß,
wahre leisten , Burge , gut für etwas «ignifero , s . rn . Fähnrich. Fahnenjunker;seyn ; it . fare a sicurtà , mit einemsrey adj . signifero cérchio del Zodiaco, der
umgehen. dieHimmelszeichen führendeThierkrcis.

Kidér , V n sitzen , ruhen ; ( lat . beym Significarnénto , s . rn . Andeutung , Anzei -
. flaute ) o luce eterna , die sola in te gungisidi, sola t’inténdi , o ewiges Licht , das Significante, adj . verb, bedeutend , audeU-

du in dir allein dich beruhigest , und tend .
dich allein begreifst . Significantissimo , adj . sup. sehr nach-

Siderite , s . f. Gliedkraut . driicklich, sehr kräftig ; sehr viel bedeu -
Sido , s . m . große , heftige Halte ; morir tend.

di sido .
'

Significarla , s . f. Bedeutung , Anzeige .
Sidro , s . m Äpfel - , Birnmost . Significare , V. a . bedeuten , andeuten ,' Sieda , s . f. s. sedia. ausdrücken , bezeichnen — andeuten, an-
Siést 'o , s . m . Arzeney für die Augen. zeigen , melden , vermeiden , jU wissen
Siepäglia , s . f. ein dichter , verwildeter ,, thun

Zaun . Significativo , adj . vielbedeutend, nach«
Sicpàrc , V. a . mit Hecken einschließen , drücklich , stark ,

verzäunen . «Significato , s . m . Bedeutung , Verstand,
Siene, s . f. Zaun , Gezäun, Hecke , leben - ^ , . . . . . .

diqer Zaun ; fig . Scheidewand, Hinder - lignifica o . part . bedeutet . angedeutet>e .
Rift ; tenere alesino a iepe , einen in der ^ »^ atore , * ■ der Anbeute . anjetget.
Zucht halten , in Gehorsam erhalten ; Significato« , » f. die anöeutet , bedeu-
ogni pruu fa siepe , o simili , prov . es c .

te? f tlusdruckt , anzelgt
bist alles Haushalten; Tröpfchen machen Significa » »« . » . I Bedeutung . Anden -
Mosser rung , ^rnzerge .

oiero , e siere , s , m . Molken. c’
. . *Signoraggio , e Segnoraggio , s . m . f. Da -

Sierosità , sierositade , sierosiiate , 5. r . minio Signoria.
wässerige Feuchtigkeitim Blut und an- signóre,

’
e Segnò« , s . m Herr , v -ebie.beni Säften . _ . . ther, qebièthender Herr — Herr , Prin -Sieróso-, adj . molkig — wässerig , im ' .

Blut ic .
Siffatto , sì fatto , dergleichen , solch ein ;

so beschaffen.
Sifilide , s . f. die Franzosen, Venusseuche .
Sifoncino , s . m . kleiner Heber ; Röhr¬

chen .
Sifóne , s , m

eipal — Herr , Ehrentitel ; il signore,
nostro signore , der Herr ; Gott ; unser
Herr ; Jesus ; non èssere signore di po¬
ter fare alcuna cosa , nicht Herr seyn ;
etwas nicht in eines Vermögen , Will -
kühr stehen.

, Signoreggcvole, adj , herrschsüchtig , gebie-
Heber ; (Eonchyl .) eine therisch

Röhre. Signoreggiarnénto, s . m . Herrschaft, Be-
Sigiiläre , v . a . siegeln , besiegeln , versi

'
e - herrschung . Bothmäßlgkeit, Oberhand,

geln ; fig . bestätigen , befestigen — zu - Signoreggiànte , adj . verb. herrschend , be-
sammenfügen; etwas wohl verstopfen ; herrschend , gebiekhend.
fig .. auszeichnen , bezeichne » , beyin van - Signoreggiare , v . a . herrschen , beherr »
te ; Inutilità sigillala memòriadella im- scheu ; befehlen , die Herrschaft haben ,
mâgine drl dono. Herr seyn ; signoreggiare all ' ànimo ,

Sigillatamente, adv. genau, bestimmt , ins - Herr über sich ielbst seyn; fig über etwas
besondere . wegragen , hervorstechen ; la lòggia sig-

Sigislàto , part gesiegelt , besiegelt re . ; ter- nereggia la corte tutta , der verdeckte
ni sigillata , Siegelerde

Sigillo , s . in . Siegel , Jiisiegel ; porre il
sigillo a checchessia, besiegeln ; fig . voll - té ',.e , er übertr af ihn an Größe,
enden ; sigillare co ! sigillo d ’Ermete , Signoreggialo , part . beherrschet K.
ein Gesäß hermetisch versiegeln , es zu - Signoreggiato« , s . m . Herrscher , Beherr -
schmelzen ; sigillo di Salomone , e si- scher , Gebièlher.
g, !Io di Santamaria ,• Weißwurz , fin Signordlo , s . m . kseiuer gebiethenderHerr»
.üraiit . Signorésco , adj . heii ' schastlich , herrisch ,

Sigla , s . f. Anfangsbuchstaben ganzer . gebiekherisch.

nereggia - a

Gang ragte über den ganzen Hof weg ;
fig . übertreffen ; 1» signoreggiava d'al-



Sign io56 Simi
stiller Nacht ; silenzio ! stille,nichtae-
redet !

^Signorcss» , s f. f. Signóra.
Signoròtto , s , m. f. Siguoréllo.
Signorévile , | adj . herrisch, gebietherîsch; Silenzioso , adj . stille , heimlich, d- r fthrSignorévole , j der herrschen will — Herr- wenig redet.

üch , edel , vornehm. Sileos , s . m . Liebstöckel, ein Kraut .
Signori» , s . f. Herrschaft,Gemalt,Both - Silere , y . u . (lat .) schweigen , stillschwei -

mästiakeit,Regierung; prènderla signo - gen .
ria , die Regierung übernehmen ; Obrig - Silermontàno , s , m , s. sileos.
Seif , der Rath ; Oberregenten in einer Silfio , s . m . Meisterwurz; Kraut , woraus
Republik — Sie ; DieselbeiqJhro Hoch- der Teufelsdreck kommt ,
edeln re . Vostra Signoria , vossignoria , Silice , s . f. Kiesel , Kieselstein ,lor Signorie , Sie ; prov. Amór , ne Silicio , adj . kieselartig .
Signoria , non voglion compagnia , Lie - Siligina , s . f, vorzügliche Art Weihen,be und Herrschaft leiden keine Gesell - Silio, 5 . Ni . Spindelbaum , Pfaffenholz ,schuft ; nè di tempo, né di Signoria Hahneuhülchen — Flöhsamenkraut,non ti dar jnalinconia, um Welter - Siliqua , s . f, die Hülse , vv» Erbsen ,und Slaatsveränderungen muß man Schoten , Schelle von Bohne » ,
stch nicht grämen. Siliquastro , s . in . Judasbaum .

Signorile , adj . herrlich , vornehm, präch - Sillaba , S. f. eine Sylbe .
tig Sillabare , ▼. a . buchstabiren .

Signorilmente, adv . herrlich , vornehm , SiUabioÄre v . a . f. sillabare.prächtig ; portarsi Signori mente sich Sillabico, adj . syllabisch ; zu den Sy ,benvornehm ausfuhren. vornehm gekleidet ^ höriq.
gehen . * Sillabitato , adj . an« Sylben bestehend.

Sbrina,
*, f . Mademoisell , Mamsell-

8Wpsi , s . f. Sillepsis , Figur in der
Signorino . S . rn . Herrchen , kleiner oder sillogH

^
e

'
silogismo , s . m . Schlußre -lunger Herr .

. def Syllogismus .Agoorio , s . m . f. ignona . Sillogistico , adj . syllogistisch ; schlußred-»Siguurmo , (statt signor mio) s . m. mein ' > ‘ J s 1 ' p
Herr , gnädiger Herr . . , .

'
»Signoròtto , s. m. Unter den kleinen ge - Sillogizzare , e silogizzare , v . n . syllogl -

biethenden Herren ziemlich groß und : ; schließen , Schlüsse machen ,
mächtig . Silobalsarno,1s . rn . Balsamstaude, Bal -

SignóWo , ( statt signor suo ) s . m . sein Silobâlsimo ,J samholz .
' *Silòcco , s . m . s. scuoce» .

Signórto , (statt signor tuo) s. m. dein , s . m . Alvehvlz.
,petlr Silvano , e salvano , adj . IM Holz , IN Ge >

. SîgnozŽâre . v . n . f singhiozzare. busche » wohnend ; fig. fremd , Fremd-
Siléna , S. f. eine Silene . ling ; silvam , Wald - , Feldgotter der
Silèno, s . m . der Silen , Pflegevater des Römer.

Bacchus. Silvèstre, ) adj. wild , in Wäldern,Ge -
Siléuografìa, s f. Kunst, die Gestalten der Silvestro , j busche» wohnend .

Geaenstände in der Ansicht zu vecklei - Silvóso , adj . f . selvóso ,
nrrn , und ungemein zu vergrößern, so Sirnboleggiänte, adj . Verb , was smnbild-
datz sie stch ganz ander« , als sie wirk - lich vorstellet.
lich sind . v rstellen . Simboleggiare , V. n . sinnbildlich vvrstel-

Silènte , adj verb. schweigend , stillschwei - len , ein Sinnbild wovon abgeben,
gend ; der schweiget ; luna silente , s. ili- Simboleggiato , part . sinnbildlich vorge-
terlönio . stellt .

Sii0 !i,.,o,s . m.das Stillschweigen, Schwei - Simbolicamèitte , adv . sinnbildlich ; durch
gen ; porre , O imporre silènzi» , Still - Sinnbilder .
schweiaen gebiethen , aukerlegen ; schwel- Simbòlico , adj . sinnbildlich , symbolisch,
gen heißen ; far silenzio, schweigen, still Simbolità , t f. Ähnlichkeit , sinnbüdli -
seyn ; schweigen heißen ; lar silenzio eolia cher Bezug . ' ,
mano, ein Zeichen Mit der Hand geben , Simbolizzare , v . u . f . simboleggiare,
daß man schweigen >vll ; passar sotto ài - Simbolo, s . m . Sinnbild — dasGlaubenS-
ìenzia alenila cosa , mit Stillschweigen bekenntniß, der christliche Glaube , da «
überqehen — Stillstand , Rufie , Ausse - 6redo .
Huna,Afisrechung; per dare alquanto si- Simbolo , adj . s. simbolico,
leu,b >alla guèrra; silenzio del loro , dei- Snnelria , s . f. s simmetria ,
le armi , r ' ueStille ; stille , ein ' amerOrt ; Sonin , s . f. s. seirnia .
Ir» i »üeuzj noi luini , delia notte , bey Simiàno , s , m. Art PstaUmbamn.



Simi io5j une
Simigliante, s. m . eitt Gleiches ; deßglei - Simonizzatóre , s . m . der Simonie treibt .

chen . Simpatia , s . k. Sympathie ; Zutammen-
8imig!iLnte , adj . verb .

'
gleichend — ähn - stimmung der Eigenschaften oder Rei -

lich > gleich. gvngen unter mehrer » Personen ; ver -
Sirnigliänte , ^

1 adv. gleichfalls , eben - borgen « Wirkung , Einfluß ineinander .
Simigiianteiriénte,/ falls , deßgleichen^ Simpàtico adj . sympathetisch » sympa »

gieicherMaßen, ingleichen ,gleicher Wei - thisch.
se — wie . . Simpatizzare, v . n . sympathisiren ; durch ch

Simiglianza , s . f. Gleichheit , Ähnlichkeit ne verborgeneKraft in einander wirken .
— Gleichniß . Vergleich — Zeichen » An Semplicióne, adj . s. semplicióne,
zcichen , Merkmahl . Simplicità , s . f. s . semplicità.

Simigliare , v. n. et a . gleichen - ähneln , Simplilicàre , v. a . s. semplificare,
eben so sehen ; ähnlich , gleich sehen ; si- Simplificazióne, s . f. Zurückführung ei -
migliarc uno , einem gleich sehen; simi - ner Sache zu ihrer Einfachheit,
xliàrsi , sich ähnlich oder gleich machen ; Sirnposiaco , simpósicc , adj . jii einem
sich richten — vergleichen , in Vergisi - Gastmahle gehörig,
chung stellen ; simigliare ima cosa all ’ Simpòsio , s . m . großes Gelage , großes
altra , dünken ; scheinen , Vorkommen . Gastmahl.
Nullo simigliami più misero , clic quel- Simulacro , s . ni . chi Dild , Bildlliß , ge¬
lo ecc . , schnitztes , ausgehauenes Bild .

Simigliato , pari . verglichen re . Simulamento , s . m . Verstellung.
Simigliévole , adj ähnlich , gleich. Simulàrd.o , s . m . ein falscher , verstellter
Similare , adj. eben sv beschaffen , von glei - .Mensch .

cher Beschaffenheit , von einem Ganze» , Simulare , v . n . sich verstellen ; simular»
dessen sämmtliche Theile demselben glei - v . a . und simularsi , Vas Gegenteil äu -
chen . . ,

Simile, s . m. Gleiches , Ähnliches , was von
einerlei) Gattung ist ; »A»! simii» »mail
suo simile , gleich und gleich gesellt sich
gern ; ii simile si può dire di colóro ,
che , ein Gleiches , das Nähmliche .

ßern von dem , was wir denke » oder sind ;
sich stellen , sich anstelle » ; non è sempre
bugia ciò die noi simuliamo, was wir
fälschlich äußern,ist nicht immer eine Lü¬
ge ; ella si simula inférma , sie stellt sich
krank .

Simile, adj . gleich » ähnlich , gleichmäßig Simulatamente , adv . Verstellter Weise .
— dergleichen , solcher. Simulatlvo , adj . verstellt , nachgemacht »

Simile , adv s. simigliante. erdichtet .
Simileménte , e similmente , adv. gleicher Simulato , part . Verstellt.

Weise , gleicherMaßen; eben so » gleich , Simulatore , s . m . der sich verstellt ; ein
auch. verstellter Mensch .

Similitndinariainént» , adv . gleichnißwei - Simulazione, s . f. Verstellung
se ; vergleichungsweise. „ Simultà , s . f. das Zusammentreffen in

Similitùdine , s . f. Gleichheit , Ähnlichkeit » einer Handlung , in einem Recht .
Gleichmäßigkeit , Verhältniß — Gleich - Simultàneo , adj . was zu gleicher Zeit ge -
niß . schieht— woran man gleiches Recht bat,

Similménte , adv. s. similemente. wie in den Kirche» zweyer Religionen.
Similoro , s . m . Prinzmetall . Sinagòga , S. f. Judenschule» Synagoge —
Simità , s . f. die Flachnäsigkeit , Stumps - der jüdische Glaube ; das Judenthum .

nästgkeit . Simdiffe , e sinaléste , s . f. Zusammenzie -
SiVpmeiria , s . f. Symmetrie , Gleichmaß , hung zweyer Sylben in eine in zwei)

Verhältniß , Übereinstimmung, Gleich - Worten .
heit Der Theile. Sinaliagmätico , adj . scontrütios wechsel-

Simmetrizzàre , v . a . ins Gleichmaß brin - seitigerBertrag zwischenzweyPersonen.
gen . Sinapismo , s . u; . f. senapismo.

Simo , adj stuinsnästg , plattnäsig . Sinartrosi , S . f. die feste Beinfuge, so kei-
Simoueggiäre , v a . Sintonie treiben , be- ne Bewegung leider .

gehen ; geistliche Sachen urn Geld kaufen Sinceramente , adv. aufrichtig » redlich ,
oder verkaufen. offenherzig , unverfälscht .

Simonis"
, s . f. Simonie ; Handel mit Sincerare , v . a . verständigen ; einem den

geistlichen Sachen .
Simoniaco , adj . der Simonie treibt ; der

für zeitlichen Lohn geistliche Dinge gibt
oder nimmt ; wobey Simonie getrieben
wird ; elezióne simoniaca.

*Sinioniale, adj f. simoniaco.
Simonizzare, y . a . f. simoneggiare.

recktenBegriffvon einem falsch berichte¬
ten Handel beybring^ ; rechtfertigen ;
sincerarsi, v . p . sich der echten W ahrheit
versichern ; echte Nachrichten von der
Wahrheit einhodlen ; voglio sincerarmi
della verità—sich einander verständigen;
sich gegen einander verantworten , recht»



Sine io58 — Sing
m . Rechnungsrevisor; ei»
f. Gewissensangst.

. seligen ; einer dem andern den rech -
' Lineava , « .

te » Begriff von eistem nüßversiandeuen Syndieus.Handel beubringen. Siuderesi , s .Sincerità , .sinecrifäde , .sinceritate , s . f. Sradicale , ad) , syndicakisch.die Ausrichtigkeit .Offenherzigkcit/Frey- Sindicäre , V. a . s. sindacare,muthigkeit, Unverfälschtheit . Sradicato , s >n . das Spndicat ; stare aSinccro/adj echt , unverfälscht , nnver- «indicat» , s. sindacato.stellt , aufrichtig , redlich , offenherzig . Sindone , s . m . das Schweißtuch — klaremSinchlsi , s . f. Unordnung der Säfte im Leinwand.Auge von Schlägen mit Verlust des Ge , Sinèddoche, s . f. Fiquö, da ein Tbeil fürstchts.
Sincipita , s . rn , der Vorderkopf, Vorder

khe-il des Hauptes .
Slneipnt , s . m . s. sincipite.

das Ganze genommen wird, und umge¬kehrt .
Sinedrio, 8 . in . das ehemahlige oberste Ge¬

richt der Juden.Sincómlrosi , s . k. Zusammenfügung der Siuéresi , s . f. Zusammenziehung zweyerBeine vermittelst eines KnorpelsSincopa , s . k. s. sincope.
Sylben in eine .

Sinéstro , adj . link .
Sincopare , v . a. syneopiren; ein Wort Sineurosi , 8 . k. Vereinigung der Gebeineverkürzenl ^ - durch Ligainenke .
Sincopatamente, adv. mit Wegwerfung Sinfisi , 8 . f das natürliche Zusammen-eines Buchstabensoder einer Syibe aus hängen der Gebeine,der Mitte des WobteS . Sintonia , s . t . Symvbonie .Sincopato / part . svneopirt , verkürzt. Singhiottire , V n . f. singhiozzare.Sincopate,, a , 8 . k. Verkürzung in der Mit - Singhiozzare , singhiozzire , e singozzäre,te eineä 'BJorte ; far una siucopatura , in v . n . schluchzen, schluckten ; den Schiu¬der Mitte verkürzen , die Wörter . cken haben — ächzen ; bitterlich weinen .Sincope , e sincopa, 8 . f. eine Ohnmacht Singhiozzato , ta , part . ( vote } durch— Wegwerfung einesBuchstabens oder Schluchzen gehemmte Stimme,einer Sylbe .aus der Mitte. Siughiozzire, v . n . f. singhiozzare; praes.Sincopizzäuie , adj . vcrh. der ohnmächtig isco .

wird , in Ohnmacht fällt . Singhiozzo , e «ingozzo , s . m . Schlucks,Siucopizzàre , v . I>. ohnmächtig werden ; Schlucksei! , Schluchzen ; Ächzen ; dar«in ' Ohnmacht fallen. in singhiozzi , anfangen zu schlucksen .Sincopo , 8»hst . >n . in der Mustk, eine wi - *Siughiozzóso, adj . schluchzend; durchder den Taet angebrachteRücknngoder Schluchzen , Ächzen unterbrochen.Thcilnng der Note .
Sincretismo , s . m . Vereinigung der Reli¬

gionen mit einander.
Sincronismo , s . m. Gleichzeitigkeit ; Ver -

hältniß zweyer Dinge , die zugleich ge¬
schehen oder vorgrgangen sind .Sincrono , adj gleichzeitig ; waszu einer¬
lei) Zeit geschieht , von Bewegungen .

Sindacamene , s . m . Forderung zur Re¬
chenschaft von der Verwaltung Ksfentli-
cher Güter ; strenge Untersuchung der¬
selben strenge

"
Beurtheilung .

Sindacare , v . a . einem die strengste Rechen¬
schaft von der Verwaltung öffentlicher'Güter abforderw; eines Rechnungenge¬nau nachsehen ; fig . streng tadol » , kriti-
sirrn .

Sindacato , s . I» Ablegungder Rechnun¬
gen von der Verwaltung öffentlicher

Singolare , singolarissimamente, singola¬rissimo , singolarità , singolarizzare,
singolarmente , singolo , s. singuläre,ecc.

8ingozzare , «ingozzo , f. singhiozzare ,
singhiàzzo.

Singuläre , e singolare , adj . einzeln, ein¬
zig , allein, besonvers— sonderbar , vor¬
trefflich te . ; die einzelne Zahl , in der
Sprachlehre , Singulari« Isomero «.

Singolareggiare , v . a . f . singularizzäre .
Singolarità , e singolarità , singularitâde ,

singolarilàde , singularitate , e singola¬rità , s . k. eine Sonderheit , Besonder¬
heit , etwas Besonderes — Merkwür¬
digkeit , merkwürdige Sache , Selten¬
heit , Sonderiichkeit , sonderbares We¬
se» , sonderbares Betragen , Eigensin¬
nigkeit ; wunderlichesWesen .Güter — günstiges llrtheii über dleVer- Singolarizzare , singolarizzare , e siligo .waltung öffentlicher Güter , günstiges

Zeugniß darüber; chiarnärsuno a sinda¬
cato, wegen übel verwalteter öffentlicherGüter einen vöt Gericht fordern; tenóre,o Stäre a sindacato , Rechenschaft ablege »
lassen , sie ablegen .

Sindacati, ™ , s . f. Ablegung der Rechnun -
Rechenschaft ■

'

lareggiäre , v. a . ins Einzelne bringen ;auseinander setzen ; singolarizzarsi , et¬
was Besonderes vor andern Haben wol¬
len ; von der gemeinen Weise abgehe» ;
einen Sonderlingmachen .

Singolarmente , e singolarmente , adv . be¬
sonders , insbesondere, insonderheit, ab¬
sonderlich ; allein.
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Singulo

'
, e singolo , (lat . ) einzeln ; jeder

für sich ; per singulo , adv . einzeln , je¬
des insbesondere; troppo sarebbe » de¬
nominare per singulo le sue belle qua¬lità , es würde allzu schwer scyii , seine
schönen Eigenschaste » , jede insbesondere
herzusagen .

Singulto , 8 . m. ( lat .) Schluchze » , Äch¬
zen .

Siniscaieito . s . m . Haushofmeisteramt—
eine Landvogtey.

Siniscalebia , s . t . Langvogten.
Siniscalco , s . im. Hahshofmeister — Land¬

vogt , Landhauptmanu — Rentmeister ,
Schatzmeister .

Sinistra , s . f. die Linke , linke Hand.
Sinistramente , adv. schlimm Übel , un¬

recht , böse, schalkhast ; aufder schlimmenSeite , widrig ; interpretar sinistra¬
mente.

Sinistrare , v . n . überkreuh , die Quere
gehen — wütheu . toben, lärmen — stol¬
pern ; i pie d’innànzi sinistrarono , die
Vorderbeine stolperten — sinistrarsi, sich
Ungemach , Ungelegenheit machen .

Sinistrato , adj . was etwas zur Linken ne¬
ben sich hat , in Wappen.

Sinistro , 8 . 1» . Ungemach , Uugelegenhett ;dobbiamo eziandio col sinistro nostro
procacciare giovaménto al pròssimo —
Unglück . Unheil , Widerwärtigkeit ; per
fuggire ogni sinistro , allem Unheil auL-
znweichen

Sinistro'
, adj . link ; was zur Linken ist —

widrig , widerwärtig ; vento sinistro ,
schlimm , böse : i sinistri portaménti de'
soldati , das schlimme Betragen derSvl -
date » ; fortuna sinistra, sinistro accidèn¬
te , unglücklich .

Sino , praep . bis ; sin che , conj . feig , bis daß
— seit dem ; sin oh ’ eli ’ era piccola , V0N
ihrer Kindheit an ; sino a che , bis ; sin
tanto che , o sino a tanto che , bis , so
lauge als ; sino , abs. bis daß — sogar;
f. insino.

Sino , (statt scino) s . in. zweySechsex,so
^ man geworfen.

Sino , e seno , s . in ein Sinus .
Sinoco , ca , adj . von Fiebern , die nicht

wechseln , bis sie gar wegbleiben .
Sinodale , adj . synodisch ; zur Versamm¬

lung der Geistlichen gehörig .
Sinodalmente , adv . synodisch.' Sinòdico , adj synodisch ; moviménto si¬

nodico : mense sinodico , Laus V0N ei¬
nem Neumond , zum andern re .

Sinodo , s . m . die Synode , Versammlung
der Psarrherrn und anderer Geistlichen .

Sinonimo , adj . gleichbedeutend ; subst .
queste due paróle sono sinonimi , diese
zwey Wörter bedeuten einerlei) .

Sinòpia , e scnópia ( rubrica ) s . f. Ro¬
the ! —- auch armenischer Dolus ; andar

pe! silo della sinopia , den geraden Weg
gehen .

Sinòttico , adj . kurz gefaßt.Sinovia , s . f. das Gliedwasser !. ,-SiuoviàJe , adj . (gl/mdule) Drüsen zur
Absonderung des Gliedwassers.

Sintagma, s . m . Eintheiiung der Materien
in .gewiste Ordnung .

Sintassi , s . 1. die Syntax , die Wortfü¬
gung.

Slniesi , s . 's. Zusammensetzungsart.Sintetico , adj . synthetisch .
tSintilla , s . f. Funke , sehr wenig von et¬

was .
\ Sinldlänte , adj . funkelnd , schimmernd .
Sintomàtico , adj . syiuptomailsch .
Sintomo , s . m . Zufall . Veränderung ,

Anzeichen von einer Krankheit.
Sinnosità , siuuosilàde, sinuositàte , s . f.

bogenförmigerHnischnitt , Krümmung,Krümme, Verkrümmung ; Umschweif.
Sinuóso , adj . esngebogen , bogenförmig,

eingeschnitten ; gekrümmt , wagKrüm -
ntungen hat ; was sich schlängelt .

Sio , s . m. Wasserwerk , Wassereppich .Siene , s . m . Windwirbel.
Sipa , ja , sreylich tist Böiogneüsch ) .
Sipàrio , s . m . der Vorhang an der Bühne ."Sire , e siri , s . in . Herr — großmächtig¬

ster König .
Sirèna , s . f. Sirene ; llg. Verführerin.
Siri , s . in. s sire.
Siringa , s . f. eine Pfeife aiis Rohr , grüner

Haferstängelre .— eine Spritze—ein In¬
strument , den Urin abzuzapfen— ein
Heber ; it . spanischer Hohlunoer , die' ge¬
meine Syringa ; Syrene

Siringare , v . a . (uno ) einem den Urin ab¬
zapfen — spritzen - ausspritzen .

Siringato , pari , gespritzt , auögespritzt ; s.
siringare.

Sirio , s . ni . der Hundsstern.
Sirscelria , e scrocchia , s f. Schwester.*Siróccliiamn , meine Schwester.
Sirpccbiévole , adj . schwesterlich.
Sirocclìievolinéute, adv , schwesterlich, als

Schwester.
Sirócco , s . m .. f . sciròcco , seilócco.
Siróue , s . in . die Reitmilbe , Krätzmilbe .
Siroppctto , s . in . sehr dünne , sehr leich¬

ter Syrup . ^ ,
Siròppo , s . ra . Sh -,Up .
Sirte , s . f. Sandbank .
Sisamo , e sèsamo , s . ;n . Sesam , Si saUn¬

kraut.
Sisàrcosi , s . f. Zusammenhang der Ge¬

beine .
Sisaro , s . ra . Zuckerwurzel .
Sisimbvio, s . m , Kresse .
Sisimbro , s . m . f. si -unbiio.
"Sisma , s . f, s scisma .
"Siimâlico , adj . s. fcisniiiico . ,



Sîssizio , s . m. Klup von Mannspersonen säugendesKind — absetzen , ein Kalbte. '
zum Schmausen. fig . slattîirsi dalle cose j 'clie ci lusingano

*
Sistâltico , adj . systaltisch ; was die Kraft sich den sinnlichen D ' nqen entziehen.

'

hat , sick) zusammenzuziehen . Slattar » , par», entwöhnt , von Kindern-
Stèrna , s . m System , Lehrgebäude ; Sy - abgesetzt , vom Vieh ; fig . entwöhnt , ab¬

stem , Lehre vom Weltban ; sistema ar- gebracht , abgezogen
mànico , Ordnung , Folge der Rote » . Slszzei-àre , v . » . den Beutel offnen ; Geld

Si - icrnàre , v . a . s. sistematizzare. , heraus nehmen .
.Sistematicamente , adv . systematisch. Sleale , adj unredlich , UNgetreU. .
Si ^temàtico , adj . syst »matisch ; polso siste- Slealtà , s . f. Unredlichkeit , Untreue, Treu-

matico , ungleicher Puls . losigkeit .
Sistematizzare , v. a . in ein System brin- Slegainénto , s . IN . Losbindung. '

gen . Slegare , V, a . losbinden , abbinöen ; die
Sistri « ,s .f.ZusammenziehungdesHerzens. Verbindung aufheben, , stören ; was ver-
Sistro . s . IN. das Sistrum der alten Ä - eint,verbunden ist , trennen ; 6g . slegar-

gyptier und Römer, ein fast oval geboge¬
ner Streifen von Erz mit drey oder vier
lockern durchlaufenden metallnen Stäb -

' chen , unten mit einemHandgriff. welches
durch dieErschütterungeinön Klang von
sich gab — Zymbel.

Sitare , v . n . stinken .
Siteréllo , s . m . kleiner Übelgeruch .
Sitibondo , adj . durstig ; fig . begierig , voll

Sehnsucht.
Sitire , v . n . ( lat . ) dürsten , dursten
Silo , s . m . die Lage , Stestung ^; Ort , Ge¬

gend ; pèrdere il sito , dis Spur verlie¬
ren — Wohnung — übler Geruch.

Situngióne , s . f. f. situazióne.
Si filaménto , s . in . die Lage .
Situare , v . ->. stellen , setzen / auf einen Ort

anlegen , anbringen .
Situato , part . gelegen , liegend , gestellt , an¬

gelegt , gesetzt .
Situazióne , s . f. die Lage einer Stadt re . ,

Stellung , Lage der Menschen , Thiere;
situazione deli' ànima , Verfassung , La¬
ge der Seele ; degli aliar!. , die Lage , Be¬
schaffenheit der Geschäfte .

Severamente , adv . mit dem Beding , wv -
fcrn , wenn nur .

Slacciare , v. a . aufschnüren; entfesseln ,
von den Stricken l osmachen ; slacciarsi ,
sich aufschnüren ; sich loöbinden re .

Slacciato , part . aufgeschnürt,losgebunden.
Slanciare , y . a . schwingen , schießen ; mit

Gewalt und schnell werfen , wegschleu¬
dern , Ivcgschlenkcrn ; slanciarsi , auf et¬
was lvSschießen , losgehen , Hinstürzen .

Slandra , s . f. Vettel, . Hure.
Slargare , V. a . erweitern , nuSdehnen , ver¬

mehren , ausbreiten ; slargar la mano ,
freygebig seyn , werden ; slargarsi , v . p.
sich ausdehnen , breiten , weiter werden ;
fig , seine Macht weiter ausbreiten ; im¬
mer weiter um sich greifen. -

Slargato , part . erweitert re .
*Slàscio , S . IN . s. rilàscio ; it , a »làscio ,

adv. zügellos, unaufhaltsam , ungestüm,
heftig.

Slatinare , v . a . s. sgramuffäre .
Slattare , y . a , entwöhnen , gewöhnen , ein

si dal sonno , erwachen — sich befreyen,
sich losmachen .

Slegato , part . abgebunden re . , getrennt ;
-einzeln , nicht verbunden ; ohne Verbin¬
dung , massa d' esperiènze slegate ,
Sammlung einzelner Erfahrungen .

Slitta , s . f . der Schlitten ; andare in slit¬
ta , auf dem Schlitten fahren.

Slogare , v . a . verrücken ; verrenken , ver¬
stauchen . '

Slogato , part, verrückt , verrenkt re .
Sloggiare , V. a . aus der Wohnung , aus

dem Aufenthalte vertreiben ; sloggiareil
nemico, den Feind aus seinemOuartier ,
ans seinem Lager vertreiben ; sloggiare,
v . n . auszichen , die Wohnung ändern;
aufbrechen,. davon ziehen ; fig . (pianto
prima ti converrà da «presto mondo
sloggiare .

Stami,àie, v . a . lendenlahmmachen; schwä¬
chen , entkräften.

Slontanaméllto , s . m . Entfernung .
Slontaiiàre , V. a . entfernen , wegschaffen,

wegthun ; slontanârsi , v . p . sich entfer¬
nen .

Stangare , v . ä . verlängern , in die Länge
ausdehnsn ; stangarsi , V. p . sich verlän¬
gern , sich in die Länge ausdehnen — sich
entfernen.

S maccäre , V. n . matsch , zu einem Teig
werden; sich zermalmen ; v . a . smaccare
altrui , einem Schmach anthun , ihn be¬
schimpfen , seine Gebrechen vorwersen .

Smaccatissimo , • adj . sup . ganz matsch ,
ganz zermalmt ; mare snjaccatissimo ,
sehr stilles , ganz ruhiges Meer.

Smaccato , part . matsch , zermalmt — allzu
süß , süß bis zum Ekel ; rimanére smac¬
cato, eine Rase davon tragen , abgesührt
werden ; mit Verlangen Rase abziehen
müssen . ^Smacco , s . m . Schmach , Schimpf , Be¬
schimpfung ; lare altrui nno smacco , ei¬
ne Schmach anthun .

Smacrire , V. n . ) . smagrire .
*Smagaménto, s , m , Bestürzung , Verwir¬

rung .
‘Smagare , v . n . et smagarsi , v . p . den
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Mulh verlieren ; außer Fassung kom-
nie» — smagarsi, abweichend abgehen ,
sich entfernen ; v . act . irre machen u .
smagarsi , sich irren .

«Smagato , part . bestürzt , verzagt, muth-
los re .

Sinägi» , s . m . f. smanceria.
Smagliante , adj , verb . von smagliare , f.

blitzend , schimmernd , funkelnd.
Smagliare , v . a . Maschen (des Panzer¬

hemde ) zerreißen — zerschmettern,zer¬
schlagen — die Ballen aufmachen ; it .
egli è un serén , che smaglia , fig. es ist
prächtigesWetter ; es ist eine Nacht wie
der schönste Tag . dolor , che smaglia,
vin che smaglia, glänzendeFarbe,Wein ,
der mit schönen Farben spielt — reitzen,
ausmunkern , rühren ; smagliare il cuòre
ad alcuno, einem den Muth benehmen ,
bang machen .

'

Smagliato , pari , zerschmettert , zerbro¬
chen re . __

Smago , s . m . Schreck , Bestürzung.
Smagraméntrt, e smagrirne »to , s . m .

Magerkeit , Vermagerung , das Abneh¬
men.

, Smagrire , e smagrire , v n . vermagkrn ,
verfallen , abnehmen. .

Smagrainra , » . i . Vermagerung .
Smagriménto , s . m . f , smagraménto.
Smagrire , v . n . s. smagrirle ; pv,aes . isco.
Smagrito , part . vermagcrt, Nigger , ver¬

fallen , abgezehrt.
Smàlirióto , adj . durchtrieben, verschmitzt,

tückisch , schalkhaft .
Smallare , v , a . abschàien , die Schale ab¬

machen ; Mandeln , Nüsse schalen.
Smallato , part . geschält .
Smaltare , v . a . emüillire» ; Schnielz auf-

lraqen , mit Schmelzwerkzieren — mit
Mörtel bewerfen ; fig . bedecken, über¬
ziehen .

Smaltato , part . emaillirt ; fig . womit ganz
bedeckt.

Smaltatura , s . f. Schmelzarbeit, Schmelz-
werk .

Smaltimento , S. m . Verdauung — Ver¬
trieb , AbsatzVerkauf .

Smaltire , v . a . verdaue» ; smaltire il vi¬
no ,.ben Rausch aus schlafen ; fig . vertra¬
gen, verschmerze » — vertreiben , abse¬
tzen , verkaufen ; smaltire ubo, o chec¬
chessia, los werden , sich vomHalseschas¬
sen ; sortschaffen ; praes , isco.

Smaltista , s . m . Schmclzarbeiter,Em -iil-
leur.

Smaltitissimo , adj . sup. ganz klar, ganz
deutlich , sehr wohl bekannt.

Smaltito , part . verdaut re - fig . leicht klar,
deutlich , ausgemacht ; amare le cose
chiare , e smaltite , alles recht vvrger
kaut , deutlich haben wollen -

Snrahitójo, s. m . Abzug , Abfluß , Gosse;

porri smaltilo] , adj . Gruben , worin sich
das fließende Wasser verliert ; Gossen re -

Smaltitóre, » , tu . Schmelzarbeiter.
Smaltitura , s . f. der Schmelz ; it . der

Dreck der Falken.
Smallo , s , m . Mörtel , Kitt — Schmelz,

Schmelzwerk; Email, fig. (Danto) in¬
sino al sommo smalto , biS zUNi letzten
Himmel — Estrich , gegossener Fußbo¬
den ; fig. epoet . cuór di smalto; hartes
Herz ; sm . ll >de’ fióri , die bunten Biu -
inen ; smalto de' denti , die Glasur der
Zähne ; smalti , die Farben und Meialle
in Wappen-

Smanceria, » .-1 Ziererei) ,Gezier, Zärtelei) .
Smanceroso , adj . zierlich , zimperlich ,

zärtlich , M zum Ekel .
Smània , s . t . ein mit heftigen Bewegun¬

gen des Leibes und des GemüthSbeglei¬
teter Ausbruch einer Leidenschaft ; die
Wutb der Liebe , des Zorns re . far
venire ad alcuno la smania di ridere ;
èssere pteso dalla smania di rivedére
i suoi ecc . smanie ecc . Gebehrdeu ei¬
nes von sehr heftigen Leidenschaften
eingenoiilmene » Menschen — Raserey ;
menare smanie , sich wie ein verrückter
Mansch ! » einiger Leidenschaft betra¬
gen ; närrisch thun ; wüthen , toben ;
umher gehen , und die Hände ringeu —
Wahnwitz , Tollheit. >

Smauiauu-nto , s . m . f. . smania .
Smaniante , adj . verb. wahnwitzig , toll »

rasend , aufgebracht, grimmig.
Smaniare , v . » . in Wut !) geratbni ; toben ,

ivütheu . lärmen, oben hinaussahreiiwol¬
len ; närrisch thun , vor Sehii ' acht, Be¬
gierde , Liebe : c . fast narrisch werten ;
tutti smaniano , goal sia quella terra , sie
rasen vor Neugier zu wissen , ivas für
ein Land essep ; smaniare per furóre.

Smauiatóra , s . f. f. smània .
Smaniglia, s . f. Armband.
Smanióso , adj . rasend , toll , beymAus¬

bruch einer Leidenschaft ; fig . voll Em -
pfindeley , affectirt , übertrieben.̂

Smaniellare , v . a . die Mauern , Festungs¬
werke einer Stadt niederreißen , abtra¬
gen , ŝchleife » .

Smantellato , part . der Ringmauern , Fe¬
stungswerke entblößt; città smantellata.

«Smanceróso , adj. stutzerisch , stutzerhaft ,
stutzermäßig — zierig , zimperlich , fra¬
tzenhaft re .

Smanziére , s . m . eilt Stutzer , Pntznärr -
chen , Petit - Maitre .

Smargiassare , v . n . aufschneiden , groß-
sprechen.

Smargiassata, s. f. Aufschneiderei), Groß-
sprecherey.

Smargiasseria , s . f. Prahlerei) , Aufschnei¬
dere !) , Großtbuereh , Wiudbeute.' ey.

Swiìrgiàiiv , s . m . ein Aufschneider Prahl -
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Hans , Eisenfresser; der alles todt machen Smemorato , e snn’morâto , adj stnbeson»will- neu ; gedäcktnißlos , dumm , sinnlos.Smarrigiün« , s . f. 1 Verirrung Verlust ; Smenoroare , v . a verringern , vermindern -Smarriménto , s . m . J smarrimento di sor- swenomàrsi , adnehmen . ’
ze , ?lbnahme , Abgang der Kräfte — 'Srnenorito , adj . vermindert — verarmt,Fehler , Versehen — Bestürzung , Ver -- oder der um seine Ehre gekommen,Wirrung ; Sinnlosigkeit. Smentii™ , v. a . abkanken , die Kanten,Smarrir« , v , a . etwas verlegen; verlieren; Ecken vom Holze behauen ,verfehlen ; smarrire la strada , den Weg Smeuticâiiza , s , f. Sie Vergessenheit,verfehlen—verwirren stören , bestürze » , Smeuticàre , v . n* smenticärsi , v. p . » ec «blenden ; smarrirsi , sich v>»irren , vom gessin, uneingedenk feyn .Weg abkominen—verloren gehen— sich Smentir,ito , part . vergeifen ; unbesonnen,entsetzen , aus der Fassung kommen tc . uneingedenk , vergeßlich.Smarritarnäute, sdr . verwirrt , erschrocken, Smentirò , V. <1 . Lügen strafen.mit Entsetzen, in der Bestürzung . Smentito , part. Lügen gesiraft .Smarrito , part . verlegt ; verirrt , verloren Smeraldino , adj . smaragdfälbig .tc, , bestürzt , verwirrt , bei ch.ttNt, aus der Smeraldo , s m . ein Smaragd.Fassung gebracht . *Smeràré , v. a . säubern , putzen ."Smaniilo, adj . f. smarrito . "Smuralo , part - gesäubert , gepnht .Smascellante , adj . verb . der ttov Lachen Smèrcio , s . m . Abgang , Verkauf , Absatzfast außen bleibt '. c . . der Waaren .Smascellar « , V. n sicy die Kiunlüden aus- Smerdare , V. » . beschmutzen , bedrecken ,heben, ausrenken; smascellar dellerisa, bescheißen , mit Dreck beschmieren ,aus vollem Hälfe lachen te . Smerdato , pari , beöreckt , beschissen.Smascherare , v . a . entlarven , die Maske Smergo , 8 . in. Taucher , Taucher, Tauch -abnehmen ; auch kg smascherarsi , fid) änte .

demaskiren . Smerigliare , V. a . fchwergeltt, mit Schmer «8mas >ll « rä! o , pari , demgskirt ; Lz . ent- gel putzen .
kurvt ) entdeckt , offenbart. Smeriglio , s . m . Schwergsl—einSchmier -Smaschiato , adj . f . castrato . - !ing , Lerchenfalk — Falkünet, ArtGrvb -Smàscio , s . n ' , Überfluß an Worten . geschützSmaNoiiäie , V. a . die Backsteine aus dem Smerigliane, ' s . m . Schmierling , ArtFußboden , oder Pflaster wegnevmen ; Raubvogel .einen solchen Fußboben oder rin solches Smerlar« , v . a , die Zinnen einer MauerPflaster in einem Zimmer ausreissin , abbrechèn , herabnchmen, herabschießen ;ausheben ; smattonar « una stanza , uu Spitzen abtrennen ,solajo . Smerlo , s . m der Lercheufalk .Smattonato , pari wo der Fußboden von Smesso , pari , weggckegt, abgelegt; unàbi -Backsteine» aufgehoben ist . lo smesso , ein abgelegtes Kleid ; UN «0 .Smelar« , v . a. den Honig ausnehmen , aus St um « smesso , eine abgekommene, abge -dei > Bienenstöcken schneide » . _ stellte Gewohnheit ; beyseite gesetzt.Smelato , part . wo der Honig ausgeschuit - Smetto , s . -f. der Seisinsteia.ten ist . Smétter « , V a , s. dismétter « .Smemhràre , v . a . zerschneiden , zerstückelt ; Smiâcio , s . m , s. smanceria,

, zergliedern , zerlegen ; smembrare in mi - Smidoltàre , v . a daè Mark aus den Kno-nvtti pezzi hg . trennen , zerthetlen , chen , die Brosamen ans dem Brite neh »vertheilen ; smembrar« io stato , men ; srnidollar« una parlotta, ein BrotSmembrato , pari . abgerissen, zerthetlt.
auZichhlen ; smidollàrsisdas Markver-Smemor -ibil « , ad; , was des Andenkens un - - " - --

würdig ist .
Smemoràggine , s . f Vergessenheit — Un¬

besonnenheit , Dummheit , Sinnlosig¬keit.
Smemorameuto , s . in . Unbesonnenheit ,Dummheit te .
Smemorare , v . n . smemoràrsi , V. p . ver¬

gesse » , aus der Acht lassen ; dumm wer¬
den.

Smemorauiccio , adj . der alles vergißt .

lieren ; sig . smidollare qualche autóre,das Bessi von einem Schriftsteller her-
ausnehmen , den Sinn genau erforschen,
erkläre » , erörtern , «rìâuter» .

Srnidotiàto , pari wo das Mark herausqe-
nvmmen ist ; ausgehöhlt (vom Brot);
Kg. « enau erforscht — erörtori — -ohneMark .

Smigliacciàro , v . a . s. migSiaocîâre.Smilace , s . f . Winde , Windig , eil ! Kraut .
Smemoratàggine , s . f . s. smemoràggine . Suiillauta , s . m . Prahler , AusschNkideC ,Smemoratino , adj . etwas unbesonnen ,etwas dumm .
Sraemoratissimo , adj . sup ganz burniti .

Groglhuer .
Smilzo , adj . schlaff : fast aa uz leer , mei¬

stens vom Bauch ; ohne Bauch ; unaspi *
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góh'stra smilza senza rilièvo , e senza Smoderatézza , s . f. Übermaß , Übermä-
ga - ho ßigkeit .

Snnmorato , adj . f. smemorato. Smoderato , adj . unmäßig , Übermäßig ,Siuiucliiouüre, V. a . j . ininobionâre, bur- gewaltig.
, ^ re-. , , , Simigliato , adj . unbeweibt , unverheira-Sminuiménto , s . m . f. dimiiiuiménto. ther , ledig .

Sminuire , v . a . f. diminuire ecc . Smontare , v . n . abstkiaen ; fieruilterfîei ;Sminuito , part verringert — in der Mu - gen , aussteigen ; V. -act . absteigen hcì -
sik , wenn anstatt einergroßen und last- fen ; smontare uno dal cavallo

'
, einem

gen.Nvte einige kleinere und kürzere ge - vom Pferde helfen , lasten ^ smontare di
fetzt werden . * • . colóre * verschießen , nicht die KarbeSminnitrice , S. f. die vermindert te . halten.

Sminuzzaménto , s . m . das Klàhackèn , Smontato, part . abgestiegen — verschossen ,Kle » schneiden ; mercé del vostro Inn - was die Farbe verloren,
go sminuzzaménto , !!g . durch eure weit- Smorbare , y . a . die Seuche, ansteckende
läufige Erklärung .

Sminuzzare , V. a . zerhackt » , klein hacken,
zerschneiden , zerl' itzeln ; zerstoßen,zerrei¬
ben ; fìg . ins Kleine gehen , umständlich
und genau erzählen , vor Augen legen .

Sminuzzato , part . zerhackt , klein ge¬
hackt K

Sminuzzatóre , s . in . der zerhackt , zer¬
schneidet re .

Sminuzzolare , v . a . zerhacke» , in aanz
kleine Stücke zerschneiden , zerbröckeln
re . fig ausführlich , umstand .sch erzäh¬
len ; erklären.

"Sinir, editare . V. a . s. sbirciare.‘Smirâre , y . a . putzen , glätten , poliere » .
Subride , s , f. s. smeriglio.

SmiruiV,} s - “ Steineppich , ein Kraut .
Smisurabile , adj , unermeßlich , übermä-

ß >s>- , ì*Smisnrânza , s . f. j . smisuratézza.
Smisurataméute , adv , über die Maßen ,

übermäßig , unermeßlich .re .
Smisuratézza , s . f. Unerineßlichkeit , Über¬

schwänglichkeit .
Smisurato , adj . Übermäßig , unermeßlich

— unmäßig j adv . smisurataméute , s.
Smoccicare, v n . f. moccicare.
Smoccolare, v a . sia candéla ) ein Licht

putzen ; lìg . smoccolare la testa , dkN
Kops wegputzen , abhauen.

Smoccolato , part geputzt , vom Lichte.
Smoccolatile , s . f. pl .\ die Lichtputze ,
Smoccolatójo, s . m . j Lichtscheere.
Smoccolutóre, s m . Lichtputzer.
Smoccolatura , s . f. die Schnuppe, Licht-

schnuppe.
SmocheUa , s . f. s. mochétta.•Sm .- daménto , s . m . Unmäßigkejt, Un¬

ordnung.•Smodarsi , y . p . unmäßig werden .•Smodatamente , adv . unmäßig , über¬
mäßig .•Smodalo , adj . unmäßig , übermäßig.

Smoderaméuto, s . m . f.' smoderauza ,
smoderatézza.

Smoderatamente, adv . übermäßig , Alt #
• der Maßen , allzu viel , zu sehr . .

Krankheit vertreibe» , heben ; % reini¬
gen , das Dose vertreiben ; smorbare da '
pidòcchi 1 erbe, die Kräuter von Blalt -

• laufen befreyen .
Smorbato , part . geheilt , Von der Seuche

befreyt re .
Smorba , s . f, Verzerrung des Gesichts ,

Grimasse , Ziererey ? sére smorfie .
Smorfióso , adj .- der Grimassen macht ; zie -

rig ; s . ein Zieraffe .
Smorire , y . n . erblassen , verbleichen , blaß,

blkich werden.
Smorsare , v . a . das Gebiß abnehmen ;

smorsare ■un cavallo ; fig . nò però
smorso i dolci inescati ami , jch lasse

,die süße Angel nicht fahren ; ella non rill
smorza , sie läßt mich nicht los , gibt Mir
meine Freyhkit nicht wieder .

Smorsato , part . dem das Gebiß abge¬
nommen.

Smortlto ; ad ) , s. smorto , pallido.
Smorto , adj . bleich . blaß , entstellt , ver¬

blichen - graulich , weißlich, aschgrau ;
fig . welk, verwelkt , erstorben ; i fióri pal¬
lènti e smorti.•Smortóre , s m . Bleichheit, Blaßheit .

Smorzare, v . a . auslöschen ; stillen , vertrei¬
ben ; löschen ; smorzar la sete ; smorzar¬
si , ausgehcn ; verlöschen , auslöschen .

Smorzato , part . ausgelöscht , verlöscht ,
verloschen ; calcinasmorzata, gelöschter
Kalk — smorzato, in der Musik ein Bo¬
genstrich . worin der Klang des Instru¬
ments immer schwächer und schwächer
wird , und gleichsam verlöscht.

Smorzatnce , s . f die ailslvschet .
Smossa , s . f. ein Ruck, die Fvrtrückung,

die Bewegung , Regung; smossa del ter¬
réno dal mónte, die Ablösungdes Erd¬
reichs von einem Berge ; smossa di cor-

- po , Durchfall .
Smosso , part . von smuòvere , fort bewegt ,

aus der Stelle geschoben, getriebe „ ; pié-
tre smosse , adgelöste , herabgesallene
Steme — verrenkt , vertreten — abge¬
bracht ; abwendig gemacht ; smosso stai
suo proponiménto — von einem Kloster
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verschicktin ein anderes — abgesetzk von Snellétto , ?ckj. munter , flink, fix, gewandtseinem Amte . srisch .

'
Smotta , 8 . 1' s. smossi Snellezza , s . f . Flinkheit , f. snellita .Smottare , v . » . einsinken , entfallen , ver - Snellita , snelìitàde , sneliitàte , S k. Flinx ,

fallen fvon der Erde ) . heit , Flüchtigkeit , Munterkeit , Ge-Smottäto , part . eingesunken , verfallen ; c . schwindigîeit , Gewandtheit , Schmei -
Srnovimento , s . m . l f digkeit .
Smovitura , s . f . I ' Snello , adj . schnell , flink , fix . flüchtig .Smozzicare , v . a . verstümmeln , vermutzm ; leicht , gewandt , munter , frisch : «aiz .iri

smozzicarle s-arole , die Worte rahdre - snelli , eck attillati , knappe , niedliche
L en , verstümmeln . Schuhe u-.td Strümpfe ; galanter AnzugSmozzicato , part . vermuht , verflüm - an Füßen .
Melt te . . Snerbar « , snerbatéllo , snerbato , s. sner -

Smocciare , y . n . glilsche» , schlüpfen, fah - varo ece . ,
ren — fallen , rutschen . Snervamento , s . m . Entnèrvung , Ent »

Smügnere , v . a . auskrocknen , vertrocknen ; kräftung .
auvsaugen,ausmergeln ; smügnersi,aus - Snervàre , « snerbar « , V. a . die Nerven
trocknen , vertrocknen , verdorren — sich auöfchueiden , tig . entnerven , entkräften ,
verzehren , sein Vermögen zusetzen, ver - milnehmen te . snervarsi , schwach , kraft -
ti; un ; praet . smunsi , part . sinunto .

' los werden .
1

Sinug nitóre , s . ui . Hg - smnguitóre del - Suervateilo , e snerbatéllo , adj . matt ,
l « provincie , « simili , Landverderber 7 schwächlich , etwas kraftlos .
Blutigel , Leuteschinder te . Snervatezza , s . f . Mattigkeit , Kraftlö -

Smunlr «' , v . » . wiedrr amttzsähig machen ; sigkett .
praes , isco . Snervato , « snerbato , part . ohne Nerven ;

Siuunito , part . wieder fähig gemacht zu Lg . entlarvt , erschöpft ; abgemattet .
Ämtern . Snioebitrsi , V. p . aus der Muschelschale

Smunto , part . abgezehrt , hager , vertrock - hervvrkriechen ; Lg . seinen Posten ver¬
net te . str;. auSgemergelt , erschöpft , mit - lassen.
genommen » entkräftet . Snidiare , e snidare , v . a . aus dem Neste

Smuòvere , v. » . in Bewegung bringen ; nehmen oder treiben ; Lg . aus dent
von der Stelle bewegen , bringen ; Schlupfwinkel , aus ' der Wohnung ver -
siuuover l» tèrra , die Erde vom Grün - treiben ; snidare , V. n . snidarsi , ausflic -
de losmachen , auflvckern , aufhacken ; gen , das Rest verlassen ; 6g . seinen Auf -
6g . erregen , rühren , erwecken ; tutta enthalt , seine 'A?oh»u »g verlassene
l » città ne ln smossa a remore , wUk - Snidato , pari , aus rem Neste genommen ;
de aufkührisch — dahin vermögen , da - vertrieben , ausgeflogen ,
zu bringen , bereden — abbringen . ab - Suigliittbsi . *v. p . munter , thätig werden ;
wcndeil , aus andere Gedanken bringen ; die Faulheit ablegcu .
smuovere il corpo , durchschlagen ; os - Suiulia , s . t'. Nymphe ( höhnisch ) ; eine lä-
senen Leib machen le . cherliche Nymphe .

Smurare , v , a . die Mauer , das Mauer - Sniniiu , si I» . Stutzer , süßer Herr , Pe »
werk durchbrechen , niederreissen . kit - Maitre ; eine Puppe .

Smussare , v. a, die Ecken ebstoße » ; ab - Snocciolare , V. a , den Kern alismachen ,
stumpfen . herausnehmen ; 6g . erklären , deutlich,

Smussato , part . mit stumpfen Ecken ; verständlich machen — aufzählen - bat
abgestumpft . bezahlen

Smésso , s . m . Abstoßung der Ecken ; Ab '. Snooeinìataménte , adv . klärlich , genau ,
stumpfuug ; Abschnitt der Ecken te . sorgfältig .

Smusso , ad ) , abgestoßen ; stumpf , abge - Snocciolato , parîàusgekernt , ohne Kern,
stumpft ; .was ketne scharfen Ecken hat ; 6g . erklärt — bar bezahlt .
6g . verstümmelt , vermutzt . Snodamàto , s . m . Entwickelung , Auf-

Sn niioräre , v . a . die Liebe vertreiben ; ei - lösung .
nem die Liebe zu jemand benehmen ; sna - Snodare , v . a . loskuüpfen , losbinden , auf-
moràrsi , einem die Liebe vergehen ; die lösen ; 6g . snodar I» lingua , sie Zunge
Liebe gegen einen fahren lassen . . . '

Snamoràto "
, patt , der nicht mehr ver¬

liebt ist .
Suasiito , adj . entrisset '

; der keine Nase hat ;
der um die Rase gekommen .

Snaturar « , v . a . k. denaturare .
Snaturato , part . unnatürlich .
Snellamente , adv . flink, fix , flüchtig , leicht.

lösen ; snodarsi , sich lvsmacheu , losge-
hcn , sich auflösen , lvswickeln ; 6g . sich
trennen , ausernandergehe » ; la genta si
snodava — ausbreckm» , hervvrdringen ;
il duol ehe si snoda (Dante ) .

Snodato , part . losgeknüpft , aufgelöst ; ent¬
wickelt — biegsam ; aver le braccia , le
mèmbra snodate .



Snodatura , s . f. das Gelenk , die Fuge
der Gelenke .

‘Snomiuire , v . a . den Nahmen nehmen .
Snudare , V. a . entblößen , «US der Scheide

ziehen .
Snudato , Part , entblößt re .•Scalzare , v . a . s. sollalzare.
Soitto , e « ovatto , s . m . der dickste und

stärkste Theil einer gegärbtenHaut , wor¬
aus Riemen zu Zäumen und Zagdkup -
peln geschnitten werden , ein starker Rie-
me — % - der Staupenschlag .

Soave , adj . lieblich , angenehm , süß ; was
den Sinnen schmeichelt— leicht , ange¬
nehm , sanft — still , ruhig , gelassen ,
sanft ; soave passo , sanfter Schritt ;
von soave passo , sachte , gemach , mit
leisen Schritten .

Soave , adv. lieblich , anmuthig , sanft—
sachte , gemach — gelassen , geduldig,
willig.

Soavemente , adv. lieblich » anmuthig ,
angenehm , sanft ; e soavementem’ ad¬
dormentai —fachte, Gemach , allmählich
— gelassen , sanfrmüthig , freundlich , be¬
scheiden ; geduldig.

*Soavézza , s . f. s. soavità.
Soavità , soavitâde , soavitàte , s . s. Lieb¬

lichkeit , Anmuth , Anmuthigkeit , An¬
nehmlichkeit , Wonne — Sanftmut !) ,
Sanftmüthigkeit .

Soavizzare , V. a , lieblich , angenehm ma¬
chen ; versüßen -

*Sobbarcäre , v . a . s. sottopórre .
Sobbisrire , e subissare , v . a . f. subbis¬

sare ; subbissarsi , einstnken , versinken ,
untergehen.

Subbissato , e subissato , part . versunken ,
untergegangen re .

Sobboiliménto , S . IN . leichtes Wallen ,
Auskochen.

Sobbollire , V. n . ganz sachte sieden » ko¬
chen , aulwallen ; Kg . heimlich kochen
sim Herzen vom Groll , Zorn) .

Sobbollito , part . langsam gesotten , auf¬
gekocht— versteckt, verborgen, heimlich ;
iig. ( vom Zorn , Groll) la sobbollita
ira.

Sobborgo , s . m . Borstadt ,
*Sobbrevità , (als adv.) kürzlich , kurz ,

in Kürze .
Sobillaménto , e sobillaménto , . s . m .

Verleitung , Verführung . durch vieles
Zureden-

Sobillare , e sobillare , v. a . verleiten ,
verführen durch vieles Zureden ; überre¬
den , beschwatzen , einen breit schlagen .

Subissare , subissato , f, subbissare , sub¬
bissato.

Subole , s . f. ( fctf .) Kinder.
*Sobranzare , v . a . f . sovravanzare,
-Sobriamente , adv . Mäßig , nüchtern , Mit

Mäßigkeit rc .

Sobrietà , subrletàde ; sobrietate , s . f.
Nüchternheit , Mäßigkeit , Mäßigung .

Sobrio , adj . nüchtern , mäßig , enthaltsam
— der seinen gehörigen Stuhlgang hat ;
sobrio del eorpo.

Sobüglio , s . m . f. subuglio.•Succedere, , v . a . f. succedere.
Soccenericcio , adj . (pane) unter Asche

gebackenes Bist .
Soccliiamâre , v . a . heimlich , ganz sachte

rufen.
Socchiudere , v . a . halb verschließen ,

halb zumachen ; halb offen lassen ; an¬
lehnen , eine Thüre ; socchiudere gli
occhi , blinzeln , verschließen zumachen ;
fig socchiudere le mani di tuttiidoni ,
keine Geschenke annehmen ; praet .
socchiusi , part . socchiùso.

Socchiuso , part . von socchiudere , halb
verschlossen ; halb offen , nicht ganz zu ;
uscio socchiuso , angelehnte
cogli occhi socchiusi , mit halbgeschlos¬
senen Augen , blinzelnd .

Succidere , V. a . s. succidere.
Succio , s . m . Viehpachl UM halbe Nu¬

tzung — . Viehpachter mit halber Nu¬
tzung .

Soccita , s . f. Viehpacht um halbe Nu¬
tzung .

Socco , s . m . niedrige theatralische Halb-
fliefel , dem hohen Kothurn entgegenge -
sttzt . ,Soccodâgnolo , s . m . s. straccale.

Soccorrénza, s . f. Durchfall , Durchlauf .
Soccórrere , v . a . helfen , beystehen , bey-

springen , zu Hülfe kommen ; soccor¬
rere l ’amico — se noti fossero stati sac¬
cóni — v . n beyfalleii , sich erinnern ;
praet . soccórsi , part . soccórso.

Soccorrévole ; adj - behülflich , hülfreich ;
truppe soccorrevoli , Hnlfsvölker.

Soecorrimcuto , s . m . Hülfe , Beystand.
Soccorritóre , s . m . Helfer , Bepsteher,

Beystand.
Soccon-itrice , s . f. Helferin , Beystand.
Soccórso , s . m . Hülfe , Beystand ; prov.

il soccorso di Pisa , verspätete , allzu-
späte Hülfe.

Soccórso , part . VVN soccórrere , gehol¬
fen , beygestanden , unterstützt w .

Soccotrhio , adj . (aloè) Art Aloe .
Sociàbile, ! adj . gesellig , gesellschaftlich,
Sociale , ! verträglich ; sociale , ge¬

sellschaftlich; la Vita sociale , das ge¬
sellige Leben .

Socialità , s . k. Geselligkeit , Gesellschaft¬
lichkeit.

Società , societa.de , societate , s . f. Ge¬
sellschaft , Gemeinschaft ; euträre in so¬
cietà con uno , mit einem in Handel
treten , gemeine Sache machen — Diind-
» i§ , Allianz,Bundesgenvffenschaft ; l»

Y y y
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la so- Soddomitàto , part . der Sodomiterey b<-

gangen .
Soddoinitico , s sodomitico , adj . sebo »

mitisch .
Soddomito , e sodomito , s . m . Sodo -

mit , Knabenschänder.
Sedótta , s . f. f. sodducciménto .
Suddétto , part . von sodducere >verführt,

verleitet re . ; s. sedótto.
Soddiiccere , e soddiirre , v. » . verführen,

verleiten , hintergehen ; praet . soddùssî ,
part . suddétto , f. seducere , sedurre.

standhaft , gesetzt ; derb , hart ; Lg . bàt- Sodduciménto , e soduciménto , s . m.
tere sodamente , derb prügeln. Verführung , Verleitung , Anstiftung.

18od»méuto , » . m . Befestigung , Vestati ' Sudducitóre , s . m . Verführer ,
gunq — Gewähr , Gewährfchaft , Bürg - Soddncitîice , S. f. Verführerin ,
fchaft ; tare il sodameuto per aldino , Sud dürre , V. a . f. sodducere .
für einen Gewährfchaft leisten. . Sodduttóre , s . m . s. sudducitóre .

Sodare , v . » . befestigen , bestätigen ; fest, Sodduttrice , » . f. Verführerin re .
dauerhaft machen ; v . n . versprechen, sich Soddutióne , s . f. f. sodduciménto ,
anheischig machen ; sich für einen ver - Sodétto , adj . etwas fest , dicht , härtlick ».

Società del popolo romàno •
cietà de ' trédici cantóni.

Soeiniamsmo , » . m Sveinianismus .
Sociniàuo , » . m . ein Sveinianer .
Sòcio , » . m . s. »òzio .
Soda , » . f. Sodapffanze , Salzkraut ; il,

Pottasche .
Sodale , » . m . flat . ) Gesell , Canterai».
Sodalizio , s . in . Gesellschaft , Brüder¬

schaft .
Sodamente , adv . gründlich , sicher . Vor¬

sichtig — fest , dauerhaft — niuthig ,

bürgen.
Soddiaconäto , c suddiaconäto , » . m .

Subdiakonat , Unierdiakonat .
Soddiâcono , e suddiàcono , » . m- Sub »

diakonus .
Soddisfacènte , adj . veri) , begnügend,

Genüge leistend , geuugthuend.
Soddisfacentemente, adv . genügsam , gk -

nüglich , hinlänglich , zur Genüge.
Soddisfaciménto , e sodisfaciménto , s . ni .

Genugthuuug , Genügeleistung , Er¬
setzung , Erstattung .

Soddisfare , e sodisfare , v . a . gsnugthun ,
Genüge leisten , begnügen » befriedigen;
soddisfare d'ogtii cesa all’ appetito ,
l ’appetito., die Lust in allem befriedigen
— ersetzen , gut thUN ; soddisfare il
danno , Satissaetion geben , Genug ,
thuung verschaffen ; Ehrenerklärung
thUN ; soddisfare all’ ingiuriato ; begNÜ -
gen , gefallen , anständig feyn ; praes ,
soddisfo , praet . soddisféci , part . sod¬
disfatto .

Soddisfattissimo , e sodisfattissimo , adj .
sup . vollkommen begnügt re .

Soddisfatto , part . begnügt , vergnügt ,
zufrieden.

Sodcìisfattóra , s . f. f. soddisfacimento.
Soddisfazióne , e sodisfazione, s f. Be -

Sodézza , s . f. Festigkeit , Bestand , Härte ;
Lg . Festigkeit , Standhaftigkeit , Unver-
rücklheit; sodezza di dentro ; Lg. f.
ostinazióne.

Scdisfaciménto , sodisfare , sodisfattissi¬
mo , sodisfazione , s. soddisfacimén¬
to eco .

Sodissimo , adj . snp . überaus fest tr
Sodo , s . m . Bürgschaft , Gewährfchaft—

Grund im Bau ; posare sul sodo , auf
Grund stehen ; fest stehen ; fest liegen ;
.ruhen ; dire , o favellare , o simili ,
in sni sodo , ernstlich , im Ernste reden ;
pórre , e méttere in sodo , ftsisètzen ,
ausmachen , beschließen— Lehde , unge¬
bautes Land .

Sodo , adj , fest , derb ; per met fest ,
standhaft , gesetzt , unveränderlich —
dauerhaft , beständig— stark, standhaft,
unerschrocken ; fest , munter , rüstig ;
Star sodo >fest stehen , nicht wanken und
weichen ; star sodo , o star sodo alla
màcchia , o al macchiòne , fest , stand¬
haft bleiben ; aushalten , sich an nicht»
kehren ; terreni sodi , Lehde , Brache ,
unbearbeiteter Boden ; rimaner sode ,
( le vacche) nicht trächtig werden , VON
Kühen re . , obgleich der Stier zu ihnen
gelassen worden.

gnüqung , Zufrierenheik » Vergnügen , godo , adv . fest , stark , derb , hartrdor-
Beruhigung — Satlsfartion , Genug- Iltis sodo , turar sodo , pigner sodo ,
thuung ÎC. j ^ ^dUgthuung ' die in der picchiar sodo : Lg . bàttere sodo , stand -
Beichte auferlegte Buße . ' Haft in feinem Vorhaben seyn ; ernsthaft

Sóddoma , ìs . f. Sodomiterey , Knaben- seine Sache betreiben ; sich nicht abwen-
Soddomia, J schändung je . dig machen lassen.
*Soddómico , adj . sodomitisch ; peccàto Sodomia , sodomitico , sodomito , f. sod -

soddoinico . donila , soddomitico , soddomito.
Soddoniitaménte , adv. sodomitlscher Soducîménto , soduzióne , s. sodduci-

3T use . mento ecc
Sodiioiuitâre , v . a . Sodomiterey , Kna - Sofà , S . I» . ein Sofa ,

beuichàuderey treiben . *SoLaràrc , v . a, s. >oüarir, .



Sofferènte , adj . verb . leidend , duldend,
geduldig.

Sollerentissimo , adj . snp . sehr duldend ,
sehr geduldig.

Sofferènza, s . f. Duldung , Geduld, Loug -
muth.

"Sofferèvole, adj . erträglich , leidlich .
Soffèridóre, 8 . m. f. soiìèritóre.
Solferiménto , s . m . f. sofferènza . .
Sofferire , soffrire , e sofferàre , v . a . dul¬

de » erdulden , leiden , ertragen , aus¬
stehen ; über sictp gehen lassen , sofferire
l ’animo , o ’1 cuòre , es übers Herz
bringen können ; sofferirsi , einhalien ,
sich Gewalt anthun — tragen , unter¬
stützen , halten ; l ' unosofferiva 1’ altro
colla « palla , praet . soffili , soffersi ,
part , soffèrto .

Sofferitóre , c sofferidóre , s . m . der dul¬
det , leidet.

Soffermale , v . a . et n auch soffermarsi,
ein wenig anhalten , inne halten ; auf
kurze Zeit aufhören

Soffermata , s . f. kurzer Stillstand . Auf¬
halt , Pause ,

Soffèrto , part . von soffrire , gelitten IC- ;
frei) gesprochen ; vorrebbe essere sof¬
ferto di suo sacraménto danno — sof¬
ferto , erlittener Schade .

Sofferuto , part . (alt ) ertragen , ausge¬
standen re .

Soffi , s . m. Sofi , Nähme der persischen
Könige.

Soffiaménto , s . m, das Blasen , Hauchen ;
Hauch , Wind ; Kg . Nachrede , Ohren -
bläserey .

Soffiante , ad) , verb . blasend , der blaset .
Soffiare , s . m. das Blasen , Hauchen ,

Athmen.
Soffiare , v . n . blasen , Luft aus dem

Munde stoßen blasen , wehen , von
Winden ; v . act . blasen , anblasen , weg¬
blasen k . ; labonren , Gold machen wol¬
len — schnauben , vor Wuth rc . —
reichen . blasen , athemlos seyn — an-
sachen , antreiben , anreitzen , einblasen
re . ; soffiare , o soffiarsi il naso , sich
schnoutzen ; soffiar il naso alio gallino ,
sig . sich um alle » Quark bekümmern ;
soffiar parole negli orécchi altrui , (et
absol .) soffiar negli orecchi ad alcuno ,
einem ins Ohr blasen , zischeln , einbla¬
sen , eingeben — einen Spion abgeben ;
aprir la bocca e soffiare , o soffiare ,
e favellare , ins Gelag hinein reden;
darauf los schwatzen.

Soffiato , part . geblasen — gewehet , ge¬
trieben.

Soffiatóre , s . m. Blaser , Bläser , der
bläst ; venti soffiatori per tramontana *
Winde , di « vom Abend berwehen ; ca¬
vallo soffiatóre , Pferd,das keicht , Keicher.

Sofficcare , v . a. verstecken ; sofficcarsi ,
sich verstecken , sich verkriechen ; si van¬
no sofficcândo come le piàttole al buio.

Sòffice , adj . weich , sanft , was dem Druck
nachgibt , wie Betten — gelinde , ge¬
schmeidig ; corame soffice , s . m . Lvch -
ring , Lochbank , bey den Hufschmiedenund Schlossern .

Sofficemente, adv . weich , sanft.
Sofficénte , e sufficiente , adj . hinläng¬

lich ; vermögend ; der Sache gewachsen ;sare ii sufficiente , sich als einen Mann
anstellen , der eine Sache vollkommen
versteht — vortrefflich .

Sofficenteménte, e sufficientemente , adv .
hinlänglich , genugsam , sattsam , zur
Genüge.

*Sofficentézza, s . f. f. sufficiènze.
Sofficénza , sofficénzia , sofficiénzia , s. f.

die Hinlänglichkeit , Genügsamkeit ,
Sattsamkeit — Selbstgenügsamkeit ,
allzu großes Vertrauen aufeigene Kräf¬
te , auf sein Wissen — Überfluß , großer
Vorrath ; a sufficienza , adv . hinläng¬
lich , genugsam , zur Genüge.

Sufficiènte , sofficienteménte , sofficien-
tézza , sofficientissimo , sofficiénzia , s.
sofficénte ecc .

Sofficióccio , adj . ziemlich weich , sanft.
Soffiétto , s . m . ein kleiner Hauch ; ein

gelindes Lüftchen. — ein kleiner Blas¬
balg.

Sóffio , s . m , Hauch , Athem , Wind ;
soffio divento , ein Stoß vom Winde ;
in un soffio , in einem Huy , Augen¬
blick .

Sóffiola , s . f. Hederich , ein Kraut .
Soffione , s . m . Blasbalg — Olftenbläser,

Blaustrumpf , Spion — aufgeblasen ,
eingebildet.

Soffioneria , s . f. Aufgeblasenheit ; stolzes,
hochtrabendes Wesen

Soffionétto, » . m . kleiner Blasbalg .
Saffismo , s . m. f. sofisma .
Soffistjcheria, soffistico; f, sofisticheria,

sofistico.
Soffitta , s . f. der Boden unter dem Dache ;

Oberboden — die Decke einen Stube ;
Getäfel , Tafelwerk an der Deche —
das Gebälke über den Säulen von einer
zur andern.

Soffittare, v . a . vertäfeln , lambrisiren,
Lamberien, Verzierungen an der Decke
eines Zimmers machen .

Soffittato , part . lambrisirt , vertäfelt , mit
verzierter Decke.

Soffitto , adj versteckt , verborgen , ver-
deckt , heimlich .

Soffito , s . m . s. soffitta. •
.Soffocaménto, soffocare , soffocato , sof¬

focazióne , s. soffogaménto , soffoga-
re ecc .

Soffugaménto , e soffocaménto , S , la,
Yjry 2
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Erstickung , Versetzung des Athems ; Sofistico , e soffistico , s , m, Sophist -
Athemlosigkeit . Ler Trugschlüsse macht. *

Soffogare, e soffocare , v . a . ersticken ; Sofistico , e soffistico , adj . sophistisch ,den Athem versetzen , erwürgen : Lg . verfänglich , krüglich — grillichk . grüb-
unterdrucken, nicht auskommcn lassen ; lichr , kriklicht , wunderlich ; Grübler ,
ersticken. ^ Krikler ; non vo ’ i suoi schérzi , egli

Soffogatoj e soffocato , part . erstiàt , er - è troppo sofistico , er ist ein allzugrvßer
würgt . Grübler .

Soffogazione, s . f. Erstickung . *Suga , s . f. s. coréggia.
Solfeggiata , s . f. Packet , io einer unter Soggettatile , affi . bezwingbar , was zu

dem Mantel , unter dem Arni trägt .
'

bändigen , oder zu unterjochen ist.*Sofìòlcere , e soflölgere , v . a . unter - Soggettamente , soggettaménto , sogget«
stützen , befestigen — heften . - tare soggettatene , soggetto , soggezió -

Soflolto , part gestützt . unterstützt .
'ne , s. soggettamente , snggnltamén-

Suffornato , adj gewvlbr , ausgewölbt , to ecc.
wie ein gewölbter Bogen gemacht . Sogghignare, v . n . schmunzeln , lächeln ,

Scffragaueo , s . in . s. suffragäneo . Heimlich lachen .
*Soffratta, s . f, (veraltet) NvtH , Man - Sogghigno, s . in . das Schmunzeln , Lä-

ael . cheln , Heimliches Lachen.
Soffreddo , adj . etwas kalt ; kältlich . .Soggiacente , adj . yerb. unterworfen , un-
Soffregamento , s . m sanftes Reiben. terwürfig.
Soffregàre , V. a . gelittd , leicht reiben — foggiacele , v . n . unterworfen seyn , ab -

eiaem etwas auföcingen , ausnvthigen; hängen ; praet . soggiacqui,
soff 'regarsi , y . p . sich anschmiegen , ei- Soggiacnnento s . NI . Unterwürfigkeit ,
neu um etwas angehen , ansprechen . Gehorsam , Abhängigkeit .

Soffogato , part . sanft gerieben tc . »oggiogaja , s . f . s. giogäja , Uttterkehle ,
Soffrente, adj yerb. s. sofferènte, bas Uiuerkehlchen , die Wamme , vou
Soffribile , adj . erträglich , leidlich , aus - Mensche » ,

strhlich
' Soggiogamento, S. IN . Unterjochung.

Soffriggere, y . a . loscht Und fast nur auf " '
.
«" ^ -0» «" ' f W « ,

derQberfiäche rosten , gelinde brate» ;
unterwerfen , tn sente Gewalt bringen, -

1 a ' — wearaqen ; darüber stehen ; il wollt«backm .
soggioga la città.Soffrire , y . a . s. sofferire. Soggiogato , part . unterjocht te .Softrire , s . m . f. soifarénza. Soggiogatóre, s . m. Bezwinger.Soffritóre , s . m , eìn Dulder ; der duldet , Soggiogaìriee , 8 . t' Bezwingerin .leidet.

^ ^ Soggiogaziöne, s . f. Unterjochung , Bö-
Softritto , s . m . leicht geröstetesFleisch . zwtngung.
Soffritto , part . von soffriggere , leicht Soggiogo, s . m . die Wamme der Rinder;

gebraten , aufgebraten .
_ , big . Unterkehle , Wamme der Menschen .Soffumicare , y . a . {

'
. suffumigare. Soggiornante , adj . yerb . der sich wv auf-

Soffumieàto , part . s . suffumigato. hält ; wohnhaft .
Sofisma , s . m . et f. sofismo , e soffismo , Soggiornare , v . n. sich aufhalten , einige

s , m . ein Trugschluß; falscher , verfang- Zeit wo bleiben — Noch , Mühe haben ;
sicher Schluß . einem sauer werden ; lange währen —

Sofista , s . m . ein Sophist ; derTrugschlüsse y . aet . warten , hüten , bewahren ; sog¬
macht . giornärsi , sich gesund und ruhig er-

Sofisteria , 5. f. s. sofisticheria. galten .
Sofistica , s . fi die Eophistik. Soggiornato , part . der sich wo aufqehal -Sohstmapiente adv. sophistisch , verfang - “

der wo geblieben ist - gehütit , qe -
sich . trugltch , spitzfindig . wartet .Sofisticare , v. a . allerley spitzfindige und ,, . , » , , , , ,
falscheGründeanführen . allzufeineGrü - ^ 88' » --° ° > » - m . Zlnfenthalt , Wohnm' st
beleyen Vorbringen, verkünsteln ; fig . 1 Wobnpiatz ,
sofisticare le mercanzie , die Waaren Wohnstätte Wartung , Bewahrung ,
verfälschen , anputzen , kaufschetnlich Soggiügnere , v . a . versetzen , hinzufügen ,
machen . erwiedern—hinzuthun , beyfügen ; praet.

Sofisticato , part . ausgegriibelt , verkün - soggiunsi , part . soggiunto,
sielt , zu fein herausgesucht; fig . ver- Soggiugn-rncnto , s . rn . Erwiederung ,
fälscht . Beysüqung , Zusatz re .

Sofisticheria , e soffisticherîa , s . fi Sv - Soggiuntivo , s . m . der Sllbjunetiv .
phisterey . Grübeley , Gegrübel , falsche Soggiunto , part . beygefügt , versetzt te -
Spitzfindigkeit. Soggo , » . m . s . solco.
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Sogg°lfire , v. a . einen Halsschleyer, wie Solare , adj . von der © enne ; ràggio so-

Die yîonnen , umthuu ; soggulärsi , ftc >̂ lare,sperasoläieecc . ,0oniun |h*uM rc .
fel &d Den ‘̂ ctlèjchlepet umthuu . ' Solare , V. a . besohlen ; solare le scarpe.

Soggólo , S . rn . der Halsschleyer der Non - Solata , S . f. Auffall der Sonnenstrahlen ;neu der Kehlriemenam Zaum — Un - Bescheuiung fee © onne ; prèndere una
, terkehle .

_
' - solata , sich von der Sonne b .' scheinen

Soggrottäre , V. à . Gruben zu den Wein - lassen , sich zu erwärmen ; sich an der
stocken graben , ,und die Erde am Ran - Sonne warmen
de lassen. _

Solatio , s, m . der Sonne ausgesetzke Ge -
Soggrottâto , ta , adj . (terra) Erde , so gend : a solatio , adv . gegen Mlttaq .

mau am Rande derGruben liegen lassen, Solatio , tia , adj . was der Sonne ausge-
um die Weinstöeke zuzudecken. setzt ist ; was auf »er Miltagsseire liegt.

-Sòglia , s . f. die Schwelle , Thürschwelle ; Solato , part . besohlt .
lig . die Thüre ; caeeiàre 'fuòri della Solcameiito , s m . vas Furchenziehen —
soglia — di sogliam soglia , stufenweis; der Lauf , Strich eines Schiffs,
prov. il più tristo passo è quello della Solcare , v . a . Furchen fliehen ; solcare il
soglia , aller Anfang ist schwer ; la so- mare , auf der See fahren ; schiffe» te¬
glia scotta , s. scottare — Scholle , piai - geln ; fig durchichneiden , wie Furchen
ter Seefisch . worin ziehen .

*Sogliare , s . m. s. soglia . Soleato , part . gefurchet ; tu Furchen ge »
Sòglio , s . fn . der Thron — Schwelle. theilt re . '

Soga
, s . f. die Scholle , die Zunge ,

SJciUe,J s m . !Wne gurc£ e .
Sogonântc,adj .verb frâumeni) ; bertcciumÉ . Salcio , S. m Sülze ; Gallerte .
Sognare , V. a . sognarsi , V. p . träumen ; Solco , s . m . Furche etwas vertiefter ,

Träume haben ; prov. einmal ti vuole , langer Strich ; fig . Spur - Runzel
mal ti sòglia , wer dichträumend haßt,
ist auch wachend dein Freund nicht —
träumen,sichallerlei) ungegründereLuft-

• fchlöffer eiiibilden .
Sognato , part geträumt , im Traum

vorgekommenie . , eingebildet, eitel, un-
gegründek ; riceliérre sognate.

Sognatore ; s . m . ein Träumer , Schwär - Soldanéto , s . m Sultanswürde
mer Soldauia , s . f. die Staaten des Sultani

Kogno , s . m . der Traum ; come persóg - Soldaniq[o , s . IN . wer in So !» steht,
n# , wie un Traum ; prov . isogni uou Soldâno , s . NI . Sultan ,
son veri , e i diségni ( o i penséri ) non Saldare , V a . in So !» nehmen , Solda -
riéscono , das sind Trâumereyen' , eitle tfn werben .
Hoffnungen ; vivere di sogni , e man- Soldatàccio , s . m. schlechter Soldat ,
giâr do ’ sogni , Hunger und Kummer Soldatàglia, S. f. schlechte Soldaten,elende
leiden , weder zu brocken noch zu beiße» Mannschaft, zusammeugelauffenesVolk .
haben . • Soldatéllo , s . m . schlechterSoldat , schlech-

8ogo . s . m . ein Fifcherkahn in der Pro - ter iteri .
» enee .

' Saldatela , ì s . f. Kriegèvolk , Soldaten »
Soja , s . f. f. seta — unbekannt gewordene Soldatésca , ! Mannschaft.

Art Ingredienz . Soldatescaniénte , adv . soldatisch , solda»
Soja , Š . st mit ein wenig Spott vermischte tenmäßig.

Schmeicheley; dar la soja , übertriebene Soldatésca , adj . soldatisch.
Schmeicheleyensagen,denFuchsschwanz Soldato , s m . Soldat , KriegSmanu;
streichen . farsi , arruolarsi soldato , ein esvldat

Sojâre , v . a ; auf eine Übertriebene Art , werden .
. zum Spott schmeicheln.
Sola . s . f die Schuhsohle, besser suolo

Falten im Gesicht ; uscir del solco , prov.
vom rechten Wege abweichen ; andar ppl
solco , den rechten Weg gehen ; andar
diritto al solco, wohl vonSlatteii gehen ;
prov. Ime vecchio fa solchi dritti »
alte Leute geben gute Rathschläge .

Soldanâtico , s . IN. s. soldanato .

Soldato , part . angeworben ; ber in Sol !»
stehet .

- Schaluvve Boo ^- das oberste Stück Aldino , s . m . ein Dreyerchen.
let täm Soldo , s . m . ein Dreyer , derzwanzigste

Solajo , s . m . die Decke der Stube — der
Fußboden . der ober » Stube .

Solamente , adv , nur bloß ; solamente
che , conj . wenn nur , nur daß.

Solana , S. . NI . Nachtschatten.
.
' Solare , s . in . s. soläjo.

Theil einer Lira — Geld — Sold , Lohn ,
Besoldung — der Kriegsdienst ; uòmo
dì soldo / der in Kriegsdiensten stehet ,
ein Soldat — Kg . das Soldatenleben ;
viva amore , niuója soldo ! — in prov.
a tempo di guèrra ogni cavallo ha
soldo , in der Noch ist alles gut ; prov.



pagar cinque soldi , atlsschweîfen im
SRc? fn , nicht bey der Klinge bleiben ;
Nnii -irc S iir» e soldo , gleichen Ankheil
dazu geben ; bezahlen , so viel auf je¬
den kvmint . zur Zeche ic . ; desinare , o
cena a lira'

, e soldo , Kränzchen , Mahl¬
zeit wo jeder seine Zeche bezablt ; a
diciótlo soldi per lira , ungefähr , bey -
nahe — das Zwanzigtheiivon der flvrcn -
tinijchen Elle.

Sole . s , m . die Sonne ; al primo sole
di Marzo , -den ersten März ; far sole,
die Sonne scheinen, Sonnenscheinseyn;al levarsi , allo spuntar del sole . bei)
Anfang der Sonne ; avere al sole , o
aver dei suo al sole , Grundstücke hü¬
ben , ansässig sey » ; divider , partire
il sole , vincere , o pèrdere il sole ,
den Vortheil der Sonne theilen , gewin¬
nen oder verlieren , in einem Treffen ;
il sommo sole , sig . Gott ; il sol degli
ocelli miei , meine Sonn « , infine Au¬
genweide — Jabr . dopo più soli , nach
vielen Jahren — avere a comprare in¬
sino al cole , Noth leiden ; einem alles
fehle » ; alles kaufen muffen ; andare al
soie , sig. Iiâchgeben . weichen , die Über¬
legenheit eines andern erkennen ; levar
le pècore del sole , f. pecora ; fig tig¬
nerai a un altro sole , ouf Reifen ge¬
hen . in der Welt umfehen .

Solécchio , e sollccfiiu , s . ra . Parasol ,
Sonnenschirm — Himmel , Balddachln.

Solecismo , s III Sprachfehler .
Soleggiente, adj . verb glänzend, goldgelb
Soleggiare , v . a . in die Sonne legen ,

breiten ; gn der Sonne trocknen ; som¬
mern.

Soleggiato , part in der Sonne getreugt,
getrocknet , oder gelegt , gebreitet , ge -

■bängt .
Solénc , s . m . Art Schalfisch
Solènne , adj . feyerlich , festlich , prächtig,

seyerlich , vornehm , berühmt , ausneh¬
mend « groß re ; solenne bevitór , Erz¬
säuser ; senza troppo solenne coman¬
daménto spettare , ohne einen förmli¬
chen Befehl zu erwarten — » » a solenne
bugia , eine handgreifliche , offenbare
Lüge ; una messa solenne , ima sesta ,
giórno solenne , eine hohe Messe , ein
hohes Fest .’Sclenneggiâre , v . a . prächtig feyern ;
feyerlich begehen .

Soleimemènte , adv . seyerlich , prächtig te .
Solennissimo , adj. s»p höchst feyerlich ;

sehr groß ; ganz vortrefflich ; uomo in
isciénza solennissimo , hochgelehrt ; so¬
lennissimo in giure — bugie solennissi¬
mo , Erzlügen ; un solennissimo im¬
postore , ein Erzbetrleger .

Solennità , solcnnitâde , solennitàte , s . f.
die § eyrr! ichxeit,Feyer , feyerliche Be¬

gehung — feyerlich - rTag , hohes Fest—
^ Pracht , Gepränge , Aufzug .

Solennizxaméuto, s . ni. Feyerung , So¬
lennistrung.

Solennizzare , v. a . solennisiren , feyern ;
feyerlich begehen . ^

Solennizzato , part . solennîstrt , gèfeyert .
Solennizza/.ione , s . s. s. soleunizzaménto.
Soleo , s . m . et adj . FnßsohlenMuSkel .
Solére , v . n . pflegen ; gewohnt feyn , in

Gebrauch haben ; praes , sòglio , praet.
son sòlito , part . sòlito.

Solére , s . m . Gebrauch . Gewohnheit.
Solereita , s . f. eifern Blech unter dem

Schuh .
Sei érte , ad, , emsig , fleißig , munter , acht¬

sam .
Solerzia , s . f . (las ) Emsigkeit , Fleiß ,

Befleißigung , Achtsamkeit .
Solétta , s . f. Socke , Sohle , unter die

Strümpfe , wenn sie zerrissen sind .' Solettamente , adv ganz allein.
Solétto , adj . allein ganz allein.
Solfa , s . i . die Tonleiter
Solsanùria , s . f. Schwefelgrube.
Solfanèllo, s . m . Schwefelfaden, Schlve-

seldölzchen.
Solfato , part . geschwefelt.
Solfeggiare, v . a . die Tonleiter singen .
Solfo , s -. m . Schwefel ; solfo frustato ,

ausgezehrterSchwefel, ein Product de -
Vesuvs ; solfo canino , Mit Eide , Stein
oder Tuf vermengtes Schwefelerz, solfo
vivo oder verginale , Junajraulchwefel .' Solfouijo , adj . s. solforato.

Solforato , adj . schweflich , sulphurisch ;
vene solforate , Schwefeigdern , Schwe-
felganqe.

Solforeggiàre, v . n . Schwefeldampfaus-
stoßen , Schwefel auèspeycn .

8olgo , s . m . s. soleo.
Solicchio , s . m . s. solécchio.
Solidamente , adv . gründlich , fest .
Solidare , v . a . befestigen ; fest , bestehend,

gründlich machen
Solidàrio , adj . der sich in Gesellschaft an¬

derer zurBezahIung der ganzen Summe
verbunden.

Solidato , part . befestigt , bestärkt , ge¬
gründet .

Solidezza , s . f. Festigkeit , Dichtheit »
Dauerhaftigkeit , Bestand.

Solidità , soiidìlâde , soliditate , s . f.
Festigkeit, Dichtheit ; Gründlichkeit ,
Dauerhaftigkeit .

Sòlido, - s . m , die Festigkeit — dichter ,
undurchdringlicher Körper ; in solido, ,
adv . in solidum , alle für einen , und
einer für alle ; sig .' per rispàrmio degli
« cebi scrivo questa in solido ali ’ uno ,
ed ali ’ altro di voi , an einen für alle
beyde ; cercare il solido , nach gründ¬
lichen Dingen streben .



Sòlido, adj . fest, dicht , bestehcndigründlich .
Solitüga , s . f . eine Blindschleiche .
Solilòquio , s . m . Selbstgespräch; Gespräch

mit sich selbst.
Solimäto , s .

'-w . sublimirteS Quecksilber .
Solingo , adj . einsam , ganz allein — öde,

unbesncht , unbewohnt
Sóiio , s . m . der Thron , königliche Sitz .
Solipede , adj , nur mit einem Horn , mit

einer Klaue an jedem Fuß .
Solissimo, adj . suj>. ganz allein.
Solitariaménte , adv . ganz allein - einsam

— mur zu weit : unter vier Augen; es-
séndo solitariamente con lui, gli disse.

Solitàrio , adj . einsam ; der die Einsam -
keit liebt ; einsam , öde ; luògosolitario.

Sòlito , adj . gewohnt ; essere solito , s .
das Gewöhnliche, Gebräu chliche; al so¬
lito , adv. gewöhnlicher Weise .

Solitùdine , s . f. eine Einsamkeit , Ein¬
öde , unbewohnter Ort — die Einsam¬
keit , einsames Leben .

Solivago , adj . der ganz allein herum-
schwcifet .

Sollalzàre , v . a . halb aufhebcn , lüften ;
ein wenig in die Höhe heben .

Sollalzàto , part . gelüstet , ein wenig ge¬
hoben .

Sollazzaménto , s . m . s. sollazzo.
Sollazzante , adj . verb . s. sollazzévole,

festévole.
Sollazzare , v . a . belustigen , Vergnügen ,

ergehen ; sollazzare , V. n . sollazzarsi,
v . p . sich belustigen , sich lustig machen ,
sich die Zeitvertreiben , sich ein Vergnü¬
gen machen — seine Lust woran haben -

Sollazzato , part . belustiget, ergeht rc
Sollazzatöre , s m . der ergeht, Vergnü¬

gen , Zeitvertreib macht , ein Lustigma¬
cherzbelustigend,vergnügend, angenehm -

Sollazzévole, adj . belustigend , vergnüglich
— kurzweilig , spaßhaft ; uòmo sollaz¬
zevole, ein spaßhafter, lustiger Mensch .

Sollazzevolmente, adv. anMUthig , lustig ,
schäkerhaft ; auf eine vergnüglicheWeise .

Sollazzo, s . m . Belustigung ; Zeitvertreib ,
Schäkerey, Vergnügen , Ergetzlichkeik ;
dar , pòrger sollazzo, jemand womit be¬
lustigen , einem die Zeit vertreiben ;
stare a sollazzo in campagna , sich auf
dem Lande belustigen ; fare grande sol¬
lazzo insième, mit einander lustig fthN.

' Sollazzóso , adj . f. sollazzévole.
" Soliecherâre , v . n . p . vor Vergnügen

fast vergehen, vor Lust fast außer sich
feyn ; s. sollucheràre, welchiîè mehr ge-

^ bräuchlich ist.
Sollecitaménte , adv. eilig , geschwind ,

sorgfältig — ängstlich , kummervoll .
Sollecitaménto , s . m . Förderung , Be¬

schleunigung — Antreibung,Antrieb ,
Anregung.

Sollecitare , v. II . sich fördern ; eilen ; sich

sorgfältig bemühen ; v . » et . einem an-
liegen , in ihn dringen treiben, an¬
regen - beschleunigen

SoJlecitativo , e sollicitativo , adj . was
auregen , antreiben , aufmunternkann .

Sollecitato , e sollicitato , part . dringend,! » »
^ ständig ersucht , angeregt,angetrieben re .
Sollecitatóre , e sollicitatore, s . rn . der UM

etwas ansucht ; der Anregung thut re .,
der Gerichtssachen betreibt.

Sollecitatrice , e sollicitatriee , s . f die
um etwas anhält , ansucht , sich be¬
wirbt re .

Sollecitatara , e sollicitatòra , s . f. Bè -
kümmerniß , Sorge , Kummer.

Sollecitazióne , e soliicitaziòne , S. f. Be¬
schleunigung , Förderung — emsige Be¬
treibung ; Bewerbung — Anregung ,
Antreibung , Anreitzung .

Sollecitissimo, e sollicitissimo , adj . sup.
überaus emsig , sehr besorgt re .

Sollécito , adj sorgfältig , bekümmert —
eilfertig , emsig , »errichtsam .

" Sollecitóso , sollicitóso , adj . f. sollécito.
Sollecitudine , s . f. Sorgfalt , Bekümmer«
. niß , Ängstlichkeit — Emsigkeit , Eilfer¬

tigkeit , sorgfältige Betreibung — För -
derlichkeit , Schleunigkeit, Geschwindig¬
keit — Besorgung ; dar la sollecita-,
dine ad aldino di qualche cosa , ei¬
nem die Besorgung einer Sache an¬
vertrauen . •

"Sollendre, v . a . s. allenire , alleggerire.
*Solleuato, part . von sollonâre , s.
Solleóne , s . m . s. sollióue.
Solleticaménto , s . in . Kitzel , das Klheln -
Solleticàre , v . a . kitzeln ; fig . solleticar

gli orécchi, bi « -Ohren kitzeln ; solleticar
dove pizzica altrui , f. pizzicare.

Solleticato , part . gekitzelt — geschmei¬
chelt . gekitzelt.

Sollético , 8. rn . der Kitzel ; far solletico,
kitzeln ; temere il solletico , das Kitzeln
nicht leiden können — was zum Lachen
reitzt ; ein Gegenstand zum Schäkern
und Lustigsey» ; io so» d ’ogmiu prò¬
prio il solletico.

Sollético , adj . kitzlig; èssere solletico.
Sollevaménto , s . m . Erhebung , Aushe¬

bung, Aufrichtung; sollevamento dell'
onde , Erhebung der Welle» ; solleva¬
mento di cuòre , Übelkeit . — Erleich¬
terung , Erquickung— Aufstand , Ent»
pörung-

Sollevare , v. » . aufheben , aufrichten , er¬
heben ; in die Höbe » empor heben —
aufrührisch machen ; aushetzen ; aufwie-
qeln — beunruhigen ; in Unruhe brin¬
gen — erleichtern , helfen , trösten , « •
quicken — sollevare uno dal suo tra¬
vaglio , einem seine Mühe erleichtern —
sollevarsi , v . p . sich aufrichten ; auf¬
stehen — sich erheben , sich überheben —
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sich erhohlen , sich er- Solo , adv . nur , bloß ; solo die , conj . wenn ^

quick '?« ; aukruhen : questo è segno ehe nur , wo nur , wo anders — außer daß ,I» natura si è sollevata ; 'daß sich die nur daß .
Natur geholfen . Solstiy .iâle , l adj. zur Sonnenwende ge -

Kollevatczza, s . f. Hoheit , Erhabenheit . Solstiziärio , j hörig ; punti solstizidi,Sollevato, pari , erhoben,,aufgehoben, auf- die Puncte der Sonnenwende ,
gerichtet rc . , erregt,bewegt— erhaben, Solstizio , s . m . die Sonnenwende ; s»l-
hoch — beunruhiget , aufgebracht — er- stiri» estivale , e vernale , der längste,
hoben , in Ansehen gebracht — aufge - der kürzeste Tag.
wiegeltempört ; cmpörisch , aufstühig ; Soltanto , adv . nur , bloß ; soltanto vi
erleichtert; erquickt , getröstet; geholfen , die» .

Sollevatore , s . in . Aufwiegler , Anführer. Soltaiitocbe , couj. wenn nur — nur daß .
Sollevazióne, s . f. Erhebung — Aufstand , Solubile , adj . auflöslich — locker z was

Empörung . sich zerreiben läßt .
Sollicitaménte , adv . förderfam, eilfertig, Solvente , adj . Verb auflösend,

schleunig , emsig . Solvere , V. a . lösen , auflösen , losbindeit
Sollieitaménto , s . m . Anliegen , anhal¬

tendes Ersuchen— Emsigkeit,Eilfertig¬
keit , Gedrungenheit .

Sollicitare , v . a , beschleunigen , treiben ,
emsig betreiben, schleunig besorgen ; v n .
zu Herzen nehmen ; sich bekümmern , sich
ängstigen ; s. sollecitare .

Sollicitativo , sollicitato , sollicitatore ,
sollicitatrice >sollicitatura , sollicitazió-
ne , f. sollecitativo ecc.

Sollicito , adj . s. sollécito.
Sollicitóso . adj . f. sollecitóso.
Sollicitudine , s . f Fördersamkeit , Be¬

schleunigung , Schleunigkeit — Beküm -
merniß , Sorge , Anliegen , Unruhe .

— auflölen , zerschmelzen , in Fluß brin¬
gen ; lig. defreyen . losmachcn — auflö-
sen , erklären ; solvere una questióne ,
trennen , abtrennen , ablosen — sich er¬
heben , vom Winde ; solütosi in ària
un groppo di vento ; solvere ii digiu¬
no , aufhören zu fasten ; Polvere il
disio , teine Lust büße » , stillen '

; solvere
il ventre , durchschlagen . Stuhlgang
machen , solvere il matrimònio , die
Ehe aufheben — bezadlen ; sole ersi ,
zerschmelzen, zerstießen; lìg. solversi il
cuòre di giója , d e Freude vergehen ,
in Ohnmacht fallen ; part . soluto .

Solviméuto, s . m . s. sciogliménto.
Sollièvo , s in . Erleichterung , Stärkung , Solvitòre , s . m . der die Zweifel re . auf-

Hülfe , Deystand » Tröstung ; recar , löset .
portar sollièvo ne ' travàgli. Solutivo , adj . abführend , ablösend V0N

Solliòne , e solleóne , s . m . die Hunds - Arzneyen .
tage , wenn die Sonne im Zeichen deö Soluto , part . von solvere , uufgelvset ,
Löwenist. losgebunden re . ; aufgehoben , von der .Soll» , adj . locker , weich , sanft , mürbe . Ehe — ledig , frey , unverheirathet ; un-
nicht dicht , nicht gedrängt , nicht zu - persona soluta — locker ; terra soluta ,
fammengepreßt ; neve solla , lockerer ein lockeretErdreich—offen svomStUhl -
Schnee ; sàrgia solla , weicher ; sanfter gangs , ventre soluto, ein offener Leib .Slühl x arena solla , lockerer , mürber Soluzióne , s . f. Auflösung , Erklärung ;Sand ; 6g . cosi la mia durézza fatta
solla , erweicht .

Sollucheraménto , s . m . innerer Kitzel —
• Entzücke» ; Lust , Lüftchen .
Soliucherare , v. a . eine entzückende Lust

in jemand erregen; einen vorVergnügen
entzücken , vor Vergnügen außer sich
bringen ; le tue paróle mi hanno tut¬
to sollucheràto — sollucìieràrsi , citte
entzückendeLustempfinden; vorVergnii-
gen , vor Wollustfast zerschmelzen, sen¬
tirsi sollucherare , die innigsteWollust
empfinden.

S »l» , adj . allein , einzig —’ beraubt >ohne ;
veggéudosi di quella compagnia ri¬
mas » solo , da er sich dieser Gesellschaft
beraubt sah ; a scio a solo , 0 da solo
a solo , adv . allein , nur unter zwei) ;s . m . eine Stimme , die für sich allein
von dem Generalbaß arcompagnirt , ge¬
sungen odergespielt wird — einSolotanz .

ajutâr la soluzióne del ventre , durch¬
schlagen ; offenen Leib machen .

Soma , s . t . Bürde , Last ; Ladung der
Thiere ; béstie da soma , Lastthiere ; la
terréna soma , der Leib ; volando al
cié.1 colla terrena soma , tutt Leib Und
Seele ; 6g . per le vìe s’accónciaii le
some , prov . es gibt sich alles , wenn
man es nur angreift ; a some , in schwe¬
rer Menge re ; pareggiare , o raggua¬
gliar le some , ins Gleiche , ins Gleich¬
gewicht bringen ; 6g . die Sachen sorg¬
fältig ordnen , damit sie bestehen können;
sorgfältig , behutsam zu Werke gehen —
soma , ein gewisses Öhl - und Weinmaß
in Toscana , welches 2 Barili , oder . ffo
Flaschen Wein , oder 3 o Flaschen Ohl
enthält . EinSomaWein wiegt r8o , und
ein Soma Öhl » 70 storentinischePfund ;
6g . searicär la soma , den Beyschlafbe¬
gehen ; scaricar la soma altróve , che-
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brechen , Mit einem andern Weibe zu Sommergiménto, s. m . f, sommersióne,
sinui haben. Sommergitrice , s . f. die zu Boden brückt,8omé,o , adj . zur Ladung gehörig. . vertilget re .

Somaro , s . in . Lastthier , Esel , Maul - Sornrnergitiira , 8 . f. f. sommersióne,
fhier — iiA . ein Dummkopf , ein alber- Sornmersàre , V. a . f . sommergere,ner Schlingel . Sommersióne , s . f. Überschwemmung ,

Somatologia , s . f. die Somatologie ; Lehre Ersänsung , Versinken , das Untersinken ,
von den festen Theilen des menschlichen die Untertauchunq.
Körpers.

"Sombiiglio. s . m . s. subuglio.
"Someggiare, v . n . Lasten tragen .
Somalia , s . f kleine Bürde , Last , La¬

dung. ^
Someria , s . f. s. salmeria.
Somàlia , s . f. s. somélla.
Somière , s m . Lastthier, Saumroß
Somigliante , adj . Verb, ähnlich < gleich ,

verglichen .
Somigliantemente , adv , s. simigtiante-

mente. ,
Somigliantissimo , adj . sup . ganz ähn¬

lich H .
Somiglianza , s . f . s. simiglianza, Eben¬

bild .
Somigliare , v n . ähneln , gleichen ; ähn¬

lich sehen , eben so aussehen ; somigliare
uno , a uno , v . a . vergleichen ( ad uno ) .

Somigliévole, adj . ähnlich , gleich.
Somma, s . f. Summe , Anzahl , Menge

— das Vollmaß , der höchste Grad —
Austrag , Schluß ; somma d’aloin af¬
fare , die Hauptsache , das Hauptwerk ;
dare in somma , überhaupt verdingen;
fare somma , zu einer starken Anzahl
anwachsen ; in somma, überhaupt , kurz ,
schließlich.

Sommàco , e sommàeco , s . m . Suinach ,
Fuchsschwanz,Färberbaum—Kvrduan.

Sommamente , adv . höchst , UNgeNiein ,
überaus , sehr .

Sommare , v . a . summt « » , zusammen -
rechnen , addirei! ; il sommare , das Ad¬
dire » ; v . n . betragen , so viel ausma -
chen , sich belaufen.

Sommariamente , adv. kurz , kürzlich ,
mit wenig Worten — sumniarilch , in
Rechten .' Sommàrio , s . m , Hauptinhalt , Auszug.

Sommàrio, adj . summarisch , in Rechts¬
sache » ; sommària , Gericht , wo summa¬
risch verfahren wird.

Sommatamente , adv . s. sommariamente. .‘Somniate , s . m . s. ottimate.
Sommàto , s . m . das Facit , die ganze

Summe .
Sommèrgere, V. a . untertauchen , ersäu¬

fen ; flg . unterdrücken, zu Boden drü¬
cken , tilgen ; zu Grunde richten ; som¬
mèrgersi , untersinken, untergehen ; zn
Boden gehen — fig - zu Grunde gehen ;
ins Verderben geraèhen ; praet . som¬
mèrsi , part . sommèrso.

Sommergibile, adj . was versinkest kann .

Sommèrso, pari von sommèrgere , un-
tergetaucht , ersäuft , überschwemmt —
versenkt , überdeckt ; sig . 1 sommèrsi, Me
Verdammte» .

Somméssa , s . f. der schlichte Theil inStof -
fcn von erhabener Arbeit .

Sommessamente, adv . leise , mit leiser
Stimme ; ganz sachte , ohne Geräusch .

Sommessévole, adj . demüthlg , unter -
, thänig

Sommessióne, e sommissióne, s . f. Un -
terthanigkeit , Dcmukh , Erniedrigung ,
Unterwerfung.

Sommessivo, adj . demüthlg , ehrerbiethîg,
gehorsam .

Sommésso , 5 . m . Maß von der Höhe einer
geschloffenen Faust , und den Daumen
ausgcstceckt ; alto un sommesso , saust»
groß.

Sommésso, pari , von somméttere , dar¬
unter gelegt — untergeben, unterwor¬
fen — demüthig , gehorsam , gelassen —
leise , sachte ; ìt . voce sommessa , ganz
leise , sehr sachte — adv . s. scitamessa -
ménte.

Somméttere , v . a . s. sottométtere.
Sommmistraménto , s . m . die Verschaf¬

fung ; Darreichung .
Somministrante , adj . verb. darreichend ,

verschaffend , s. somministraie .
Somministrànza, s . f. Anschaffung , Vor¬

rath .
Somministrare , v . a . schaffen , verschaffen »

darreichen , darbiethen , geben , an die
Hand geben ; hergeben .

Somministrativo , adj . geschickt
'
zu ver »

schaffen , an die Hand zu geben .
Somministrato , part . verschafft K -
Sommiuistratorc , s . m . der verschaffet ,

bergibt.
Somministrazióne, s . f. Anschaffung , Vor¬

rath , Vorschub .
Sommlssiino , adj . sup der höchste , größte,

oder erhabenste .
Sommissióne, s . f. f. sommessióne.
80mmista , s . m . der zusammenträgt, theo¬

logische Materien auszieht.
Sommità , sommitàde , sommitàte , s . f.

Gipfel , Spitze ; sommila d ’uua mon¬
tagna ; fig . Ziel , Zweck , Ende — Höhe ,
Hoheit , Erhabenheit , Vorkrefflichkeit .

Sommo , s . m . der Gipfel , das Höchste ;
fig . der Gipfel , der höchste Grad ; era
già «piasi ai sommo di scampar !a mor¬
te , quando ecc . , « war schon fast ganz
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«ußer Lebensgefahr rc . ; it. pigliare in
somnio , s. pigliare.

Sommo , adj . der höchste , größte , äußer¬
ste , erhabenste . *

Sómraolo , s . m . sag Ende , die Spitze
des Flügels .

’Sommómmo , s . m . Faustschlag unter das
Kinn.

Sommoscapo , s . m . der Ablauf , das
Höchste cm Säulenschaft .

Sommosciare , v . n . welk , «in wenig
welk werden , etwas weich , lapp werden .

Sommóscio , adj . etwas welk , ein wenig
schlapp.

Sommossa , s . f. Anreitz , Antrieb , Anre¬
gung , Anstiftung ; a sommossa , durch
das Anstiften —Ausstand , Auslauf, Auf¬
ruhr im Volk.

Sommosso, pari;. liLAufruhr gebracht-—
angcreitzt , angestiftet , f. sommuovere.

^ Sommosso , s . m . f . sommòssa.
Sommoviménto , s . m . Unni ; , Ver¬

wirrung , Aufwiegelung — Anhetzung ,
Verhetzung , Anstiftung.

Sommoyitóre , s . m. Aufwiegler , Ver»
Hetzer , Anhetzer , Anstifter , Rädelsfüh¬
rer .

den sonante , übellautend ; nicht wohl¬
klingend , oder nicht fließend .

Sonare , v . n . klingen , schallen , lauten ;
«inen Laut , Klang von sich geben — er¬
schallen , estöneis; tutta la Corte so¬
nava della dispensagliene di questo
oro , es wurde von nichts anders bey
Hofe gesprochen — sich hören lassen ; di
ein suona tanto la lama , die so berühmt
sindrc ; bedeuten , lauten ; le sue pa¬
róle sonano diversamente da quello ,
elio la mente pensa ; v. a . sonare il
violino , il staute , auf ber Geige spie¬
len , auf der Flöte blasen — kund ma¬
chen , preisen ; ! miei sonétti soneranno
la tua mala vita , werde » deinen bösen
Lebenswandel bekannt machen ; sonar
l'ore , schlagen , von der Uhr ; sonar
vèspro , sonare a prèdica , sonare »
messa , e simili , zur Vesper läuten , an¬
schlagen , zur Predigt , in die Messe läu¬
ten ; sig . prügeln , schlagen , auspochen ;
sonare a capitolo , bic Stiftspersonen
zum Capite ! läuten ; sonate a Dio lo¬
diamo , zum Te Deum laudamus läu¬
ten ; sonare a glòria , 0 a festa , mit
allen Glocken läuten ; sonare a morto ,

Sommozióne , s . f. sommoviménto.
Sommuòvere, v . a . von unten rühren ,

bewegen — antreiben , anreitzen , auf-
bringen , aufwiegeln ; sommuovere a
furóre ; abbringen , abwendig machen ,
abziehen ; sommuoveredajqnalcbe dosa ,
pi-aet. sommossi , part . sommosso.

Sonabile , adj . klingbar , schallbar ; was
einen Klang , Schall von sich geben kann.

Sonaglière , V. n . klingeln ; Geklingel mit
Schellen , mit Glöckchen machen .

Sonagliàta , s . f. Schellenklang , Geklin¬
gel ; Glöckchenschall.

Sonaglièra , s . f . Halsband mit Schellen.
Somiglino , s . m . kleine Schelle; Glöckchen.
Sonàglio , s . m . Schelle , Glöckchen—Art

Kinderspiel, fast wie Blindekuh ; ogni
gatta vuole il sonaglio , prov. es will
jeder etwas aus sich mache» tc. ; Wasser¬
blase — Luftblase im Glas ; appiccar
sonagli ad alcuno , prov . Über elue »
her ftyn , hergehen ; böses Nachreden ; so¬
nagli , ein Rad mit Schellen , in den
katholischen Kirchen , welches umgedre-
het wird unter der Wandlung , oder
wenn der Segen gegeben wird.

Sonagliuzzo , s . m . Schellchen ; kleine
Schelle.

Sonajuólo , s . m . Glöckchen . •
fcouaménto , s . m . das Klingen , Schallen ,

dem Todten hinläuten , zu Grabe läu¬
ten . sonare a mal tempo , bey Gewit¬
ter läuten ; sonare a raccòltala ritrat¬
ta , den Generalmarsch , die Vergitte¬
rung schlagen , blasen ic . ; sonare a
stormo , stürmen , Sturm läuten ; so¬
nare a martèllo , die Glocke anichiagen ;
Lg . ausprügeln , auspochen re . ; sonar
a distèsa , mit der ganzen Glocke , oder
ordentlich läuten jdas Gegentheil von
sonare a martello , mit beili Hammer
anschlagen ) — sonare a dóppio , o un
doppio , mit allen Glocken läuten ; so¬
nare un doppio , 6g . jauchzen , frohlo¬
cken ; sich auf das Höchste verwundern ;
großen Lärm , großes Wesen von etwa »
machen ; sonar a doppio , 0 sonar le
campane a doppio , 6g , tüchtig aus -
prügeln , auswamsen, das Lederaus po¬
chen , durchgärben; sonar le eampane ,
zappeln , dem Esel hinläuten ; sonar le
predèlle , 0 le tabèlle diètro ad alcuno ,
von einem Übel sprechen , ihn herunter
reißen ; sonarla a uno , einen Streich ,
Possen spielen ; suona ch ’ i’ballo , prov.
fang nur an , ich bin bereit .

Sonata , s . f. Sonate ; it . prov. e’ NO»
ne vuol sonata , 0 non- ne vuole intèn¬
der sonata , ec mag nichts mehr davon
hören ; tal sonata , tal ballata , wie die

Lauten ; sonamento di struménti , das ' L di - Antwort ; wie es hinein
Spielen auf Instrumenten . ^ allt , schallt es wieder heraus .

Sonante , adj . verb. klingend , schallend , tö - Sonato , part . geläutet , gelallten , geschla -
nend , lautend — spielend auf einem MU- gen W- ; it. verstrichen . verflossen , von
sikalischen Instrument , blasend ; non Jahren .



Sonatóre , s in . Spieler auf Instrumen¬
ten ; Geiger , Musikant rc .

Sonatrice , s . f. Iustrumentspiclerin .
Sonatiira , » . f. f . sanazióne,
Sonazióne , s . f . Schall , Klang; das Klin¬

gen , Klingeln Lauten.
Sonno , 8 m . Saudistel , Gänsedistel .
Sonueltaccio , s . m . ei » elendes Sonnet .
Sonettänte , s . m . es. Sonnettdichker,oder

Dichterin -
Soni ttare , v a . Sonnettcn machen .
Sonetlutore , s . m Sonnettdichter .
Sonettei èlio , s . m . sehr mittelmäßiges ,

ganz gemeines Svnnctt .
Sonettéssa , s . f. schlechte » Sonnett .
Sounetfiera , s f Sonnettmacherin .
Sonettiére , e sonettièri , s m . Svnnett -

stmcher , Sonnetkdlchter.
Sonet tino , 8 . m . s. sonettnocio.
Sonettista , s . n>. Svnnettist .
S - netto , s . m ein Sonnett .
S uettucciaccio , s . m . schlechtesSonnett
Soiiettin cio , s m . mittelmäßiges , schwa¬

ches Sonnett .
Sbòrnie , adj . klingend , schallend , tönend.
8 - niiao.chiâre , v . a . s. sonnecchiare.
Sonuaechióni , adv im Schlummer , wie
. im Schlafe .

Sonnacchiosamente^ adv . schlummernd ,
schlaitrunken.

Sonnacchióso , adj schlaftrunken , schsäse -
rig . versä,lasen ; fìg . animo sonnacchio¬
so , mente sonnacchiosa , esimili , trä¬
ges , schläferiges GemütH

8>nnecchiâre,1 v . n schlummern ; Omé -
$ounefcrâre , > ro ancóra alcuna volta
Someggiare , J sonneferàva.
Sonnellino , s . m . Schlummer ; kleiner

Schlaf ; sonnellino dell' oro , der süße
Mvrgenschlaf.

Sonneréllo .V m Schlummer ,oonnetto , J < ^
Sonniferânte , adj vcrh . schlummernd .
Souniferàre , v . n . s smineferàre.
Sonnifero , s . m . ein Schlafmittel .
Sonnifero , adj . Schlaf erweckend , Schlaf

machend ; bevanda sonnifera.
Sonnifero»» , adj s. sonnacchióso.
Souuigli

'óso , adj . s. sonnogliósó.
Sonno , s , m . ber Schlaf ; morir di son¬

no , o cascar di sonno , sich nicht mehr
desSchlafs erwehren kön » en ; vorSchlas
nicht mehraufdenBeinen stehen können ;
schiacciare un sonno , fare un sonnt ,
dormire un sonno , in einem fortschla -
fen , ohne aufzuwachen .' Sonnocchióso , 1 , . r _

eSonnòglióso, J ad );
^ SOmlaCcWs °-

Sonnolènte , 1 adj . schlâferîg ; schlaftrun-
Sonnolént» , / ken ; der sich des Schlafs

nicht erwehrenkann — Schlaf brwgend.
Sonnolènza, e sounolénzia , s . f. Schlaf¬

trunkenheit ; sonnolenza continua,
Schlafsucht.

*Sonuolóso , adj . s. sonnacchióso.
Sonnottâre , V. NI . unter Dach und Fach

. schlafen ; verdeckt schlafen
Sonoramente, adv wohlklingend , fließend ,

auf eine wohllautende , fließende Art .
Sonorità , sonoritàde , sonoritàte , s . f.

Wohlklang . Wohllaut .
Sonòro , adj klingend tönend , schallend,

wohllautend ; stile sonoro , fließende
Schreibart — rauschend , lärmend.

Sontico , adj schwerfällig , aus Krankheit.
Sontuosamente , e suntuosamènte , adv.

prächtig , herrlich , mit grvßemAufwand;
köstlich.

Sontuosità , suntuosità , sontuositâde, sun-
tuositâde , sontuositâte , e suntuositàte,
s . f großer Attfwand , Pracht , Kostbar¬
keit , Köstlichkeit

Sontuóso, e .»untuóso, adj . kostspielig , kost¬
bar , prächtig , herrlich , reich .

Soperchiameute , adv . Überflüssig , über¬
mäßig.

Soperchiaménto , e superchiaménto , s . m .
schmähüqe Überlistung, Beleidigung ;
Überfluß , das Verprassen.

Soperchiante , e superchiàute , adj . verb.
schändlich überlistend — überwindend—
überflüssig ; übrig.

Soperchianza , e superohiànza , s f. Über¬
fluß . Übermaß , Übermäßigkeit; auch
statt soperchieria , s.

Soperchiare , e superchiâre , v . a . über¬
winden, übertreffen , übertölpeln,schänd¬
lich überlisten, devortheilen ; v. n über¬
flüssig vorhanden s- yn ; übrig bleiben .

Soperchiato , e soperchiato , part . übtr -
lrvffen , überwunden — beleidiget , dt-
vorkheilet , übertölpelt.

Sopcrchiatóre , s . m .l der , die, so bevor -
Soperchiatrice , s . f. f kheilet , überlistet,

oder die Oberhand haben will .
Soperchieria , e superchieria , s . f. Belei¬

digung , Beschimpfung ; Mißhandlung
aus Gewinnsucht; Übertölpelung , Be -
triegerey , Überlistung, Bevortheilung .

Soperchietà , s . f. s soperchianza , soper¬
chian, bnto , soperchio.

Soperchiévole , e superchiévole, adj . über¬
flüssig , übermäßig — schimpflich, belei¬
digend .

Soperchievolménte, e supierchievolménto ,
adv . überflüssiger , übermäßiger Wei¬
se .

ì

Sovèrchio , e snpèrchio . s m . Überfluß ,
Übermaß , prov . il soperchio rompe il
copèrchio , zu viel zerreißt den Sack , zu
viel ist ungesund , Überfluß ist UnratH —
Beschimpfung .

Soperchio , e snpèrchio , adj , überflüssig ,
unnöthig , was zuviel ist .

Soperchio , « snpèrchio , adv . zu Viel , all -
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zuviel ; überflüssig ; di soperchio , s. so- Sopportantissimo , adj . sup , sehr qebul*
perchiaméute . • big JC. “•

*Soperchità , *soperchjtàde ,
*soperchitâ ~ Sopportare , V. a . ertragen , erdulden, «us¬te , s . f . Überfluß , Überflüssigkeit . stehen — tragen , halten , unterstützen

Sopire , V. a eittschlàfern , stillen , dämpfen , zur Stütze dienen ; sopportare la spésa
'

tilgen ic . ; praes , isco . die Kosten abwerfen , die Mühe verloh-Sopito , part . eingcschläftrt — gedämpft , nen . ■
gestillt îc - Sopportato , part . erduldet , ertragen —

Sopóre , 8. rn . flat ) Schlaf — Schlastrun - unterstützt , gehalten
kenheit . Sopportatriee , s . f. die erträgt , erduldet ,Soporifero , adj . Schlaf bewirkend , in Sopportazióne , s .f . Erduldung , Duldung ^Schlaf bringend, Geduld ; ooi> sopportazione , mit Ver-

Soppäleo , s . in . Decke eines Zimmers . gönnung , mit Ehren zu melden.
Soppannare , v. a . füttern , einen Rock — Sopportévole , adj . erträglich .

verkleiden , verwahren , belegen , einsaß
ftn ; soppannare d ’ assi , di tàvole .

Soppannato , part . gefüttert , mit Unter -
futtcr ; lig. verwahrt , verkleidet rc -

Soppanno , s . m , Futter , Unterfutker .
Soppanno , adv . unter den Kleidern .
Soppassäre , v . n . ein wenig welken , ver¬

welken — halb trocken werden .

Suppositòrio , s . m f suppositòrio .
Suppósta , s . f . f supposta .
Suppósto , part . unterlegt,darunter gelegt,

gestellt re . sparto sopposto , untergescho¬
benes Kind .

Soppottiére , s . m . «in allzugeschäftiger
Mensch ; der seineuKrästen allzu viel zu¬trauet.

Soppässo , adj . etwas welk , halb trocken . Soppozzàre , V. a . untertauchen,erfäuftnp
Soppediàno, « . m . f. Soppidiàno. sopportarsi , unters Wasser fahren, tau-"S^ppeliire , V. a . f. seppellire . chen^Seppellito , part . begraben , beerdiget. Sopporto , part . untergetaucht , ersäuft ;
Sopperire , v . a f. supplire . fig . unterdrückt-
8o;>pestäre, V. a . zerquetschen , grob stoßen , Soppréndere , v . a . s. sorprendere .

ein wenig zerstoßen - Sopprsso , part . überfallen , überrascht.
Soppestàto , 1 part . gequetscht,zerquetscht , Soppressa , s . f . eine Presse von zwey Bre -
Soppésto , / nicht klar gestoßen rc . fern , zwischen welchen etwas gepreßt
Soppiäno , adv . di sappiano , sachte , lei - wird

se (von der Stimme ) , Soppressore , v . a . pressen , in die Presse
Soppiantare , u . a . ein Bein unterschlagen , thun ; lig . miterdrücken , bedrücken , be¬

vver stellen , zu Falle bringen — hinter - drängen rc.
gehen , berücken rc . Soppressäto , part . gepreßt.

-Soppiantatore , s .m . Heimtückische -Mensch , Soppressilo , S. in . Preßwurst , Schweiß -
der andere zum Fall , oder inSchaden zu wurst.
bringen sucht . Soppressione , s . f. s. oppressióne.

Soppiattârc , v . a . verstecken , verbergen . Soppresso , part . von sopprimere, s. un -
Soppiattàto ,1 adj . heimlich ; adv, disop - terdrückt rc .
Soppiatto , / piatto . verstohlens ; unter Sopprimere , v . a . unterdrücken , zu Boden

der Hand . drücken ; fig . sopprimere una sentènza ,
Soppiattonâccio , s . m. ein Erztuckmäuftr ; ein Urtheil wieder ausheben ; unterdrü-

ein sehr falscher Mensch . cken ; sopprimere un libro , ein Buch
Soppiattóne , s .m . eiuTuckmäuser, Schlei - unterdrücken , den Verkauf hindern ;

cher , heimtückischer Mensch . praet . soppressi , part . soppresso .
Soppidiàno , e soppediàno , s . m . niedri - Sopprióre , s . m . Unterprivr .

ger Kasten » so man sonst um das Bette Sopra , e sovra , praep . ( mit der rten und
hatte .

Soppiegàre , V. a . ein wenig beugen , bie¬
gen , krümmen.

Soppórre , v . a . unterlegen ; untersehen ,
darunter legen ; soppore gli ó meji a
»n peso, sich bücken, um eine Last auszu -
hcben — unterwerfen,unter einesGewalt
bringen ; sopporre il parto , 0 simili , ein
Kind unterschieben .

Sopportàbile , adj . erträglich . '
Sopportamcuto , s . m . die Duldung < Er¬

tragung , Geduld .
Sopportàntc , adj . yerb . ertragend , dul¬

dend , leidend .

äten End .) über , aus — über , mehr
als ; amire sopra la vita sua — ge¬
gen , wider ; andare sopra i ninuei —
an , bey , aufjMarsdia posta Sopra la
marina — bey , auf ; ti prométto sopra
la mia sé eoe . , über , wegen — zwischen ;
nella notte del Venerdì santo sopra '1
Sàbato santo ,zwischen derCharsreytags -
nacht und dem Sonnabend — bey sich —
oben , vorher; sopra narrato , vberzähll ;
prestare , o pigliare in presto danari
sopra alcuna cosa , Geld woraus borgen
oder leihen ; mangiar sopra checchessia ,
von Geld, so man ausPfand geborgt , le-
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Hen ; auf etwas los essen ; assere sopra
qualche uficio , o fare , o ordinare uno
sopra qualche uficio , worüber gesetzt
seyu , oder über einen über etwas setzen ;
sopra il tuet» , zu oberst , in Waxven ; so¬
pra sera , 0 simili, gegen Abend . UM die
Abendzeit ; andare , o simili , sopra una
città , eine Ltadt re belan , rn , angrei-
fèn ; ritornare , venire ecc . sopra ' 1 ca¬
po , o sopra di se , auf eine » zurückpral-
len , ihn treffen ; tare, 0 lavorare sopra
di se , für sich arbeiten; leine Profession
für sich treiben ; sopra di noi , e simili ,
auf unser Wort , ben unserm Gewissen ;
Star sopra se , bey sich anstehcn . unschlüs¬
sig seyn; andar sopra se , gerade, aun echt
gehe» ; stare, » recarsi sopra se , allein
stehen , sich nicht anhalten ; sopra parto ,
0 sopra partorire , in der Geburt , bey
der Niederkunft , in Wochen ; morire so¬
pra parto — ài sopra , oben auf (mit der
3 . Endung ) di sopra alle montagne;
il di sopra , subst . das Obige ; il so¬
pra — più , der Überrest ; il soprappià ,
s. — di sopra , adv . come abbiamo
detto di sopra , wie wir oben gesagt
haben ; per di sopra , al di sopra , oben¬
hin, darüber weg , oben , im Oberkheil;
soprattutto , soprésso ecc . f . — sopra
àgio , Überaufgeld . Aufgeld auf eine
Münze , worauf Inan schon Aufgeld ge¬
geben hat .

§oprabbenedire , v . a. wieder , nochmals
segnen ; praes , soprabbenedico , praet
soprabbenedissi,part . soprabbenedétto .

Soprabbollrre , v . n . zu lange kochen .
Soprabbondàute , adj . überstüjsig — all-

zufreygebig, allzureich , der das Maß
überschreitet ; der mehr thut , alKnöthig
ist ; soprabbondante di doni, di grazia ,
nel parlare ecc.

Soprabbondanteménte , adv. uberschwèltk-
lich ; überflüssiger Weise ,

Soprabboudànza , s . f. Überschwenklich-
keit ; Überflüssigkeit , Übermaß re .

8oprabbondàre , V. n . überfließen , das
Maß überschreiten ; sopralibondare in
compliménti , in paróle , zu viel CvM «
plimente , zu viel Worte machen .

8oprabbondévole , adj . ganz überflüssig ÎC-
Soprabbondeyolézza , s . f. Uberschwenk «

lieft ? eit : c .
Soprabbondevolmente , adv . überflüssig K.
Soprabbuóno , adj . überaus gut , vortreff¬

lich , ausbündig .
Sopraccaduto , adj . dazu gekommen , vor-

gesallen .
8opraccànto , S. m . Bezauberung .
Sopraccanzóne , s . f. f. epodo .
8opraccâpo , s . NI . Oberhaupt , Aufseher ,

Qberaufseher, Anführer ,
Sopraccaricare, V- a . Überladen .

Sopraccarico , s . in , was über die gewöhn¬
liche Ladung , eigentlich eines Schiffes ,
Überladung,

Sopraccarta , s . f. Umschlag um de » Brief .
Sopracceléste , adj . überhimnilisch ; was .

über dem Himmel ist .
Soprac- elestiide , adj . was über dem Him¬

mel , oder im Himmel befindlich , oder
was über das Himmlische erhaben ist .

Sopraccennare , V, a vorher anzeigen , vor-
erinnein , zuerst erwähnen , berühren.

Sopraccennato , part . obàngezeigt , obge¬
dacht , vorerinnert , vorher berührt.

Sopracchiàro , adf. mehr als zu klar ; son¬
nenklar , sehr einleuchtend .

Sopracchiédere , v . a . überbiethen überse¬
tzen , Übertheuern ; zu viel fordern; praet .
sopraccliiési , part . sopracchiésto.

Sopracchiùsa , s . f. Oberdecke , oberer
Verdeck , Verschluß ; was von oben zu¬
deckt oder verschließt .

Sopraceiélo , s . m . Himmel am Bette k .
fig . Gewölbe , Bogen ; it . der Leborfisch .

Sopracciglio , s m . Augenbraunen.
Sopraccnigere , v , a . oben darüber gürten;

praet . sopraccinsi , part . sopraccfrito,
Sopraccniguia , s . £, Gurtriemen .
Sopraccinto , part . darüber , oben darü¬

ber gegürtet.
Sopracciò , s . m . Oberaufseher.
Sopraccitato , adj . oben angeführt rr .
Sopraccolònnio , s rn . Grund , so zwischen

zwey Säulen gelegt wird.
Sopraccomito ,• s . in Oberbefehlshaber

über die Ruderknechte auf den Galee¬
ren.

Sopraccomperare , V. a . über den wahren
Werth bezahlen ; zu theue,r kaufen .

Sopracónsolo , s . m , Art Obrigkeit , Ge¬
richt in Venedig.

Sopraccopèrta , s . f. Decke über andere
zu breiten.

Sopraccorrere , v. n . eilends herbey kom¬
men . ,

Sopraccuóco , s . m . ein Nebenkoch ; der
über die gewöhnliche Zahl der Köche
angenommen wird .

Sopraccüto , adj . sehr scharf , ganz spitzig .
Sopraddétte , e sopraddénti , s . m . Über¬

zahl, .
Sopraddétto , part . obbesagt .
Sopraddire , v. a . dazu sagen ; zu dem ,

was man gesagt , noch beyfügen ; praet.
sopraddissi , part sopraddétto .

Sopraddóta , e sopraddóte , j . f. die weib¬
liche Gerade ; Parapbernalgüter .

Zopraddotàle , adj zur Gerade gehörig ;
beni sopraddotab , Gerade ; Parapher -
nalqüter .

Sopraddotàie , v . a , eine Ausstattung
nebst der ckussteuer geben — auSstat -
ten , außsteui ' rn .
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Sopraddette , s . f . s. sopraddota .

*"

Sopraesaltâto , adj . hochgerühmt , hochge-
Dtiefeii , sehr erhoben .

Sopraesaltazióne , s . f . außerordentliche
Lobeserhebung , Hochgepriesenheit .

Sopraffaccia , s . t . f . superficie .
Sopraffare , v . a . übernehmen , übersetzen,

übervorlheilen , übertölpeln — drücken,
unterdrücken , mißhandeln — sig . unter
die Füße treten — unter sich bringen
Meister über einen werden , überwinden ;
sopraffare l’awersärio .

Sopraffatto , part . übermLNNet ; unter¬
drückt ; sig . sopraffatto d ’

allegrézza , di
rabbia , di dolore , vor Freude , vor
Schmerz außec .sich gebracht , übermannt
— überreif ; allzumürb « , von Früchten .

Sopraffinamönto , s . m , Überklügeley ; zu
große Ausklügelung -

Sopraffine , adj . überfein , superfein .
Sopraffino , adj . überfein .
Soprasliorire , Y- n . wieder , von neuem

blichen ; praes , isco .
Sopraggaléa , s . i . die Hauptgaleere .
Sopraggirare , v . n . sich wieder umdrehen ;

wieder herumgehen ; wiederumlaufen .
Sopraggitto , s . m . überschlagene Naht ;

cudire a sopraggitto , mit überschlage¬
nen Nahten nähen .

Sopraggiudicàre , v . n . hoher stehen , er
habener seyn ; übersehen ; prendi la più
alta parte del campo , acciocché lo so-
praggiùdiclii , daß du tè übersehest ;
avrebbe gittato Rinaldo in terra , per¬
che lo sopraggindicàva , ek stand höher ,
als derselbe .

Sopraggiugnénte , adj . Verb. UNVerMUthet
dazu kommend .

Sopraggiùgnere , e sopraggiùngere , v . u .
dazu kommen , unversehens , unverhofft
ankommen , über den Hals kommen ; act .
überfallen,unverhofft erwischen ; einhvh -
len .eilen — hinzusetze» , beyfügen ; praet .
sopraggiùnsi , part . sopìaggiùnto .

Sopraggiuguiménto , s . m . s. sopraweni -

Soprallegâto , adj . oben angeführt .
Soprallodâre , v . a . über die Maßen loben.Soprallodato , part . oben gerühmt , odervbbenannt übe .r die Matzen gelobt.Soprallode , s . f . ausnehmendes g

'
ob .

Soprailunäre , adj über den Mond befind¬
lich ; 1 corpi soprallunâri

Soprâlto , s . m . der Alt in der Musik.
Sopralzäre , v , a . s. sollevare
Sopramabile , adj . höchst liebenswürdig .
Soprammano , sopra mano , adv . mit der

Hand über die Schulter erhaben oder
von da hinabwärts gestoßen , getrieben ,
geworfen ; con una lancia sopra mano
gii usci addosso — seri con una lancia
sopra mano al supplicante il delicato
petto — Übermüthig , stolz — vortreff¬
lich . herrlich ; cosa di soprammano , vino
di soprammano , etite .außerordentliche
Sache , eiu vortrefflicher Wein .

Soprammano , s . m ein Hieb , Stoß ,
Schlag von oben herein , herunter ; glidiede sul viso un soprammano , fig .
Bedrückung , Pressung .

Soprammattóne , s . m . Wand , Mauer von
Backsteinen , einen über de » andern ge¬
legt , ohne vielen Mörtel .

Soprammeutovato , adj . obenerwähnt -
Soprammercato , s . m . Übergewicht , Zu¬

gabe .
Soprammercéde , s . f . Ntbenlvhn ; was

inan Über den bedungenen Lohn gibt .
Soprammisnra , adv . über die Maß , über¬

mäßig ; über die natürliche Große
Soprammódo , sopra modo , adv . aus der

Maßen , übermäßig rr .
Soprammondauo , adj . jenseits der Welt

befindlich , was über der Welt ist .
Sopraminontare , v . a . überhand nehmen ,

gewaltig zunehmen ; Sopramwontâvanó
tanto le spese e bisógne del Re — ira
e tellonia soprainmónta , e signoreggia
si i! cuor del fellóne .

Sopràua (corda ) , s . f. die Quinte auf dtt
mento . Geige , oder Laute .

Sopraggiunta , s . f . die Uiivermuthete Hin - Soprânirno , adv . aus Leidenschaft leiden-
zukunft — die Überraschung . Einhoh - schaftlich ; parlare , giudicare soprani -
lung , Ertappung — der Zusatz . rno .

Sopraggirinto , part . dazu gekommen te . Soprannâscere , V. â . darauf , darüber ent -
überfaUen , erwischt — ereilt,eingel,ohlt , . stehe» , oder nachwachsen , noch etwas
ciglia sopraggiunte , geschloffene, zusam - ' anderes entstehe » ; praet . sopraunäcqui ,menlausende Augenbraunen . part . soprannäto .

Sopraggrànde , adj überaus groß . Sopranuarrato , adj . oberzählt , oben er»
Sopraggrandissimo , adj . sup . entsetzlich zahlt .

groß . , Soprannäto , part . darüber , oder nachent-
Sopraggravire , v . a . überladen , zu sehr standen ! t .

beschweren . Soprannaturale , adj . übernatürlich ; ») « -
8opraggnardia,s . f . dieÖberwache , Haupt - über die Kräfte der Natur gehtwache . Soprannatuialménlc , adv . übernatürlicher
Soprainténdere , v . n f . sopranténdere . Welte .
Sopraindoräre , v . a . doppelt vergolden ; 80p , annestare , V. a . überpfropfciij aufdo -

stark vergolden . schon Gepfropfte pfropfen .
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die andere bedecken , in .Sopranno , adj überjährig ; über ein Jahr — Stücke

alt , von Vieh. Wappen .
Loprsriuoiuark, v . -> zunahmen , beynah- Soprappórre , V. » . darauf legen , setzen ,

men ; einen Beynahmen , Zunahmen thun ; darüber legen ; auflegen — noch
geben . Hinzuthun — worüber setzen ; zum Voc-

Sopranuoniäto , pari , beygenahmt , zu- gesetzten machen ;praet .soprappósi, p» kt .
genahmt , mit dem Zunahmen . soprappósto .

Soprannóme, s . m . Zunahme ; Geschlechts - Soprappórto , s . ml (Baukunst ) Aufschrift
nähme — Beynahme , Spitznahme . oder Zierath über einer Thür .

Soprannominare , v . a . s. soprannomâre. Soprappósta , s . k. Spalt zwischen dem fri-
Soprannominälo , pari , zugenahmt ; il . scheu Fleisch undHufderPferde , wovon

obbenannt .
Soprannotänte , ad ) , verb. oben aufschwim -

mend ; daraus schwimmend.
Soprannolàre , v . n . oben aufschwimmen.
Soprannotato , pari , obbemerkt , oben an¬

gezeigt .
Soprannumeràrio , adj . Überzählig .

sie lahm werden — ein Aufsatz auf einen
Schrank , auf «ine Commode . Der erha-
beneTheil in einemStoffevon erhabener
Arbeit , dem Worte sómméssa entgegen «

, gesetzt.
Soprappósto , part . darauf gelegt , darüber

gesetzt .
Soprano , s . in . der Dièeant ; un bel so - Soprappréndere , v . a . überraschen , über»

prano , schöner Dièeant , schöner Dis - rumpeln,überfallen ; prael . soprapprési,
cantist . pari , soprappréso .

Soprano , adj . der obere , erste , höchste ; par- Soprapprendirnénto , s . m . Überraschung ,
te sapran » , Obertheil ; Città Sopran » , überfallung .
die obere Stadt ; sopranaménie , adv . in Soprappréso , pari . überrascht , überfallen ,
höchsterü Grade . Soprapprofóndo , adj . überaus tief .

Sopranségna , S. k. Uniform, oder Aufschlä - *8opràre , v . » . s. superare.
ge re . die Soldaten zu kennen.

Siopranteudénte, s , m . Qberaufseher, Vor¬
gesetzter .

Sepraiiteudénza , s . f. Oberaufsicht.
Sopranténdere , v . » . es besser als andere

Soprarraeeónto , ». m . f . episodio.
Soprarraccónto , adj . s. prenarräto .
Soprarragionaménto , s . m . s. epilogo .
Soprarragionàre , v . a . hinzusetzen , fernet

sagen .
verstehen , andere an Wiffenschaft über- Soprarreeäto , adj . oben angeführt , obbe¬
treffen— dieAufstcht, Oberaufsicht wor - merkt , obbenannt , obbesagt.
Über haben ; praei , soprantési , pari , so- Soprarrivare , v . n . dazu kommen , UUvet »
prantéso . sehenS ankvmmen.

Soprantenditóre , s . m . Oberaufseher . 8oprasbérg »,s . k. Panzerrock, Kriegskleid.
"Sopraornàio , s . rn . das Gebälke , àimè - *8oprasbergàto , »dj . der einen Rock über

werk . den Küraß trägt .
Sopraósso , s . m . ein Überbein . Sopraseapulàre , s . m . Muskel oben am
Soprapörto , s . m . f. soprappórto . Schulterblatt.
Soprappagäre , v, n . über den Werth be - Soprasebiéna , s . t. KreutzriemeamPferde -

/zahlen . gefchirr. ..
Soprapparto , adv . in Wochen , in Sechs- Sopraseritta , s . k Überschrift, Aufschrift

Wochen . auf einen Brief ; »vére buona sopra-
Soprappéso , s . m . Überlast ; Überge- c »-ritta . l!g . hichsch , gesund , aussehen .

Liti} 9 8oprs86ritto , 8. 01 . Aufschrift , Zuschnft,
Soprappiacénte , adj . überaus angenehm, Sopraserittoünart . obbeschrieben .obbesagt,

sehr anmuthig rc . überschrieî n , mit der Aufschrift; lèttera
Soprappiàgnere ,1 v . n . jämmerlich wei - soprascritta .
Saprappiângere ,/ nen ; wiederanfangen Soprascrivere , v . a . einen Brief über-

zu weine« . schreiben , die Aufschrift machen ; sopra-
■Šoprappiéno , adj . überfüllt , allzuvoll. scrivere una lèttera , praet . soprascris-
Soprappigliâre , v . a . noch darüber neh- si , part . soprascritto ,

men , noch dazu, noch hinterher nehmen; Sòprascrizióne , » . f. Aufschrift , Uber¬
mehr nehmen, als sich gehört ; snbst. ver- schrift . ' .
stellteVerschweigung , Übergehung , was "Soprasmisuräto , adj . j. smisuratissimo .
man doch beybringet , in den Redekunst. Soprasöbdo , s . et adj . m . die vierte f)o-

Soprappiù , s . rn . Überschuß ; ilsoprappià tenz einer Zahl , in der Algebra,
della valuta , was in einem Tauschedas Soprasparso , adj . Überstreuet , darüber ge-
Eine mehr werth ist ; adv . überdieß . streuet ; übergossen; darüber gegoße» ;

Soprappouiménto , s . m , übereinander - soprasparsa caligine,
fetzung, Daraufsetzung , Darauslegung Sopraspsuder « , v . » . über die Gebühr ,
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Ober die bestimmte Summe Aufwand Soprassindaco , s . m . ein Obersiindicus .
machen ; zu viel aufgehen lassen ; praet . Soprannóme , s . f. Überbürde , Überfracht
sopraspési , part . sopraspése . SopràsSustânza , s . 1

'
. übernatürliche Sub -

Loprasperânr » , s . k. die gewisseHoffnung , stanz , wie im heil . Abendmahl
Zuversicht — Hoffnung. Soprassustanziàle , adj . kräftiger als die

Loprasprràre , V. » . gewiß , zuversichtlich Substanz , überwesentlich ,
hoffen , mit ungewöchnlichör Zuversicht Soprastaménto , s . m . das Darübersteben;
hoffen. . _ Erhöhung — Verzug . Aufschub , Unter -

Lopraspiritualirràto , adj . mehr als geist- lassUNg .
lich . Soprastante , s . m . Aufseher , Hüter ,Wäch-

Soprassagliéu ^e, S.rn . Steuermann -Schis - ter .
fer,Matrose , Schifffoldachsoprassaglien - Soprastante , adj . Verb . darüber stehend ,ti , Schiffleute , alle die Leuts , die zur vvrragend — bevorstehend , obschwebend
Steuerung und Vertheidigung des
Schiffs gehören .

Soprassalare , v . a . versalzen .
Scprassalire , v. a . unversehens angreisen

auf einissal anfalien.
Lvprassàlto , S. IN . Vorsprung , vorstehen

de Arbeit — was hervorsticht .
Soprassanto , adj . hochheilig , allheilig .
Soprassapére , v . n s strasapére .
Soprassedente , adj . verb . darauf sitzend —

unterlassend für einige Z >it re .
Soprassedére , v . n . für einige Zeit unter -

— aufhörend , ablassend , einhaltend —
zaudernd . unschlüssig ; der beh sich anste-
het — gebietherisch , trotzig . mächtig .

Soprastantemente , adv . in der Höhe —
vornehmlich,insonderheit,vorallenDin -
gen .

*Soprastan7,a , s . f . das höhere Stehen , ein
höherer Stand , höhere Lage . die Her-
vorragung , Erhabenheit über andere
Dinge — Aufsicht — Anstand , Ve rzöge¬
rung , Außenbleibung— Abgang. Man¬
gel ; per soprastanza d ’ordinàt'

a piòva .
lassen , ablaffen , aufschieben , aufhören , Soprastäre , v . n . oben darüber semi ; her¬
anstehen lassen ; soprassedére dal lavó -

Soprassegnile , s . IN . Kennzeichen , Merk¬
mal, ! , Wahrzeichen.

8oprass «gnàre, .v . a . von aussen bezeichnen;
überzeichnen ; zeichnen , ein Zeichen dar¬
auf machen ; soprassegnar« mia cassa ,
un ’ invòlto , ein Zeichen auf eine Kiste ,
auf ein Packet machen .

Soprassegni , part . gezeichnet , bezeich¬
net.

Sopraségno , s . m . Zeichen , Mcrkmahl .
Soprasséllc , , s . m . was über die volle La¬

vorstehen , höher in die Höhe liegen -
die Oberhand haben ; herrschen - üoerle-
gen seyn , vorstehen . die Aufsicht haben ;
soprastare a qiudcbedùno— anhülleii ;
tun - halten— zaudern, Anstand nehmen'— bevorstehen ; soprastare pencolo o
danno , v, a . überwinden, besiegen; aven¬
do i Veneziani soprastàti i Tòrcili ,— subst . nachdrückliche Vorstellung der
Hauptsache , in der Redekunst .

Soprastato,part . höher gestanden —vorge¬
standen— gezaudert, der imte gehalten— bejabrt , in die Jahre ,

düng ist ; Überfracht , Überstuß , Über- Soprastizione , s . f. Aberglaube.
schuß an Ladung ; Vermehrung . Zusatz Soprastróto , part . f. lastricato — Gebedf.
Der ßsl (i ; béstia di soprasscllo di carri- Soprastratificâto , adj (Mineral . ) al gra»
àggi , ein Lastthier , das den Überschuß nito , e simili , oben auf Dem Granit ge«der Ladung der übrigen Lastthiere tragt lagert .— La . Überschuß , Zusatz , Vermehrung ;
per soprassello della loro domanda ^ l' à , part . s. superato
questo aggiùnsero , zur Vermehrung ^ pwJ« do . , s . nx, Oberrock , Suverrock.
ihrer Forderung setzten sie noch dieses i.°P/àere,v . a . al zu iange aufhalte » ,
hmru . allzulang zuruckhalten , zu lang aufde-

8oprasseminare,v . a . übersäen , von neuem halten ; praes , soprattengo , praet. so-
p rat tenni , part . sopraltenuto.

Soprasseminato , part . Übersäet , nochmals Soprattenulo , part . aufgehalten !C.
besäet . Soprattétto , adj . über dem Dache , auf

Soprasseminatóre , s , m . der nochmals dem Dache.
beläet. Soprattiéni , S UI . Frist , Aufschub zur Zah -

Soprassénno , 8 . m . viel Verstand , große lung — Aufschub , Frist ; i ònico soprat-
Klugkeit , Einsicht . tienti agli urgènti mali.

Soprasservire , v, a . mehr thun , ctlS man Soprattutto , adv. sopra tutto , besonders ,
soll ; besser dienen , als man verbunden, vornehmlich , vor allen Dingen .

Soprassérvo , s . m . der schlimmer als ein Sopravanzamcnto, s rn . dieHervorraaung,Selave daran ist . Übertreffnng , Überlegenheit — Üver-
Loprassete , « . f. Durst zum Verschmach - schuß , Ersparniß .

ten . Sopravaiiräiito .adj veri, .vorragend,verste -



hend . vorwärts stehend , herausstehend- - übertreffend— der Überschuß bat .
Soprsvsnräre , v . » . übertreffcn überwäl¬

tigen , überlegen sepn ; sopravauzare il
nemico , ivizj ; V . » . vorragen , vorste¬
hen . hervorstehen, herausstehen— Über¬
schuß haben , übrig haben , übrig seyn ,• übrig bleiben .

Sopravanzo , » . rn . der Überschuß .
Sopravvcdérc , v. a . aufpassen , genau,sorg¬

fältig beobachten .
Sopravvedutissimo , adj . »up . sehr vvrstch-

rig rc .
Loprawednto , part . St adj . beobachtet —

sehr gescheid , sehr scharfsüchtig , sehr be¬
hutsam.

Sopravveghiare , v . a . sehr bewachen (a
qualche cosa) .

Sopiavvegnépte , sopravvenénte , e so¬
pravveniente , adj . verb . dazu kommend ,
vorfallend ; bevorstehend ; erfolgend.

SopraVveguénza, » . f. Dazwischenkunst,
Ankunft

Sopravvéndere , V. a . Übertheuern ; über¬
setzen , etwas über den Werth bezahlen
lassen .

Sopravvendiito , part . überthkuert K .
Sopravvenénte , e sopravveniéntc , adj .

verb . s. sopravveguéiite.
opravveniméuto , s . m . Ereigniß , Bege¬
benheit , Vorfallenheit , oder unverhoffte
Ankunft , Dazwischenkunst.

Sopravvenire , v . n . dazu kommen ; un¬
verhofft ankommen— kommen , dazukvm -

« men ; praes , sopravvengo , praet . so-
pravvénui ; part . sopravvenuto.

Sopravvènto , s . in . der Vortheil des Win¬
des ; èssere , O stare sopravvènto , o »vé¬
re il sopravvento , de » rechten Wind ha¬
ben ; über den Wind seyn ; Lg- schimpfli¬
che Behandlung ; Trotz , Drohung ; ve¬
nir sopravvento , überraschen , zu früh
auf den Hals komme » .

Sopravvenuta , s . f. f. sopravveniménto.
Sopravvenuto , part . dazu gekommen , an -

gekommen k .
Soprawésta , i s . f. Überrock — ehedem
Sopravvèste,/

“
Waffcnrock der Ricter ;

Lg . Decke , Verstellung.
Soprawiucere , v . a . weit Übertreffen ; sehr
. überlegen seyn — den Feind zu Grunde

richten , gänzlich aufs Haupt schlagen .
Soprawiuto , part . weit übertroffen>über¬

legen — gänzlich aufsHaupt geschlagen .
Sopravvissuto , part , der einen überlebt

hat . ..Sopravvivente , adj . verb . überlebend; der
einen überlebet.

Sopravvivènza, s . f. Anwartschaft auf ei¬
nes Bedienstung nach dessen Ableben —
Überlebung .

Sopravvivere , v. n . einen überleben ; et¬
was erleben ; sopravvivere ad alcuno ,

jemandüberleben; sopravvivereungiór -*
no , einen Tag erleben ; praet . soprav*
vissi , part . sopravvissuto.

Sopravvivolo, s . ni . f. sempreviva.
.Sopravvolare , v . n . überfl ' egi N.
Sopre , (Reims wegen für sopra) über , auf-
Sopreccedènte , adj überschwenglich,über¬

mäßig.
Sopreccedènza , s . f. Übermaß , Über¬

schwenglichkeit.
Sopreecelléute , adj ganz vortrefflich .
Sopredificare , v . a . überbauen
Sopreminénte , adj . s. Sopraeminénte.
Soprerogatório , adj . was man überfeine

Psticht thut ; Òpera soprerogatória.
Sopressàta , s , f. Preßwurst , Preßkopf,

Sülze .
Soprésso , adv. f. sovresso.
Sopretérno , adj . mehr als ewig .
SoprilMstre , adj sehr berühmt te .
Soprimmateriäle , adj . ganz immateriell.
Soprintellettuàle .adj wasüber de» mensch¬

lichen Verstand gehet .
Soprintendènza , s . f . Oberaufsicht.
Soprintèndere , v . n . s sopranténdere,
Soprósso , s . in Überbein , Knvrren - daZ

Nasenbein — Oberbein , Überbein der
Pferde re . ; fig . Ungemach . Verdruß . '

Soprossüto , adj . voll Überbeine .
Soprumäno , adj . Übermenschlich, außer,

ordentlich .
Soprusäre , v . a . mißbrauchen , unrecht

brauchen .
Sopruso , s. m . Schimpf , Unrecht ,

Schmach.
Soqquadrare , V a . Umstürzen , das Ober¬

ste zu unterst kehren ; über den Haufe»
stvßen -

Soqquadràto , part . umgestürzt.verkehrt JC .
Soqquadro , s . m . Umsturz , Verderbenr

Verwirrung , Verwüstung ; méttere a
soqquadro, Umstürze» , zerrütten, inU» ,
vrduung bringen , s. soqquadrare.

*Sor , praep . f. sur , sopra.
Sorante , adj . verb. mit halb ausgebreitete»

Flügeln in Wappen.
Sorare , v. n nur zur Lust umherfliegen ,

eigentlich vonFalken.wenn man sie nicht
Vèr Beute wegen losläßt .

Sorba , s . f. Arlsbeere , Elsbeere.
Sorbastrélla , s . f. s. selvastrèlla.
Sorbettato , adj , von Getränken , die mit

Eis oderSchneekalt gemacht flnd;aequ»
sorbettata .

Sorbettièra , s . k. Gefäß ZU Kühltränke» .
Sorbettiere , s . m . der Kühltränkemacht

und verkauft.
Soi-betto , 3 . m . Kühlgetränk, erfrischendes

Getränk , das in Eis oderSchnee halb
gefroren ist.

Serbino , adj . derb , scharf , wieAklsbe«-
ren .

Sorbir « , r . » . verschlucken , schlürfen , tu»*'
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schlürfen — verschlingen , hinunterschlin¬
ge » ; praes , isco.

Sorbitico , adj . elsbeerartig ; wie die ArlS -
becre beschaffen.

Sorbito , part eingeschluckt , geschlürft w.
Sorbo , 8 . m . der Sperbervaum , Gpirling ,

SorbapfelbaumiEIsbeer/Arlsbeerbauin ;
èssere o fare la formica , o ’l formi -

. con da sorbo , f. formica , e formi¬
cene.

Sorbóna . s . f. die Sorbonne in Baris .
*Sorbomìare , sorbondato , s, sopraubon-

dàre ecc .
Sorbirne ,

's . m . ein Schleicher , Tuckmäu -
ser ; heimlicher , verschmitzter Mensch re .

Sorbimmo , adj sorbonnisch , von derSor -
bvnne .

Soibouista , s m ein Sorbonnist ; Lehrer
von der Sorbonne .

*Sorce , s . m . Maus .
Sörciaja , s f Mäusenest.
* Sorciglio , s . m . s. sopracciglio.
Sorcio | s . m Maus ; prov . nessitn gra -
Sorco j najo è senza sorci , es ist feilt

Kornboden ohneMäuse, und keine Messe
ohne Deuteischneider; ein di gasso nas¬
ce sorci piglia , Art läßt nicht von Art ;
sorcio di mare , Gvldwurni , Seeinaus .

Sorcoléffo , s , m , kleines Pfropfreis .
Sórcolo , s . m Pfropfreis . , '
Sorcodanza , s'. f (alt . ) s. codardia.
Sordaccbióne , s . m . Halbtauber ; der sich

taub stellt .
Sordàggine , 5 . f. Taubheit .
Sordamente ,

'adv . in aller Stille ; heim¬
lich ; unbemerkt.

Sordamente , s . in . s. sordàggine.
Sordàstro , adj halbtaub ; der schwer hört .
*Sordétto , adj . f. sopradélto .
Sorde?.?.a , s . f. s. sordàggine.
Sordidamente , adv. schmutzig , Unsauber ,

garstig.
Surdidàto , adj . f. sòrdido .
Sordidézza , s .f Häßlichkeit , Unfläthigkeit,

Schmutzigkeit — Kargheit , Filzigkeit ,
Knauserei) , niederträchtigerGeitz.

Sòrdido , adj . schmutzig , garstig, häßlich —
îarg , filzig , knickerig re .

Sordina , s . f e Sordino , s . IN . ein Däm¬
pfer ; das , womit die Trompeten , Pau¬
ken . Ti ommeln gedämpft werden ; ein
solch gedampftes Instrument ; suonare
la sordina , si’g . sich taub stellen

Sordità , sorditàde , sorditâte , s . f. Taub -
heikt

Sordizia , s . f. f. sordidézza.
Sordo , adj . taub , still , sanft, fühllvs ; li¬

ma sorda , Feile , vie keinGeräusch macht ;
iig Arbeit , Verdruß , Krankheit , die ei¬
nen heimlich verzehrt; r>LC0 sordo , heim¬
lich reicher Mann ; ma?.zàta , ceffata sor¬
da , e simili , einSchlag , der weher thur ,
als es von außen scheint ; piètra « orda ,

ein Stein ohne Glanz ; parlar» , predi,
care a’ sordi , vergeblich reden , den Tau¬
ben predigen ; fare il sordo , taub thuil ,
sich taub stellen ; prov . egli è il mal sor¬
do quel , che non vuol udire , o non

.vuole intèndere , kein schlimmerer Tau¬
ber , als der nicht hören will ; non dir«
a sordo , es keinem Tauben sagen ; quan¬
tità sorde , Größen , die weder mit gan¬
zen Zahlen , noch mit Brüchen auszu¬
drücken

Sorèlla , s . f. Schwester—Klosterschwestek,
Nonne — Gespielin , Schwester.

Sorellina, s .f.Schwesterchcn , kleineSchwe-
ster

Sorgènte , s . f. Quelle —Ursprung , Quel¬
le , Urquelle ; sorgente del vitale umó¬
re , das Herz.

Sorgènte , adj . verb . V0N sorgeri; , f.
Sórgere , v . n . f . .sórgere.
Sorgévole , adj . was hecvvrkvmmt, sich er -r

hebt. ,
Sorginócchio , s . m. die Außenseite beî

Kniesâ
Sorgiógnere , e sorgiriugere, v . a . f. so-

praggiiignere.
Sorgo, s . m. Svrgsaat , Mohrhirse , welsche

Hirse ; it . so viel als sorcio , topo , f.
Sorgozzóne , s . m . Stütze , Untersatz —

Schlag mit der Faust gegen den Hals .
Sori , s . m . Art Virnvistein .
Sèrice , s . m . f. sorcio.
Soricigno , adj . mausfarbig , von Pferden .
Sorite , 8 . f. in der Logik < eine Art zu be¬

weisen (Sorites) .
Sorlo , s, m . (Miueralog ) Schörl , neues

Wort nach dem Deutschen gebildet .
Sorrnontànte , adj . verb . übersteigend ,

aussteigend ; sich erhebend — überlref-
send , überwindend.

Sormontare , v . a . übersteigen , ersteige» ,
besteigen ; sich darüber erheben — über¬
treffen , überwinden.

Sormontàto , part . gestiegen , überstiegen ,
übertro .ffen re .

Sornacchiàre , v . a . husten und auswerfen .
Sornàcchio , s . m. dicker , garstiger Aus¬

wurf .
Sornióne , s . m . s. susornióne.
Soro , adj . von einem Raubvogel , der sich

» och nicht gemauset— dumm , einfältig ,
unerfahren rc .— dunkelbraun, vonPser-
den .

Sero , s . m . in den Galeeren , der Ballast.
Soròre , s . f. ( lat ) f. sorella.
Sorpassile , adj . verb . übetkreffend —

vortrefflich , ausnehmend.
Sorpassare , ,v . a . Übertreffen , übersteige » ,

großer seyn , darüber gehen ; überlegen
seyn , den Vorzug habe » .

*Sorpiù , adv . ( e subst .) überdem , über -
dieß ; der Überschuß .

Sorportâre , p . a . hinrcißen , mit sich fvrt-

»

v



nehmen, übernehmen; quando Tira sor- -
nióilta e sorpórta l’uòmo , égli si cruc¬
cia in anima e in corpo.

Sorportâto , part , hingerissen ÎC.
*Sorpósto , pari . f. soprappósto .
Sorprendènte , adj . verb . Überraschend ,

überfallend—erstaunlich , wunderbar re .
Sorprendere , v. a . überraschen , überfallen,

überrumpeln ; aufderThak antreffen,un¬
versehensüber denHalS kommen , über¬
raschen , in Erstaunen setzen ; praet , sor¬
presi , part . sorpreso.

Sorprésa , s , f. Überfall , Überfallung ,
Überraschung; Erstaunung , Verwun¬
derung.

Sorpreso , part . von sorprèndere , über¬
rascht , überfallen , erstaunt.

Sorquidânza , s . f. s. arroganza , presun¬
zióne ( alt ) .

Sorquidârsi , y . p . sich großeDinge einbil¬
den , sich allzuviel zumuthen, oder anma¬
ßen , sich überheben ; sich viel herausneh¬
men re .

Sorquidato , part . vermessen , von sich selbst
eingenommen , übermüthig , stolz.

Serra , S . über Bauch von eingksalzenem
Thunfisch — enger Paß .

Sorfecchiàre , y . n . horchen , behorchen .
Sorrèggere , v . a . halten , stützen , unter¬

stützen ; sorreggersi , (ig . fest steh en ; sich
aufrechterhalten ; praet . sorréssi , part .
sorretto .

*Sorrésso , s . in . s risorrésso.
Sorretto , part . von sorreggere , fest ste¬

hend , aufrecht erhalten.
Sorridènte , adj . yerb . lächelnd ; der lächelt .
Sorridere , V. n . lächeln ; di qualche co¬

sa , liber etwas ; praet . sorrisi , part .
sorriso.

Sorriso , s . m . das Lächeln.
Sorriso , part . von sorridere , gekachelt ;

parolétte sorrise , Worte die mit lä¬
chelndem Munde ausgesprochen werden
(Dante) .

Sorsaltàre , v . a . darauf springen, darüber
wegspringen ; überspringen.

Sorsare , v . a . schluckweise trinken ; nippen.
Sorsata , s . £. ein Schluck .
Sorseggiare , V. a . f. sorsare.
Sorsettiuo , s . . m . Schlückchen kleiner

Schluck -
Sorsétto , i z m £jn Schlückchen .aorsino , J
Sorso , s . m . ein Schluck ; bére a sorsi ,

schluckweise, oder mit abgesetzten kurzen
Zügen trinken ; fìg. le loro forze e Far¬
mi son cosi fatte , eh ’ io mene beféi
parécchi ad un sorso, mehrere von ihnen
würde ich auf einmahl zum Frühstück
verschlingen .

Sorta , sorte , s f. Art , Gattung , Sorte —
ein Capital — Art und Weise ; Gestalt ;
«ti sorta eli » , con ) , dergestalt-

orte ( einige auch sorta) , s . 5 Schicksal ,
Geschick ; Sorte avvèrsa , mala sorte , Un¬
glück,Unfall , widrigesGeschick —Stand ,Zustand ; èssere contento della sua sorte)
--- Loos ; Looszettel ; sorte consultória,sorte divinatòria,WahrsagerepauSLovs-
zetteln u . a . dgl ; voler saper per sor¬te alcuna cosa occulta — méttere alla
sorte , o gettare le sorti , ( oofett ; daSLovs
werfen ; toccare , dare in sorte , e simi¬
li , eiuendaâLoostreffen,auf>inen durchs
Loos fallen,zufallen, heimfallen,zuTheil
werden :r . ; a sorte , per sorte , adv . zu¬
fälliger Weife , von ungefähr ; per mala
sorte , unglücklicher Weife , zum Unglück,

.Sorteggiare , v . II . aus Zeichen sich Raths
erhöhten , aus Zeichen wahrsagen, oder
sich wahrsagen lassen ; coll ' animale al
sacrifizio è da sorteggiare nelle inte¬
riora , ebudellämed ’esso — y . act , , zu -
theilen ; nach seinem Wohlgefallen ge-

, ben .
*Sorterla , s . f. f. sortilègio.
Sortiere , s . iri . bec aus gewissen Zeichen ,

z . B . aus Loosen u . dgl . das Zukünftige
wissen will , Wahrsager.

Sortilègio , s . m . Wahrsager, Y aus Loosen
u . a . dgl . Zeichen.

Sortilego , s . m . Wahrsager aus Loosen ! e .
Sortiménto , s . rn . Sortiment , s. assorti-

mento.
Sortire , v . a . loosen , ausloosen— 6nväh -

len , auslesen—verloosen , nach de,» Loos
vertheilen— v. n . ausgeben; herauskom¬
men , è sortito un libro — ausschlagen ;sortire un lin bramato , nach Wunsch
ausschlagen,heimfallen,zufallemzuTheil
werden ; bekommen ; sortire bellétto ,
zur Wirklichkeit geiangen — ansfallen ;
Ausfälle thun ; sortire in campagna,
ins Feld rücken ; zu Felde ziehen

Sortita , s . f. Wahl — ein Ausfall — Sor¬
tement.

Sortito , part . zugefallen , heimgefallen : zu
Theil geworden — ausgegangen . l/er-
ausgekommen; ausgefallen.

Sortù , s . ut . voce dell’ uso , Oberrock .
Sorvegliente, adj . verb. dazu kommend .
Sorvemre , V. n . s. sopravvenire
Sorvivere , V. n . überleben , besser Sopra-

vivere.
*Sorviziàto , adj . allen Lastern zugekhan ;

höchst lasterbast.
Sorvolante , adj . Verb , daraus fliegend ^

oben darüber fialternd;piómes » ri-olant»
al cappèllo, auf dem Hut herumflattern«
de Federn.

Sorvolare , v. n , darüber stiege» ; hg . über - -
treffen .

Soscntto , è sottoscritto , part . unterschrie -
ben , unterzeichnetdarunter geschrir»
ben .

% nt ?
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Soserittóre , s . m . Subscribent , Pränume -

rant , der unterschreibt.
Loscrivèie , e sottoscrivere , V. a unter¬

schreiben , unterzeichnen — subscribiren ,
pränumerirenz praet .soscrissi , part . so -
scntto .

Sosorizióne , e sottoscrizióne , s . f. Unter¬
schrift: Unterzeichnung— Subscription .

*8ospr cerare , v . » . s. sospettare .
*Sospeccióne , s. f. s. sospetto.
•Sospecciosaménte , adv . s. sospettosa¬

mente,"Sospeecióso , adj . s. sospettóso.
Sospèndere, v. a . aufbängen. in dieSchwe-

be hänge » ; lig. in Zweifel erhalten , las¬
se,—- anstehen lassen ; aussetzen , verschie¬
ben : «Miellen ; sospendere il giudizio ,
keinUrtheilfällenwvllentc . ; suspendiren,
einen Geistlichen , seines Amts eine Zeit¬
lang entsetzen—aufhängen, aufknüpfen,
an Galaen hängen ; in die Höhe halten ;
sospendere un piede , den einen Fuß in
die Höhe halten ; praet . sospési , part .
sospeso.

Sospensióne , s . f. die Aufhängung , das
Aufhängen einer Sache — das Hangen ,
Schweben in der Luft — Zweifelhaftig¬
keit,Ungewißheit,Bedenklichkeit; teuere
in sospensione , in Zweifel lassen ; trar¬
re , togliere di sospensione , aus der Un¬
gewißheitziehen — S uspenston , Entse¬
tzung eines Geistlichen von den Verrich¬
tungen feines'Amts—Aufschub,Verzug.
Einstellung ; sospension d’armi , Waf¬
fenstillstand.

Sospensivamente ,
' adv. zweifelhaft , itti

Zweifel ; ìmt Ungewißheit.
Sospensivo , adj . aufhaltend ; was abhält ,

zurückhälk— zweifelhaft , ungewiß , un¬
schlüssig, der Anstand findet.

Sospensorio , s rn .Nahme einigerMuskeln
an der Brust re .

Sospéso, part .vonsospendere,ausgehängt,
schwebend ; l'e nubi sono sospese in
aria ; i corpi celesti sono sospesi sul
nostro capo, die Wolken schweben in der
Lust te . ; zweifelhaft, ungewiß te ; èssere
in sospeso,inUngewißheit schweben; un¬
schlüssig , ungewiß seyn ; tenóre in sospe¬
so , in Ungewißheit lassen; it . fufpendirt,
auf einig « Zeit abgesetzt.

SospettawentK , adv . verdächtig ; verdäch¬
tiger Weife.

Sospettare , v . a . Übels vermuthen,befürch¬
ten , fürchten ; arqwobnen ; in Verdacht,
argeGedanfen haben ; sospettare di uno,
einen in Verdacht haben.

Sospètto , s . m . Verdacht , Argwohn ,
' Furcht ; prov . il sospetto non si può

armare , das Gewehr macht den Feigen
nicht beherzt ; prèndere sospetto , Ver¬
dacht fasse » .

Sospètto , adj . verdächtig , zweifelhaft.

Sospettosamente , adv. argwöhnischer
Weise .

Sospettóso , adj . argwöhnisch , argdenklich,
mißtrauisch.

Sospezióne , e sospizióne , s . f . Argwohn,
Verdacht.

Sospicâre , v . a . s. sospettare .
Sospicâto , part . geargwohnt , verdacht .
Sospicoiàre , sospizióne , s. sospeceiâre ,

sospeeoióne.
*Sospiccionóso , adj , s. sospettósi) .
Sospiccióso , adj . f. sospeccióso.
Sospignere . e sospingere , V. a . fortstoßen,

fortschiebe » , schieben,einenStoß, Schub
gebe» ; treiben , forttreiben ; dringen —
iig . reitzcn , antreiben ; nöthiqen , zwin¬
gen ; gli ocelli infra '1 mare sospinse ,
richte » , wenden, heften ; sospiguersi, Mit
Gewalt Vordringen; lvsstürmen auf et¬
was , vorwärts gehen ; praet . sospinsi ,
part . sospinto.

Sospiguiménto , s . m . Stoß , düs Stoße »
— Anreitz , Antrieb.

Sospingere , , v. a . s. sospignere.
Sospintaci , f. Stoß ; it . met . alla mor¬

tal sospinta , beym Hintritk , beym Able¬
ben—AnreiHung, Antrieb, Verhetzung ,
Anregung .

Sospinto , part . von sospingere , gestoßen
te ; angetrieben , gereitzt ; a ogni pie so¬
spinto , adv sehr oft ; aster Augenblicke ,
bey aller Gelegenheit.

Sospinzióne , s . f. Stoß , Anstoß .
Sospirante , adj . veri ) seufzend , ächzend ;

s . Freyer , Liebhaber, Buhler .
Sospirare , V. n . seufzen ; V. a . beseufzen ,

beweinen,bedauern; sospirare la sua du¬
ra sorte — nach etwas seufzen , ächzen ,
lechzen , sich fshnen ; i» quel viso , ch’ i’

sospiro ecc . ; sospirare una góccia
d acqua.

Sospiratissimo , adj . sup . erseuszt ; sehr
sehnlich , inbrünstig gewünscht .

Sospirato , part . geseufzt , beseufzt—- sehn¬
lich gesucht , gewünscht .

Sospiratóre , s . m, \ der , die so seufzet, äch-
Sospiratrice , s . f. J zet , wehklagt .
Sospirètto , s . m . kleiner Seufzer .
Sospirévole , adj . ächzend , seufzend , kläg¬

lich , wehmüthlg ; con sospirevol voce ,
mit kläglicher Stimme .

Sospiro , « . n>. Seufzer ; sospiri , das Äch¬
zen und Wehklagen te . : trarre un sospi¬
ro , trarre sospiri , in Seufzer auèbre-
chen , einenSeufzer fahren lassen; rènder
l'ultiino sospiro , sterben — Kelchen ,
schwerer Athem— Pause in der Musik .

Sospiróso , adj. seufzend , ächzend , wehkla¬
gend , jammernd ; der immer seufzet.

Sospizióne , s . f. f. sospezione.
Sossannäre , v . a . verspotten.
Sossópra , adv. drüber und drunter ; das

Unterstezu oberst ; métter sossopra , um -
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stürzen , verkehren re. ; non volgere , o
non voltare Ja mano sossopra , s. ma¬
no — »übst . Umsturz , Zerstörung , Zer¬
rüttung ^

Sosta , s . f, Rast , Ruhe, Stillstand , Friede;
fare sosta , stille , inne halten ; dare sosta
ai passi , inne hatten , stille stehen ; dare
sosta ai desii, das Verlangen beruhigen;
non dar sosta , keine Ruhe lassen — Lu¬
stern heit , Gelüstung,Brunst,Sehnsucht ;
entrare in sosta , Stillstand , Waffen¬
stillstand.

Sostantivamente , sostantivo , f. sustanti -
vaménte , sostantivo.

Sostanzia , e sostanza , 5 . f. f. sostanzia.
Sostanziale , sostanzialità , sostanzialmen¬

te,sostanziate , sostanziavo!«, sostanzió¬
so , f. sostanziale , sostanzialità ecc .

Sostare , v a stillen , Anhalten , einhalten ,
hemmen ; sostarla via , inne halten,nicht
weiter fortschreiten; fig . sostare le cure,
die Sorgen stillen , beruhigen ; sostarsi,
ruhen , inne halten , aufhalten .

Sostato , part . aufgehalren , gestillt : c .
Sostegnéuza , s . s . f. sostencuza.
Sostégno , s . in . Stütze , Unterlage,Halt ;

Lg . Aufrechthaltung Hülfe , Beystand ;
sostégno delle fatiche.

Sostenente , adj verb . der aufrecht hält re .
Sostenénza , esostcgnénza , s . f Duldung ,

Erduldung , Ertragung — Unterhalt ,
Nahrung .

Sostenére , v . a . aufrecht halten , halten ,
tragen , stützen — aushalten , dulden , lei¬
den — gestatten, zugeben geschehen las¬
sen—beystehen ; aufrecht halten , beschü¬
tzen , helfen re . ; behauvten,eineMeinung
— erhalten , unterhalten , ernähren ; it .
« ufhalten . verzögern ; vàttene innanzi ,
e di a’ gabellieri che sostenganoun poco
la porta , das Thor offen lassen , mit dem
Thorschlußwarten — einen auibalten <
nicht fortgehen lassen — aushallten, nicht
weichen ; sostenére l'irnpeto , la càrica
del nemico , denAnfalldes Feindes aus¬
halten—erfüllen,genugthun , ausführen ;
durch angemeffeneHandlung bestätigen ;
sostenere ilcarâttere diprin cipesti ruolo,
il personàggio in una commèdia—soste¬
nérsi ,fté, halten , es aushalten • es aus-
dauern ; sostenersi , flch einhalten , stch
mäßigen— stch ftandsmäßiq halten—stch
nicht herablassen , nicht gemein machen ,
zurückhallen seyn , Ernst äußern ; praes ,
sostengo , sostieni ecc. , praet . sostenni,
part . sostenuto .

Sostentile , adj . behauptbar ; was stch be¬
haupten läßt .

Sosteniménto , » . m . Unterstützung , Auf¬
rechthaltung—Erduldung , Aushaltung
— Erleichterung.

Sostenitóre , s . m . der aufrecht hält , der
etwas halten hilft— Erhalter,Beschützer

— Dulder ; der aussteht , erträgt — der
etwas behauptet .ve , theidiget ;sostenito»
re d ’opiuióni sciòcche.

Sostenitrice , s . f. die, welche trägt , duldet,
behauptet re .

Sostentacelo , s . m , f sostégno.
Sostentaménto , s . m . Stütze < Unterstü¬

tzung — Unterhalt , Erhaltung , Ernäh¬
rung .

Sostentante , adj , verb . der erhält , un¬
terhält , ernährt re .

Sostentare , v . a . erhalten , ernähren ; it .
halten , stützen — bewahren; sostentarsi,
sich ernähren, wovon leben — sich halten;
sich wehren ; aushalten ; sostentarsi in
piedi , sich aufrecht erhalten ; sostentarsi
contro il nemico , sich halten , stch weh¬
ren .

Sostentativo , adj . erhaltend ; geschickt zu
erhalten , zu ernähren.

Sostentàto , part . erhalten , gestützt , er¬
nährt .

Sostentale , s m . Erhalter , der hält,auf¬
recht hält , oder ernährt re . ; Beschützer ,
Gönner .

Sostentazione , s . f, f. sostentazióne.
Sostenutézza , s . f. Gesetztheit ; gesetztes ,

ernsthaftes Wesen ; ària di sostenutezza,
gesetzte Miene , gesetztes Ansehen.

Sostenuto , part . aufrecht gehalten; gestützt
re ; ertragen , erlitten , ausgestanden —
vorenthalt - n ; nicht zu aehörigerZeit be¬
zahlt ; pagandole masnade di loro gàg¬
gi sostenuti , Rückstände ; tutto quel
tempo eh ’ egli stette sostenuto ecc . , so
lang er gefangen saß — gesetzt , ernsthaft;
discorso , stile sostenuto , hohe , ernst -
hafteSchreibart , auch sich imniergleicher
Styl ; caràttere sostenuto , ausgeführ-
ter , beobachteter Charakter in Schau¬
spielen .

Sostituire , sostituito , sostituto , s. sosti¬
tuire , sustitmto , sostituto.

Sostituto , s . m . Substitut ; AmtSgehülfe .
Sostituire , s . m . der substituirt , àn eines

Stelle setzt re .
Sostituzióne , » . f das Setzen einerPersvn

oder Sache in die Stelle der andern —
Einsetzung eines andern in dieStelle des
ersten Erben .

Sottäcqueo , adj . was unter dem Wasser
befindlich.

Sottallittäre , v . a . wieder an andere ver¬
pachten , vermiethen, was man in Pacht
hat .

SottalUttatóro, » . m . Unterpachter.
Sottafiltto , s . m . Unterpacht.
Sottabito , adj . unten und seitwärts.
Sottana , » . f. Unterrock derWeiber— lan¬

ger Rock der Geistlichen ; der bis ansEn -
de zugeknüpftwird— die Qetavsaite auf
der Laute .

Sottanéllo , ». m. kurzes Unterkleid .
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Sattangénte , s . f. Subtangente .
*Sottäno , s . m . Untetrccf , Rock der Wei¬

ber .
ßottäno , adj . unter ; was zu unterst ist ;

gnibba sottana , Unterrock .
Sottécchi , e sottécco , adv. heimlich , ver-

stol' lenck ; guardare , vagheggiare , o si¬
mili , sotteceo , disottécco , di sottec¬
chi ecc . , anschielen , von der Seite be¬
gucken K ,

Sottendente , e sottendente , s . f. Linie , so
vom Ende einesBogens , oderSchenkels
einesWinkels zum andern gezogen wirb.

Sottentraméiito , s . jn . Einschieichung,HiN -
einichleichung .

Sottenträre , v. II . darunter gehen , stch hin¬
ein,sich darunter schleichen — Nachfolgen,
eines Stelle entnehmen —in cinesRechte
treten— sich e -nlassen , einmischen in ein
Gespräch ; perché io , sottentràndo a
questi ragionaménti , dissi.

Sottentrâto , part , darunter gegangen ; in
dieStelle getreten—eingeschlichen; mol¬
ti abusi si levarono sottentrâti nella
Chièsa di Dio.

Sottentrazióne , s f. f. sottentraménto .
Sotterfugio , s , m . s. sotterfugio.
Sotterra , adv . unter der Erde ; quando la

luna è sotterra , nach des Mondes Un¬
tergang .

Sotterramento , s . m .Vergrabung ,Eingra -
bung, Verscharrung—Beerdigung , Be -
grabung .

Sotterràneo Zadj .uNterirdisch : subst .HvH-
Sotterrâno , j (e , Gang , Gewölbe , Be -

Hältniß unter der Erde .
Sotterrare , v . a . beerdigen , begraben —

vergraben , eingraben, verscharren , cin -
scharre » ; sotterrare altrui , einen in
elende Umstände versetzen ; zu Grunde
richten.

Sotterrato , pari beerdiget , begraben —
eingescharrt , vergraben .

Sotterratóre , s . m . Tvdtengräber .
Sotterratório , s . m . s. sepultura .
Sottéso , s . m . Linie vom Ende eines Bo¬

gens oder deö einen Schenkels eines
Winkels bis zum andern .

Sottésso , praep . unter , unten ; sottesso
l ’ombrt delle fòglie , unter dem Schat¬
ten der Blätter .

Sottigliaménto , s . m. das Verdünnen ;
Spitzen . Dünn - ,Spihigmachcn ; lig. die
Verfeinerung ; die Schärfung ; sotliglia-
mento dell arte , dell’ intellètto — das
Abzeüren , Abmergesn — das Grübeln ,
Klüaeln.

*Sott ’glian7,a , s . f. s. sottigliaménto , sot¬
tigliézza , it . lig . witziger Einfall .

Sottigliäre , v . a . verdünnen , verfeinern ;
fein , subtil, düiin machen—schärfen , zu -

spi^ ' n ; soltigliärsi , sich abzelren , stch ab¬

mergeln ; V.JI . grübeln , klügeln , wi¬
tzeln re .

Souigliativo , adj . verdünnend ; was die
Kraft zu verdünnen hat

Sottigliato , part . verdünnet , verfeinert îc .
Sottigliazióue , s . f Verdünnung , Verfei¬

nerung , besonders durch das Feuer.
Sottigliézza , s . f die Dünne , Dünnheit ,

.Fenihen , Zartheit — Dürftigkeit : lig.
Scharfsinnigkeit , Witz , Feinheit .

Sottigliume , s . m . alierler, seines Zeug
ohne Substanz — leichte Speisen ; Nä¬
scherei) .

Sottile , s . m Dürftigkeit , äußerste Noth,-
recare uno al sottile , einen in die äußer¬
ste Notb bringen ; guardarla nel sottile ,
es gar zu genau nehmen ; cavare , 0 trar¬
re il sottile del sottile , auch die gering¬
ste Kleinigkeit zu Rath halte» , benu-
hen .

Sottile , adj . dünn , subtil , fein , zart ,
schwach , rahn,schmahl , schmählig ; leicht;
avéresottile , Kleinigkeiten ; was unter
den Sachen , die man besitzt , keinen gro¬
ßen Werth hat — leicht ; legnétto sottile,
da corseggiare ; schmahl , gering, mäßig ,
knapp ; vino sottile , leichter Wein —
fein , dünn , rein , von der Luft— niedlich ,' leicht ; sotti ! pasto , leichte Speise , was
leichtzu verdauen—geschwächt, entblößt;
rimase molto sottile digerite , es blieb
ihmwenigVvlk; mal sottile ,dieSchwind-
sucht — fein , scharfsinnig , witzig — sein ,
zart , scharf; vista , òcchio sottile , udito,
orécchio sottile , scharfes Gesicht ; sei¬
nes , subtiles Gehör.

■Sottile , adv . sdii , gescheid , geschickt — zu
hoch ; io non l ’inléndo , si parla sotti¬
le ; genau, scharfsichtig—witzig , sinnreich,
geistreich .

Soitileroénte , adv . s. sottilmente.
Sottilétte , adj . etwas dünn , schmahl ,

schmächtig; it . etwas subtil , fein , von der
Luft.

Sottilezza , s . f. s. sottigliézza.
Sondino , adj . etwas rahn , schmächtig.
Sottilità , soCtilitàde , sottilitâte , s . f.

Dünnheit , Feinheit , Zartheit— Scharf-
stnnigkeit , Verschlagenheit, Witzigkeit ,
Sinnreichheit — Schärfe , Feinheit.

Sottilizzare , v . a . klügeln , grübe !» , kün¬
steln , raffiniren ; Nachdenken , nachstn--
nen re .

Sottilmente , e sottileménte , adv . scin ,
subtil — knapp , genau , sein , geschickt ,
künstlich , sinnreich , witzig,listig — genau ,
sorgfältig.

Sottintèndere , v . a . darunter verstehen ;
praet . sottintési , part . sottintéso .

Sottintéso , part . darunter verstanden.
Sotto , praep unter ; sotto brevità , in

Kürze ; sotto pena , -bet) Strafe ; sotto
pena della vita , ()£l) Lcbknsstrafe ; sotto
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la sede , 0 la pace , bei) der Treue , ause Sottoiisà . s . m . was perspektivisch inS Kur-

-Wort tc . ; avere , tenére , o simili , sot- ze gewühlt ist.
v Ito di se , unter sich hüben ; KU befehlen Sottont elidere , v . a . f. sottintèndere ,

(laben ; tenér sotto , einen htrj baiteli , Suttopcrpeudiculäre , s . f. f . sottouor-
nicht viel Willen lassen ; unterdrücken, male .
nicht aufkommen lassen ; entrare , o cac - Sottoponiménto , s . m . Untergang , Un*
ciärsi sotto ad uno , auf einen loâgel) eit ; terstellung — Unterwerfung,
dare sotto , odi sotto , von unten kref- Sottopórre s V. -I. unterlegen ; barunter le¬
sen ; dar sotto , hitzig daran gehen ; it . gen — unterwersen,unterwürfig machen;
dar sotto , auftreiben , aufstoren , die praet . sottopósi , part . sottopósto !
Repphühner tc .; von Hunden ; méttere , O *8ottopósito , part . f. sottopósto .

. cacciare alcuno sotto a se , eilten unter Sottoposizióne , s . f. f. sottoponiménto.
sich bringen, zu Boden drücken ; über ihn Sottopósto , part . unterlegt , darunter ge¬
herfallen rc ; méttere sotto , fig . an sich legt— unterworfen , unterthäing . unter¬
reißen , an sich bringen . würfig — der unter einem stehet , unter-

Sotto , adv . unter , darunter ; andar sotto , geben ; subst einUiiterthan ; untergefcho -
untergehen ; andar di sotto in alcun af- ben ; parto sottoposto , untergeschobenes
lars , bey einer Sache zu kurz kommen ; Kind,
dabey verlieren ; den Kürzern ziehen . 8ottoprióre , s . m. Unterprior .

Sottobóce , e sottovóce , adv . (parlare , Sottoprovveditóre , s . ln . Unterschaffnsr ,
dire ) ganz leise , sachte reden , sagen . „ Unterverwalter .

Sottocalza , s . f. Unterziehstrumpf. sinkt
™10 ’ subor -

-" -Unterhosen-Schlaf . Sotùidere
? v. n . f. sorridere , fig . ne*

^ ‘ ' cui tempi sottorise la tranquillità del -
Sottocaucelliére , s . m . Vicekanzler, Un - la pace , wieder entstehen , aufbiühenre.

terkanzler. _ Sottoscritta , s . f. Unterschrift.
Sottoccäre , V. a . sachte , leicht berühren, Sottoscritto , sottoscrivere , sottoscrizió-

angreilen . , , > « e , s. SOSC,ritto , soscrivere , soserizió-
Sottocicatricóso , ad) , über und über voll ue .

Narben,Schmarren , ganz volletNähte . SottoscnÓterc . v . » , von unten hinauf
Sottocòppa , s . f. Kredenzteller. schütteln , rütteln . ■
Sottocuòco , s . in . Beykoch , Unterkoch . Sottosópra , adv . verkehrt , das Untere zu
Sottodisgiuntivo , va , adj . ( proposizióni) ,oberst ; drüber und drunter ; volière, inct-

derenGIieder behde wahr und falsch seyn t« re , esimili , sottosópra , das Untere
können. - zu vberstkelfren ; fig . inUnordnung brin -

ettodividere , v a . subdividiren; » och- geil ; auch fig . zerrütten , zerstören ; auf-
mahls eintheilen.

’
rührisch , aufstützig machen te ; sottoso-

Sottogiacénte , adj . verb. der unten liegt— pra , überhaupt; alles zusammen genom -
unterworfen . men ; ins Ganze gerechnet .

Sottogiacére , v . n . s. soggiacere. Sottospiegäre , v . a . bald erklären , halb
8ottogóla , s . f. f soggólo , giogaja — Zie - und halb an den Tag legen .

rath unter den Zahnschnitten im Vau . Sottosquädro , s . m . Höhlung .Vertiefung,
Sóttogrondàle , s . f. hervorragendes Dach. Grube , Scharte aus der ober» Fläche ei -
8ottointéso , adj . darunter verstanden. ner Arbeit ; sottosqiiädra, sottosquädro,
Sottoléva , s . f. Stütze , Stützpunkt eines di sottosquädro , adv . mit Gruher oder

Hebels. ' Vertiefungen auf der Oberfläche einer
Sottomaestro , s . m . Uttterlehrer. Arbeit ; lavorare soltosquadra.
Sottomano , s , m . Streich , Schlag , von Sottostante , adj . verb . untergeben , un-

Iinten hinauf ; it . Unterstützung, adv . terworfen.
unter der Hand , heimlich . Sottostare , vn . untergeben , unterworfen

8ottomessióne,s . k. Unterwerfung , Unter- sey » ; praet. sottostetti
würfigkeit . Sottotangente , s . f. f. sottangénte.

Sottomésso , part . unterworfen , unter - Sottotingere , V. a . die erste Farbe , die
würsiq , untergeben. Grundfarbe geben ; gründen.

Sottométtere , V. a . unterwerfen ; unter - Sottovento , adv . esser sottovento , den.
würsig machen ; bezwingen ; sottométter -

^
Wind entgegen haben ,

si, ,sich unterwerfen , sich ergeben ; sotto- Sottoveste , s . f. eine Weite,
mettersi al giudicio di aldino . Sottovóce , adv . f . sottobóce.

Sottornoliiplice, adj . Zahl,die einigeÄlahi Sottraiménto , s . in . Entziehung , Veneh*
in einer größer» liegt. mung—Wegziehung.Hervorziehung ei-

Sottomvrdere , V. a . unten beißen , nei! Lache, die unten liegt, oder stehet,
Sottononnäle , s , t .Subperpeifdieulgrlinie . Sottrarre , v . a , wegz'. ehen , von unten weg -
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nehmen ; von unten hervorziehen; fis¬
soti ranu la fama , p sottrarre , abs . Ver -
slciner npines Ehre fchmählern — entzie¬
hen , entreißen ; nehmen , benehmen , ver¬
sagen - Dio sottrae loro l ’ajnto della
Srà -sia sua — 'abziebeii , loSniochen,befrei ) ?
en ; lo sottrasse dal pericolo , einen mit
List wozu z ' ehen , bringen , lecken / berü¬
cken — subtrahi ren , abziehen ; praet . sot¬
trassi , part . sottratto

Sottratto , s . m , Lockung , Anreitzung ; non
è sàvio uòmo , che con sottratti ed in¬
ganni procede.

Sottratto , pari . weggezogen - entzogen—
verschlagen , schlau , listig — abgezogen ,
subtrahirt .

Sottrattine , s . m . der entziehet , abziehet
— Verführer; verführerisch,einnehmend,
hinterlistig- »

Sottr .-utóso . àdj . verschmitzt, durchtrieben,
voll List und Ränke.

Sottrai trice , s . f. die wegziebet , entziehet
- - eineVersührerische,Becrügliche, Hin¬
terlistige.

Sottrazióne , e sottrazióne , s , f. Wegrie-
h » ng,Hervorjiehung —Entziehung , Be-
nehMung— Subtractio » in der Rechen¬
kunst ; Äbziehung , Abzug .

Sovàtto , e sovàttolo , s . m . f. soàtto.
Sovènte , adv . oft , oftmahls , zum öftern.
Sovente , adp oskmahlig , häufig , gewöhn¬

lich ; was oft geschieht.
Soventemente , adv . ostinahks ^öfters re .
Soverchiamente , adv . zu viel , allzusehr ;

übermäßig.
Soverchiarite, adj .verl) . überstießend,über¬

flüssig ; allzu viel .
Soverchiänza , s , F. s soperchianza.
Soverchiare , v . a. f. soperchiare , etnfctl»

len , einsinken , sich senken , einstürzen .
Soverchiato , part . f. soperchiato .
Soverchieria , s . f. s. soperchieria.
Soverchiévole , adj . Ü bersi ussig . unnöthig .
Soverchin , s . m . der Überfluß , Über¬

schuß.
Sovèrchio, adj . überflüssig ,unnöthig , über¬

mäßig , allzu viel .
Sovèrchio , adv . mehr als zu Viel ; über¬

flüssig ; di Soverchio , s . di soperchio.
Sóvero , s ,n . Pantoffelholz , Kork .
Sovérscio , 1 s . m . Saat , die man grün
Sovèscio , / umackert , das Land zu dün¬

gen .
Sovra , prqep. s sopra.
Sovrabbondante , adj . s. soprabLondänte.
Sovrabbondanza , s . f. s. soprabbondan -

za .
*Sovrabbondóso , adj . s. soprabbondànte .Sovraccelésto , adj . s . sopraccelcste
Sovriiccennâto , part . s . sopraccennato .
Sovracoifàlo , adj . s. sopraccitato .
S -" <»rer,\ oere,r . wachsen , oben

»
herauswachsen ; praet . sovraeerébbi ,
part . sovraccresciiito.

Sovraccidto , s . m . besondere Verehrung ,
so e! nemerschaffene » Wes«n,wie derMut -
ter Gottes , erwiesen wird (Hyperdu-
lia)

Sovraddétto , part . s. sopraddétto .
Soviallarnóso, adj . hochberühmt, sehr be¬

rufen.
Sovraggiùngere , V a . s sopragghingere.
Sovragglorióso , adj . höchst rühmlich ; sehr

rühmlich
Sovraggrànde , adj . übergroß , sehr groß .
Savraììiùstre , adj . sehr bernbmt !C.
Sovranamente , adv. vortrefflich , vorzüg¬

lich großmüthig , edeimüthig ; pròprio è
di grande animo , l 'ingiurie sovrana¬
mente dispreggiàre — fürstlich , mit un¬
umschränkter Gewalt

Sovraneggiare , v 11. herrschen < unum¬
schränkt gebirthen. eigeumâchtiasenil ; V.
a . Iinumlchiäukt beherrschen ; unterdrü¬
cken , tyrannisiren .

Sovraneggiato , pari , beherrscht ; tyranni-
sirt.

Sovranità , sovranitàde , sovrani'tâte , s . F.
dieSouvrränrtätuintiinsch ^änkieMacht;
Oberherrichaft , Obermacht.

Sovrannaturale , adj , Übernatürlich.
Sovrano, S rn . elnSoitverän,unumschränk -

ter Fürst , Obergeviethcr— decDweant .
Sovrano , adj . souverän , unumschränkt,

-oberst — der Vornehmste, Überlegenste ,
Größte , Stärkste / Mächtigste—il sovran
suo onore — la morte ugguaglia i Sot¬
tani ai sovrani — il sovran impèrio —
vortrefflich , vorzüglich — dcrgeschicktesie;
maèstro sovrano del rubai« ; il pin so¬
vrano maestro nel dipingere— un Fal¬
cóne molto sovrano.

Sovranzàre , esobranzàre , V. a . Übertref¬
fen .

Sovraposséntc , adj . überaus mächtig .
Sovrappiéno , adj . übervoll , allzuvoll .
Sovrappiù , 5 . et. adv . s . soprappiù.
Sovrappórre , v . a . s soprapórre.
Sovrapportâre , v . n . s comportare.
Sovrasaitàre , v . a . s . palpitare , bàttere.
Sovrasguàrdo , s . m . flüchtiger Blick .
Sovrassaltàre . v . a . stark , lebhaft a »greifen .
Sovrastamcuto , s . m . s . sovrastànza.
Sovrastante , s in . Vorsteher , Aufseher .
Sovrastante , adj . verb . f . soprastante .
Sovrastànza , s f. Aufsicht .
Sovrastare , v . n . f. sopraslàre , länger ver¬

bleiben , noch immer bleiben .
Sovratódos , s . m Überrock , Oberkleid
Sovrattolierari : , V. n . erdulden , sich gedul-
. den , pch in Geduld fassen.
Sovravvegnónte , adj . verb . dazukommend .
Sovreccellente , adj . ganz vortrefflich .
Sovrcggbire , V. n . f. soprastàre .
Sovreminènte , adv. f s.opremincntc.



Sovrémpiere , v . a . überfüllen ; bis zum
Überfluß anfüllen.

8 » /rossa , praep . mit der äten End . über ,
auf ( f . spola)

Sovrofft-sa , s . f. schwere Beleidigung ,
schmählicher Schimpf .

Sovrosséqnio , » . rn . s. sovraccólto.
Sovrumanità , s . f . übermenschlichkeit .
Sovrumano, adj übermenschlich ; was über

die menschlichen Kräfte geht
Sovvallrtto , s . in . kleine Freyniahlzeit ,

Freyzeche .
Sovvallo , s . m . Freyzeche ; was man ißt

oder trinkt auf anderer Unkosten ; il sov¬
vallo (l’uu marzapane , (Tun fiasco di
vino , der freye Genuß eines Honigku¬
chens re . ; a sovvallo , adv . zechfrey, ohne
Dezav !ung,aufandererUn ! osten;tar co¬
lazióne a sovvallo , frei) frühstücken .

Sovvenenza, s . f Beystand , Hülfe.
Sovvenévole, adj . hülfreich , behilflich.
Sovv enic )ite,adj .verb . behülfiich helfend re .
Sovvenirne« ! ,- , s . m . Beystand , Hülfe.
*Sevvenimentóso,adj bülflich,hülfreich re .
Sovvenire , v . a . beystehen,- helfen , bey-

fpringen— dienlich , gut feyn , sovvenirsi ,
stch erinnern ; einem cinfasien ; woran
denken ; non ti sovviene di quesl ’ ulti¬
ma sera ? erinnerst du dich nicht dieses
letzten Abends '? a me sovviene del mio
paese , ich erinnere mich Meines Vater¬
landes ; io in ! sovvengo delle cose pas¬
sate ecc . , praei sovvenni , pyt . sov¬
venuto .

Sovvenitóre , s . m . Beystand ; . der bey -
fprinaet ; Wohlthäker.

Soweniirice , s . f. Beysteherin , Helfe¬
rin K .

Sovvenzióne , s . f. Beysteuer, 'Beyhülfe ,
Hülfe , Beystand.

Sovvenuto , fart . bèygestandeii re .
Sovversióne , s . f. Umsturz , Umstoßung,

Zerstörung Ausstößen im Magen ,
Übelkeit .

Sovvcrso , part . umgestoßen IC.
Sovversóre , s . m . f . sovvertitóre.
Sovvértere , e sovvertire , v . a . UNlstvßen,

das Unterste zu oberst kehren ; zerrütten,
zerstören , über den Haufen werfen ; ßg.
sovvertere sordine delle cose , tostato
ecc , praet . sovvérsi , part . sovvérso .

Sovvertiménto , s ; m Umsturz , Umsto¬
ßung ! C-

Sovvertire , v . a . s. sovvértere , sig . sov¬
vertire lo stato , die Staatsverfassung
umstoßen ; praes , isco ,

Sovvertito , part . umstoßcn tc . ; verletzt ,
gebrochenchede sovvertita ,verletzkeTreue .

Sovvertitóre , s . m . Zerstörer , Verwüster,
Verderber.

Sowertitrice , s . m. Zerstörerin te.
Sózio , s . m . Gefell . Mikgenoß; buon sozio ,

ein geselliger Mensch ; mit dem gut um¬

zugehen ist, lustigerGesellschafter ; sozio ,
Bruder ! mio sozio di cancelleria , mein
College in der Kanzley .

Sozzamente, adv . unflüthia,schmutzig,häß¬
lich , garstig ; it . schändlich, niederkbäch-
tig . schmählig .

Sozzare , v . a . beschmutzen , .besudcln , be¬
schmieren ; sig . beflecken .

Sozzato , pari , beschmutzt îc .
Sozzézza , s . f. s. sozzura.
Sozzissimo , adj . sup . sehr unfläthig —sehr

häßlich , ganz ungestalt
*Sozzità , *sozzitâde , *sozzitite , s . f. Un «

fiärberey, Wust rc . ; Häßlichkeit . Unge¬
staltheit.

Sozzo , adj . garstig, schmutzig , unfläthig—
schändlich, niederträchtig—häßlich , gar¬
stig , ungestaltet.

Sozzópra , adv . s sottosópra — eins ins
andere gerechnet ; über Lausch und Do¬
gen re .

Sozzare , S. m .) Unflat!) , Unflätherey ,
Sozzume , > Schmutz Wust . Saue -
Sozzóra , s f. I rey — Niederträchtigkeit,
. schändliches Wesen , Abscheulichkeit —

Häßlichkeit , Ungestaltheit.
Spacca,nònio, s .m . dasSpalten .derSpalk ,

der Ritz
Spaccamontagne S. m , Prahlhans , Ei -
Spaccsamónte , j senfresscr,Aufschneider
Spaccare , v . a . spalten , zerspalten; spac¬

carsi , auffpringen . zerspringen , reißen ,
zerplatzen k .

Spaccato , part . zerspaltet; s . m . lo spacca¬
to , der Abschnitt , Durchschnitt eines
Baues .

Spaccatura , s . f. Spalte , Riß , Schrumpf .
Spacciabile , adj . verkäuflich ; was guten

Abgang , leichten Absatz findet .
Spacciare , V. a . absetzen unterbringen ,

vertreiben . verkaufen; prov. la mercan-
zîa va , dove ella si spaccia , jedermann
thut und redet gern , was andern gefällt
— abthun, absertigen— losmachen , los-
wickeln ; spacciare un luògo desia sua
persóna , sich fo.rtmachcn , einenOrt räu¬
men ; spaeeiare il -terréno , frisch ztiqe-
ben .dieBeine aufheben — einreißcn nie-
verreißen—einen liefern,hinliefern,hin -
richken,umbringen - -herausstreichen,viel
Wesens machen ; spaeciar ) e grosse ,grog
tbun , sich hoch herausmache » ; spacciar
lucciole per lanterne , einen blauen
Dunst vermachen ; spacciare pel genera¬
le , Mit allgemeinen Ausdrücken abferti-
gen / abweisen — absertigen, abschicken ;
spacciare un messaggiero — spacciarsi ,
sichloSwickelncheraiiswickeln,losmachen ,
frey machen ; sich für etwas ausgeben ; i
Fiorentini si spacciarono per Pisani —
spacciarsi , fer '. . g werden , auch sich vom
Halse schaffen ; geschwinde mache» , ma¬
chen , daß man fertig werde .
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•Spacciataménte , adv . hurtig , schleunig ,

geschwind ; fix , sogleich , flugs.
igpacciatissimo , adj . sup . ganz fertig ,

sehr fix -- ganz und gar geliefert , aus¬
gegeben , ganz ohne Hoffnung wieder
aufjukommen.

Spacciativi) , adj . sehr fix , womit man
bald fertig wird ; was hurtig geht ; giuà-.
co spacciativi».

Spacciato , part . abaesetzt , vertrieben; ab-
gefertigetre . ; . ausposaunt , berechtiget ,
ausgerufen ; spacciato per mostro in¬
fame , der geliefert ist ; der nicht wieder ,
aufkommt ; aufgegeben,

'
ohne Hoffnung.

»Spacciatóre , s . m. der abfertiget , aus »
fertiget re .

Spàccio >s . m . Abgang , Absatz , Vertrieb ;
dare spaccio ad una mercanzia , etite
Waare in Vertrieb bringen , Absatz ver¬
schaffen ; avere spaccio , abgehen , Käu¬
fer finden — Fertigung , Abfertigung ,
Verrichtung ; non si dà spaccio anili¬
na cosa , es bleibt alles liegen , man
wird mit nichts fertig — Depeschen ,
Briefschaften.

Spaccóne , s .m. Aufschneider , Eisenfresser .
Spada , s . f. Degen , Schwert ; lig . Strafe ,

Strafgericht ; silo della spada , die
Schneide , Schärfe ; andare , méttere ,
o mandare a sii di spada , über die
Klingespringen , springen lassen ; venire
« mezzaspada , es schleunig abkhun , ge¬
schwind abmachen ; buòna spada , 0
prima spada , guter Fechter ; a spada
tratta , adv . völlig , offenbarlich — ein
Schwertfisch — Pik , eine Farbe inTa -
rvk ; uòmo di spada , s. uomo — Mes¬
ser mit gezahnter Klinge bey dem Nad¬
ler ; spada percòssa , eine Degenklinge,
die , mit einem Stahl geschlagen , einen
Klang von sich gibt , eine Volksmusik
zu Neapel .

Spadäccia , s . f. grvßerHaudegen ; Schlä¬
ger , Hauer .

Spadacciata , s , f. Degenstich , Degenhieb.
Spadaccino , s . in. ein Spottnahme derer,

die sich auf ihren Degen , den sie an der
Seite tragen , etwas einbilden — ein
Renomist — ein Scherge , Häscher —
ein Fechter — kleiner/kurzer Degen .

Spadacciuóla , s . f. Schwertlilie .
tìpadadòro , adj . m . mit CtUClU goldenen

Degen bewaffnet.
Spadäjo , s . m . Schwertfeger .
Spadàio , s . f. s. spadacciata .
Spadérno , s . m . liegende Fischangel mit

drey Haken .
8paàta,l s . f. kleiner Degen ; Hirfch -
Spadina , J fänger
Spadiglia , s f. die Spadl ' lle.
Spadóne , s . m . breit ' 7 und langer De¬

gen ; ein Schwert ; it . giuocare , o
menare lo spadóne a .dne gambe , aus¬

reißen ; Reißaus machen re . ; e ' vi si
può giucàr di spadóne , prov . es ist
alles leer in Zimmer» ; man könnte dar¬
in fechten .

Spaduläre , v . a . die Sümpfe austrocknen .
"Spagate , adj . unzufrieden, mißvergnügt.
Spàghero , s . m . Spargel .
Spagliare , V. a . das Stroh wegnehmen ;

it . alles aufzehxen , leer machen .
Spagnolétta, s . f . eine spanische Aufschnei-

derev -
Sp ' guolétta , s . k. Art Menuet — Art Be¬

schlag an Fenstern.
Spago , s m . Bindfaden ; spago de ’ calzo¬

lài , Schusterdraht , Pechdraht ; prov.
eil i lia spago aggomitoli , wer ffch
nicht rei » weiß , mache sich aus dem
Staube .

Spai , s . nt . Spahi , bey den Tüxken .
Spajaménto , ’s . m . Eiitparung ; Tren¬

nung zwey gleicher Sachen .
Spigare , v . a . entparen , das Pär zer¬

reißen.
Spalaneàre , v . a . aufsperren , angeln eit

aufmachen ; spalancar gli ocelli , die
Augen auffperren , recht aufthun ; fig,
gerade weg sagen : e .

SpalancLto, I>«rt . ausgesperrt ; sperrangel¬
weit offen.

Spalancatóre , s . in , Anfschließer ; Auf-
macher .

Spalare , v. a . abpfählen ; die Pfädle ,
Wein Baumpföhle wegnehmen — um -
schaNseln , mit der Schaufel runstechen ,
wegräumen , wegschaufeln .

Spalata , s . f. das Umschaufeln , Umschüp-
pen ; Umstechen -mit der Schaufel .

Spalatóre , S. m. -der schaufelt , schuppt ,
umsticht rc .

Spalatura , s . f. Wegräumung mit der
Schaufel ; it . der . Lohn dafür.

Spalcäre , v . a . die Decke tznd Boden in
einem Hause abtragcp . .

Spalcato , part . ohne Decke und Boden ;
una cesa spalcata .

Spa! do , s . m . Erker , Borsprung an Ge¬
bäuden ; spaldi , herausgebauter Gang
aufeiner Mauer , oder oben am Thurm.

Spaletàrc , v. a . den Hut gleich aus der
Walke formiren .

Spalla , s . f. Schulter , Achsel ; spalle del
cavallo ecc . , der Bug , das Vorder¬
platt des Pferdes re . ; Lg . spalle d ’cn
colle , d’una montagna , die Spitze ei¬
nes Hügels re . ; It . Damm ; dire spal¬
la , etwas tragen helfen ; dare , volgere ,

f o voltare le, spalle , davon laufe » ÎC- ;
it . méttere , buttarsi , o gittarsi una cosa
dietro alle spalle , i» Wind schlagen ,
nichts achten ; ristrigiiersi , c strigner-
si nelle spalle , 0 strigner le spalle ,
mit den Achseln zucken ; fare .-»palla ad
uno , einen unterstützen — stützen , hei -
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feit JC. alle spalle, o dalle spalle, hin¬
ten , von hinten,,auf dem Nacken ; alio
spalle d’alcuno , auf eincâ Unkosten ;
mangiare alle spalle di alenino ; dopo
le spalle , uovbep , vergangen.

Spallucce ,
'
s . f. Beule , Verhärtung am

Bug der Pferde .
Spallacria , s . 1. große , breite und garsti¬

ge Schultern .
Spallàccio , s . m . das Schulterblech am

Harnisch.
Spallare , v. a . die Schulter verrenken;

buglahm machen , ein Pferd re - spal¬
larsi , buglahm werde » .

Spallato , s m . Bnglcihme . Buglahmheit .
8p allato , pari , mit verrenktenSchultern ;

buglahm; 6g . der in großen Schulden
steckt ; negozio spallato ccc . eine ver¬
hunzte Sache , verdorbener Kram-

Spalleggiire , v . n . einen schönen Gang
haben , die Schenkelschön werfen, von
Pferden ; aet . unterstützen , helfen rc

Spalleggiato, pari - unterstützt, beschützt rc .
Spallétta , s . s. Lehne , Geländer.
Spallièra , s . f. die Lehne , Rücklehne ;

Rückwand — Decke , Bekleidung der
Lehne re . soldati da spalliera , Soldaten ,
die nur zur Schau gehalten werden —
eine Art wollenerTaveten von allerhand
Farben , welche zu Bergamo verfertiget,'
und weit und breit verschickt werden —
ein Spalier im Garten — die ersten
Ruderbänke.

Spallière , 5 . IU . der vorderste Ruderer ,
nach dem sich die andern richten .

Spa Ili erètta , s f. kleines Spalier .
Spallino , s . in . Art Halbmantcl
Spallùccia , s . f. kleine Schulter ; lare

spallucce , sich schmiegen und biegen ;
sich demüthig empfehle » , die Achseln
zucken , wie wenn man nichts von - et¬
was wissen will -

Spallò!«, , adj . breitschulterig.
Spalmare , y . a .- ein Schiff theeren — be¬

schmieren , bekleben .
Spalmala , s '

. f. Handschlag ; Schlag mit
der flachen Hand aufeine andere Hand.

Spaîinàto , pari , gethecrt — beschmiert.
Spalmatóre , s . m der das Schiff theeret.
Spalto , S . m , Fußboden-; it . Böschung,

Abdachung am - Walle re .
Spampanare , y . a . die Rauken , überflüs¬

sige Rebenaugcn abnehme » , abreben ;
it . mei . or venga di baléni un ccnli-
nàjo , si spampanino i tuòni a dieci a
dieci, es mögen die Donnerkeile zu Zeh¬
ne» und Zehnen nach einander ausbre -

^ chen ; Lg. aufschneiden . .
Spampanata , S . f Abrebuug ; das Abneh¬

me » der überflüssigen Ranken und Au¬
gen ; 6g . Aufschneiderey , Prahlerey .

Spampanato , pari , abgerebt rc .
'Spampanariüne, s . f. Abrebuug rc .

Spampinàre , y . a . f. spampanare.
Spanciata , s . t . Fall , Schlag mit dem

Bauch auf die àrde .
Spànder « , v . a . vergieße » , verschütten ;

spàndersi , v . p . überlaufen , auslaufen ;
spandere, reichlich gebe» , freygebig i; t-
theilen schenken — auswenden , ausge¬
ben — verschwenden — 6g ausbreilen ;

, aus einander tbun , als die Flügel- rc .
ausbreiten , verbreiten — ruchbar ma¬
chen re . praet . spànsi , part . spanto ,
spandùto , spàso.

Spaudiméuto , S , m . Vergießung , Aus¬
gießung ; spaudimento di sangue —
Verbreitung . ,

Spanditójo , s . m . ein Ort , ein Werk¬
zeug , wonnd woraufman etwas aus¬
breitet — Boden , Stube zum Aushän¬
gen der gedruckten Bogen rc .

Spanditele , s . m . der vergießet; span¬
di tor di sangue.

Spaniàre , v . a . die Leimruthen abnehmen ;
spaniàrsi , sich losreißen , siel! von den
Leimruthen losmachen ; 6g . sich Heraus¬
wickeln rc .

Spaniate , part . von Leimruthen los rc .
dar« nello spaniate , sich

'
versehen , ei¬

nen Bock schießen.
Spanna , s . f. Spanne — Hand ; tener

streite allo spendere le spanne , karg
scyn ; misurare a spanna , nach Spa »?
neu messen.

Spannale , adj . eine Spanne lang.
Spannare , v . a . das Tuch hcrausnehmen,

wo es aufgesyannt , oder fest gemacht
war — spannare la ragna , die Netze
abspannen , zusammcnziehen — reini¬
gen , de » Unrath abmachen .

Spannoccinàre , v . a . die Ähren vom tür¬
kischen Korn , die Kolben re . abnehmen .

Spantàre , v . n . erstaunen , ganz vertutzt
werden ( niedriger Ausdruck ) .

Sstantàto , part . vertutzt , erstaunt.
Spanto , part . » Olt spàndere , vergossen ;

ausgebreitet re . prächtig , über alle Ma¬
tzen herrlich , wunderbar , erstaunlich ;
UN convito spanto.

Spappolarsi , v. p . zerfallen , aus einander
gehe» .

Sparabicco , s . m . andare a sparabicco*
müßia herumschlendern , hin und Herzc¬
hen , ohne zu wissen, was man vornehme .

Sparadrappo , s . m . Leinwand , so auf
Heyden Seiten voll Pflaster ist . .

Sparagägno , s . m . der Spakh an Pferden.
Sparaghella , s . f. Hasenkohl - GLnsedistel .
Sparagiàia , s . f. Spargelbeet .
Sparagio , s . m . Spargel ; sparagio sal-

vätico , wilder Spargel .
Sparagióni , s . m . s. orobanche.
Sparagnare , v . n . sparen , ersparen , zu

Rache halten — schonen , verschonen .
Sparagno , ». m . Ersparniß .



Sparapâire , s . m . eilt Brotdieb , der nur
zum Fressen taugt .

JSparäre,, v . a . den Leib aufschneiden , das
Eingeweide herausnehmen, einen Tod -
ten öffnen — verlernen , vergessen —
«usräumen , ein Haus leer machen ; die
Tapeten , Zierathen abnebmen rr . loS-
schießen . abfeuern — schleudern,schießen
— ausschlaaen, von Pferden ; »pararsi
per alcuno, sich für einen vierteln lassen,
Leib und Leben für ihn lassen.

Sparata , S . f. große Anerbiethung, leere
Versprechung; tare una sparata.

Spaiato , » . w . der auf der Vrust offenste¬
hende Theil einer Weste ; oder der Schlitz
vorn am Hemde.

Sparato , part . ausgeschnitten , geöffnet ,
vom Leibe eines todken Menschen oder
Thieres ; offen — geschossen , losgeschos¬
sen , abgefeuert.

Sparatóre , » . m,1 der schießt ; der öffnet re .
Sparaviére , e sparaviéri , » . m. f. spar-

Sparecchia , » . m. ein Freßteusel te .
Sparecchiare , V. a . abtafeln ; abräumen,

abdecken , die Speisen , Schüsseln ab¬
tragen — fressen , die Teller und Schüs¬
seln leer machen .

Sparecchiato , part . abgetragen , von der
Tafel genommen-

Sparccchiatórc , » . m . der abtafelt , der
die Tafel , den Tisch abräumt — Fresser .

Sparecchio , » . m . Abräumung der Tafel ,
des Tisches ; Abtragung der Speisen .

Spareggio , » . m . Ungleichheit , Unter¬
schied .

Spa , gàio , » . m. ( Botan . ) die Jgels -
kolde.

Spàrgere , V. a . streuen , ausstreuen , spren¬
gen . verbreiten, vergießen te . fig . spar¬
ger rime , mit Leichtigkeit Verse machen
— zerstreuen ; spargere le chiòme ; aus -
sprengen , unter die Leute bringen tc .
spargerla mente , die Gedanken zer¬
streuen ; spàrgersi il iiéle ad alcuno ,
die Galle austreten , einem ; spargersi,
sich zerstreuen , hier und dahin laufen
(von vielen) — sich ausbreiten , sich ver¬
breiten ; si spàrsela voce , das Gerücht
verbreitete sich ; praet . spàrsi, part . spar¬
so , sparto .

Spargiménto , s . m . Vergießung , Aus¬
gießung — Zerstreuung , Unachtsamkeit .

Spargirica , » . f. Auflösungs- , Reinigungs -
kunst der Metalle .

Spargitóre , s . m. 1 der, die so vergießet ,
Spargitrice ,

's . f. f ausbreitet re .
Sparire , y . u . verschwinden , auf einmahl

wegkommen— schwmdeu,dahinschwin¬
den , vergehe » ; »p .n ir via , auf einmal) !,
plötzlich verschwinden , entwischen ; spa¬
rin - , im Vergleich eines andern seinen
W .-rth verlieren , den Vergleich nicht

aushalten können , sich verkriechen müs¬
sen vor einem . Dama, lagnale di belléz¬
za fa spirare ognialtra,bie so schön ist,daß
alle andere nichts dagegen sind ; praes,
in isco , praet . sparii und syarvi; part.
sparito .

Sparito , part . verschwunden.
Sparizione , » . f. Verschwindung.
Sparlauiénto , s , m Verkleinerung , üble

Nachrede.
Sparlare , v . n . verkleinern ; einem Böses

nachsagen .
Sparlatole , ». m . Verleumder ; eine böse

Junge .
Spaviatrice , s , f. Verleumderin .
Sparmiàre , v . a . f. risparmiare .
Sparnazzaménto , s . in . Durchdringung ,

Verschwendung, Verwüstung .
Sparnazzante , adj . verb. dßr dlirchbruigt,

verschwendet .
Sparnazzare , v . a . verschleudern , ver¬

schwenden , verthun , durchbringen —
verzetteln , hin und her streuen .

Sparnazzatole , » . m . Durchbringer , Ver-
thuer , Verschwender .

Spamicciare , v . a . zerstreuen, verzetteln.
Sparnicciato , part . hin und her gestellt ,

verzettelt.
Sparo , S . m . Schuß ; das Losschießen , Ab¬

feuern.
Sparpagliare , V. a . hin und her streuen ,

zerstreuen , verzetteln ; prov . chi per
se rag una , per altri sparpaglia , was
einer spart , das verschwendet ein ande¬
rer ; sparpagliarsi , sich zerstreuen ; sich
verlaufen ; sich hin und her verbreiten .

Sparpagiiatarnénte , adv . zerstreut, un¬
ordentlich .

Sparpagliato , adv. zerstreut, hin und her
gestreut , verbreitet .

'

Sparsamente , adv. zerstreut, vertheilt ,
einzeln , hin und wieder .

Sparsione , s . f. f spargiménto.
Sparso , part . zerstreut, gestreut , bestreuet ;

sparso di pólvere — begossen — ver¬
breitet , vergossen — besprengt , befleckt ;
il viso sparso di livido ; vasi sparsi ,
Gefäße mit weiterMündung — auè ein¬
ander gesprengt, zertheilt — ansgebrll-
tet —- statt sparito , verschwunden —
ausgeschnitten wie Blätter , in Wappen.

Spartamente , adv. besonders , einzeln ,
hier und da .

Spartsta -ménte , adv. abgesondert , beson¬
ders, insbesondere, allein — weitläufig ,
ausführlich.

Spartàto , ad ) , f. appartato , zertheilt ,
zerschnitte, ' .

Spartea , s . t . Art Giltst , Ginster.
Spartitole , adj . theilbar .
Snartigióne , s . f. 1 Theilung , Abthei -
Spai timento , s . m .j

-
lung , Vertheilung;

Scheidung , Trenüung , Zertrennung.
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S p a r iog3 Sp a v
spartimento dal letto , Schädling Set
Eheleute von Tisch und Bett ; Schei¬
dung der Metalle , das Scheiden, Mark¬
scheiden — eine Scheidewand.

Spartire , y. a . trennen ; absondern -T-
vertheilen ; praes , sparto , und — isco .

Spartitaménte , ady. einzeln , abgetheilt ,
besonders.

Spartito , part . getrennt ; getheilt , ver¬
theilt -- ausgeschlossen ; spartito e pri¬
vato de1 sagraménti.

Spartizióne , s . f. Theilung , ^Lerthei-
hntg , Einteilung , Abkheilung .

Sparto , part . vvn spargere , zerstreut ;
capélli sparti — bestreut — ausgebreitet ;
colle ali sparte , Nlit auSgebreiteien
Flügeln .

sparvieràto , ta , adj soave ) leichteS ,
flüchtiges Schiff — flüchtig , schnell im
Gehen— der unvorsichtig und blindlings
zu Werke gehet.

Sparvieratóre , s . m . Falkenier .
Sparviere , 1 s . m . Sperber , Finkensalk ;
Sparvièro ,/ prov . far come lo spar¬

viere dl per dì ; nicht fite den andern
Tag sorgen : rizzare il becco allo sper-
viere , alle Berge eben machen wollen ;
unmögliche Dinge vornehmen.

Sparutéilo , adj . hager , verfalle» , unan¬
sehnlich .

Sparutézza , S. f. Unansehnlichkeit schlech¬
tes Aussehen , Magerkeit , Blaßheit .

Sparutino , adj . elend , verfallen , hager ;
der etwas schlecht aussiehet.

Sparuto , adj . hager , verfallen , elend , un¬
ansehnlich ; la sparuta apparènza di
NNO , schlechtes Aussehen ; sparuto di
persóna , der schlecht aussiehet.

Spasa , s . f. flacher Korb.
Spasima , s . f sehr empfindlicher Schmerz

von Wunden , Geschwüren — Reißen ,
schmerzliches Zucken , Krämpfe in Glie¬
dern ; Reißen.

Spasimante, adj . verb . der ein schmerzliches
Zucken , Krämpfe und Reißen in irgend
einem Theile empfindet — dem es blut¬
sauer wird — sterblich verliebt — voll
Sehnsucht,schmachtend— schmerzenvoll ,
wehklagend .

Spasimare, v . n . Reißen , schmerzliches
Zucken irr irgend einem Gliede empfin¬
den ; fig ängstlich wehklagen — einem
blutsauerwerden—sterblich verliebtsey » ;
il Re spasimava di lèi ; sich gewaltig
Ivoruach sehnen , schmachten ; spasimar¬
si di sete , vor Durst fast verschmachten ;
V. a. spasimar la roba , das Seinige
durchbrlngen, verschwenden .

Spasimataménte , adv . mit sehr empfind¬
lichem Schmerz ; 6g . brünstig , schmach¬
tend , begierig , sehnlich .

Spasimato, pari , was schmerzlicheVerzu¬
ckungen hak — verzückt , verzeirt — in

eine Person vernarrt ; spasimato di al¬
cuna persóna — far lo spasimato , sich
vor Liebe ganz närrisch anstellen .

Spàsimo ,1 s . m . Zucken , Reißen, Krampf
Spasmo, / — Schmerz, Betrübniß .
Spasmodico , adj . spasnivdisch , kramxfig ,

krampfsüchtig .
Spasmologia , s . f. dieSpaSmvlogie, Lehre

von derKrampffucht, vonVerzuckungen. ,
Spaso , part . von spàndere , ausgebreitet ;colle ali spase — stach , weit offen ;tazze spase.
Spassameutàre , v. a . f. spassare.
8 passamente , s . m . Lust , Zeitvertreib.
Spassapensiére , s . m . eine Maultrommel .
Spassarsi , v. p . sich die Zeit vertreiben ,

belustigen ; v . act . spassare uu cavallo ,
ein Pferd spatzieren reiten .

Spasseggiaméuto , s . m . Spatziergailg ,
das Spahiergehen .

Spasseggiare , v n . spahieren gehen ; spas¬
seggiar l'ammattonàto , fig . Schulden
halber sich nicht getrauen auSzugehen .

Spassévole , adjj . anmuthig , vergnüglich
— kurzweilig, lustig , possierlich.

Spassionarsi , V. p . alle Leidenschaft fahre»
lassen ; ohne Leidenschaft handeln.

Spassionatamente , adv . unbefangen, ohne
Leidenschaft .

Spassionatézza, s . f. Kaltblütigkeit, Unbe¬
fangenheit.

Spassionato , part . unbefangen , ohne Lei¬
denschaft .

Spasso , s . m . Lust , Zeitvertreib , Vergnü¬
gen ; andare , menare a spasso , spatzie -
ren gehen , oder spatzieren führen ; dar«
spasso , belustigen » vergnügen , die Zeit
vertreiben.

Spastàre , v . a . den Teig abmachen , los¬
machen , abschaben— abmachen , wegneh¬
men , was angeklebt ist ; fig . per altro
modo giammài non si spalta la grande
infàmia .

Spastojàre , V. a . P0II den Fesseln , vv»
der Spannketke losmachen ; fig . spasto¬
iarsi , sich in Freyheit setzen , sich los¬
machen ; sich losreißen.

Spala , s . f. die Vlumenscheide .
Spato , s . m . Spath , Feldspath (neues

Kunstwort) ; spato calcàre , Kalkspath ;
spato di ferro , di stagno , di piómbo,
Eisenspath , Zinnspath , Bleyspatb.

Spàtola , s . f. Spathel ; spatola fetida ,
Wanzenkraut .

Spatólo , adj . spathartig .
Spatriàre , y . a . aus dem Vaterlande ver¬

treiben ; v . n . aus dem Vaterlande zie¬
hen ; spatriàrsi , seine Landsarten able -
gen , die Gebräuche feines Vaterlandes
verlassen .

Spavalderia , s . f. Frechheit , Unverschämt¬
heit .

Spavaldo , adj. et s . frech , unverschämt.



Spav - - io
Spavénio , s . m . der Spath , Übel an

den Schenkeln der Pferde .
Spaventàcchio , s m eine Scheuche im

Felde , eine Klapper aufBäumentc . —
Lg . ein leeres Schreckbild , ein leeres
Gespenst — Verweis mit Drohungen ;
fare uno spaventacchio ad uno .

Spaventàggine , s . f. s. spaventaménto.
Spaventaménto , » . m . Schrecken , Er -

fchreckniß , Entsetzen .
Spaventante , adj . verb. erschreckend, ver¬

scheuchend; schrecklich , erschrecklich , ent¬
setzlich .

Spaventare , V. a . schrecken , erschrecken ,
scheuchen ; scheu , schüchtern machen ; spa-

, ventarsi und spaventare , v n . er¬
schrecke» , in Furcht gerathen, schüchtern
werden ; befürchten .

Spaventatieeio , adj , schüchtern , scheu .
Spaventato , part , erschrocken, schüchtern .
Spaventatele , s . m . der nt Schrecken

setzet tc .
Spaventazióne , s . f. f. spaventaménto.
Spaventévole , adj . schrecklich , erschreck¬

lich , entsetzlich ; 6z sehr groß , unge¬
heuer re . ; gräßlich , fürchterlich .

Spaventevolrniinte, adv . schrecklich , ent¬
setzlich ,, gräßlich .

Spavènto , s . m . Schrecken , Schreckniß;
méttere , dare spavents ad alenilo , einen
erschrecken , in Schrecken setzen ; mette¬
re spavento , erschrecklich , gräßlich seyn
— der Spath bey den Pferden . .

Spaventosamente , adv . schrecklich , fürch¬
terlich tc .

Spaventóso , adj . schreckhaft , schrecklich ,
erschrecklich , gräßlich , entsetzlich — schüch¬
tern , scheu ; furchtsam .

Spauràcchio , s . m . Scheuche — Schreck¬
bild , Schattenbild , Scheusal ; it . Schre¬
cken , Schreckniß, .Furcht.

Spaurire , v .a . erschrecken,Furcht einjagen.
Spaurito , part . erschrocken.
spaurévole , adj . schreckhaft , schrecklich ,

erschrecklich tc .
Spauriménto , » . m , Furcht , Schrecken .
Spaurire , V. a . erschrecken, in Furcht ja¬

gen ; spaurire , V. ll . und spaurirsi , er¬
schrecken , in Furcht gerathen; pr-aes .isco .

Spaurito , part . erschrocken tc .
Spauróso , adj . s. pauróso.
Spaziare , v . n . und spaziarsi , hct' UM -

wandern , berumgehen, herumschweifen ,
heiumspatzieren — fig . sich verbreiten ;
il lume si spazia per tutto il ciélo —
herunistiegen ; la lodolétta , che in aere
si spazia ; ( von Gedanken und Affccten)
i pensièri e gli alletti , elle si spazian
pel seno .

Spazieggiare , v . u . die Spatia anbàgcu ,
itti Schriftsetzern

Spazieggiato , part . mit Spatiis , Mit
Zwischenräumen. -

g4 — Spec
Spazientàrsi , v . p . die Geduld verlieren .
Spazictto , s . m . kleinerRaum , ein Plätz¬

chen .
Spaziévole , adj geräumig , weitläufig .
Spazio , s . m . Raum , Zwischenraum ,

Platz , Zeitraltm ; dare spazio , Znt ,
Frist gcbeit ; senza spazio , sogleich ,
flugs tc . ; ein Spatium , bey denS - tzern .

Spaziosità , spaziosi!«dd , spaziositàte, s .f.
Geraumheit , Geräumigkeit , Umfang .

Spazióso , adj . geräumig , weit , weitläu¬
fig , von großem Umfang.

Spazzaeammino , s . m , Schvrsteinfeger ,' Essenkehrer .
Spazzaeontrade , s . m. Müßiggänger ,

Gassentreter.
Spazzafórno , s . m . Ofenwisch .
Spazzamcnto , s . m . das Kehren , Aus-

kehren .
Spazzare , v a , kehren , äuskehren ; spaz-

zaie il cammino , den Schvrstein keh¬
ren , fegen ; spazzare il forno , den
Ofen kehren ; fig . wegräum en , räumen,
leer machen , wegschasfen räumen ; spaz¬
zarono le mura di nimici , sie trieben
die Feinde von den Mauern ; la piazza
su in un àttimo spazzata , der Platz
war in einem Augenblick leer — auch
prügeln ; abbürsten ; spazzare le reni ad
alesino — spazzare uno collagranata.

Spazzato , part . gekehrt , gefegt tc . ; fig.
weggeräumt , auf die Seite geschafft,
entlediget tc.

Spazzatolo. , s . m . Wisch , Kehrwisch ;
Besen.

Spazzatura , s . f . Kehricht , Unrath .
Spazzavénto , s . in . .Ol'U WV der Wind

hauset , stark ducchstreicht .
Spazzino , 5 . m . eilt Kehrmami , Feger,
Spazzo , S. m . s . paviménto.
Spàzzola , s . f. Kehrbürste , Kleiderbürste ;

spazzola da ripulir le scarpe,̂ Schuh¬
bürste ; fig . Palnizweig ; spazzole , s.
sparagi.

Spazzolare , V. a . bürste » , aUsbÜrstkN ,
abbürfien.

Spazzolare , 8 . m . Bürstenbinder.
Spazzolótto , s . 1.1 kleine Bürste , Kehr-
Spazzolino , s . m ] bürste , kleiner Kehr¬

besen te .
Speccbiâjo , s . m . Spiegelmacher.
Speccldàre , v . n . spccchiàrsi , sich bespie¬

geln , im Spiegel sehen , sich im Spiegel
besehen ; specchiarsi , anstarren ; per¬
ché cotanto in noi ti spècchi ? spec -
chiàrsi in alciin'o , sich an einem spie¬
geln ; specchiarsi ne' calamài , recht
aufden Äeund gehen ; act . ansehen , be¬
sehen; beschauenstiz .untersuchen,prüfen.

Specchiato , part . im Spiegel vorgestellt ;
cosa , o roba specchiato , ausbündig
schöne Sache , oder Waare — klar , deut¬
lich .



Sp ee ioga — Sp ed
Specchiétto , s . in . Spipgelchen , kleiner Sjieco , s. m . Höhle , Kluft.

Spiegel — kurze Übersicht . Auszug ; Secola , s . f. eine Sternwarte , Obser-
specchietto di tutto io stato pùbblico patoririlN .
— farbig Glas unter dünnen Edelstei - Spccolainento , s . m . s. specolazióne .
IUI! ; specchietti (li quarzo sparsi in Specolànte , specolâre , specolativa , spe -
qualche pietra , Duarzplàttchen in Ci* colativaménte , specoìativo , specolató -
uem >rttein . re , speculazióne , specolo , s. specu-

Spccchio , S. IN . Spiegel — Spiegelglas , lante ecc .
und alles, was wie in einem Spiegelei - Spècolo , s . NI . Instrument , die Augen,
nenGegeustand verstellen kann ; lo spec- die Mutkerscheide re . offen zu Halten .
Chio ai Narciso fn-ues SBaffer ; spéc - Specole , y . n . heulen , blöken,
di , krystallene Feusterschetben ; spec - Specula , s . f . s. spècola .
à ° Speculâhiîe , adj . betrachtbar; worüber
bvtdalilcherGypèkrystall- lìg.elnSp -e - sich Nachdenken läßt ,
gei , Muster ; specchio ardente ; o usto- speculante , e specolante , adi . verb. nach-
rio , Breunspiegèl — Art Register in stnneild , betrachtend re .
Florenz, worin ehedem die Rahmen der Zpeculautcrucnte , »dv . s. speculativa--
Bürger , welche dreSteueru schuldig wa - mente.
ren , ausgezeichnet wurden ; daher die Speculale , e specolâre , v . a. speeuliren ;
Redensarten ; netto di specchio, schul- nachstnnen , Nachdenken; erforschen , ae -'
uenfrey ; specchio , Schuldbuch; essere . „au betrachten ,
a specchio con nuo , einem schuldig Speculare . adj . (piètra) KaHenstein .
fe ?n ; specchio di venere , ber Venus -

8pecnlatarnèntc ? adv . mit üb rtequng ;
sp -ege ! , die fünfeckige Ve . el .

< utem B,da » t , mit allem Vor -
Speciale, . dj . f. speziale . bedacht , voesetzlich .
Specialissimamente, specialissimo , spe-

Speculativa , , Sp eC olativa, s . f. bie Nach -
ciulita , specialmente , s. specialissima- ' ^ ^„ ^„nqskrastmente ecc .

Spècie , s . f. die Gattung , Art , Geschlecht
— Gestalt — ein Bild , Vorstellung von
den sinnlichen Gegenständen ; lare spe¬
cie , auffallen , befremden , wunderbar
Vorkommen ; ciò non mi la specie ,
das nimmt mich nicht Wunder re . gra¬
vità in ispécie , die specifiche Schwere;
in specie , in ispécie , adv . besonders ,
insbesondere , vornehmlich — uu tàllero
in specie ,

' ein Spcciesthaler — specie ,
Schein, Vorwand ; sottospecie d’ami-

• cizia .
Specificamente, adv. absonderlich , beson¬

ders ; vornehmlich , seiner Natur nach.
Specificare ,' v . a . fpeciftcireit ; besonders,

einzeln angeben , bestimmen .
Specificatamente, adv . bestimmt , aus «

drücklich , insbesondere, genau.
Specificato , jiart . bestimmt » speeisieirt re -
Specificazióne, s . f. Allgebung , Bestim-

Anzeige der einzelnen Dinge ;

Speculativamente , e specolativamént .e ,
adv . in der Betrachtung ; theoretisch.

Speculativo , e specoìativo , adj . der Iiach -
zudenken , Betrachtungen zu machen
gewohnt ist — in der bloßen Betrach¬
tung bestehend ; speeulativisch .

Speculatore , e speculatore , s . IN . Nach¬
denker,Betrachter,Beobachter— Kund¬
schafter .

Speculazióne , e specolazióne , s . f . das
Nachdenken , Nachstunen , Betrachten,
Speeuliren — eine Spekulation , Be¬
trachtung — Theorie.

Speculo , e specolo , s . ni . ( lat ) s. spèc¬
chio , für speco , Höhle .

Spedale , s . m . ein Spital ; ein Armeii -
oder Krankenhaus , ein Hospital der
Fremden.

Spedalétto , s . m . Spitälchen , kleines
Spital .

Sp-edatière
'

s . m . Ritter vom Hospital zu
Jerusalem — Spitalverwalter , Vorste¬
her des Hospitals.

mung
Speeifieation .

Specifico , adj . der Gattung eigenkhüm - spedaliiigo , 5
lich ; einer Sache ganz bewnders eigen ; Verwalter -
virtù , differènza specifica ; rimedio spe - rnsalem . , 1
cisico , bewährtes , sicheres Mittel wi - Spedalino , s . m . f- spedalclto .
der ein gewisses Übel ; gravità spedii - Spedito , adj . müde , von vielem Gehen ,
va , eigenthümliche Schwere . Spedatimi , s . f . Müdigkeit , Mattigkeit ,

Spiccilo , s , m . Suchröbrchen in der Eh !- in den Füßen durch vieles Geben ,

ruxgjx .
' ' » Spcdicarc , V. a . loSivlckeln . losmache » ,

Speciosità , s . f. f. spe '/.iosità. befrcprit .
Specióso , adj . (lat . ) schön , hübsch , schein- Spediente , s . ni . Mittel , Au .-knnft , Weg ,

bar ; »Otto il specioso titolo , unter /Rath . ..
dem scheinbaren Titel . Spedicele , adj . ersprießlich , zuträglich .

S . m . Spitalvater , Spital -
Riktervvi» Hospital zu Je -
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nöthig , erforderlich, schicklich , nützlich, Spelacchiato , adj . kahl, enthaart ; uno spe-
heilsam — rathsam . lacchiate , ein Kahlkopf

Spedire , V. a . fördern , aussertigen , ab - 8pelagLre,v n . und s;>elagàrsi,dèm Meere
machen , abthun , beendigen beschleuni- entgehen ; die Schifffahrt glücklich endi¬
gen ; spedirsi , v . p . fortmachen , sich gen —Lg . aus verwirrten Händelnkom-
fördern , sich tummeln — sich loswickeln , n en .
sich losmachen i spedirsi presto , nicht Spelagato , part. der dem Meere entkom-
viel Wesens machen , bald mit etwas men .
fertig werden ; mi spedirò , in due pa
role,

'
ich will es kurz sagen ; spcdlrcor -

riéri , navi , ecc . ablchicken , absendeil ,
abfertigen , Bothen. Schiffe — verlassen,
aufgeben ; i médiei l’hànno spedito.

Speditamente , adr . geschwind , schleunig »
fördersam hurtig , ungesäumt ; leggere
speditamente , fertig , ohne Anstoß , ver¬
nehmlich . geläufig lesen-

Speditézza , s . f. Geschwindigkeit , Schleu¬
nigkeit ; speditezza di mano , Fertig¬
keit , Leichtigkeit der Hand .

Speditissimamente , adv - auf das sörder-
samste , schleunigste re . sehr vernehmlich

Spelare , v . a . abhären , die Haare abma¬
chen , ausraufen; fig . einen ausziehen ,
einen im Spiel oder durch Betrug um
das Seinige bringen ; spelarsi , sich hä¬
ren , die Haare verlieren .

Spelato, part . abgehärt — kahl, ohne Haa¬
re ; Lg . zerlumpt , armselig , des Seini »
gen beraubt . ausgezogen

Spelazzäre , v , a . die Wolle lese » , ausfu-
chen ; Lg . Spela-,zzare il ciuffo , zerzau¬
sen , alle Haare vom Kopfe reißen.

SpeUzzato , part . gelesen , ausgesucht, von
der Wolle re .

Spiazzino , s . m . der die Wolle ausliest,
sehr « «läuft« , ganz fertig

'
; lèggere

"
spei Spelda , e spelta , s .k. Spelt Spelz , Dinkel .

ditWimaménte - sogleich , alsobald . Spelliciare , v. a den Pelz , da « Fell , die
cd . v Hüut abzrehen ; 6^ . einem den Pelz rva -
8pe> 1 >ssimo , a j . sup . sh 8 sch ' scheu ; spelliciarsi , einander den Pelz

ganz ruiz . ausklopfen , sich schmeißen— sich tüchtig
Speditivamente, adv . fördersam , hurtig , ^ ^ Hunden ) .

tchieunig . Spellicciatura , s . f. das Gebeiß . Herum -

abg - macht abgethan , b««nMget tc - frep, g ; w e il6nca , s . s.
Uîn9 , entlediget - fertig , W » » , ^ ^ lust - Aufenthalt ; spelènca di tut -
gewandt - ungehindert - aufgegeben , ^ «rie , e micidj , Raubnest und
verlass-n von den Ärzten ; sped.to dai ™>1. 1.hslru6. ’ " 1
mèdici- essere spedito , geliefert , da -

8,,àa , S. ff . spelda .
Hin , ganz fer ig seyn . 8pemailett0re,s m . der mit der Hoffnung

Spedito , adv . f._speditamente * schmeichelt .
Spedizióne , s . f Ausfertiaung, Abferti - z „xèi , S. f. die Hoffnung ,

gung , Abförderung . Beförderung—Ab - Spendente, adj. verh . der
'

ausgibt , Aus-
sendung,Abschickung— Kriegs » ,iteriteli- „mcht — der für die Wirthschaft
mung . Feldzug — Forderung . Schleu- einkauft — der anwendet - verthulich ,
nigkeit, Geschwindigkeit . verschwenderisch.

Spedizionière, S. m der die Ausfertigung Spendere , V. a . ausv,eben, Aufwand »Ia¬
der päpstlichen Bulle » i «. zu besorgen chen , aufgehen lassen — einkaufen , in die
hat — der in einer Handelsstadt die
Waaren verschickt .

Spoglio , s . m . s . specchio.
Spegnere , v a , auslöichen , das Feuer re .

dämpfen , löschen ; ffg . tilgen , äusrotten
K - spegnersi , verlöschen , auösterben -

Wirthschaft kaufen —zubringen; anwen¬
den ; spendere il tempo , i suoi migliò¬
ri anni in qualche cosa — senza aver¬
vi a spendere paróla , Obn < daß ich ein
Wort zu sage» brauchte; praet spèsi ,
part . speso.

ausqehen , ein Geschlecht ; spegnere la se - Spenderéccio, adj . zur Ausgabe , zum
te , denDurst löschen — auslöichen, weg- Ausgeben : aufwendbar , der gern aus-
streichen ; praet spènsi , part . spento . gene,! läßt re .

Spegniménto , s . in . Löschung , Ausin - Spendiménto , s . m . Ausgabe, Aufwand,
schunq ; i!g . Dämpfung , Ausrottung , *Spéudio , s . in . s. spesa .
Vertilgung. ■ Speuditóre , s m . Ausgeber , Einkäufer»

Spegnitóio , S. m . Löschhütchen, Lichtstürz - Wirthschaiter — der übermäßigen Hus¬
chen ; Löschhoin. wand macht , Verschwender.

Spegiiitóre , s . m . Löscher. Verlöschet; der Spéne . s . 1. spuck. ) s. speme,
töschr ; hg . Tilger , Vernichter re . Spennaechiäre . v . a . die Feder» ausreißen,



«nisrupfen ober verderbe » ; sig . einen um
bas Seuiige bringen , eine » ausziehe » ,
durch List , Gewalt , Spiel ,

Spennacchiato , part . gerupft , !vas keine
Feder » hat ; % . ausgezogen ; des Seini -
gen entblöß ! — zerlumpt , schlecht geklei¬
det — bestürzt , verzagt .

Speunacchietto , s . irr . Feberbüschche » .
Spennacchio , » . ,n . Feber , ^ ederbusch.
Spennare , v . a . rupfen ; die Fi bern aus -

zrehen ; >ig einen uni das Seinige brui -
ge » , ausziehen ; spennare (il fama , o d ’o-
vor , oiJilaiifie , UIN den aut , » Nahmen
bringen ; spcunarsi , die Feder » verlieren .

Spennato , part . gerupft , unbefiedert , ohne
Federn .

Spensierataggine . s f. Sorglosigkeit ; Un -
achksainee! : , Fahrlässigkeit .

Spensreiaiamenie , adv . sorgenlos , unacht¬
sam , fahrlässig .

Spensierata , adj sorgenlos , unbesorgt ,
fahrlässig , unbekümmert ; Hans , ohne
Sorge » !

Spenta , part . vo » spegnere , ausgelöscht ,
verlöscht , gelöscht , verloschen — gestitis ;
sete spenta — erloschen (von einem Ge¬
schlecht ) , la karniglia de ' Medici spenta
— auögemergelt , abgezehrt ; egli é cosi
spentu , che par pròprio il ritratto del¬
lo stento .

Spenzolare , v . a . etwas frei) aushängen ,
daß es baumele , schwebe ; spenzolarsi ,
sich woran hängen ; lasciarsi spenzo¬
lare , die Füße herunter hängen lassen.

Spenzolato , part ,aufgehängt , hängend ,
schwebend ; baumelnd .

Spenzoióne , [ adv . baumelnd , schwe -
Spenzolóni , f deud .
Spera , s . k. Lugel ; ein vollkommen rund -

der Körper — die Weltkugel —■ein jeder
der Himmelskreise nach dem Ptolewäi -
sche'n System — geschnittener Oeniant —
Spiegel — was ins Meer geworfen und

' an das Schiff ailgebuudenfvird , um den
Laus desselben zu hemmen .

Speràbile , adj . was zu hoffen ist .
Sperale , adj . sphärisch , rund .
Sparante , adj . verh . hoffend ; der hoffet.
Speranza , s f Hoffnung ; dolce speranza

mia , mein Schatz ; tC - essere di per¬
duta speranza , Hopfen und Malz an
einem verloren fei) » ; dare speranza ,
einem wozu Hoffnung machen ; trösten ;
ripórre la sua speranza in aieiiuo ,
se i NeH 0 ffNuNgaufje INa » d setzeN .

Speranza »!! , adj dem man gute Hoffnung
worausgemacht hat ; der vertröstet wor
den

Speranzósa , s . k. leichte , kleine Hoffnung ;
lamia speeanzina , mein Enge ! , mein
Schätzchen re .

Speranzóso , adj . der etwas hoffet , ge¬
wärtig ist .

peräre , v . a . hoffen , verhoffen , sich ge *
trösten — erwarten , gewärtig seyil
fürchten , ( feiten ) — glaube « ; vermei¬
ne» ; per quel che se ne speri , hoffent¬
lich , vermmhlich — it . von spera , Spie¬
gel , etwas gegen das Licht balte » , um
zu sehen , ob es durchsichtig ist ; sperareuna cosa all aria , al sole — sperare
un uòvo , ei » Ey gegen das Licht bal¬
te » , um zu sehen , ob es. trübe ist .

Sperilo , part . gehofft , » erhofft te . ; gegendas Licht besehen.
Spérdere , v . a . hinrichken , vernichten ,verderben ; »perdere , V. » . und spér -

dersi , um £onimen , schlechter , geringer
werde » , verderben , vergehen , sich ver¬
liere » ; »perdere la creatura , o simili ,einer Frau unrichtig gehe» ; ( von Thie-
ren ) »erneuten ; praèt . »perder , spòr¬si , part . spòrso , sperduto .

Sperdirnénto , s . m . Vernichtung , Zu -
grundrichtung — unzeitige Niederkunft ;das Verwerfen der Thiere .

Sperditóre , s . m . s. dispeiditore , sper -
gitore . .

Sperduto , part . hingerichtet , verderbtte . ;verirrt -, zerstreut , herumirrend .
Sperètta , s . i . kleine Kugel , kleiner Spie¬

gel
Spergere , v . a . verschleudern , zu Grund

richten , verderben te . ; sprengen , bespren¬
gen , ansprengen .

Spcrgiuraménto , s . m . Meineid , falscher
^

Eid .
Spergiurare , V. n . und spergiurarsi , ei¬

nen Meineid begehen , falich schwören ;
act . Gott zum Zeugen einer Unwahrheit
anrusen ; spergiurare Iddio .

Spergiurato , part . der , bey dem man
falsch geschworen ; cime dove sono ora
gli spergiurali Iddii V wo sind NUN die
Götter , dry denen ihr falsch geschworen .

Spergiuratóre , s . m . s der , die ein - n fal -
Spergioratrice , S. f . { . fchen Eid gethan .
Spergiurazione , s . f . f. site [ giuramento .
Spergiuro , adj . meineidig .
Spergiuro , s . .m Meineid , falscher Eid .
Spergola , s . f . ber Ackerspergel.
Spòrico , adj . sphärisch , rund .
Spericolata , adj . verzagt , furchtsam ; der

immer besorgt , er lause Gefahr .
Sperienza , e sperici,zia , s . 1. Erfahrung ,

Versuch , Probe .
Sperimentale , adj . auf Erfahrung ge¬

gründet fisica sperimentale .
Sperimentare , v . a . versuchen , probiere » ,

erfahren .
Sperimentato , part . bewährt , versucht—

erfahren , geichickt .
Sperimentatóre , s . m . der Erfahrungen

anstellrt .
Speriménto , s . in . Erfahrung , Versuch ;

tórre spethnento di alcuno , einen » er -
A a a a
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suchen , einen Versuch mit einem anstel¬
len , einen auf die Probe stellen .

Spèrma , s . m . Same der Spiere ; sperma
ceti , Wallrath .

Spermàtico , adj . jtuti Samen gehörig; va¬
so spermatico , Samengefäß .

Spermatocele , s . f. Samengefäßbruch .
Spermatologia , s . f. die Spermatologi « ;

Lehre vom Samen -
*8perrnentare , v . a . f. sperimentare.
*Spermentàto , part , f. sperimentato,
*Sperménto , s . m f. speriménto,
*Spermo , s , m . f, sperma.

• Špémere , v . a . ( lat . ) verachten , init
Verachtung abweiscn , von sich stoßen ,

Spernùzzola , s. 1'. s. pariissola.
Speronare , v. a , s. spronare.
Speronato , part . gespornt ; mit Spornen .
Speróne , s . m . s. sprone ; i^ . die Spitze

einiger Blumen .
Speronélla , s . f, Rittersporn .
Sperperarnénto , s . m Verderbung , Ver¬

wüstung.
Sperperare , v . a . zu Grund richten ; ver-
' derben , verwüsten.
8j »erperàt0 , part . verderbt , verwüstet rc.
Sperperatóre , s . m . Verwüster, Verderber.
Sperpero , s . m . s. sperperarnénto.
Sperso , part . von spergere , f zerstreut rc .
Sperticato , adj . erschrecklich lang : hoch¬

beinig ; donna sperticata , eins Vogel¬
stange . sehr lange Weibsperson.

Spartissimo , adj . sup . sehr erfahren re .
Sperto , adj . erfahren , versucht rcf
Spervertrre , v . a . s. pervertire .
Spervcrtito , part . verkebrt , liederlich .
Spènda , s . f. kleine Sphäre,Kügelchen .
Spésa , s . f. Aufwand , Ausgabe ; Kosten, .

Unkosten ; imperare , chiarirsi , o si¬
mili , alle pròprie , o alle sue spese ,
mit seinemSchaden lerne» , klug werben;
imparare , o simili , all' altrui spese ,
Mit anderer Schaden klug werden ; por¬
tare , francare , sopportar la spesa ecc .
die Kosten tragen te . ; citi dà spesa
non dèe dar disàgio, prov . wem Man
Unkosten macht , dem muß man nicht
noch obendrein Ungelegenheit machen ;
dare spesa , einen Schuldner verklagen ,
gerichtlich verfolgen: jemandiuUnkosten
bringen ; darei « spese , erhalten , den
Unterhalt geben ; esser condannato nelle
spese,einem dieUukosten zuerkannt wer¬
den ; auch , Zeit und Mühe verlieren.

Spesacela , s . f. großer Aufwand , schwere
Kosten .

Spesare , v . a frei) halten ; Kosten und
Unterhalt hergeben ; erhalten .

' Spesarla , s . f. f. spesa.
Spesato , part . fret) gehalten ; erhalten.
Speserélla , s. f. kleiner Aufwand , kleine

Kosten .
Spescria , s . f, f. spesa.

Spesétta , s . f. kleine Ausgaben, kleine Un»
kosten.

Spèso 1 part . von spendere ausgegeben rc .
Spessamente , adv. oft , öfters , zum öfter» .
Spessamente , s . m. f. spessazióne.
Spessóre , v. a . verdicken ; spassarsi, sich

verdicken ; auch statt spesseggiare, s.
Spessäto , part . verdickt rc .
Spessazióne , s . f. Verdickung .
Spesseggiaméuto , s . m . oliere Wiedcrhvh -

luug - die Gedrängtheit , Dichtheit le¬
bendiger und sich bewegenderDinge ; Io
spesseggiamento dello sciame.

Spesseggiente,adj . verb . häufig,vftmahlig.
Spesseggiare , v . a . zum öfrern , häufig ,

zu wiederhohlten Mahlen lhun; oft wie¬
derhohlen.

Spesseggiato , part . oft wiederhvhlt..
Spessézza , s . f. Dicke , Dichheik Dicht¬

heit — Häufigkeit , Menge .
Spessicàre , y . a . f. spesseggiare.
Spessicàto , part . f. spesseggiato.
Spessire , v . a . verdicken , dicker machen ,

rinkochcn ; spessirsi , dicker werden , stch
verdicken ; praes , isco.

Spessissimamente , adv. ZUM öftersten ;
sehr oft rc .

Spessissimo , adj . sup . sehr dick — sehr
dicht , sehr gedrängt— sehr häufig ; spes*
tissime volte , sehr oft .

Spessissimo , adv. sùp . sehr oft rc .
Spessita , spessitàde , spessitäte , s . f. s.

spessézza.
Spessitùdiue , s . f. s. spessézza.
Spésso , s . m . der körperliche Inhalt ; die

Dichtheit , die Dicke -
Spésso , adj . dick , derb ; dicht , geschloffen ,

gedrängt — häufig ; spesse volte , spessi
anni , vstmahîs , Vielmahls ; fast alle
Jahre ,

Spésso , adv . oft , öfters , häufig ; spesso
spesso , sehr oft rc .

Spetezzamelo , s . m . Gefarz , das viele
Farzen .

Spetezzare , V. a . oft nach einander farzen .
Spetràre , v . a . die Natur des Steins än¬

dern ; mürbe , weich machen ; sig . losma¬
chen , befreyen — mi spétro dell ’ erró¬
re— erweichen ; i cuòri più durispetra .

Spettàbile , adj , flat . ) ansehnlich , be¬
trächtlich , verehrungswürdig ; la virtù
spettabile — angesehen , ehrenfest ; ehe¬
dem ein Titel .

Spettàcolo , s . rn . Schauspiel — Anblick ,
Austritt .' Spettaménto , s . m . f . spettazióne.

Spettante , adj . verb . betreffend ; gehörig .
Spettare , V . n . (lat ) betreffen , « » gehe» ,

gehören — per quel che spetta a nie ,
was mich andelangt . angehet, betnfft —
gebühren , Schuldigkeit , Pflicht seyn ;
spetta a voi , invigilàre ecc. , es ist
eure Pflicht , Acht zu geben re.
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Spettatóre , s . m . Zuschauer —

Ansckauer .
Spettatrice , s . f . Zuschauerin ,
Spettatone , s . f, Erwartung , Gewärii -

güng.
Spettoràre , y . a . spettorarsi , y . p . die

Brust entblößeu , sich aufknöpfen, auf-
schnüren ; lìg . sich herauslaffen , seine
Gedanken aufrichtig eröffnen .

Beschauer, Sperre , v . » , zerbrechen , zerschlagen .
zerschmeißen ; in Stucke» brechen ; » •' ,
spezzar la nébbia , den Ni del ze >rhei-
len . zerstreuen ; fig. spezzarla testa ad
alcuno , den Kopf «tonti machen ; ver¬
drießlich machen ; spezzarsi , zerbreche,!,brechen , entzwei) gehen , in Stücke«
gehen ,

Spezzata , 5 , f . ein Gestcyter beym Fuß -
Speltora lamé » , e , adv. bloß , mit ent- Volk .

blößter Brust . Spezzatamente , adv , einzeln , stückweise.
Spettorato , part . der die Brust entblößt spezzato , part , zerbrochen , zerschlaaeu ;bat .

(
lancia spezzata , eine halbe Pieke ; auchSpettorezzäre , v , » . s. spettoräre . einer von der ehemahligenLeibwache des

Spettro , s . m . Gespenst ; spettro colo- Großherzogs von Toscana ; all» spezza-räto , das Bild , die bunt « lange Figur t » , adv . stückweise, einzeln , einer nachin der cantera obscura . dem andern.
Speziale , s . m Apotheker ; cose , die Spezzature, S. m der zerbricht,zerschmeißt ,iron tengono , o véndono , o hanno zerschmettert , zerschlägt je .

gli speziali , Raritäten ^- Apotheke . Spezzatura , s . f. Bruch , Jerbrechung »Speziale , adj . besonder , absonderlich ; adv . Zerschmetterung, Zerschlagung.
besonders. Spia , s . f. Spion , Ausspäher ) Kund«

Spezialiuo , s m . Apothekerbursche . schafter , Angeber.
Spezialissimamente , adv . sup . insonder- Spiàccia , s . f. schändlicher Spion .

heit , ganz besonders . Spiacènte , adj . Verb. mißfällig , widrig ,
Spezialissimo , adj . sup . ganz besonder . verdrießlich .
Spezialità , 1 s s . Besonderheit ; auszeich - Spiacönz» , s . f. Mißfälligkeit . Verdruß ,
Spezialt » , / nende Eigenschaft , beson - Abscheu ,

derer Umstand ; in ispezialità adv . Spiacére , v . n . mißfallen , zuwider , uit -
insonderheit , insbesondere. angenehmseyn ; verdrießen , Leid thuns

Spezialinöntc , adv. insbesondere, sonder - praet . spiäcgni , part . spiacilito.
lichte . - Spiacévole , adj . mißfällig , unangenehm,

Spezialtà , s . k. f. spezialità . widrig , anstößig » verdrießlich .
Spèzie , s . f . s . spezie , Spezereyen , Ge- Spiacevolmente , adv . unangenehmer ,

würz ; spezie , e spézj , Pulver , Spe - mißfälliger SB et se Jf.
ries ; dare le spèzie , foppen , zum Spiacevolézza , s . t . Verdruß , Widrigkeit)
besten haben . unangenehmes Wesen , oder verdi' ießlb

Speziell» , spezieitäde , speziellste , s . f. che Laune.
Besonderheit , Eigenschaft; in ispeziel- Spiacibile , adj . f. spiacévole,
tà , adv . insonderheit , absonderlich . Spiaeiménto , S . m . f. spiacénza.

Spezieria , s . f. Apotheke , Sffizin . spiagètta , s . f. kleines Gestade , kleine
Spezieria , s . f. Spezerei) , Gewürz (mei - „ Gegend. ^ _

stens in n . pi .) Spiàggia , s . f. L-eekuste , Strand , ® ü
Speziosaménte , adv. scheinbar , schein » tlaDe, User , Gegend ,

barlich , scheinbarer Weise , anscheinlich . Spiaggiàt» , s . t. Küsten , Leeküsten .
Speziosissimo , adj . sup . sehr hübsch, sehr Spiagióne , s , f. 1 das Splvniren ; iLpiü-

schg,î Spiaménto , s . m.j nirung , Ausspähung.
Speziosità , speziositâde , speziositâte, s .f. Spianacela),o , adj . sehr umständlich ; »11a

besondere , ausnehmende Schönheit spianacciata , s. spiattellataménte.
Spazióso , adj sehr hübsch , ausnehmend Spianaménto , s . m Abgleichung , Eben-

schön ; vérgine speziósa sonderbar , machüng / di edifici ) , Niederreißung /
ausnehinend ; spezio» » bellezza — Abtragung — Erläuterung le . — Weg-
scheinbar , anscheinlich ; titolo spazioso. räumung ; spianamento delle dillicob-

Spezzàbile , adj . zerbrechlich ; was sich zer- . tà , degli ostàcoli.
brechen , zerstückelt läßt . Spianare , v. a abgleichen , gleich , ebeit

Spezzacuóri , s . f. reihendes . einnehmen - machen ; appianimi , glatt , gleich schla¬
gen te . — erläutern erklären — weg¬
räumen ; spianar le difficoltà , gli ostà¬
coli — bahnen ; spianar la via — der
Erde gleich machen , schleifen ; spianar
le fortificazióni ; spianare in terra ,
hinstrecken niederstoßenw. ; spianare^

.4 a » a 2

des , sehr liebenswürdiges oder verbuhl-
tes Frauenzimmer.

Spezzameuto , s . m . Zerbrechung , Zer¬
schlagung .'

Spe -fzauténue , adj . der die Segelstangen
zerbricht , vom Wind ,
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pane , Brot wirken , auswirken ; spia¬
nare mattóni , Ziegel streikten .

Spianata , s . f | ebener Platz , ebener und
Spianato , s . w .] breiter Spatziergang .
Spianato , part . abgegleicht , eben gemacht

— erörtert , erklärt , gebahnt.
Spianatóio , s . m. Treibholzder Bäckerrc.
Spianatoi , s . m . Cchanzgräber ; der die

Wege gleich macht ; spianatoi- di pane ,
der das Brot wirkt.

Spianatura , S . i'. Abgleichung , Ebenma-
chung rc .

Spiana/tóne , s . f . f. spianamento.
Spiano , s . m . fiacher , gleicher , ebener

Platz — Korn , so die Bäcker ehedem zu
Florenz aus den öffentlichen Magazinen
um einen gewissen Preis erhielten , um
eS nach der Taxe zu verbacken — Nieder-
reißuug , Ebemnachung; Lg . àio spia¬
no , durchbringe» / verprassen .

.Spiantaménto , s . in. das Ausreißen aus
dem Grunde ; die Ausrottung , Zugrund -
richruug.

Spiantare , V. a . zugrundrtchten , von
Grund aus zerstören — schleifen ; spian¬
tare una foltézza — ausrotten , auS '
reißen , auèztehen , Bäume re . ; 6g . veri
tilgen , auSrokten abschaffen ; spian¬
tarsi , an Bettelstab gerathen ; alles
durckbringen.

Spiantato , part. von Grundaus zerstört;
auè der Wurzel gerissen -— geschleift rc . ;
der an Bettelstab gerathen; ein Lumpen-
Hund , ein Bertier .

Spiare , V. a . spiomrcn , üusspähen , aus -
kundschaften ; aufpaffen , belauern , be-
horü .eu ; spiare i (atti altrui , fincé an¬
dern Thun und Lassen auskundschaften.

Spiato , part . spionict , auSgefvrscht rc.
Spiatóre , s . m Spion , Kundschafter.
Spiatrioe , s t . Spionin Kundschastcrin.
Spiattellare , v . a . alles haarklein hersa¬

gen ; was man gethan oder gesprochen ,
auf das umständlichste erzählen «niedri¬
ger Ausdruck) ; torno aspiattellârvela ,
la quarta volta.

SpiattelUtaménte , alla spiattellata , adv.
umständlich , haarklein.

Spiattellato , part . sehr deutlich , haar¬
klein , umständlich erzählt , chergesagt ;
alla spiattellata , f. spiattellalaniénte .

Spica , s , f. Ähre — Kopf , Kuppe des
Stengels .

Spióacéltica , s . f. Spick , Narde , Löwen¬
fuß.

Spicanardi , s . m . f. spiganârdi.*Spicére , v. n . f. spigare.
Spiccamento , s . m . das Losmachen , Ab-

machcn rc . ; f . spiccare.
Spiccante , adj veri, was in die Augen

fällt ; was sich schön ouSnimmt ; glän¬
zend « schimmernd , s. spiccale .

Spie
.piccare , v . a . losmachen , abmache» , was

aufgehängt, angebunden war — abtren-
nen , abreißen , abbrechen , abschneiden ,
abschlggen ; la sciitstvla gli spicco dai
linstola testa , der Säbel hieb ihm den
Kopf Vom Rumpf ab ; spioear Salti -,
Sprünge machen ; spiccar le paróle,
deutlich aussprechen ; spiccarsi , Vom
Kern abgeben , als Pfirschen re . ; ab -
springen, wie dieFärbeü vomGeniählde ,
wie Pfeilspäne re . ; 1» carne mi si <5
spiccata dalle tingine , das Fleisch ist
mir vo» den Nägeln abgegangen ; i eo¬
iori si spiccano . dal quadro , die Far¬
ben springenvomGemählde ab ; 1» pesca
si spicca dal nocciolo , die Pstrschegehk
vom Kern ab ; spiccare , v . n. sich aus«
nehmen , i» die Augen fallen , verste- ,
chen , abstechen ; lar spiccare la stia ^

ignoranza, {due Unwissenheitverrarhen.
Spiccatamente , adv . mit Glanz , auf

eine verstechende Art re .
Spiccato , part . losgemacht , loègeganaen,

abgefprungeu re . ; tu der Musik ausge¬
zeichnet, abgesondert, ausaedrüekt.

Spnccltiettino , s . m ganz kleinesSchelf- -
chen von der Zwiebel—- ein Knopf, Zehe
vom Knoblauch .

Spicchiétto , s . m , Schelfchen , von der
Zwiebel ; Zehe vom Knoblauch .

Spiccino , s . m. Schelfe von der Zwiebel ,
Zehe , Knopf , vom Knoblauch, einVier-
tel , Viertelchen Birne re . ; spicchio di
petto , der Brustkern , Mttte der Brust
der Thiere ; spiccino di melarancia , o
simili , ein Scheibchen Pomeranze ; a
spiccino , Schelfchenweise, Scheibchen¬
weise , in Viertelchen, Stückchen , Theil-
chen ; i Batàvi èrano rat ) spicchio
della Gallia ; vedére per ispicchio,
etwas nur im Vorübergehen , in einem
Blick sehen-

SpicchmUo , adj . schelficht; mit Schelfen
wie die Zwiebel rc .

Spicciare , v . n . heraus - , hervorguellen ;
herauSsprihen;fig schnellhervorlpringen ;
tuia rana rimane , e l astra spìccia —
sich fassen , sich austroddeln ; il panno
spiccia — v . act . fig . vernehmlich aus-
sprechen ; spicciare le paróle — abför¬
dern , abfertigen , beschleunigen ; spic¬
ciarsi , v . p . sich fördern ; sich fettina *
cheti ; spicciati , mach fort .

^Spicciato , s . in . f. steccato .
Spicciolare , v . a . vom Stiel abwachen ;

abpflücken , abstreifen ; spiociohire i fióri,
diePlàlter von Blumen abzupfen ; spic¬
ciolare le uva , die Weinbeeren von der
Traube abpfluckeii.

Spicciolatamente , adv . einzeln ; nacheinr
ander ; stückweis ; abgerissen

Spicciolalo , patt Vom Stiel abgemacht ;
abgestreist ; fiori spicciolati , gerupfte-
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Spie
zerrupfte, oder ausgefallene Blumen — Spigato , part . geschoßt , in Ähren ge -
eluzeln , abgetrennt — zerstreut, einzeln ; schossen .
all» spicciolala , adv . einjc{n ; aus ein - Spigatura , s . k. das Schossen desGetrei -
ander , nach einander, des ; die Zeit , wo die Saat schosftt.

Spicciolo , adj . klein , , einzeln (vom Spighétta , s . f. ein Ährchen , (leinene .
Geld) ; danari spìccioli . Spigionato , adj . leer , unvermiethet.

Spicco , s . m : das Hervorscheinen , Sog #Spighataménte , adv . schnell , flüchtig ,
Hervorflechen , Abstechen ; küre spicco , fertig , fix re .
sich ausnehmen , abstechen ; il bhiuco »Spigliatézza , s . f. Fertigkeit, Gewandt-
allato al néro dà e prende scambievol- he .t , Hurtigkeit ,
ménte un certo spicco .

^
«Spigliàtò , adj . fix , flink , gewandt ,

Spicilegio , s . in . das Ährenlesen ; Lg. hurtig .
Nachlese , Sammlung von Singen , die Spignere , e spingere , v . a, stoßen , trei-
» oit andern übergangen worden. ben , schieben , drücken , einen Druck ,

Spiculo , s . m . ( lat . ) Spitze eines Pfeils , Stoß geben ; spignorc la porta , Lg.
-und der Pfeil selbst . anreitzen , antreiben , hetzen ; amiir mi

Spidocchiare , v , a . lausen , ablausen , spinse — spingersi avanti , sich vvr-
ausiausen ; spidocchiarsi , sich lausen ; drängen — die Mahlerey verwischen .
Lg . aus der Armulh komme » . ausloschen ; pract . spinsi , pari , spinto.

Spidocchiato , part . gelaust , ausgelaust . Spignhncnto , s . m . s. spingimento.
Spi0d« ,s s . pr. Jagdspieß,Schweinspieß , Spiguitorc , s m s der , die so treibet ,
Spiedo, / — Bratspieß . Spignitrice , s . f / autreiber.
Spiedóne , s . m . langer Schweinspieß. Spigo , s Ni . Spick, Lavendel ; spigo sal-
Spicgähilc , adj . erklärbar , erklärlich . vàlico , f Laccherà
Spiegaménto , s . m . Entfaltung , Ans - Spigola , s . f. Schüsselhecht , Mittelhechk .

einanderlegung , Ausbreitung , Erkiä - Spigolare , v . a . Ährenlesen; Nachlesen ,
rung , Erörterung . stoppeln .

Spiegante , adj . verb. entfaltend , ausbrei - Spigolatóre , s . m , Ährenleser .
tend , erklärend ; was autdrückt» Spigolatura , s . 1 das Ährenlesen , Nach -

Spiegare , v . a . entfalten , aus einander lese » , Stoppelm
legen , aufschlagen , auèbreiren; spiegar Spigolistra , s . f. Ährenleserin — Beth -
le vele , die Segel ausspannen; Lg . er - schwester , Scheinfromme,
klären , erläutern , erörtern : »'io non Spigolistro , adj . et s . scheinfromm ; Kopf-
Mene spiego , wenn ich meine Gedanken Hänger , Frömmling .
nicht darüber sage ; wenn ich mich nicht Spigolo , s . m . Ecke am Stein , Tisch re .
darüber erkläre. it . spigolo delle volte , s peduccio —

Spiegato , part . ausgebreitet , aufgeschla - eiserne Spindel , worauf die Lichter vor
gen w. erklärt . dem Bilde eines Heiligen, brennen .

Spiegatnra , s . f. das Ausbreiten , Auf - Spinóso , adj . ährichr , voll Ahrem
schlagen — Erklärung ic . Spiliaccheräre , v. a . die Wolle lesen ,

Spiegazióne , s . f. Erklärung , Etörkerung , reinigen.
Auslegung . Spilläncola , s . f. f. aterina.

Spiegazzar» , v . a . verkrimpeln , zerknit - Spillar« , V. a . ein Faß anstechen, anboh -
tern . zerknüllen. ren — ablaufen , über .lauftn — durch

Spiegazzato, part . zerknittert , zerknüllt re . das Belauschen Behorchen, srschiiap-
Spieggiâre,v . a steißig auSspioniren, im - pen , aufschnappen , auffangen.

mer auskundschaften, aufpassen . Spii lat,da , s f. das Anstechen AnzapsèNc
»8;>ietà , s. f. Unbarmherzigkeit re . Anstecken eines Fasses .
Spietarsi , v. p . hartherzig , grausam Spillettàjo , s Radler .

werden . Spillétto , s . m . Stecknadel.
Spietatamente , adv. unbarmherzig, grau - Spillettàne , S . m . große , starke Steck-

sam re . nadel. ^
Spietatézza, s . k. Unbarmherzigkeit, Grau - Spillo , s . m . Stecknadel Reiß , An -

samkeit . trieb — Zwicker , Zwickbohrer , zu den
Spietato , gdj . unbarmherzig , grausam. Fässern — der Stich ins Faß . den Wein
*SpietÓ50, adj . grimmig , unbarmherzig te. zu probieren ; hg . kleines Loch .
Spiga, «, f. die Ähre . Spilluzzicamento , s . m das klauben ,
Spigaeéltica , s . f. f. spicacéliica . Knaupeln ; Geklanbsl,Geknaupe!;knau -
Spiganàrdi , e spiganârdo , s . m . Spick , pelèy . . . .

Spickenard . Spilluzzicare , v n . klaubeln , knaupeln;
spigare , e sp

'
icâre , y . n . schossen , in die adknaupeln ; sehr wenig wovon , nach

'
Ähre treten . und nach essen ; pro? , du spiluzzica
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pon digiuna , zu verschiedenen Mahlen Spinettàjo , s . IN. der seidene Franzen Ver,
wenig ess . n . heißt nicht fasten . fertiget .

Spil ' " - .. i . àto , P»rt . geklaubelt, geknau - Spinotto , s . m . Art Seehund . .
pclt re . Spingarda , s . f. Mauerbrecher — Art

Spilluzzico , (fare o dire checchessia a kleines Grobgeschütz ,
spilluzzico) , klcckweise , nur ein Bißchen Spingardàta , s . f. ein Schuß mit dem
auf einmahl machen ; trödeln, tändeln ; vorher genannten Geschütz,
pagàie a spilluzzico , die Schuld in klei - Spiugardeiia , s . f. ein Doppelhafen
ìun Summen nach und nach abkragen, Spingäre , v . u strampeln, zappeln ; mit

Spelónca , s . f. s . spelónca. den Füßen läuten .
8pd ' .rceria , s . JE Knilkerey , Knauserey. Spingere , V. a . s. spegnere. ^
Spilòrcio , adj , knickerig , knauserig , sil ! Spingiment» , s . m . Stoß , Trieb; Schub,

zig ; karg ; ein Knicker, Knauser, Psen - Spino , s . in , Dornst rauch , Dornbusch ,
ätUchscr ?c . Hecke ; spino biàneo , Weißdorn ; spino

Spelónca, s . f. s. spelónca. cervino , merlo , der Kreutzdvrn — ffâS
Spilungóne , Olia , adj et s . hochbeinig , Rückgrat

sehr lang und schmächtig — Langbein , Spin -.,ja , s f kleine Dorne , kleiner Dorn .
Vogclstange , Storch re .

'
Spinosist.a , , . m Anhänger des Spinoza .

Spimacciàre , v . a f . spiumacciare. Spinosità , spraositàde , spinositâte , s . ,f.
Spimacciàto , part . f . spiumacciato . die Dornigkîit ; lig Schwierigkeir. Ver-
8p >na , 8 . f. Dorn , Stachel ^ am Rosen - Wirrung. ^'

stock te. spina alba, Weißdorn ; Frauen - Spinóso , s . m . Jael î prov . come disse
distèl ; spina cervina, Iudendorn ; spina lo spinoso alla serpe : olii non ci può
magna, Schlehendorn ; spina bianca, f. dar , se ne vada , wem es nicht Lnsteht,
bedcguar ; uva spina , Stachelbeere — der gehe seiner Wege» _

'
Stawel der Wespen te . das Rückgrat Spinóso , adj . dornig , stachlig ; 6z. miß -
— Gräte ; lavóro a spina , iti der Bau - llch , schwer , verdrießlich re,
kunst , eine Ziegelarbeir , wo die Zie - Spinta , s st ein Stoß ; Schub ; dare I»
gel auf ihre schmahle Seite nàn einan - spinta ad uno , einem einen Stoß ver -
der gesellt werden ; prov . non averne setzen ; fig . jemand antreiben , Anlaß ge-
«pina, nè OSSO, etwas gauzLeichtes seyn; ben : zum Verderben Helsen ; dar nna
corre le rose , e laseiâr le spine , Lust spinta ad un affare , ein Geschäft iv Be¬
vi»!e Unlust haben wollen ; it Stickerey wegung bringen,
mit Gerstenkörnern — das Locheisender Spinto , part . vvn spigncrc , gestoßen .
Hufschmiede — Spille , Spindel , Radel s pintóne , s . in , gewaltiger starker Stoß ,
bry den Künstlern; spina fceciàja , Hahn Spinüzza , s . f. Dörnchen kleiner Dorn ,
am Faß , spina ventósa , der innere Spiombare , v . a . das Bley abmachen <
Beinfraß — Loch , Öffnung zum Ab - losmachen ; fig . Umstürzen , einreißen ,
fluß der Metalle zu Boden werfen ; v . n . sehr schwer sepn ,

Spinace , s . m . Spinat ; mangiare spina- stark drücken , schwer änflegen.
ci , fig . einen Spion abgeben . Spiombato , part . wovon das Bley abge-

Spinäjo , s . m s. spinéto . macht ist — zuBoden geworfen , nieder »
Spinale , adj . vom Rückgrat ; spinale mi - gerissen .

dóila , das Mark im Rückgrat Spióne , s . IN . ein Spion .
Spinare , y. a mit Dvrnen stechen , durch - Spiòvere , v . n aufbören zu regne » ; aus¬

bohren. regnen ; praet . spiòvvi , part . spiovuto .
Spinarélla , s . f. der Stichling , Stachel - Spioviménto , s . m . das Aushören , Nach -

fischi lassen des Regens .
Spinato , part . mit Dornenzerstochen oder Spiovnto , part ausqeregtiet, abgeregnet ,

bedeckt— ausgerundet , ausgezackt,in 8pipola , e spipoletta , s . f. s. pispola,
Wappen . pispolétta

Spincervino , s m . Judèndorn . ^ Spippolare , v . a . aus dem Kopfe stngen ,
Spinella , s . f. der Ruppen , ein Übel der etwas dertrillern — rein von der Lunge

Pferde — Art Rubin von schlechter weg reden .
Farbe in Stellten , soviel als soda , s . Spira , s f. Schneckenlinie, schneckenfvr-

Spinéllo , s . m . der Dvrnhay , Meerfisch , miger Gang ; ( Eonchyl ) daS Schne-
Spiiierolo , s m . «ine Art Schwämme , üengewinde.

köstlicher zum Essen , als die Trüffeln. Spiràbile , adj . was athmet . Athem hohlen
Sie wachsen im Gebiethe von Lòbbie , kann ; l 'àere spirabile , die Lust , so

Spineto , s rn . Dorngebüsch, Dornbusch, zum Athmen geschickt ist.
DorngDsträuch. Spiracelo , 8 . IN . s spiràglio.

Spinétta . s . f. Art seidene Fränzchen — Spiràgli », s . m . Zugloch , Luftloch ; fig.
an Spineti . kleine Auskunft , kleine Anzeige .
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Spirale , adj . schneckenförmig , s . f. Schne-

ckenlinie .
Spiralméute , adr . schneckenförmig , sch II e-

ckenlinigt .
Spiramento , s . m . das Athmen , Athem-

bohlen , Hauchen .
8pirànle,adj .verl>.athmend;athèmhohlend,

hauchend — sterbend , verscheidend — zu
Ende gehend ; l’anuo , il mese spirante .

Spirare , V II . wehen , gehen , vom Winde
— athmen Aihem hohlen —ausathmen ,
die geschöpfte Luft von sich geben — zu
Athem kommen ; sich etwas erhöhten—
ausduften ; ausdunsten ; von sich geben ;
it . fig . verspüren , blicken lassen ; anzei -
gen — eingeben . in den Sinn geben —

gli spiriti , bie Geister , Lebensgeister —
Äthem ; raccògliere lo spirito — Sinn ,
mi venne nello spirito — Verstand ,

>Sinn ; Abstchl ; lo spirito della legge
— Spiritus . Essenz ; it . das lebhajte
Licht in den Edelsteinen — spirilo di
gelosia , di contradizìóne , e simili ,
Geist der Eifersucht , des Widerspruchs
re ; Eingebung , Offenbarung ; sap-
piéndo per ìšpirito le cose , che dove¬
van venire , im Geist — Frömmigkeit,
Andacht ; Eifer Gott zu dienen ; dar¬
si allo spirilo , sich" der Andacht erge¬
ben ; èsser rapilo in ispirilo , begei¬
stert , entzückt seyn ; spirito solétto ,
ein Poltergeist .

vom Ausgang des heiligen Geistes vom Spiritóso , adj . geistig ; was viel Geist hat;
Dater und Sohn ; l’amóre , cheilpadre stark ; vino spiritoso , geistreich , witzig ,
ed il figlio eternalménte spirano ; msr - erfindsam .
ken , Wind bekommen , avendo alcuna Spirituale , adj . geistig , unkörperlich
ansa spiralo ; den Geist aufgeben , ver¬
scheiden — verfallen , vvrbey »verflössen
seyn ; è spirato il termine della lega—
zu Ende gehen ; spira l'anno , il mese ;
lüstern , gelüsten , sich sehnen ; spirar
vendétta ; spirarfuoco e fiamma .

Spirato , pari . ausgehaucht re . — eingege -
ben , verflossen , verfallen , verstorbenste .

Spiatóre , s . m . Eingeber ; der eingibt ,
ln den Sinn gibt.

Spirarionoélla , s . f . kleine Eingebung .
Spirazióne , s . f . das Athmen , Hauchen

derAthem — Eingebung , innerliche

geistlich , nicht weltlich ; potestà spiri¬
tuale , geistliche Gewalt ; affinità spiri¬
tuale , geistliche Verwandtschaft — geist¬
lich ; fromm , andächtig; padre spiri¬
tuale , Beichtvater , Gewiffensrath .

Spiritualità ., spiritualitade , spiritual ita¬
te , s f . Geistlichkeit , geistliches We -
seng Gottseligkeit.

Spiritualizzaménto , s . m . Geistigma¬
ch II »g .

Spiritualizzare , v . a . geistig machen , in
etwasGeistlichesverwandeln ; spiritua¬
lizzarsi , v . p . geistig werden .

Erweckung— der Ausgang des heiligen Spiritualizzäto , pari , geistig geworden;
Geistes vom Vater und Sohn . vergeistiget .

Spiritale , adj . geistig ; zum Leben gehörig Spiritualmente , adv . geistlich ; geistlicher
— geistlich ; fromm . Weife — vermöge der geistlichen Machk

Spiritalmente , adv. geistlicherweise . — im Geist .
Spiritaménto , s . m. unruhige Bewegung Spiro , s . m . Hauch , Achem — Geist.

der Besessenen . Spirto , s . m . (poek .) 1- spirito.
Spiritare , v . n . thun , wüthen , wie einer Spitama , s . f. eine Spanne ,

der vom Teufel besessen ist — vom Ten - Spiumacciare , V. a . s . sprimacciàrc.
sei besessen seyn — in Angst und Furcht Spiumacciata , s . f. Schlag mit verflachen
seyn ; nome , da far spiritare un cimi- Hand auf die Betten , welche man locker
lerò , ein entsetzlicher Nähme . klopft — einSchlagmitderflachenHand

splritatleeio , adj . etwas unsinnig , oder auf den Hinkern .
ein wenig rasend 2C- Spiumacciato , part . s. sprimacciato.

Spiritato , part . besessen , der den Teufel Spiurnàrc , V. a . rupfen , die Federn aus¬
hat — toll , verrückt — bestürzt , ver - ziehen ; spiumare un uccèllo ; it . schüt-

zagt — schwärmerisch , begeistert ; ent - teln , ausschütteln , locker machen , di«
zückt, durch höhere Eingebung angetrie- Betten , besser spiumaociàre.
ben ; favellare come gli spiritati . Spiumâto , part . gerupft le.

Spiritèllo , s . m . Geistchen , kleiner Geist . Spizzeca , s . m . Knicker , Knauser , Pfen -
Spiritéssa , s . f. Geist , Gespenst , in Scherz ,

"
nigsuchser .

Spiritétto , s . m . s. spiritèllo . Spizzico , adv . nach und nach , langsam;
Spirito sport , spirto ) » s . m . ein Geist ; far checchessia a spizzico , tändeln p

Spiritossànto , e Spirito santo , der trödeln.
heilige Geist — Gemüth ; spirito mali- Spizzicóne , a spizzicóne , adv . f. spa¬
zióso , sagacissimoecc . , Geist, Teufel ; zico.
spirito di fornicazióne— Seele ; Geist , Splancuologia , s . f, die Lehre von den

Witz , Verstand , Einsicht ; uomo di Eingeweiden.
poco spirito , di grande spirito -— Leben ; Splvbeire , V. a . unter die Honoratiores
rènder lo spirilo , den Geist ausgeben; versetzen.,; praes , isco.
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Splendènte , adj . veri ), feuchtend , scheinend spogliarsi , v . p . ablegen , verlassen ; fah -

— sig . glänzend , prächtig , herrlich . rcn lassen
Splendentemèiite , adv . prächtig , herrlich . Spogliano , s . ui . Ort bèyM röm . Amphi-

pléndero , v . » . glänzen , schimmern , leuch - tbeater , wo die getödleken Kämpfer alls¬
ten , scheinen ; splènde il sole . gekleidet wurden .

.Splendidamente , adv . prächtig » vornehm , Spogliato , part . ausgezogen , entkleidet »
groß . bloß ; sig . -entblößt , beraubt .

Splendidézza , s . f . Pracht,Prächtigkest . Spogliatdjo , 8 . m . AuèjiehstubezAuèklei -
Splendidità , s . f . f. splendidézza . dUlIgSrimmer
Splendido , adj . glaiizcnd,leuchtetid , schim - Spógliatóre , s . m . Dieb , Spitzbube , Räu -

mecnd z sig . splendida misèria , NN glän - ber .
zendes Elend ; herrlich , prächtig . 8p »glialnra,s . si Ausziehung,Beraubung ,*Spi (jndiéntc , adj . versi . f, splendènte , Entblößung ; it . die Verwandlung ber

Spleiidiinèrito , s . ni . s. splendóre . Insecsieu .
Splendóre , S. m . Glanz , Schimmer , Spogliàzza , s . si eine Tracht Schläge auf

Schein -, fig . Pracht , Glanz , Ansehen , die blvsteHant —Plünderung Ausplün »
Ruhm re . ; splendor de natali , Glanz der derung , Beraubung ; dare spogliazza a
adeligen Abkunft ; «gii è lo splendóre nna casa , 0 simili , einHaus ausräumen ,- del suo sècolo , er ist der Stolz , Ruhm , bestehlen .
Glanz seines Zeitalters ; portarsi vive - Spvgîiazzàto , adj . halb ausgezvgen , halb
re eoi» splendore , prächtig gekleidet ge » ausgekleidet ,
hen , prächtig leben .

'
^ Spòglio , s . m . Geräth , Geräthschaft . Sa »

Splenetico , adj . milzsüchtig ; der die Milz » chen , Zeug ; Kleider ; Gepäck — Beute ,
sucht hat — gut für die Milzsucht . Raub — Saustuluna ausSchriften .

Splénioo , adj . zur Milz gehörig , vouAdecn Spòla . r spuóla , s . f . Weberschütze ; sig . ein
— wider die Milzsucht kkenlich . Schiffchen ; e tirandosi me diètro , sen

Splenio , s . ln . Rahme zweyer Kopsmuèi giva sovressol 'acgna liève , come spola .
kein . Spoletto , s . ni . die Spindel , die Seeleim

Sp » destare , v . -a . dt« Gewalt benehmen ; Weberschiffchen ,
spodestarsi , v . p . seiner Herrschaft ent - Spolastràré , v . n . gerne schmarotzen , wo
sagen ; den Besitz desSeinigen verlassen , es gute Leckerbissen gibt ,
abtreten ; mi spodestai delie mie castél - Spolpaménto , s . m . die Entfleischung , da §
la — liberan ; énte si spodestò del domi - Abmachen des Fleisches von Knochen —
nio — prov . chi del suo si .spodesta , da - fig . Beraubung,Entblößung —Entkräf¬
te) gli sia lin mazzo in sulla testa , der tung , Abzehrung — das Hagerwerden ,
ist Schläge werth , der das Seinige bey Spolpare , V. a . entfleischen ; das Fleisch
lebendigem Leibe weggibt . abmachen ; sig einem das Seinige neh-

Spodestato , part . ' der seine Gewalt , sein men , einen bis auf die Gräten auszie -
Vermögen abgetreten re . ; ohnmächtig , hen — auSsaugen , erschöpfen , emkräf -
kraftlos — stürmisch , unwiderstehlich , ten , unfruchtbar machen ; spolparsi ,
zügellos ; vènti spodestati . ^ hager werden , vom Fleisch fallen , sich

Spodio , s . m . das . Caput mortuum des abzehrey .
Elfenbeins — Zinkasche Spolpato , part . entfleischt w . ; gambespol »

Spoetarsi , v p . die Dichtkunst aufgeben , paté , dünne , stcckecigc Waden ; sig . des
- ihr entsagen . Seinige » beraubt , ausgezoaenbis auf

Spoglia , s . si. ausgczogene Kleidung , Be - die Gräten , entblößt — erschöpft , aus -
ivafftiung , Bedeckung Schmuck des Lei - gemergelt , geschwächt ; matto spolpato ,
bes —Beute , Raub —der Leib, das sterb- Erznarr rc .
liehe Gewand , die sterbliche Hütte ; de - Spolpo , adj . abgezehrt , sehr hager , dürr —
pórre , porre ,1a mortal , la frale spo - närrisch verliebt ; cotto spolpo , spolpo
pila , Schale ; Rinde , Haut ; le spoglie e màrcio ,
delle noci , Nußschalen ; la spoglia de ’

.opourirsi ,
Spoltronirsi

tagen , pep ver ^ auteiizrrrybrucili , del serpènte
Spogliagióne , s . si 1 die Ausziehung , Spoltronirsi , 1 eutreißen .
Spogliaménto , s . m / Ablegung , Ab - Spolvoramnra , s . m . nichtswürdiger Kerl ,

streiuing ; dos Ablegen re .; Raub , Beute Lumpenhund re .
— Enkbiößung,Vcraiibung,Entsihung . Spolverare , v a . abstäuben , den Staub

Spogliare , V. a . entkleiden , auskleiden,aus - abmachen , abkehren , ausklopfen ; sig.
ziehe » ;

'
spogliarsi , sich nnsz -eben , sich durchstänkern , entstg durchsuchen ; v . ».

auskleiden ; -.pogliaic , enkziroen , weg - zerstäuben , zerstieben , zu Staub , zu
nehmen — bestehlen , ausplündern ; rau - Pulver werden .
ben : spogliare alla strada , § traßenraub Spolverezzare , e spolverizzare , V. » . pül
begehen — abletzrn ; entblößen ..eulztehcn ; ymt : zu Staub oderPulver machen ; mi
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StauboderPulver bestreuen — mitKohl - Spoppaménto , s . m . Entwöhnung ; Ent -

_
staub durch Papier auf etwas zeichnen , ziehung der Milch .

Spolverezzàto , e spolverizzato , part , ge - Spoppare , v . » . ein Kind entwöhnen ; die
pulvert , mit Staub bestreuet ', mit Kühl - Brust nehmen ,
staub gezeichnet . Spoppato , p » rt . entwöhnt ; von der Brust

Spolverézzo , e spolverizzo , s . m . Stick - abgenominen .
chen mit Kohlstaub . einen Riß durch ein 8p orarli co , arlj . sporadisch ; von Krank -
durchlöchertes Papier zu zeichnen— Ab- heiten , die immer herumgehrn , und kei -
zeichnung m -r Kohlstaub durch ein löche - riem Lande besonders eigen find,
riqes Papier . Sporeaménte . adv . säuisch, unstäthig , gar -

Spolverin » , s . f leinener Reisemantel , den stig ; fig. auf eine schändliche Weise .
Staub abzuhalten . Sporcare , v . a . besauen , beschmutzen; fig.

Spolverino , -s . m . ein alles befeuchtender bestecken ; entehren , schänden.
Nebel zuLivvrno , beym Südwest - Wind Sporcato , part . besauet , beschmutzt , be-
— ein Pudermantel . schmiert re .

Spolverizzare , spolverizzato , spolveriz - Sporcherà , s . f . Sauerry , Unstâthèrey ,
zo , f . spolverezzare ecc . Schmutz , Schweinerey .

Spólvero , s . m . Abzeichnung mit Kohl - Sporcbétto , adj . etwas schmutzig, un -
staub durch ein löcheriges Papier . flächig re .

Sponsta , 8 . f . Brustwehr , Seitenmauer an Sporchézza , s . s. f. sporcizia .
Brücken — die Wände der KanzeI ;spon - Sporcificäre , v . a . f lordare , sporcare ,
za dal pérgamo ; sponda alta d ’uu fui - Sporcizia , s . f . Saukrey , Schweinerey ,
ine , Hobes Ufer am Fluß — Ra »d,Ende ; Schmutz , Unsiath , Unflätherey ; fig . Un -
spond » del letto , der obere Theil der flacherey , Unzüchtigkeit , Zoten .
Seitenbreter des Bettes . Sporco , adj . säuisch , garstig , unstäthig ,

Spondàggio, , s . m . Dammgeld , Zoll der schmierig , unsauber ; fig . unzüchtig , zot -
Schisfer . tig , geil , garstig , frech , üppig — nieder -

Spondàico , adp spondäisch . trächtig , abscheulich — sporco , (bky den
Spondèo , s . n >. Spondaens , IN der Dicht - Waareu ) das Einpacken , die Stricke ,

kunst . Kiste , Leinwand , Papier rc . mit gerech-
Spóndilo , ì s . rn . Wirbelbein im Rück - net ; s. drntto .
Spóndoîo ,/ grat . Sporgente , adj . versi . Hervorgehend , was
Spondiloiito , s . m . versteinkeWirbelbeine , einen Bauch bekommen hat , vorwärts

in Tyrol . hervorragend , hervorstehrnd .
Spongäta , s . f . eine Art Torte von -Ko - Sporgere , V. n . und spòrgersi , vorwärts

nig , Brot , Zwieback , Nüssen u . dgl . hervorragen , einen Bauch haben ; il mu-

Spongióso , adj . schwammichk , pklzicht , ro sporge , sporgasi , in fnör », die Mauer
als Rcttia . hat «inen Bauch ; i sassi Sporgono in

Spongite , S. k. schwammförmiger , löcheri- fnor » , V. » . hervvrstrcckcn , vorwärts
ger Stein , versteinerter Schwamm . strecken; sporgerei » test » , I » pància eoe .

Sponiménto , s . m . Auslegung , Erläute - praet . sporsi , part . spòrto . •

rung , Erklärung . Sporgirnénto , s . ni . Hervorragung ; Bauch
Sponitóre , s . rn . Ausleger , Erklärer . einer Mauer u . dgl .
*Sponsa !óto , s . m . s, sponsalizio . Sporre , v . » . auslegen , erklären , vvrstel -

Sponsalizia , , s . f . l Verlobung , Verlöbr ■ len ; «porre nn ' ainsiasciél » , o simili ,
Sp>oii«al !zio , s . m . J niß . seine Gesandtschaft , Bvthschast voctra -

Sponsali 'zio , adj . ehelich , zur Verlobung gen — wegsehen , absetzen — niederwer -

gchörig ; »rr » sponsalizi » , Brautge - feil , zu Bode » stürzen — wegnehmrn —

schenke . wagen , der Gefahr aussetzen — gebären ,
Sponso , «. Nl . tlat .) s. sposo . zur Welt bringen ; sporsi ,sich der Gefahr
*Spontanaménte , 1 adv . sreywillig , aus aussetzen , wagen,sich bloßsteller, , sich da-

Spontaneaménte, / frcpem Willen,von htngeben .
frcyen Stücken . Sport » , s . f . ein Korb , Handkorb — die

Spontaneità , s . f . Frepwilligkeit , Unge - weibliche Scham .
zwungenheit .

' Spor tante , adj . veri ) , hervorstchcnd , vor - •

Spontàneo , 1 adj . freywillig , uugezwun - ragend ; herausstehend
Spontäno , J gen . Sportarc , V, n . vorstechen, verstehen , her-

Spuntóne , s . m . ein Spento » , ouèstechen , vorragen .
Spopolare , V. » . entvölkern , von Ein - Sportäto , part . was vorsticht , heraus -

wohnern entblößen ; spopolarsi , entvöl - steht rc .
kert , von Einwohnern entblößt werden Sportella , s . f . kleiner Korb , Handkörb -

Spopolato , part . entvölkert . chen .
Spopolazione , s . f . Entvölkerung . Sportelläre , y . a . das Pförtchen aufma -



Spor — 1106 — Spre
<f?en ; sporteilare alcuno, einen durch das
Plörkchen lassen.

Sportellétta , s . 1'. kleines Körbchen .
Sportellétto , s N!. kleines Thürchen, z . B .

vor den Luftlöchern eines Brennofens ,
vor einem Guckloche in den Fensterla¬
den rc .

Sportèllo , s . m . « in Einlaßthürchen in ei¬
nem großen Thore oder >n einem Kram¬
laden, in einer Sanfte , Kutsche K -. bie
Flügel Thüren amSchrank— kleintOff-
liuii -i ; starerò sportello , feyern, Feyer-
abend haben ; den Laden nicht ganz äus-
machen j la mi » bottéga sta a sportello ,
ich habe Feyerabend ; ich habe keine Ge¬
schäfte ; 6g . stare , o dormire cogli oc¬
chi a sportello, die Auge » halb aufma-
chcn , oder nur mit einem Äuge sehen.

Sportkella 1
g f fkhu @ Körbchen .

bporticciuola ,
Sporto , s . m . Vorstich , Vorsprung ; Er¬

ker ; Vorbau .
Sporto , part . vvn sporgere , hingereicht ,

hinqegebcn re .
Sporthii» , š . f. großer Feigenkorb.
Spòrtula , s . s. Sportel » , Gebühren.
Sposa , s . f. eine Verlobte, eine Braut ;

neue Ehefrau ; Gattin ; dare , sposa 0
dare per sposa , eme zur Ehe geben ; »1
mulino e alla sposa manca sempre gual¬
cire cosa , prov. wer eine Mühle oder
ein Weib hat , muß stets die Hand im
Beutel haben — ein ins Kloster aufge¬
nommenes Mädchen , so lang es noch
weltlich gekleidet gehet .

Sposaménto , s . m . die Heirath , das Hei -
rathen .

Sposare , v . a . heirathen , ehelichen ; ver-
heirakhen , verehelichen ; sposarsi , sich
verehelichen , sich verheirathen ; freuen.

Sposato , part geheirathet re . — verlobt.
Sposeréccio , adj . ehelich ; letto sposer-ec-

cio , dgZ Ehebett — zur Heirath , zur
Hochzeit gehörig; cose sposerécce, Hei-
rathssachen.

Sposerésco , adj . ehelich.
Sposina , s . f. Bräutchen , kleine , artige ,

junge Gattin .
Spositivo , adj . was erklärt , erläutert .
Spositóre , s . in . Ausleger , Erklär 'er .
Spositrice , s f. Ausdeuterin , Erklärerin .
Sposi/ .ióue , s . t . Erzählung , Anbringung ,

Vortrag einer That — Erläuterung ,
Auslegung .

Sposo , s . m . ein Verlobter , ein Bräuti¬
gam , Gemahl » angehender Ehemann .

Spossante , adj . verh . entkräftend , ab -
mattend re .

Spossare , V, a . entkräften , abmatten ;
schwächen ; spossarsi , sich erschöpfen ,
sich völlig entkräften.

Spossatamente , ade . kraftlos , matt >
schwach — übermäßig, stark , gewaltig .

Spossato , part . schwach , entkräftet, kraft¬
los , erschöpft -*- 6g . lo scossato ajùto
delle leggi , der kraftlose Beystandder
Gesetze ; speranza spossata , schwache
Hoffnung.

Spostare, !-, a . eine Sache verrücken,an
einen andern Platz stellen — in der Mu¬
sik ein Stück » meinen Ton höher oder
niedrigersetzen; spostarsi , vvndekrech¬
ten Stelle abweichen , den Platz , die
Stelle verändern . _

*
Spostatura , s . f. Verrückung ; falscher

Stand , unrecht« Lage in der Musik ; s.
spostare .

Spotestare , v . a . f. spodestare .
Spotestarsi , v . p . sich seines Eigenthums

begeben , s. spodestarsi .
Spranga , s . k. Riegel von Eisen oder Holz ;

Querholz , Querstange ; sprangad’óscio ,
Riegel, Querstange , zur Verschließung
der Thüre — ein metallenes Schildchen ,
oder Spange an Mänteln und Gürteln.

Sprangare , v . a . verwahren , befestigen , mit
Riegeln, Querstangen re . sprangar usei ,
Thüren verrammeln , mit Querstange »
sperren■— tüchtig zuschlagen , zuprügekn
rc ; sprangar caioi , schlagen , ausschla-
gen , von Pferden rc.

Sprangato , .part . verriegelt , verrammelt
— mit Spangen , mit Schildern geziert .

Sprangliétta , s . f. kleiner Riegel , kleine
Qnerstange ; spranghetta d’una sincstra ,
Riegel um Fensterladen fest zu machen
— ein Schildchen , eine kleine Spange
— 6g . die Schwere , Düsternheit der
Kopfes, wenn man einen Rausch ausge¬
schlafen , oder TagS vorher zu viel ge-

- trunken hat ; avérla sprenglrelta— Ella
elle aiicór del vino ha la sprauglietta.

Sprazza , s . 1. f. sprazzo .
Sprazzàre , v . a . bespritzen , besprengen ;

6g . s. chiazzare.
Spiazzato , part . bespritzt , besprengt re .
Sprazzo , s . m . Spritz , Spritzung , Anspri¬

tzung , Bcsprengung ; sig . qualche spraz¬
zo , etwas weniges anklebendes , belästi¬
gendes ; ne sentirai qualche sprazzo ,
qualche sprazzo della peste ; gli spraz¬
zi di quella morósa nequizia.

Sprecaménto , s . m . Durchdringung , Pras -
ftreu—Verschwendung— Verschüttung -

Sprecare , v. a . verschütten ; verschwende¬
risch mit etwas umgehen, verschwenden,
durchbringen, verprassen .

Sprecatóre , s . m. Prasser , Verthuer ,
Durchbringer .

8preeatrice,s .k.Prasserin,Verschwenderin.
Sprecatiira , s . f. Verpvassung, Durch-

i bringung , Verschwendung.
, Sprecipitàre , y . a , s. sprofondare , dir«

pare.



opre — 1107 — Spro
Spregévole , adj . verächtlich , gering , ge¬

ringschätzig , schlecht .
Spregevolmente , adv . verächtlicher Weise,

mit Verschmähung.
Sprcgiarnènto , s in . s. sprègio.
Spregiente , adj . verk . verachtend , ver¬

schwatzend.
Spregiare , v . a . verachten , verschmähen .
Spregiato , pari , verachtet rc . ; schlecht ;

gering.
Spregiato« , s . m . Verächter , Verschmä -

her.
Spregiatrice , s . f. Verächterin, Verschmä -

inrin .
Spregievole , adj . f. spregevole.
Sprègio, s .m . Verachtung , Verschmähung,

Geringschätzung .
Spregiudicatézza , s . f . Unbefangenheit ;

Frey von Vorurtheilen .
Sjiregiudieato , adj . der keine Vvrurtheile

hac .
Spregnàee , V n . niederkommen, gebären ;

far spregiare , in ter Geburt Helsen bey-
stehen . oder die Geburt, . Niederkunft
befördern.

Spregnäto , part entbunden, niedergckvm -
men .

Sprementare , v . a . s. sperimentare .
Sprèmere , espriémere , v . a pressen , lNIs -

presien , den Saft auedrücken ; 8g . schön,
glücklich ausdrücken ; entwerfen , eine »
rechten Begriff geben ; >0 mm darei al¬
tre proprietà al buon nomo , uè altra
simiglianza , s io volessi eziandio spre¬
mere Catóne ; praet . «prèssi , spremei ,
part . sprésso , spremuto .

Spremitura , s . f. das Pressen, Auèpressen ;
das Gepreßte.

Spremuto , part . gepreßt, ausgepreßt , aus -
gedrückt .

*Spréndido , adj . s. splèndido .
*Sprendiénte , adj . Verb . s. splendènte .
*8prenderes . in . s. splendore .
Spessamente , adv f. espressamente.
Spressióne , s . f. f. espressióne.
8 presso , pari . ausgepreßt , ausgedrückt—'

ausdrücklich , klar , deutlich , förmlich .
Spretarsi , V. p . den schwarzen Rock able -

gen ; den geistlichen Stand verlassen .
Spretato , part . der den Stand eines Welt¬

geistlichen verlassen .
Sprezzabile , adj . verächtlich , s. spregé¬

vole.
Sprezzai»énto , s . m . f. sprègio.
Sprezzante , adj . verb verachtend , ver¬

schmähend , verächtlich ; in manièra
sprezzante , verächtlicher Weise .

Sprezzare , V. a . verachten ; verächtlich hal¬
ten ; verschmähen .

Sprezzata ,nrnte , adv. mit Verachtung ,
verächtlicher Weise .

Sprezzato , part . verachtet ÎC.
Sprezzatóre , s , m . f. spregiato« .

Spazzatrice , s . f. Verächterin, Verschmä¬
hen !! .

Sprezzahxra , s . f. Verachtung , Verschmä¬
hung . -

Sprezzevolménte , adv . verächtlich , mit
Verachtung

Sprezzo , s . m . Verachtung , Verschmä¬
hung.

Spricmere , v . a . s . sprèmere.
Sprigionaménto, s . m . Loslassung aus dem

Gefängniß , Entfesselung , Befteyung .
Sprigionare , v . a . aus dem Gefängniß

lassen , losmachen , befrepen , entfesseln;
fig. Amór non mi sprigiona — sprigiona¬
re Pària da qualche piètra , die einge¬
schlossene Lust aus einem Stein ziehen;
sprigionarsi , aus dem Gefängniß ent¬
springe» .

Sprimacciare , v . a . das Federbett ause
schütteln — l!g . einen klatschen , mit der
flachen Hand derb vor den Hintern klat¬
schen — fig . l 'Arno sprimacciando il let¬
to , tutto Porlo pién ha di tremolan¬
ti , wenn der Fluß Arno scin Bett auf-
schüttelt , so stehet sein Ufer voll zit¬
ternder Menschen .

Sprimacciata , s . f. s . spiumacciata-
Sprimacciato , part . aufgcschüktet , von Fe¬

derbetten ; iig. un monte di letame so¬
spètta manigoldo , sprimacciato , per¬
che tu muója a tue sorèlle allato , fi »
wohlaufgeschütteter Misthaufen wartet
auf dich te

Sprimanzîa , $ . f s. squinanzia.
Sprèmere , v . a . s. esprimere.
Sprimiménto , s m . Ausdruck -
Sprangare, v . n . s. spingale.
Sprizzare , v . a . spritzen , heraussprihen—

v . a . bespritzen , besprengen -
Sprizzato , part . bespritzt ,besprengt , sprenk-

lich , gelprenkelt . getüpfelt,buntfleckig.
Sprobràre , v . a . f. rimproverare.
Sprobràto , part . s rimproverato.
Spreccbétto , s . m . kleines Reis , kleine

Spitze-
Sprocco , e sbrocco , s . m . ReiS , Schöß¬

ling . Sproß Blndweide, Wellenband,
Strohseil , c . ; Scheit Brennholz.

Sprofondaménto , s . rn . das Sinken , Ein -
sinken , Einfallen , Zusammenfallen.

Sprofondante , s . m . übermäßigeLast oder
Schwere.

Sprofondante , adj . verb. sinkend , Oersin¬
kend ; was sich senkt , was cinstürzt.

Sprofondò« , v. n sinken , einsinkeng ein¬
fallen ; zusawmenfallen, einstürzen ; 5g .
indie äußersteArmuthgerochen , verder¬
ben , zu Grunde gehen ; act. tief eingra¬
ben ; durchgraben , durchbobren ; coli»
spada la spezza , e sprofonda ; fig . zu
Grunds richten ; verderhen .

Sprofondato, part . eingestürzt , zusammen¬
gefallen , eingefallen— zuGründe gerich-
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ttt — durchgrabm , fies gegraben ,
durchbohrt — grundlos ; profóndo «pro¬
fondato , grundlose Tiefe

Kprolungäre , V. » . s prolung.ire.
Sprométtere , V. a . fein Versprechen wider¬

ruft » ; fein Wort zurück nehmen ; praet .
. « promisi , park , «promosso.
8pro » äft , s . / . Epornwunde , Spornriß .
Apronàjo , « . m . Spornmacher .
Spronante , adj . yerb . was ansporntf , ail -

treibt
Lpronäre , v. » . spornen, den Sporn geben ,

denSporn einsetzen; Kg . anspornen, trei¬
ben , « » treiben rc . ; v . n . dahin eilen ;
schnell vergehen ; il tempo «pràn » , spro¬
nar le « carpe , Kg . aus des Schusters
Rappen reiten ; zu Kuß gehen .

Spronata , « . f. Spornstich ; kg . Alzspor-
nungj Antreibung , Anhetzung

Spronato , part . gespornt ! e . ; gallo cane
Spronalo , Hahn , Hund mit Sporen .

Spronatoro , « . m . einer der spornet.
Sprone, « , m Sporn ; dar di «proni , dar

degli «proni , spornen , die Sporn geben ;
cavalieri a «pron d'nro , Ritter V0M gol¬
denen Sporn ; 6g . Reltz, Antrieb ; punto
dallo «prone della virtù — con dolci
sproni a ragionar m ’invita , a spron bat¬
tuto , a sproni battuti , spornstreichs;
»proni , Reißer , Sprossen , Sprößlinge
am Schaft des Baums ; «prone , Sporn
amVordertheil derRuderkähne.derVör -
steven ; «proni,Eckbalkén in denMauern ;
«proni doll « mura , o de’ fondaménti ,
Strebepfeiler , Wandpfeiler,Widerlage .

Spronài !» , 8 . f. das Rädchen am Sporn ;
Spornrädchen .

8propiamento , s . ' m . s. spropiazióne.
Spropiâre , e «propriare , v. a . einen sei¬

nes EigenthumS berauben ; «propiàre
nno de' «noi avéri — spropiärsi (di
qualche cosa) sich feiner Güter begeben ,
entäußeru ; fein Eigenthum hingeben —
allemEigenthum entsagen, wie dieMön-
che Kraft des Gelübds der Armuth .

8propiàto , e «propriato , part . des Eigen¬
thums beraubt .

Spropiazióne , s s. Entäußerung , Aufge-
bung , Überlassung seiner Güter -

8proporzion » Ie , adj . unangemessen , un-
verhältnißmäßig .

Sproporzionalità , « . f . s. «proporzione .
Sproporzionare , v . » . ungleich , unpro -

portioniet machen ; die Gleichheit , daS
Ebenmaß stören , aufheben.

Sproporzionataménte , adv . ohne Ver -
hältniß

Sproporzionato , adj . ungleich , unpropor -
tionirt . unverhältn ' ßmäßig, unschicklich.

8proporzionp , « . ft Ungleichheit , Unpro-
portionirtheit , Mangel an Proportion .

8or opositäro , v . n . unschicklichesZeug ma¬
ch ea , oder reden .

Spropositatamente , adv . wider alle Ver -
nunft , unschicklich, zur Unzeit .

8propo «it» to , adj . unschicklid/ , unverstän¬
dig , ungereimt , albern .

8propo «ito , « . m . Fehler , ein Bock , ein
Schnitzer — ein dummer Streich ; Un¬
schicklichkeit rc . ; ftare agii «propositi , die
heimliche Frage spielen ; » «proposito ,
adv . unschicklich , zur Unzeit ; in den Tag
hinein , unbesonnen , ohne Noth . '

Spropositóne , s . m grober Fehler ; Bock ;
sehr dummer Streich .

8 pro priare , e «propriato , s. «propiàre,
eco .

8prot « tto , adj . der keinen Schuß , keine
Unterstützung hat ; schutzlos.

Sprovarnénto , « . m . s. prova.
*8prnvare, .v. a . versuchen,probieren; «pro¬varsi , es versuchen , es probieren— sich

Üben ; «provansi i compagni spogliati
al giuoco paléstro .

Sprovvedere , v . a berauben , wegnehmen ,
benehmen , entblößeil ; (diqUalcliecosa )
praei , «provvidi , part . sprovveduto ;
sprovvisto.

Sprovvedutamente, adv . unvorsichtig; un¬
versehens .

Sprovveduto , 1 part . entblößt , Nicht wo -
Sprovvisrt) , / mit versehen ; nicht vor¬

bereitet , nicht zugerüstet; alla sprovvi¬
sta , unversehens.

Sprussare, v . a . s spruzzate .
Spronare , v . a die Hecken , Dornen weg-

schneiden , abhaue» .
Spronéggio , ì s , m . Mäusdorn , ein
Sprunéggiolo , / . Strauch .
Sprazzâglia , s . ft Sprühregen , dünner

Ükegen .
Sprozzaménto , « . IN . Bespritzung , Be -

sprengung.
Spruzzare , V. a . bespritzen , auspritzen , ein -

sprengen , anfeuchten ; Kg. bestreuen ;
v. n . rieseln .

Spruzzato , part . bespritzt , angespritzt , ait*
gefeuchtet , eingespreugt.

Spruzzo , s . m . Bespritzung, Ansprengung ;
a spruzzi , in Bergwerken , von Silber¬
und Bleyerz , wenn es hin und wieder
ganz in kleinen Flinker» oder Blende
eingespreugt ist.

Spruzzolare , v . n . sprühen , rieseln , trö¬
pfeln , ganz dünn , klar regnen ; it . per
«im . spruzzare , s.

Spruzzolato , part . angesprengt re . ; it . per
« im . gesprenkelt , sprenglich , fleckig .

Spruzzolo , « . m . s. spruzzo und spruz¬
zagli » .

Spugna , s . f Schwamm — schwammför¬
miger Stein ; spugua marina , Meer-
schwamm ; lisciar la spugna , prov, un¬
mögliche Äinge vornehme» , sich vergeb¬
lich bemühen .
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Spugnmzza , s . f. ein Schwämmchen, klei¬

ner Schwamm .
8pu » i>i,,.ióne, 8 f. f. espugnazióne.
Spugnóne , s . m . Gypsstein.
Spugnosità , spuguositade , spuguositàte,

s . f. Schwammigkeit ; schwammichtes
Wesen.

Spugnóso , adj . fchwammicht , schwamm -
artieu

Spugnuólo . s . m . die Morchel, der Mvr -
cheîschwamin .

Spniare , v . a . das Korn würfen.
Spnlcellâre , r . » . die Jungferichaft tieh -

men .
SpuIoeUàto , ta , part . die , so die Jnng -

ferschafk verloren.
.Spulciulétti , 8 . m . schlechter Bedienter ,

oder unnützer Mensch .
Spulciare , v . a , flohen , ausflöben, die Flö¬

he aussuche » ; spulciarsi , sich flöhe» .
Spuleggiâre , 1 v . n . Reißaus machen .
Spulezzàre , J sonrennen , geschwind da¬

von laufen.
Spulézzo, s . m . Reißaus , schnelle Flucht.
SpulzcIIäre , v . a. die Iungferschaft neh¬

men .
Spuma , 8 . f. f. 8chiòma; spuma di ferro,

Eisenschlacken.
Spumante , adj . reich , schäumend ; was

schäumet — schaumig , voll Schaum ;
beschaumt .

Spumare , v . n . schäumen ; schäumen ,
Schaum machen

Spumito , part . geschäumt it
Spumeggiatile, adj . véri) , schäumend ,

schaumig .
Spumeggiare, v . n . s. spumare.
Spaluderò , adj . schäumend .
Spumóso, adj . schaumig , schäumend .
Spuntante , adj . veri ) , was die Spitze ab¬

bricht , wa .> stumpf wacht — ausgehend ,
ausbrtchenö. was anfängt aufzubrechen ,
hervorzukommen .

Spuntare , V. a . abspitzen , abkippen , die
Spitze abbrcchen , stumpf machen ; Lg .
hemmen ; spuutärsi , stumpf werden ; V.
n . hcrvorkommcn, aufgehen ; anbrechen ;
appéna gli spuntava la barba , kaum
sing ihm der Bart au hervorzustechen ;
era bella e fresea, come rosa , ei)e spun¬
ti allóra allóra, wie eine Rose , die eden
aufblühet ; non ancóra spuntavano i
raggi del soie ben bene , die Sonnen¬
strahlen waren noch nicht ganz hinter den
Bergen hervorgefchoffen ; al vitèllo spun¬
tano le corna, das Kalb setzt Hörner a » ;
io lo veggo spuntar su quel colle, ich
sehe ihn hinter dem Hügel hervvrkoin -
men , aufdewHügel zum Vorschein kom-
meü ; spuntare , v . a . das 2!ufgczeichncte
auslöschen , wegftreichen,ansthun; spun-
tare alcuno , « inen wovon abbringen, es
ihm ausreden; spuntare alcuna cosa , es
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durchsetzen , die Schwierigkeiten
winde » , bezwingen ; La trovato modo di
spuntare dfilla tèmpera de ’ suoi frrri
il perfidiósopórlìdo, d . i . des Porpbyt 'S
Härte zu bezwinaen — abstecken, !oS,le¬
cken , die Nadeln re . herausziehen; shun¬
tare un fazzoletto, ein angestecktesHals -
tuch losstecken, losmachen .

Spuntato , part . abgekippk ; abgespitzt ;
stumpf, was die-Spche verloren re . auf¬
gegangen , aufgeblüht ; aufgebrochen ,
hervorgekommen , abgesteckt.

Spuntatura , s f. das Abkippen , Abspitzen,
und was im Abkippen weageschnitten ,
weggenvmnien worden , der Abgang.

Spuntellare , v . a . abstützen, die Stützen
weanehmen ; spuntellare un muro .

Spunto , adj . bleich , blaß , erblaßt , ver¬
blichen.

Spuntonata , s s Stoß mit dem SpvNlon;
fig . Stichelwort , Hödnerep.

Spuntoncéllo , s m . kleiner Sponton .
Spuutoucino , s . m f . spuntoncéllo.
Spuntóne , s . rn . C ponto» ; egli pe -cuóte

se medésimo collo spuntone della sua
paróla, er schlägt sich mit seinen eigenen
Worten .

Spunzecchiato , adj . angefpornt , ange -
trieben re .

Spuola , s . f. spola .
Sporâre , v . a . reinigen , säubern .
Spi'ticido , adj . f. spòrco.
Spurgaménto , s . m . die Reinigung, Säll -

herung.
Spurgare , v . a . e spurgarsi, räuspern , sich

räuspern ; auswerfen, spucken — reini¬
gen , säubern.

Spurgato , part . gereiniget tc .
Spurgazióne , s . f. f. spurgaménto.
Spurgo , s . m . Reinigung , Auswurf der
. Natur ; das AuLspeyen , AuSwerfen ; der

Speichel , AuSwurf.
Spurio , adj . unecht , eigentlich durch ei¬

nen Ehebruch geboren ; unehelich .
Sputacchiare , v . n . et p . immer speyen ;

beständig auswerfen ; v . act . anspeyen ,
ins Gesicht speyen.

8pulaccl )iéra,s . f, elN Spucknaps, Spllck-
kasten .

Sputàcchio ,1 , ^ Speichel , Auswurf .*dputagl )0 , J
Sputaperle , s . m . s. sputasénno.
Sputare , v . a . speyen , ausspenen, spucken,

auswerfen ; fig . mitGewalt werfen . fort¬
treiben; i bàrbari sputavano sassi , e lan¬
ciòtti ; sputar tondo, sich breit machen,
vornehm thun ; sputarsi nelle mani , 0
nelle dda , sich es sauer werde » lassen ,
sich stark augreifen : sputar bottóni , wi¬
der jemand îvsziehen , auf jemand schim¬
pfen ; sputar sentènze, mit Lehrsprüchen
UNI sich werfen ; sputar senno , superklug ,
naseweis seyn .
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Sputasénno , s . m . Witzling , Klügling ; Squadrature , s . m . Untersucher— Steill -

luperbluger , naseweiser Mensch metz .
Sputato , part . gespien , gespeyt , bespeyet ; Squadratura , S. k. die Richtung, Beàebèi-

éssere, o parére una tal eosa pretta , è tUNg nach dem Winkelmaß ; das Vier- '
sputata , ganz einerley seyn , oder eben so eckigmachen,
aussehen ; egli par SUO padre pretto , e Squadriglia , s . f. f. quadriglia,
sputato , er sieht wie seinem Vater aus Squadro , S. m. das Messen mit dem Wiji -
denAngengeschnitten ; er ist der leibhafte kelmaß — squadri di stelle, Bevbach-
Vater . tungen der Sterne — Meerengel, ein

Sputatóndo , S. rn der vornehm thut; et - Fisch.
was besonderes seyn will . Squadronare , V. a . i» Schwadronen stel-

Sputazùcchero , s . ni . f. zùcchero, len ; squadronarsi sich schwadrvnenwelse ,
Sputo , s . m . Spucke, Speichel; sputo del oder in Schlachtordnung stellen .

cùéulo , Guckgucks -Speichek . Squadronato , part . schwadronenwcise ge-
Spuzzare , v . n . f. puzzare. stellt .
Squacchera , e squacquera , s . k. Scheiße, Squadronano , s . m . kleine Schwadron,

dünner Koth; a squacciiera, auf anderer Squadróne , 8 . rn Schwadron , Heer .
Unkosten ; pranzare a squacchera .

'
Squadracela , s . f. Richtscheit , Anleger .

Squaccheràre , e squacquerare , V. n . dÜN- Squagliare , v . a . zerschmelze» , zerlassen;
» e scheißen , oder etwas in aller Eile squagliarsi, zerfließen , schmelzen , zir-
thun ; fig . squacclicrar parole tra' denti, schmelzen , sich auslösen , zergehen ; fig.
etwas Unverständlicheshermurmeln. squagliare , v . a . zerstören , verzehren -

Squacclicrataménte , e squacqueratainén- Squaiótta , S. f. eilte Art Reiher,
te , adv . unmäßig , wider allen Wohl- Squala , s . f. Geißauge ; s Lgilope.
stand ; squaccherataniénte ridere , aus Squallidézza , s f die Blaßheit ,
vollem Halse lachen . Squallido , adj . bleich , blaß ; lig , schauder-

Squaccheréto , e squacqueralo , part dÜN- voll , wüste ; valle oscura e squallida ;
ne geschissen , gekackt ; sehr geschwind ge - traurig , schwermüthig , düster , trüb-
than — schlotterig , binin , flüssig, mat - sinnig ,
schig , weich — unmäßig/unanständig ; Squallore , s . m . Todtenblässe.
le risa Sgnaccherà , ein abscheuliches Squama , s . k. Schuppe vom Fisch; Ringel
Gelächter. an der Haut der Schlange , fig . Schale ,

Squàcquera , squacquerare , squacquera- Kruste , Rinde — Schuppe in Pauzer -
tainénte , squacquerato , f. squacchera, Hemden,
squaccherare ecc. Squamo , s . m . s. squama.

Squadernare , v . a . aufmerksam durchblät- Squamóso , adj . schuppìcht ; fig . rindig ,
lern , ein Buch — von einander thun ; berindet , krustig,
squadernare le chiappe — offenbaren , Squsrcétto , s m . kleiner Riß , Rißcheit —
zeigen , entdecken — aufsperren; un par eu> kleines Stück vo » etwas,d 'occhiàcci addosso gli squaderna , er Squarciacuori , s . f. ein siißes Fraueiizim -
glvtzt ihn an , er sichet ihn mit großen mer . Buhle .
Auge » an - herarsshohlen , herauözie- Squarciaménto , s . m ein Riß — das .
hen — genau besehen, begucken. Zerreißen re .

Squadra , s . I . Winkelmaß ; essere a squa- Squarciare . V. a . zerreißen , autreißen,
dra , gerade heruntergehen , senkrecht zerfetzen , zerstückelt ; fig . aufthun, auf-
seyn ; suor di squadra , schief , nicht gera- machen ; fig . squarciarsi la Iucca per dir
de , nicht perpenbieular / èssere Imòr di male, das Maul allzuweit aufthu» ; ein
quadra , unrichtig , unregeimäßig seyn ; bitter böses Maul haben,
sich nicht schicken ; uscir di squadra , über Squarciassero , guai dare a squarciasâcco ,
die Schnur hauen ; zu weit gehey — ein von der Seite , oder scheel ansimi .
Geschwader — Rotte ; Häscherschar ; Squarciata , s f. Riß , Hieb, Schlag , der
squadra zoppa , ein Schregmaß . zerfleischt ; der ein Stuck Mit weareißk .

Squadrante , s . rn . s . quadrante . Squarciato , part . zerrisse» îc . ; fig zu
Squadrare , v . a . nach tKlll Winkelmaß ab - Grunde gerichtet ; le squarciate legioni ,

messe » , richten , bearbeiten ; viereckig ar - Squarciatole , s . rn . der zerreißt, zerstuckt.
beiten , bekanten , zimmern; mit rechten Squarciua , s . f. Säbel , Pallasch.
Winkeln schneiden ; fig . von oben bis um Squarciati,™ , s f. Zerreihnna -
ten besehen; genau betrachten — zeigen , Squarcio , s . m . großer Riß — Schnitt ,
tueifen ; squadrare le fiche ad alcuno, Bruch — ein abgebi ochener , abgeschnit-
«inem die Feige weisen — zerreißen, zer- tener Theil, ein Stuck ; squa, ch . d ' una
brechen , statt squatrare . poesia, ein Stück von einem Gedichte .

Squadrato , part . nach dem Winkelmaß Squarclóne .s . rn . Aufschneider , Prahlhans ,
gerichtet — genau untersucht. Squarquòio , ja , adj . unstakhig,schnnitziz
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— subst . ein hinfälliger Alter ; ein alter
Krüppel.

Squartaménto , s . m . Viertheilung .
Squartapiccioli , s . m . Knauser , Knicker ,

Pfennigfuchser.
Squartare , v . a . vierteln , viertheilen ; sig .

ausfilzen, hcrunkerfilzen , die Leviten le¬
sen ; squartai lo zero, knicke » , knausern,
kargen — dieRechnungmit großerPünct -
lichkeit führen , sehr genau auSrechnen ,
berechnen .

Squartata , S . f. das Vierteln ; die Vier -
theilung , Viertelung ; lig. ein Verweis ,
Ausputzer , Wischer ; dare una squartata
ad uno.

Squartato , part . geviertelt , geviertheilt—
in Viertel getheilt , die Wappen .

Squartatóre , S. IN . der viertelt ; Henker ;
Fleischer — der alles zerreißenwill,Groß¬
sprecher re .

squassilo , 8 . in . s. smòrfia .
■Squasimoddéo , s . NI . ein Maulaffe , Gim¬

pel , Pinsel , Lasse je . ; interj . beym Him¬
mel ! — zum Exempel, (unter den

. Bauern .)
Squassaménto, 8 . m . f. squasso.
Squassare, v . a . erschüttern, schütteln , rüt¬

teln .
Squasso , 8 . m . derber Stoß , Erschütte¬

rung.
Squartare , y . a . (. squartare — zerreißen,

( in Stücken )
Squilla , s . f Schelle , Glöckchen , Glocke,

Klingel , ( eigentlich an den Thieren) die
Bethglocke deSMorgens —Meerzwiebel
— Art See - oder Flußkrebs ; Garnelen ,

^
Krabbe .

Squillante, adj . Verb , klar schreyend , quick-
send , quickend ; voee , tuòno squillante,
hellklingend , schallend .

Squillantemente, adv. mit starkem Schall ;
aus eine hellklingende Art.

Squillare , V. n . klingen , schallen , erschal¬
len , einen klaren durchdringendenKlang
von sich geben ; quicksen , quicken ; fig.
erschallen , ertönen , vom Ruf—schießen,
schnell stiegen ; il fuòco fuòri squilla, das
Feuer schießt mitGewalt heraus ; lo sme¬
riglio si vede squillare di ciélo in ter¬
ra , der Schmierling schießt vom Himmel
zur Erde herab. V. act . s. scagliare.

Squillato, pârt . geschallt , geklingelt—mit
einemGlöckchen vorgestellt, von Thieren
in Wappen.

Squillctto, 8 . na . ein kleinerZwicker , Zwick '
bohrer .

Squilliitico. , adj . (aceto , o vino) Meer¬
zwiebelessig oder Wein .

Squillo , s . m . Klang — Zwicker , Zwick¬
bohrer .

Squillòne , s . IN . eine große Schelle , ei¬
gentlich an einigen vierfüßigen Thieren

— breg
Squinante , squillante , s . m. Blüthe des

wohlriechenden Zigergraies ,
Squinàutico , s . m . eil? Bräunsüchtiger ,

Kehlsüchcigcr .
Squillante , s . m . s . squillante.
Squinanzia, 8 . k. Bräune , Kehlsucht .
Squinternare , V. a . zerrütten , IN Unord¬

nung bringen — genau untersuchen , be¬
trachten.

Squinternato , part . genau durchsucht , be¬
trachtet — zerrüttet je .

Squisitamente , adv. auserlesen vortreff¬
lich , fein tc .

Squisitézza , s . f. Auserlesenheit, Ansge¬
suchtheit , Vortresflichkeit .

Squisitissimo , adj . sup . ganz auserlesen re.
Squisito , adj . auserlesen ; vollkommen ,

ausbündig , vortresfiich ; vino pili squi¬
sito , Wein vom feinsten Geschmack; ori¬
nolo squisito , eine Uhc , die genau ge¬
het . ^Squittinare , v . a . die Stimmen sammeln
— durch die meisten Stimmen wählen ,
etwas beschließen— seineStimme,Wahl¬
stimme geben .

Squittinato , part . durch die Stimmen ge¬
wählt , beschlossen .

Squittinatole , s., m. der seine Stimme
gibt.

Squittino ; s . m . Versammlung , Obrigkei¬
ten zu wählen , der Ausschuß der Wahl -
Herrn — die Wahl durch Stimmen ; sare
squittino , zur Wahl der Obrigkeiten
schreiten .

Squittire , v . n . kläffen, anschlagen , bellen ,
gelfern, vonHunden auf derJagd —krei¬
schen , winseln, quicksen , quicken , la
donna ( lavata coli' aequa bollente )
squittisce : oimè — pfeifen , _ zwit¬
schern , schreyen , wie die Vögel ; il pap¬
pagallo squittisce presso alla sua vaga
tortorélla — cominciava la merla a
squittire — auch statt risquittire , dem
RaubvogelfalscheFederneinsetzen;praes.
isco.

Squittito , part . gekläfft re .
Squizzetina , s . f. f. Allòdola della Vir¬

ginia .
Sradicaménto , s . m. Ausrottung ; Aus¬

rüstung der Wurzeln .
Sradicare , v . a . ausrotten , ausreißen, mit

der Wurzel ausziehen.
Sradicato , part . ausgerottet re .
Sragionévole, adj . unvernünftig , ver -

nunftlot .
Sramazione , s . f. ( Metallurgie ) die Ver¬

wandlung des Eisens in Kupfer, durch
Vitriolwasser.

Sregolamento , s . m . Unordnung , Unor-
dentlichkeit .

Sregolaménte , adv . unordentlich.
Sregolatézza , s . f. Unordnung , Unrichtig¬

keit.
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Sregolato , adj . unordentlich , zerrüttet .
« reverènte . adj . unehrerbiethig.
Srev,ereuteménte,adverb. uue ^ l'erMetjjigci'

Werke.
Sreverénza , \ -s_ ^ Unehrerbirthigkeit.Srevereuzia, J ' ' ^
Srugginire , v. a . den Rost abmachen , ab -

putzen ; praes, isco
8ta , statt questa, pron . diese ; stamattina ,

stasera , sta notte , diesen Morgen , die¬
sen Abend , diese Nacht.'

Stabbiare , *v n . pferchen ; des Düngers
wegen die Schafe desNachts in denHür-
den halten — düngen.

Stabbiato , part . gepfercht , gedüngt
Stabbi » , s . in . Pferche, Dünger , Mist .
Stàbile , adj . beständig , fest , dauerhaft ;

beni stallili , liegende Gründe , Grund¬
stücke .

Stàbilèzza , s . f. f. stabilità .
Stabiliménto , s . m . Festsetzung , Befesti¬

gt,,, « ; Stiftung , Errichtung ; Festigkeit
— Entschließ » » -, , Verordnung .

Stabilire , V. n . festsitzen, emsetzen . stiften,
errichten -- ausmachen , beschließen , ord¬
ne » , setzen ; stabilire sopra tutti gli al¬
tri ; zudenken , einen , einGeschenk te. voi
mi stabiliste un dono di un mezzo pa¬
ne per dì; praes , isco .

Stabilità , stabilitàde , stabilitale , s . f. Be¬
stand . Beständigkeit, Festigkeit , Dauer .

Stabilit » , part . festgesetztre-
Stabilitore , s . m Stifter , Erricht » rr.
Stabilmente , adv . gründlich, fest , dauer¬

haft.
Stabulare , v . n ‘ im Stall wohnen.
Stabulàrio , s . m . Pferdeknecht,
Stacca , s . f . isinder sich nur in des Jo -

hanu Villani Gekchichke , ohne zu wissen,
ob cs „ tchk heißen soll aste , wie man in
einem andern Mkeot. liefet ) . So viel ist
gewiß , daß es entweder eine Stange ,
oder Ni » g von Eisen war , an welchem
«in Schild am Hause hing ; porre l’ in-
segua in su una stacca.

Staccamene , s . m . Losmachuna , Abma¬
chung , Abtrennung , LoSreißung-

Staccare , V. a . abmachen , losmachk » , ab¬
trennen , abstecken re . ; staccarsi , abge
hen , kosqehen te . ; non posso staccarmi
da lui , ich kann Nicht ohne ihn seyu .

Staccatézza , s f. f. stuccaménto.
Staccato , part . abgetrennt , lvögemacht re -
Sfaccetto , s . m . feines Sieb .
Stacciare , v . a . siebe » , sichten , durchsle¬

ben .
Stucciajo , 5 . rn . Siebmann , Siebmacher ,

undSiebhändler .
Stacciata , s . f. so viel Mehl als man auf

einmahl in ein Sieb faßt ', es durchzusie-
ben .

Stacciatura , s . f SìlciHII .
Stàccio , s . n>. Messici » , Haarsieb.

, ^ ^ ^ ìj
Stâchide , s . f. dir Roßnessel .
Stadèra , s . f. SchneUwage— fig. Urtheil ,

Beurtheilung , Meinung ; i mèritimiei
son leggieri alla stadera vostra , d . i.
nach eurem Unheil

Staderina , s t . kleine Schnellwage.
Staderone , s . m grotze SchneUwage.
Stàdica , s . f. ein Frauenzimmer , das als

Geißel weggenommen oder gegeben
wird.

Stàdieo , s . m . eine Geißel; sig Pfand , Un¬
terpfand — Biuirichtcr .

Stàdio , s . m , ( tat . ) Stadium , Weg von
doo Schritten — der achte Theii einer
itaUänische » Meile .

Stalla, s . 1. Bügel , Steigbügel —Form bey
den Gießern — ein Band von Eisen . ein
Triangel von gestähltemEisen,daraufzu
spielen —kleines Beinchcn im Ohr ; ave¬
re il pie nella stalla , fig . sein Ziel er¬
reicht haben ; tenére il piede in due staf-

, se , prov . eine Zwickmühle haben , sich
aufvielerley Weise vorsehen ; tirare al-
la staffa , fig . nicht gern daran wollen ,
nicht gern bewilligen ; pèrder le staffe ,
aus den Steigbügeln kommen ; sig . dem
Fall nahe seyu ; pèrder le stalle del cer¬
vèllo , fig . Verrückt werden ; calce a stal¬
le , ed a staffetta , Kamaschen .

Staffare, 1 v. u . Die Steigbügel ver -
Staffeggiâre ,j liete » , aus dem Steigbü¬

gel kommen ; stallare da lin piede , da
ambedue i piedi , mit einem Fuße, mit
beyden Füßen aus dem Steigbügel kom¬
me » .

Staffetta , s . ft kleiner Steigbügel —Staf¬
fette — Triangel zum Spielen — eisern
Band ; calze a staffétta, ed a staffa , Reit-
sti 'ümpfe , Kamaschen .

Stallière , s . in . ehedem Reitknecht , jetzt
Lakay , Bedienter .

Stafflaniento , s . m . das Peitschen .
Staffilate , v a . peitschen ; fig Suchelreden

geben ; auf jemand st,cheln.
Staffilata , s . t . Hieb, Schlag milder Peit¬

sche, mitSleigriemen ; fig . Sticheiwor-
te , Stichelrede.

Stafiüato , pari , gepeitscht re .
Staff latore , s . in . Peitscher.
Staffilatlira , s f. Hieb mit der Peitsche ,

oder mit Steigriemen —' das Peitschen .
Staffle , s . m Steigricme,Peiklche , Gei¬

ßel , Karbatsche .
Staffilódéudio , s . III . Piwpernußbaum ,

wilde Pistazien.

Storia, ) s ' f ' Läusekraut.
Staggiménto , s . n>. Verkümmerung , Ar¬

rest , Auspfändung , Segnestrirung . .
Staggina, s . f. Verkümmerung, Seguestri-

ruiiq ; stare in istaggiua , in Verwah¬
rung , in Deposito legen ; verkümmert
stpn.



s
•îftrî»> i. .

■ - » îàà ,' • Ol h i_• » ■ÜS

-1 : **a Si!'“ ' ’ kW ias
» 1 ’ ..

» • fctalMh
«K*ui "a ;- alai;

m ul ^ uv’
i »*" »i** »ar
i« !* rtWu li»

i ÌM MAia ; dnt

, a »" ^
/**ilttf

y/iJtuil*
? !- .*» ,

«J -- *- !. .
«I * ■

>..5 C'.Ir "! '

, .. * :il-#

»
ll* -* »&*

>1 .ì-
i ♦* * .«?

. ..eö »

•> <$
< ^y

J

' -
> >

Stag — mo — Stal
Stiggio , s . m , Stock , die Netze zu stützen;

für stallo , f. ostàggio.
Staggire , v . a . verkümmern , Arrest entle¬

gen , auf etwas legen , schlagen , auspfäu -
den ; fig, anhalten ; machen , daß einer
nicht weiter sortgehenkaiin ; staggir« in
prigióne aldino , in Arrest behalten ;
pràes . isso .

Staggito , Part , verkümmert , seguestrirt.
Staggitóre , s . m . der verkümmert, gericht¬

lich wegnehmen läßt ; staggitóre de’ ti¬
ranni , Bezwinger der Tyrannen .

Stagionacela , s . f. schlimme Jahrszeit , bö¬
se Witterung .

Stagionaménto , s . m . Zeitigung , Rei¬
fung.

Stagionante , adj . verb . zeitigend ; reif¬
machend .

Stagionare , v . a . zeitigen , zur gehörigen
Reise bringen— mild , und mürbe machen
— aufbewahren , aufbehalten.

Stagionato , Part - reif , durch die Zeit ge¬
mildert ; was durch die Zeit feine rechte
Vollkommenheiterreicht hat ; vino sta-

, gioirà , Wein , der durch das Liegen sei¬
ne Schärfe verloren oder seine gehörige
Stärke erlangt hat .

Stagionatóre , s . m der die Reife befördert,
die gehörigeKraft,Vollkommenheitgibt.

Stagionata , s . t . Zeitigung , Reifung .
Stagione , s . f. die Jahrszcit ; la fredda Sta¬

gione , der Winter ; la novella Stagione ,
derFrühling—die gehörigeZeit etwas zu
thun— dieZeit ; a quella, o di quella sta¬
gione ecc . damahls , dazumahl, alsdann .

Stagirita , s . IN . Beywort des Aristoteles
von Stagira .

Stagliare , v . a . ohne gewisses Maß schnei¬
den ; verschneiden , fehl schneiden, in Lap¬
pen zerschneiden ; insGelag hinein schnei¬
den ; fig . nach Wohlbedünkengegen ein¬
ander abrechnen , eine ungefähre Gleich¬
heit im Abrechnen treffen ; über Bausch
und Bogen rechnen ; sich vergleichen .

Stagliato , Part , verschnitten , zerschnitten ,
ungeschicktgeschnitten re . andare alla Sta¬
gliata , o alla recisa , feldübergehen, den
kürzesten Weg nehmen .

Stagliato , adv. ohne Umschweife , ohne
Verzögerung , geradeSweges —deutlich ,
vernehmlich , parlare stagliato.

Staglio , s . m . ein Fehlschnitt , ein nicht ge¬
nau abgemessener Schnitt — Abrechnung
über Bausch und Bogen ; Vergleich , wo¬
bei) man es aufbeyden Seiten nicht so
genau nimmt ; fare staglio, einen solchen
Vergleich machen ; sich vergleichen .

Stagneo , s . m . ein Zinngießer , Kannen-
gießer

Stagnaménto, s . m . s. ristagno , ristagna¬
mento.

Stagnante , adj, y»rb . stillstehend , nicht
fiirßend .

Stagnare , V. n . stehen bleiben , nicht fließeil,
keinen Abfluß habe » , vom Wasser ; % .
eingeschiosftn bleiben , keinen Ausbruch
finden ; il duo ! in lei « 'accòglie e stj -

. gna i V. a - Pillen , den Ausfluß hemmen ;
stagnare il sangue , das BiUt stille ,t - -
verzinnen.

Stagnata , s . f. eilt Ständer von Zinn zu Ick
Ohl ; ein zinnerner Wafferständer; mes¬
ser Gesù prese la stagnata dell’ acqua ,ecc .

Stagnato , part . gestillt , vom Blutâver -
zinnt .

Stagno , adj . flat . ) zinnern , überzinnt,
Stagno , s . m , Teich,Lache , Pfütze , stehen¬

des Wasser ; un sito che fa stagno , eilt
Ort , wo dasWaffer keinen sreyenAbfluß
hat — Zinn ; Stagni , Zinn , Zinngeschirr.

Stagno , adj . gestillt , als Blut ,
Stagnone , s . m . ein großer Teich , großs

Lache — ein Zinngefäß , ein verzinnte-
Gefäß .

Stagnuole , 8 . . in . Zinngefäß ; Blattzinn ,
zu dünnen Blättern geschagenesZiun—
Stanivi - silberne , mit Zinn verfälscht ^
Münze.

Stajo , s . in . ein Kornmaß von n6Z fran¬
zösischen Cubikzollen , welches 5a bis 5 .4
florenlinische Pfunde (das Pfund zu eî -
nerHamburgischenMark, 7jLokh gerech¬
net ) wieget ; ungefähr ein Scheffel , in
plur . le staja; misurar le dóppie collo
stajo, dasGeld mit Scheffeln messen kön¬
nen ; schrecklich reich seyn .

Stajuólo , s m . f. stajo.
Stajuóro , s . m . eilt Stück Landes vou 554 ?

Pariser Quadratschuh , in plür . le sta-
juóra.isst } - 1

Stalentàggiue, si . Ungeschicktheît;DUMM^
heit .

Stalla , s . f. ein Stall ; stalla di cavalli ,
■ di pècore eec . ,Pferd -,Schafstall— Ruhe,

Rast ; Futter für oieZug - undLastthiere ;
sarà hcn fatto , ehe diamo stalla a’ ca¬
valli , wir werden wvhlihun , wenn wir
füttern ; serrarla staila , perduti ! buoi,
prov .denStall zumachen,wenn diePftr -
i>e gestohlen sind ; ehi ha cavallo in stal¬
la può ire a pié . prov. da geht stchs gut
zu Fuß , wenn das Pferd bey einem her¬
geht .

Stallarci » , s . f. häßlicher , garstigerStall .
Stallaggio , s . in . Stallgeld - -- Stallung ;

Sta !! .
Stallare , v . n . misten oder stallen ; il ca¬

vallo , la pècora stalla. '
Stallàtico , s . n>. Mist , Dünger .
Statuto , part . gestallt , gemistet .
Stallétta , s . t . Ställchen , kleiner Stall ,
Stallière , s . », Stallknecht .

6 bbb
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Stallie , adj . (cavillo) Pferd , das zu lange

gestanden ; das sich steif gestanden .
Stalle , » m . Wohnung , Aufenthalt ; ein

Stand im Chor für die Brombeeren .
Stalloniggiud , s . f. viehische Wollust.
Stallóne , s . ru . Hengst zur Zucht — it .

Stallknecht .

auszacken , aushacken — ein Loch indii
Schuhriemen stechen , ein Band durchzu-
zichen re . ; drucke » , ! « Druck geben , her--
aasgeben ; stampare monéta , münzen —
bezeichnen ; stämpeln, auch statt stampa-
nire , s.

Stampan
' a , * . f. eine Druckerei ) .

cker ; stampatore di drappi , Zcugbrucker
— Münzer ; stampator di moneta .

Stampèlla , s . f . Krücke , woran die Ge¬
lähmten gehen .

Stamperia , s . f . Druckerey , Vuchdrucke-
rey

Stampita , s . f. Gesang oder Lied , dasmjb
Musik begleitet ist ; sig jedesLied,Getön,
Klang— Gewäsche,langesverdrießliche -
Gerede.

Stampo , s . m . Stämpel — Instrument , Le¬
der , Zeug zu drucken — Stück Tuch ,
Leinwand zwischen die Hutkrämpen zu
legen .

Stanare , v . u . aus seinem Lager , aus der
Höhle gehen (von Thieren) ; stanare del
tosen , (vom Wild ) den Wald verlas¬
sen ; lar stanare le fière del bosco , das
Wild aus dem Walde treiben:

Abmat-

Stamajuólo , s . m der gekrämvelte Wolle Stampatélla , s . 1. J Schrift . die wiege -
spinnen läßt , ein Wolleukrämplcr. Stampatèllo , s . m .j druckt sieht—© tarn«

Siamrine , { , x . . m . pel zu Papier , zu.Waaren .
Stamani , j> a

^v; f
fcte,tn Kot Ö{n ' J>eute Stampato , part . gedruckt k - bezeichnec,ge-

Stamatina , j ^ up . stämpelt , ab -iedruckt ; piramide di bell ,
Stambeeebino , s . m . Schütz , Bvgenschütz ; lèttere stampata , mit schönen eingegra »

Geschoß der Schützen . denen Buchstaben bezeichnet .
Starnbeeeo. s . rn . ein Steinbock ; auch statt Stampatore , s . m . ein Drucket , Buchdru

ra mbeeoo , rambeednno , f.
Stamberga , s . f. altes , baufälliges Haus ,

elende Hütte .
Stambergàccia , s . f. ein sehr garstiges, bau¬

fälliges Haus ; sehr elende Hütte .
Stame , s . m . gekrämpelte Wolle ; feine

Wolle , der Hern von der Wolle ; Lg Fa¬
den von jeder Art ; Io stame della sua
vita ; rompere gli stami al vivere di

. aleóno—Staubgefäß in der Blunie oder
Blüthe — starni , die Fasern im Holze.

*Slaménto , s . m s. stame.
Stamigna, s . f. (Sfamin, Beuteltuch , Haar¬

tuch , Art dünner Zeug.
Stammära , s . f. Knie , Hölzer im Schiff¬

bau.
Stampa , s . f. Druck, Druckerei) ; Abdruck

— Gepräg— Kupferstich — aller was ge¬
druckt oder abgedruckt ist ; fig . die Form ;
natura il fece , e poi ruppe la stampa ; Stancamente , s in . Ermüdung ,
Art . Gattung , Beschaffenheit ; òpera di tung , Mattigkeit ,
guelfa stampa, fin so beschaffenes Werk ; Stancare , v . a . ermüden , abmatten ; stan -
IÌOU so che divin vi si discènte suor carsi , p . sich ermüden , sich abmatten ,
delle Stampe ordinarie modèrne , über müde werden—die Geduld Verliere» ; v.
die gewvdnliche Art ; èssere della staio- II . ermatten ; erschöpft werden ; kraftlos „
parécchia , von den Gebräuchen und werden ; « impossibile , elicla natura ,
Sitten der Alten nicht abgehen ; andare in quel die è d’ uòpo , stinchi ,
inistampa .jèdermannbekànittoder welk- Stancato , patt , ermüdet,abgemattetre .
kündig feen ; operire , o sire a stampa, Stancheggiare , v . a . f. stancare,
es ohne Aufmerksamkeit , aus Gewöhn» 8tancbètto,adj . etwas müde , ein Bißchen
heit , nach der Leyer hinmachen ; dire alla matt .
stampa , alle stampe , imDkUck htrausge » Stanchévole , adj . ermüdend , abmattend;
den , drucken , drucken lassen ; comparire beschwerlich— die Geduld erschöpfend,
in istimpa , itn Druck erscheinen ; der Stanchézza , S. f. Müdigkeit , Mattigkeit re .
Stämpel aufWaaren ;starnpa di castag- Stanchiti , Š. f. Müdigkeit -
nicd,s . castagniccio —Eisen zumAus - Stinco , adj . müde,matt , kraftlos—über¬
zackt n , zum Zerstampfen. drüssig , satt; braccio Stanco , mano stau -

Stampibüe , adj . was gedruckt , oder abge - ca , der linke Arm , die linke Hand,
druckt werden kann . Stinga , s . f. Stange ; Riegel ; Schlag-

Stampiccia . s . f. schlechterDruck , Abdfuck ; bäum — Vorhanasstange ; 1« stanghe ,
schlecht « Kupferstich .

Starnpanire , v . a zerreißen , in Stücken
zerreißen .

Stampando , part . zerrissen tc .
Stampire , v . a drücken , aufdrücken , ein -

deücken , prägen ; lìg stampar fanciulli ,
Kinder zeugen ; stampar nell’ inimo , in
bas Gemuti , prägen — Zeuge drucken .

Schere an einem Karren oder Wagen-
eine Tragbahre — Tragsessel , so von
Mauithieren getragen wird ;stangbe die
sostengono i licci , Stangen , so den Auf¬
zug halten , bey den Webern ; stanga da
sollevare , o sullalzir pesi , Hebkbaum
.— Kleiderkuecht ; oder Dret , Kleider
darauf zu legen ; i panni rifilino ie sUm -

Slo '



gîie , Kleider mache» Leute ; stanga , fig .
cm langbeiniges , langes und hageres
Frauenzimmer ,

Stangâic , v . a . riegeln, verriegeln ., ver¬
sperren, verrammeln; stangare uiiüseio .

Stangata , s . f. , Dchlag niit einer Stange .
Stangato , Part , gesperrt , verriegelt , ver¬

rammelt .
Stangheggiàre , v . a . sehr hark , sehr selt¬

sam behandeln , mißhandeln.
Stanghetta , s . f kleine Stange , Querstan¬

ge re . , der Rtegel am Schlosse — die
spanischen Stiefeln , Art Folter — die
Stange am Pserdezaum — die eiserne
Vorhanqstange an Betten und Fenstern
— Windeisen an Fenstern ; stanghetta
-Iella vetriata .

Staugonàre , v . a . das Erz mit der Krücke
umrühren .

Stallgouata , s . f. Stoß , Schlag mit einer
starken Stange . ,

Stangóne , s . m . starke (Stange ; Krücke ,
Haken der Metallgießer .

Stanotte , (für onèsta notte ) adv . heute
Nacht , diese Nacht.

Stante , s . m . Augenblick ; innno stante,
im Augenblick , sogleich , alsbald ; it . in
questo staute , Indessen, inzwischen , mitt¬
lerweile.

Stânte , adj . vterb. stehend, sehend , sich be -
stndend ; bene stante , e male stante , der
in guten oder schlechten Umständen ist,
wohlhabend oder dürftig ; bene stante ,
wohl beschaffen ; stante hoste a Genova,
so lang , oder da die feindliche Armee
sich zu Genua aufhielt ; staute la rostra
perfidia , so lange ihr untreu bleibet ,
wegen eurer Untreue ; ai trédici ( delta)
staute ( besser corrènte) , den i3 . dieses
Monathö .

Stante , adv . darnach, hernach ; non molto
stante partorì »n figliuòlo , kurz dar¬
auf JC ; staute cbe , Conj . ipetl , sin¬
temal , maßen.

Stanteménte , adv . inständig.
Stantio , adj . alt , verdorben, moderig, faul ,

stinkend ; novo stantio , faules Eh ; sa¬
per di stantio , „ ach . Moder riechen —
was durch Länge der Zeit unnütz ge¬
lo orde m

Stantuffo , s . m . der Stämpcl in der Pum¬
pe , der Stock in der Pumpe , Spritze.

Stanza , s . f. Stube , Zimmer, Wohnung ,
Wohnplatz; ognuno ère nella sua stan¬
za — Aufenthalt ; da per tutto è buona
stanza,es ist Überall gttkBrot effe» ; èsse¬
re di stanza in qualche luogo , in einem
Ort wohnhaft feyn ; stanza permanènte,
beständiger Aufenthalt ; far stanza, fein«
Wohnung wo aufschlagen —Aufenthalt ,
Quartier derSoldaten —Stanze,Stro¬
phe— Gesang ; oder Vers aus einemLie -
it ; » » lama titano , aus eines Ansuchen;

een grande stanza, inständigst ; in chiè¬
sta stanza , mittlerweile , inzwischen ,
während der Zeit .

Stanzaccia, s . f. häßliche , garstigsSkube je -
Stanzetta , s . f. Stnbchèn , kleine Stube -
Stanzia , $ . f. f. stanza.
Stanziale , adj . verbleibend , bleibend ; luo^

' go stanziale, eine bleibende Stätte , (von
Personen ) wohnhaft ; l beni degli stan¬
ziali, öie Güter der Einwohner — vater¬
ländisch , von der Natur bestimmt (von
Gegenden, die Pflanze» und Thieren ei¬
gen stnd); nessunacosa si riposa Inai , sö
nel suo naturale , e stanziale luògo noia
sì ritrova — fortdauernd , beständig §
questo ufizio non è stanziale , se non
come occórrono i tempi.

Stanziaménto , s . m . Befehl, GebsthzSStri
vrdnung , Verfügung .

Stanziâute , adj . vérb . wohnend, wohnhaft-
Stanziare, v . a . anbefehlen , gebiethen , vere

ordnen — entführen; avanti ebeitribita
ni deìla plebe fóssono stanziati — uè -
theilen , dafür halten ; il fatto è d’altra
forma , cbe non stanzi — errichten , steft
len , sehen ; Lage , Wohnung geben ; in
questo spàzio è stanziato un ponte ; il
.Religióso 0 stato stanziato a Firénze —>
stanziare , v . n . und stanziarsi , lvohe
tien , sich wohnhaft Iiièderlaffen .

Stanziato , part . geboren te . it . wohnhafte
oder ansäfflg .

Stanziatóre , s . m . s. stanziâute.
Stanzibolo , s . m . f. stanzino.
Stanziétta , s . f.
Stanzino, s . ni .
StanzinncciojS. m .
Stanzinola , s . f.
Stauzolina , s . f,
8tenzóne , s . m . eine große Stube — ein

großes HauS ohne Stockwerk nnd Käme
mern , worin allerley Gepolter oder Ge¬
wächse im Winter verwahrt werden .

Stapede , s . m . Besuchen tm Öhr .
Stârda , s . f. f. ottärda . 1
Stare , v . n . seyn , stehen; se cosi sta , wenn

es sich ss verhält ; come stanno le fac¬
cènde ? wie stehrS ? — bestehen ; nel
mal parlare ecc . sta il peccato) stehen,
liegen , eine Läge haben — wohnen ; dor«
Sia di casa ? star bène ornale , di sata¬
te , sich wohl oder Übel befinden ; wohl¬
auf , einem nicht wohl seyn ; stare bene,
o male , in guten oder schlechten Um¬
ständen seyn ; come state voi , wie gehts
Ihnen ? starbeue , gut stehen, recht feprt
JC- star bene con aldino , bey einem gut

stehen— stehen bleiben — stehe » , au ' recht
seyn; stare, »tarsi, bleiben , sich aufbal-
ten — etwas lassen; unterlassen ; non ri¬
spondeva al figliuòlo , ma si stava , er
schwieg — bestehen,dauern— es woraus
aiikemmenlassen , si <y gefallen lassen; -»

Bbbb a

Stübchen , Käm¬
merchen .
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ne starò alla sentenza di ecc. leben , ar¬
beiten , einen offenen Laden halten — ko¬
sten , zu stehen kommen — dafür stehen,
gut fepn ; io ti sto, che non puoi pèrdere
nulla; eintragen , Nutzentringenjquesto
capitale mi sta a cinque percento ; zu-
kommcn , gehören ; a te sta il tagliare ;
sich verhalten, in der Mathematik ; AB .
stà come CD , verhält sich wie te ; ma sta,
che grida son quelle ? still , was schreyt
sv ? tare state alcuno , eine» zurecht
bringe» , zu Pare » treiben ; lasciare sta¬
re , es bleiben laste » ; lasciare stare chic¬
chessia , einen Hetzen lasten , mit Frie¬
den lasten ; lasciare Stare , stehen lasten »
nicht berühre » ; pieno di lasciami Stare ,
den die Fliege an der Wand irret , oder
der ganz matt , ganz hiyfällig ist ; star
pensoso , star termo , intento , in Ge¬
danke » feyn , standhaft re . ; stara legge¬
re , a Sedére ecc . lesest , sitze» ; ( mit per)
in Bewegung feyn , ehestens thun ; sto
per córrere ; sto per dirtelo , ich will
gleich re . stare in sul comprar grani ,
star sulla càccia ece . Getreide einkaufei !
wollen,ein Liebhaber von der Jagd feyn ;
star leggendo , star mangiàndo , lesen ,
ksten re . ; Stare , bedeuten ; edo Sta per
mangiare, edo heißt essen î «tare a had » ,
stare a cavalière ecc . s. hada , cavaliè¬
re ; stare a bocca apèrta , aufmerksam
zuhören, mit Verlangen auf etwas war¬
ten ; stare a brace, s. brace ; stare a càl¬
colo, nach Regeln rechnen ; stare scam¬
po , gelagert feyn ; stare a capéllo, auf ei »
Haar eintreffen ; stare a denti secchi ,
nicht essen , oder ohne Arbeit feyn ; stare
a detto , sich nach anderer Meinung rich¬
ten; stare a grattarsi la pància, die Hän¬
de in der Tasche haben , nichts thun ; Sta¬
re al quia , sich an vernünftige Gründe
halten ; Stare hello , (von Thieren) auf
den Hinterbeinen stehe » , auswarten ; be¬
ne Sta , gut ! wohlan ; Stare da se , di per
jse , fdr sich feyn , allein lebe»; fein eige¬
ner â err seyn ; Star krall sì e il nò , un -
e » ischiosse il seyn ; Stare inkra, ira due ,
bas l' àhmliche ; stare in perno, imGleich -
gewîcht stehen; stare in sulle sue, behut-
sam seyn ; star sulle spese , « US seinem
Š£; -. t;tef zehren ; stare a tu per tu , ein¬
ander dutzen ; starà poco a venire , ee
wird bald kommen i stare in tuono , den
Ton halten ; Lg . gesund , wohlaufseyn;
stare in su li pettini da lino, üufDor -
nen stehen .

Star « , s . m . das Bleiben , Verbleiben, Da -
beybleiben ; in suo arbitrio rimise l’an -
dàre , e lo stàre , er stellt ' es ihm frey ,
ob er gehen oder da bleiben wollte.

‘ Starlómaco , s . m . s. Astrònomo .
Starna , s . f, Rvthlmhn, das rothe Repp-

hnhn ; seguir 1» starna , Lg . auf heißen,,
Fuß nachgehen.

Starnazzare , v . a . Erde mit den Flügeln
auf sich werfen , wie die Hühner , e . die
Flügel hin und her schlagen, wie dieHüh -
ner, wenn sie sich im Staube wohl feyn
lassen — schlagen, schütteln ; it . sparpa-
gliàre , sparnazzare , s.

Starnonciuo , | s m eh) „ the »
Iti,mòno ’

, / Repphuhn ; Repphühnchen.
Staruutaménto , s . m . das Niesen .
Starnutare , V. n . niesen .
Starnutigba , s . f. ( was Niesen macht,
Starnutatorio , s . m .J Niesemittel .
Starnutazióne , s . k, das Niese » .
Starnutente , ad) , veil, , niesend ; der nieset«.
Starnutire , v . n . niesen ; praes , isco .
Starnuto , s . m . das Niesen , die Niese.
Staroccäre , v. a . Tarok bedienen , zuge¬

ben , bekennen.-
Staroste , s . m . ein Starost .
Starosila , s . f . eine Starostey .
Stasàre , v . a . öffnen , was Verstopft ist .
Staséra , ( für quésta sera ) adv . diese»

Abend , heute Abend.
Statàrio , s . m . ein römischer Soldat , der

nicht zumAngriff bestimmt war , sonder«
den Feind erwartete .

State , s . f . der Sommer .
Statère , s . m . eine Münze der altenHe¬

bräer.
" Stateréccio , adj . sommerlich , sommerhaft ;

frutti statterecci , Sommerfrüchte .
Stàtica , s . f . die Statik ; Kunde von der

Schwere , vom Gleichgewicht der festen -
Körper .

Stàtice , s . f . das Seegras .
Stàtico , s . m . s. ostaggio .
Statista , s . m . Staatsmann , Minister .
Statistica , s . f. die Staatenkunde .
Stato , s . m . Stand,Zustand,Beschaffen¬

heit ; persóna nòbile , e di stato , eine
Standesperson — vornehmer Stand ,
Ehrenstelle ; dibasso stato ,non niedriger
Abkunft ; stato naturale , der natürliche
Zustand ; stato della lébbre , der stärkste
Grad des Fiebers — Staat , Herrschaft ,
Macht ; hnche Roma ebbe stalo , bis
Rom zur Herrschaft gelangte ; montàre
in istàto e ricchézza , mächtig und reich
werden; caso di stato ,eineSache , die den
Staat angehet, ein Staatsverbrechen ;
ministro , consiglière di stato , Staats -
minister , Staatsrath ; gli stati ereditarj
di sua maestà Cesàrea , die kaiserlichen
Erdländer ; gli stati gcneràli delle pro¬
vincie mute , Vie Generalstaaten der ver¬
einigten Provinzen — gli stati dell ' Im¬
pero , vielReichîîstânde ; convocare gli
stati , dieNeichsstände versammeln ; stato
papàie , ecclesiàstico , Kirchenstaat ; stat »

cV. '. iî
'
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« iZgiore , der Stab , die Skabsoffi-
ciere .

Stato , Part , polì essere , gewesen . .
Siatóder , s . m . der Stadhuder , Statt¬

halter in Holland .
8t » ti . l> ,s . 1 . eine Statue , Bildsäule -
Stààie , adj . der das Bürgerrecht genießt ,

otzer au den öffentlichenAngelegenheiten
Theil hat .

Statuària , 8. t'. dieBildhauerey , Bildhauer¬
kunst .

Statuario , 8 . in . Bildhauer ; adj . marmo
statuario , s marmo.

Statuétta , s f . kleine Statue .
Statuire , v . a . feststen , ausmachen , be¬

schließen ; sich entschließen — lehren , als
Lehrsatz annehmen ; gii Aristotelici sta¬
tuiscono tre specie dànima — ein Epe Ni .-
pel statuire» , statuire un esèmpio ; ein
Gesetz machen , statuire una legge ; praes,
iseo

Statuito , part . beschlossen, ausgemacht te .
Statuminare . , V. a . stützen , stärken , befesti¬

gen .
Statura , s . s. Statur , Größe kinesMen -

schen — Stellung des Menschen ; te o
uomo fece diritto in due piedi , colla
statura verso ’1 ciclo , gegen Hîmmel
ausgerichtct— Größe eines jeden Kör¬
pers.

Statutàrio , 8 . in . Stgtutist , Statuten -
sammler.

Statuto , 8 . m . ein Statut — Satzung ,
Gesetz.

8 tavernàio , v. a . aus/der Schenke gehen .
Stasa , s . f. Visirstab— das richtige Maß ,

gehörige Weite der Schiffe , und Gefäße
zu flüssigen Dinaen .

Starare , v . a . die Weite eines Schiffes ab-
meffen-

Starature , s . m. ein Vistrer.
Sta '/.atüra , s . f . das Vistren , Aichen-
•Stàzio , s . m . s. stanza , abitazióne.
Stazionale , adj . f. ( chièsa ) eine der Kir¬

chen zu Rom , deren Besuch den Ablaß
desJnbeljahrs zu gewinnenvorgeschrie¬
ben wird.

Stazionàrio , adj . stillstehend , von Plane¬
ten , die im Thierkreis still zu stehen schei¬
nen ; soldati stazionàri , Hill und wieder
abgevrdneteSoldaken zumBericht; feb¬
bri stazionarie,Fieber, die ein oder mehr
Jahre herumgchen.

Stazione , s . f. Wohnung , Stätte , Aufent¬
halt—Poststation —derQrt , wo jemand
seines Amtes wegen sich aushält — An¬
furth , wo die Schiffe sicher ankern kön¬
nen —- Bethfahrt ; Station —Kirche oder
Capelle, deren Besuch vorgeschrieben ist ,
den Ablaß zu gewinnen.

Stazzonare , v . a . begreifen , befühlen , be -
malken ; zerknittern.

1 Stazzonato, part . zerkrippelt,zerknittertre .

17 — Stel
•Stazzóne , s . f. f. stazióne.
Steatite , s . f. der Speckstein ; it . sehr feiner

Mergel,der imWasser zergeht und schäu¬
met.

Steatocéle , s , f. vermeinter Hodenbruch .
Steatoma , s . s. Speckgeschwulst .
Stécade , s . rn . Stöcherkraut .
Stécca , s . f. Span < länglichtesUnd gera-

desDtück Holz ; einStecken, Stab ; stec¬
ca da ragguagliar i pieghi , ein Pack-
stvck ; stecche , di cui si servono i chi¬
rurghi nelle fratture , Schienen zum
Beinbruch— ein Scheit Holz ; stecca , e
steccóne , Glättholz ; derSchuster:stecca
da allargarla forma deglistivàli , Keil ,
den Sliefelleisten weiter zu Mächen ; lt .
vangile , s. ein Falzbein —das Planschet
— stecche , die Stäbe im Fächer .

Steccàdénti , s . m . Zahnstocher .
Steccàja , s . f. Pfahl werk , Schutz , das

Wasser auf den Mühlen re . zu leiten .
Steccare , v a , vcrpfählen, versperren , ver¬

rammeln .
Steccata , f. Verpfählung , Starteten .
Steccatàre , v . a . f . steccare.
Steccato , s . m . PsahlwerkzurVertheidi -

gung eines Orts — eine Abtheilung mit
Bretern ; eine Planke ; Verschlag mit
Pfählen , Zaunstecken — dieSchranken;
eine mit Bretern oder Pfählen einge -
schlosseneRennbahn .Stechbahn,Kampf¬
platz ; entrare in steccato , in dieSchran -
ken treten ; fìg . es mit einem aufnehmen.

Steccato , pari , verpfählt te .
Steccheggiàre , v . a . mit einem Stückchen

Holz schlagen.
Stecchétto , s. m . dünneS Und spißigeS

Hölzchen ; Stare a stecchetto , kargen ;
kümmerlich leben , sich elend behelfen ;
fare , stare , 0 tenére a stecchétto , einem
den Brotkorb hoch hängen , sehr knapp
halten .

Stecchire , v . a . und stecchirsi , dürr wer¬
den , verdorren ; pracs. isco .

Stecchito , part . verdorrt , dürr.
Steccho , s . m . Stachel,Dorn an Gewäch¬

sen ; 6g . èssere stecco nell’ òcchio a uno ,
, èssere uno stecco dentro gli occhi ecc . ,

einem ein Dorn in Augen seyn—Zahn¬
stocher — spitziges Hölzchen ; Griffel k .

Stecconato , s . m . Stacketen ; Psahlzaun ;
Planke , Verschluß mit Pfählen .

Steccóne , s . m , Zauupfahl , Stackete.
Steccherino , s . m . der Stachelschwamm.
Stefano , s . m . der Magen . Wanst , Bauch

(niedrigerAusdruck ) empire lo Stefano ,
aver pién lo stefano.

Steganografia , s . f. die Zifferkuude ; die
Kunst mit Ziffern zu schreiben.

Stcgoîo , s . m . der Daum in der Wind¬
mühle .

Stella , s . f. Stern , Gestirn — das Zeichen,
wonn,einer geboren — Geschick , Schick -



; benigna , dura stella , Glücksstern ,
Ungiücksstern , Unstern ; fig . e poet . Au¬
sie , strahlendeÄugen — das Spornrâd -
chen — Art Meerspinne — daö runde
Holzwerkam Schiff von außen her — ei¬
ne Bläffe- Stern bey den Pferden ; stell»
marina , der Seestern , Sternflsch.

Sellante , adj , verb. gesternt— (jlslngtnb ;
i stellanti chiòstri fpoet ) , der glänzende
Himmel, !

■Stellarsi , v. gestirnt werden ; sichstir-
ncn ; il ciéîo si stella.

Stellare , adj . vom Stern .
Stellaria , s . f . Sternstein,Katzenauge —

Sinan je . , ein Kraut .
Stellata , s . fi. Art Heilmittel für die Pfer¬

de .
Stellato , part . gestirnt ; fig. la terra di va¬

ri fióri ecc . , quasi stellata , mit Blumen
geschmückt re ; Stellato , o stellato ist
fronte , Pferd mit einer Bläffe.

Stellétta , s . f ein Sternchen in Büchern .
Stellifero , adj . gesternt.
ßtelliotuito , s . m , StellionatBetrug

tut Verkaufen.
Stellióne , s . m . die Sterneidechse , Dorn¬

eidechse .
Stèiluzza , s . fi. Sternchen , kleiner Stern .
Stèlo , s . in . ( mif offenem e) Stiel der

Blumen , oder Stängel der Kräuter —
Zavfen , tira den sich etwas drehet.

Stemma , s . f. ein Wappen .
Stemperaménto , s . m , Auslösung. Zerlas-

sung — schlimmes , ungestümes Wetter
— Unwäßigkeit ; fig . Aufstand.

Stemperànza , S. fi Unmäßigkeit , Aus¬
schweifung — Übermaß der Kältere . ;
stcmperanzad 'äriir , rauhe , unzuträgli¬
che Witterung .

Stemperare , v . a , mit Hülfe eines flüssi -
gei-KorperS etwas zerweiche», auflöfen,
zergehen lassen ; Stemperare la calcina
eolia rena , den Kalk einführen— zerrüt¬
ten sdie natürliche Verfassung) , verder¬
ben ; Vira al tutto stempera l’uórao ,
die Härte benehmen , dem Stahl ; stem¬
perarsi , zerfallen, zergehen, verderben ,
fick auflöfen .

Stemperatamente , adv. unmäßiger Weife
— übermäßig , über die Maßen .

Steipperatissimo , adj sup . sehr unmäßig .
Stemperato , part . aufgrlöset ! C. ; zerrüttet ;

verdorben; verändert—unmäßig,unent¬
haltsam — übermäßig , übertrieben —
nachgelassen , schlaff — ungesund ; l ’aere
è stemperato ; aciàjo stemperato , Stahl ,
der seine Härte verloren.

Stempiale , \ . a . die Stirne , die Schläfe
entblößen.

Stempiato , part . mit entblößten Schläfen
ungereimt , abgeschmackt.

Stemprare , v . a . f. stemperare .
'Stemprato , part , f. stemperalo .

Stendale , 1 s , rn . Standarte,Fahne _
Stendardo , J die Fahne beyProsessivnen '

alzare lo stendardo , jig . sich zum Ober¬
haupt aufwerfen . .

Stendardiéro , s . m . Fahnenträger .
Stendäre , v a . aufbrechen , die Zelter ab¬

brechen .
Stendente , adj . verb . waS auädehnet.
Stendere , v . a . dehnen . apsdehnen , stre¬

cken , ausstrecken , verlängern , erweitern ;
stendersi , V. p , sich ausdehnen, sich deh¬
nen ; fig erklären — sich erstrecken , so
weit gehen ; la nui scienzia non si sten¬
deva forse più oltre ecc . ; stendersi nel
pensièro , stch in niten Gedanken vertie¬
fen ; stendétte suo ingégno a ecc . , er leg¬
te sich , befleißigte sich— ausdehnen , ver¬
größern ; stendere le pene , auS 'preilgen,
ausbreiken , ruchbar machen ; stendersi
una novèlla , tinser die Leute kommen !c .
— sich worüber gusdehrien ; weitläufig
handeln ; non voglio pin stendermiso¬
pra la presènte matèria , das Gegkntheil
V0 N tèndere , loSspanìien ; stender Par¬
co , ben Bogen losschießen t stendere le
reti tese , die aufgeipanntenRetzezusam¬
men ziehen , zusammen leae »— aufsetzen,
schriftlich — aufbängen, d » Wäsche an die
Luft zum Trocknen — bü . . Ui , dieWäsche
— stendere Ja pasta , den Teig von ein¬
ander Walgen ; praot. stesi , stendétti ,
part . stéso,

Steuderétto , s . m . daS Walgholz zum
Teige.

Stendiménto , s . m ?iusdehnung, Ausstre -
ckuilg , Verlängerung .

Stenditojo , s . m . Treugplatz zur Wäsche ;
Trockenplatz .

Stenditóre , s . m . der ausdehnet.
Stenebrare , v. a . dieFinsterniß vertreiben ;

erleuchten .
Stensione , s . fi. Ausdehnung, Spannung ;

ma se questo si ttzcésse sino alla sten -
sîone delle radici , so weit die Wurzeln
laufen .

Stenslvo , acîj . dehnbar ; was sich ausdèh -
nen läßt .

Stentamènto , s . m . f stento . .
Stentare , V. a . darben , Noth leiden ; sten¬

tare a vivere , kümmerlich leben re . ; für
stèndere , Hinstrecken, zaudern , zögern ,
warten lassen ; mentre si stènta e stènta,
le buone occasioni se ne vanno , durch
das lange Zögern verliert man die gu¬
ten Gelegenheiten ; costèi mìa latto
molto stentare , sie hat mich lang warten
lassen—schwer darangehen,Mühehaben;
stento a créderlo , ich kann cèsasi nicht
glaube» ; egli Stenterà ä entrare in cit«
tà , schwerlich wird er noch in die Stadt
eingelaffe » werden ; v . a . es einem sauer ,
schwer Machen , einen aushalte» ; non mi
stentare , eprirgolene , ich bitte dich , er-
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Sten — mg — Ster
schwere mir es nicht , hatte mich nicht "Steri ,

'no , s . m . Sterling , englische Nech -
anf . nungsmünze.

Ltentatamènte , adv. kümmerlich , knapp ; Sterminamento , s . m . Vertilgung , völli -
lanqsam, schwerlich, mit genauer Nvth ; ge Zerstörung , gänzlicher Untergang ,
nach und nach . . . Stenninâre , V. a . zerstören , umkehren , von

Ltentatissimo , adj . sup sehr mühselig , Grund aus veruiwten — verbannen ,
sehr schwer , sehr hart . vertreiben , avschasten.

Steniäto,part . mühsam , kümmerlich,sauer; SterminatamèMo, adv . übermäßig, außer
vita stentata , was langsam und schwer der Maßen .
fortkommt, was nicht gedeiht ; i semi , Sterminatezza , s . f. Unermeßlichkeit .
clic si giitaao oltr ’ a misura , verran- Stermiiiatissimo , adj . sup . unernießlich
no stentati ; mühsam bervorgebracht; groß.
Plump, gezwungen; stile stentato ; sauer Sterminato , adj . unermeßlich übermäßig,
erworben , mit vieler Mühe erhalten , Sterminatóre , s . w . Zerstörer, Verwüster,
lang gesucht ; pagaménto Stentato. Vertilger .

Stentatirra , 8. k. Plumpheit eines Kupfer- Sterminaziónc , s . f.1 gänzliche Zerstö -
stichü rc . Sterminio , S. m . / ruug , Vertilgung

Slenterofonico , ca , adj . ( tremila ) ei » te . ; sterminio d'uómiui, Mord , Gemè-
Sprachrohr . - tzel , Blutbad .

Stento , s . m . Nvth , Elend , Hunger und *Sternato , adj . hingestreckt , auf der Erde
Kummer ; Mühseligkeit , Leiden ; taro liegend -
» tento , Kummer leiden ; morir di Sten- Sternere , v . a . Hinstrecken , zu Boden legen -
to , vor Elend sterben ; a Stento , kaum , Sterno , s . m . das Brustbein ,
knapp , mit genauer Noth , schwerlich -, Sternuto , s . ni . f . starnuto ,
a grande stento , mit sehr genauer Nvth Sterpaguolo , adj . schvjsig , sprvssig , wie
rc . ; a malo Stento , kaum , schwetlich. Schößlinge.

Stenuare , v . a . entkräften ; mitnehmen , Sterpame , s . m s. stirparne,
mager machen , ausmergeln ; stenuar NN Sterpaménto , s . m . Ausrottung ,
cavallo, ein Pferd abtreiben; 6g schmäh- Sterpare , v . a . ausrotten ; die Riser »
lern , vermindern; steunarsi, hager wer - Wurzeln ausreißen ; auörotkcn; 6g , Her¬
den , abnehmen. auSreißen ; io sterperolli il cére ecc .

Steuuativo , adj . was mitnimmt , cnt - bisógna sterpare le nascènti vogliê die
kräftet. Begierden muß man im ersten Auskei-

Ltenuàto , part . ausgemergekt, abgezehrt , men ersticken.
verfallen , elend hager. Sterpato , part . ausgervttet rc.

Stenuazióue , s . f. Abzehrung,Hagerkeit . Sterpe , 4. f. s. Sterpo .
Stereo,s , m . Kvtb , Dreck,Unflath , Mist; Sterpigno,

'
aclj . schvffig , sproffenartig — '

Stereo di tme, Kuhmist ; Stereo coiom- (luogo ) voUGestripp ; ŝ stakt sterpo , 5
inno. Taubeninist ; stereo d’oea , (Mi - Sterpo , s . 111 (sterpe f.) Schößling aus
nevai ) gansekolhigcs Erz . dein Stock , oder aus den Wurzeln von

S(ercorâre , v . a düngen dürren oder windschlächtkgen Bäume » ;
Stercoràrio , ria , adj. ( sèdia) Nacht- 6g . tu se' inkpia , e maligna sterpe ,

stuhl .
• du bist eine böse rc .

Stercorazióne , s . f. Düngung . Sterpóne , s . m . starker Sproß , Schöß-

Stercoroso , adj . voll Dreck , voll Mist . ling j 6g Hurenkind.
Stereografia , s . f. Kunst , die Figuren der Sterposo , adj . voll Gesttipp, mit Sträu -

. Körper auf einer Fläche vorzustellen. chern bewachlen .
Stereometria , >8 . f. die Ausmessung dichter Stergnilinio s . m . Misthaufen , Mlst-

Körper . Sterguilmo, / grub« , Misthof.
Stereomètrico , adj . zum Ausmessen dich - Sterraménto , s . m. das AuSgtaben, oder

ter Körper gehörig ; stereometrrsch . Erniedern deS Erdreichs.
Siereonomia,s . f. Lehre vom Durchschnitt Sterrare , v . » . ausgrgben ; Erde wegneh »

dichter Körper . men ; das Erdreich erniedern.
Stèrile . adj . unfruchtbar . Sterrato , part . ausgegraben IC, s in . Gru -

Ster.ilczza, s . f. s. sterilita . be ; auögegrabener Ort , wo man l^ tve

sterilire , V. a . unfruchtbar machen ; V. u . weggenommen— Weg oder Gasse , so

unfruchtbar werden ; praes , iseo. nicht gepflastert .
Sterilissimo , adj. sup . völlig unfruchtbar . Sterro , s . m . f. sterramento ; Halde, m

Sterilità , sterilitàde , sterilitate , s f Un - Bergwerken ; stem d antiche cave , al-

fruchtbarkeît. - te Halden , in Bergwerken.
Sterilito , part . unfruchtbar geworden. Stertore , s . m . Gerochel ; das Röcheln ;
Sterilmènte , adv. unfruchtbarer Weise ; Stertore del respiro.

6z . fruchtlos , vergebens- Sterzare , V. a . in dreh Thecke abtheilen.
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(Sterzato , part . dreytheilig; tu drey gc -
t !)ftU .

ß terzo , s . m , Carriol , Phaeton ; Wä¬
gers , worin mau sich selbst, fahrt .

Stesamente , adv. weitläufig, ausführlich.
(Steso , part . VON stendere , gedehnt , ge¬

streckt K - weitläufig, weitschweifig ; Ste¬
so per terra , ausgestreckt ; adv. weit¬
läufig,

fessamente , adv . s. medesimamente.
Stèssere , v . a . kntwkben ; das Gewebe

ausmachcii .
Stes »lsstnio , adj ganz der «ähmlichr , Völ¬

lig eben derselbe
Stesso , jrron selbst , selber ; non v ’è più

bel messo che se stesso , selbst ist der
Mann .

Atia , s . f. ein großer Käfig , das Federvieh
tfett zu machen ; Hühnersteige— Behäls-
niß . Stall zu irgend einer Art Thiere.

Stiaccia , s . f, s. schiàccia.
Stiacciare , v , a . s. schiacciare , sich .ent¬

rüsten, inHarnischkommen loben; Stiac¬
ciar (stiachiàre) com ’ un picchio , recht
borstig werden » sich recht erboßen re .

Stiacciata , s . f. Kuchen ; fare una stiac¬
ciata , fig . sich erbosten .

. Stiacciatiua , s . f. kleiner Kuchen .
Stiacciato , part . f. schiacciato.
Stiacciatóna , 5 , f. großer KuchèN.
Stiachiàre , v . a . f. stiacciare.
S ti asso , stramazzare , stia mazzo , stiàncio,

stiantare , stiantato , stianto , stiinza , f.
schiaffo , schiamazzare , ecc .

Strappa, s . f. f. schiappa, Span , Splitter .
Stiàre , v . a . in der Steige halten ; Feder-

Vieh mästen .
Stiàto , part . in einer Steige gemästet.
Strétta , stiavina , stiavitù , stiavitridine ,

stiàvo , f. schiatta , schiavina ecc .
. Stibiàto , adj . ( rimèdio) mit Spießglas .
Stibio , s . m. Epiestglas .
Stidionàta , s . f. ein Spieß , Bratspieß voll .
8ti -!ionc , s . rn . Spieß , Bratspieß .
Stidiomcro , ra , 8 . der einen Spieß trägt .
Sirèna , s» f. s schièna.
Stiettainénte , adv. f . schiettaménté .
Strettézza , s . f. Aufrichtigkeit, Redlichkeit ,

Rechtschaffenheit , Freymüthigkeit —
Echtheit , UnverfälschtHeit — it . fig .
Flüchtigkeit , Geschwindigkeit .

Strétto , adj . s schiètto .•Stificânza , s . f. Erwartung , gute Hoff¬
nung , die man sich von jemanden macht ;
mori giovinétto pièno di buona stifi-
canza.

"Stisicàrc , v . a . anzeigen , bedeuten .
Segaménto , stigâre , stigâto , stigazióne,

s. «istigaménto , instigàre ecc.
Stfgio , adj . höllisch ; acqua stigia , © ĉ eU

dewasser .
Stigma , s . ra . die Narbe , oder die äußerste

Spitze des StämpelS in einer Blume .

SUgncre , e stingere , v . a . die Farbe ab -
ziehen , ausziehen, abtreiben , wegneh-
men ; entfärben ; stigncrsi , verschießen ;
die Farbe ausgehen ; stg , stiguerc , weg-
inachen , gbwtschen , ausloichen ; pract.
stinsi , part . stinto . '

Stilare , v . n . so hergebracht , so Styii
seyn .

Stile , s . jm . Bleysttft , Bleyfeder, Rèisfe -
der ; it . Rüstbaum , Standbaum im
Baugerüst , metallener Griffel , womit
mau aufWachstaseln schrieb — Stecher,
Stichel , Nadel ; stile d'un quadrante,
Zeiger , Weiser au der Sonnenuhr —
Stange , Stab — Stiel , Griff an einem
Werkzeug— dieHolländerwalze , inPa -
pjermühlen — Schreibart , Styl ; stile
asciutto , seichte Schreibart ; stile débo¬
le , snervato , matter Styl - Geivshn -
helt , Herkommen, Gebrauch.

Stilettare , v . a . mit dem Dolch stechen ,
erstechen .

Stilettata , s . f . Dolchstich .
Stilettato , part . mit dem Dolch erstochen .
Stilétto , s . bi . Stilett , Dolch, —/Hl lyse¬

der , Reisfeder — Grabstichel , Ätznadel.
Stilla , s . f Tropfen ; stila di piànto, eine

Zähre , Thràne ; colare a stilla a stilla ,
tropfenweise ablaulen

Stillaménto -, s . m . das Tröpfeln , Träu¬
feln , Lbiropfen re .

Stillante , adj
'
. verb . triefend , abtrvpfènd,

abfließend .
Stillare , V. a destilliren , abziehen , bren¬

nen — eintropfen, einfiößeusV. n . trie¬
fe » , tropfen abttopfen , träufeln , abflie¬
ßen ; stillar del caldo , vor Hitze zer¬
schmelzen , am ganzen Leibe triefen ,
schwitzen ; V . n . sich aushellen, klar wer¬
den , (vom Wein ) — träufeln , ganz dünn
regnen ; stillarsi il cervèllo , nachgrü -
b efn , sich den Kopf zerbrechen ; v . act .
tropfenweise vergießen , ausgießen .

Stillato , s . m .Kraftbrühe , Kraftsuppe ; stil¬
lato di cappóne, lig èsser ridótto allo
stillato , in die äußerste Notb gerathen ;
sich nicht mehr helfen können ; hg . stilla¬
to di tòssico, destillirteö Gift,

Stillato , part . destillirt , abgezogen re.
Stillatole , s . m . Destillirer .
Stillazióne , s . f. das Destilliren — Ein¬

gebung , Einflößung .
Stillicidio , s in . f._ embrocazióne,"Stillione , s . m . f. stellione.
Stilo , s . m f. Stile ; Stilett , Art Dolch

— Wagbalken, der Arm an der Schnell¬
wage.

Stima , s . f. Achtung , Schätzung, Werth-
schähnng ; senza stima rimase ricchissi¬
mo , unschätzbar reich ; tenere in stima ,
avere im stima, sère stima, Hochschätzen ,
wertbschätzen re .

Stimàbile , adj . schätzbar, schätzenswürdig .
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Stimabilissimo , adj . sop . sehr schätzbar jf .•Stimazióne , s . f. ì Schätzunci , Würdl -
Stimaménto , s m .j gung , Anschlag .
Stimali! e , adj . valli. Ccr sa- àtzck, dcnWcrth

bestimmt .
Stima,-■« , V, a . erachten , dafür halten , ver-

murhen . glauben — schätzen , achten ,
hochachten , non stimare un fico , gar
nichts achten re ; Stimare una (iosa , un
podere , schätzen . den Werth bestimmen .

Stimate , s f , pi . f. Minute ,
Stima! issili,o , adj . sup . hochgeschätzt te .
Stimaiiva , s . f. die Beurtheilungèkrast ;Bebünken , Bcurtbeilung .
Siimatizzâlo , adj . der Wundmahle trägt ;

iiiit Wundmahlcn bezeichnet ,
Stimato , part . geschätzt , geachtet ! c . ; ge-

würdigct , geschätzt, taxirt .
Stimatóre , S. m . Schätzer , Kenner.
Stlmatriee , 8 . f Schätzerin.
Stimazióne , s . t . f. stima.
Stimile , estimate , s . f. plur . die Wund-

mahle, Nägclmahle unscrs Heilandes—
Wunde . Mail ! ; larlestimite , dieHände
vor Wunder aufheben.' Stima , s ni . s. stima , estimo , e cèn -
so , s.

Stimolante , adj . verb. was reitzt,anreîtzt te .
Stimolare , V. a , mit dem Stachel stechen

— stechen — reitzen , anreitzen , antrei -
ben re .

Stimolativo , adj was reitzen kann.
Stimolato , part . gereiht , angetrieben re .
Stimolatóre , s m .) der die , so reitzet, an -
Slimolatriee , s . f. j treibet.
Stimolazióne, ,s . f. Reitz , Anreitz , Anrci-

tzung.
Stimolo , s . m . Stachel ; fig. Verdrießlich¬

keit ; Überlast; Bedrückung , Plage —
Reitz , Antrieb , Anfeuerung.

Stimolóso , adj . stechend , stachlicht ; fig.
travaglióso , s.

•Stiüea , s . f. ( duna montagna) der Rü¬
cken eines Berges .

Stineajuólo , s . m. ein Gefangener.
S lineata , s . f. Schlag , Stoß , den man sich

an das Schienbein gibt ; fig . ein falscher
Streich , so man einem spielt .

Stincatura , s . f. s. stincata,
Stiucbe , s . f. pl . das öffentliche Gefängniß

zu Florenz.
Stinco , s . m Schienbein ; stinco del ca¬

vallo , der Hbertheil desVordersche -nkels
am Pferde . !

’Stinènzia > s . f. s, astinenza.
Stingere , v . a . s. stignere.
Stinguere , v . a . löschen , auslöschen , weg¬

löschen — tilgen , dämpfen ; fig . tödten ;
stinguersi , ausgehen , verlöschen ; praet ,
stinsi , part . stinto

Stiniére, s . m . s. schinière.
Stinto , s . m . s. instinto .

' Stmto , adj . unterschieden ; besser di¬
stinto .

Stinto , part . von stingere , verschlossen, ab-
gesärbl; ( von stingnerejverloschen , erlo -

^ sehen , gedämpft
'
, gestillt , getilgt.Stia , adj . m . ( lino ) Art Lein , der im

März gesäet wird.
Stióppo , s m . f. schiòppo.
Siiòro , s . m . das Viertel von einem Schef¬

fel Landes , s. stajoro
Stipa , » . f. Reisig , Reisholz , Wellenholz,

kleines Brennholz — ein gedrängter
Haufe ; Stipa di serpènti — ein Schober
Reisholz—ein dichter Zaun —ein rings¬
herum gelegter Haufe Reisig , ein Haus
oder sonst was zu verbrennen , fig . stipa
della stòria , Sammlung der Vorfälle
in einer Geschichte.

Stipare , V. a . Reisig oder Reisbündel her¬
umlegen ; etwas zu verbrennen ; fig . ver¬
dicken ; verschließen , verstopfen — das
Reisholz , Gesträuch in einem Walde
abhauen.

Stipato , part . mit Reisholz umlegt ; mi¬
sero fuoco nelle case stipate — vom Rei¬
sig , Gestrüpp , Gesträuch gereiniget.

Stipendiare , V. a. besolden , Besoldung ,
Gehalt geben .

Stipendiario , s , rn . ein Besoldeter ; der in
Besoldung steht ; Stipendiari, in Soll »
genommene Soldaten .

Stipendiato , part . belohilèt , besoldet ; der
Besoldung zieht .

Stipèndio , s m Besoldung, Gehalt , Sold
— eine Stiftung zum Unterhalt eines
studierenden Jünglings .

Stîpettâjo , s m . der eingelegte Holzar-
beiten macht .

Stipètto , s . m . Schränkchen mit Schub¬
kästchen.•■Stipuli re , v. n . f. stupidire .

"Stipidito , part . s. stupidito .
Stipite, .s . m derStamm des Baums —

Pfahl — Thürpfoste— derStamm vom
Geschlecht ; der Stammvater .

Stipite , s . m . Thürpfoste.
Stipo , s . m . Schrank mit Schubkästchen ,

meistens von ausgelegter Arbeit.
Stipula , s . f. ( lat ) Stoppeln . cògliere

stipula , Stoppeln sammeln ; (Botan )
Afterblätter .

Stipulante , adj . verb . Stipulant ; der sti¬
puliti , aiigelvbet re .

Stipulare , v .
‘

a . stipuliteli , verabreden;
einig werden , einen Vertrag machen ,
aiismachen ; von beydenSeitèu festsetzen
— versprechen , angeloben , zusagen .

Stipulalo , part . stip
'
nlirk , ausgemacht,

zugesagt , angelobet.
Stipulazióne , s . f. Angelobung , Ver-

ipruch , Stipulirung , Vertrag .
Stiracchiabile , adj . was sich bey den

Haaren herbepziehen läßfts.stiracchiärc.
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Siiracelnire , . v . a . in Me Länge oder
Breite zerren , ausdehnen , dehnen ; sti-
racchiareil i orarne , ftg . stiracchiare le
qose in lungo , die Sachen verzögern
—stiracchiare le paróle del testo , die
Worte des Textes mit Gewalt auf sei¬
nen Sinn ziehen ; bey ben Haaren her -
beyziehen — krickeln ; stiracchiare il
prez/o , knickcir ; auf den Pfennig Han¬
deln ; stiracchiare le milze , Cg . sich
kümmerlich behelfen re .

Stiracchiaîaméute , adv . kricklicht , allzu
svitzfindig—mitGewaltherben gezogen .

Stiracchiato , part . gedehnt , ausgedehnt ;
mitGewalt gezerrt — genau . knickerig
gehandelt— bey den Haaren herbeyge »
zoge» re .

Stiracchiatura , s . f. gewaltsameDehnung
—Krickeley;Erklärung,die bey denHaa-
ren herbeygezogen ist — knickeriger , all¬
zu genauer Handel.

Stiramento , s . m . s. stiratura .
Stirare , v . a . dehnen , ausdehnen, ziehen ,

zerren.
Stirato , part . gedehnt , ausgedehnt.
Stiratura , s . f. das Dehnen , Ausdehnen,

Zerren , Ziehen ; stiratura delle funi ,
die Fitschel , Tortur .

Stirparne , e sterpame , s . ni . Stöcke <
ausgerottxte Stämme , Stumpen von
Bäumen .

Stirpare , V. a . ausrottei ! , ausreißen ; hg .
vertilgen , ausrotten , verbannen.

Stirpato , part . ausgerottet , vertilgt re .
Stirpatole , s . m . Vertilger , Zerstörer.
Stirpatone , s . f. völligeAusryttung , Ver -

tllgung .
Stirpe , S . k. s. schiatta.
Stiticaggine , s . f. fi stiticheria , sec¬

chézza , stentatola .
Stiticheria , 1 i . f, Verstopfung ; Harter
Stitichézza , J Leib ; Hartleibigkeit ; sig .

eigensinniges, wunderliches Wesen —
Kargheit .

Stiticità , stiticitide , stilicitite , s . f.
Hartleibigkeit , Verstopfung — Schärfe
von Säften .

Stitico , s . m . der hartleibig ist ; der zu
Verstopfungen geneigt.

Stitico , adj . hartleibig ; verstop
'
1; fare

il vèntre stitico , hartleibig machen —
verstopfend,zusammenziehend; Cg wun¬
derlich , störrich , mürrisch ; fauch ) knicke¬
rig , hartleibig , seicht , trocken .

Stiticuzzo , za , s . et adj . der ein wenig
wunderlich , mürrisch , störrisch ist .

*tìtitufre , v. a . s. constitnire , instituirc .
*Stituito , part . f. instituito .
Stituzióne , s . f. Einsetzung , Einrichtung .
Stiva , s . f. Pflugsterz — Ballast ; gleiche

Ladung aufden Seiten im Schissboden ;
trovar la stiva , die schwache Seite fin¬
den , wo man etwas von jemanden er¬

halten kann ; das Mittel wozu ausfin¬
dig machen .

Stivaliiccio , s . m . großer Stiefel — dum¬
mer Kerl.

Stivalati , v . p , sich anstiefeln , Stiefeln
anziehen . ,

Stivalata , s . f. Stoß , Tritt mit dem
Stiefel .

Stivalato , part . gestiefelt , in Stiefeln .
Stivale , s . m Stiefel ; pórsi gli stivali ,

die Stiefeln anziehen ; cavar gli sti¬
vali , die Stiefeln ausziehen — Tölpel ,
Dummkopf ; tignere gli stivali , « ach
dem Maule reden re . ; non sapér quanti ,
piédi entrino in ano stivale , prov. eitl
Erzdummkopf seyu .

Stivalétto , s . m . Halbstiesel , Stiefeletten.
Stivalóne , s . m . großer Stiefel .
Stivamento , s . m. das Stopfen , das Z«-

sammenstopfen , das Zusammenpreffen
das Zusammendrängen rr.

Stivare , V. a . fest stopfen , zusammenflo -
pfen ,zusammendrängen; zusammenpres¬
sen ; stampfe » , zusammeutreten ; stivare
una nava , Ballast einladen ; stivarsi ,
gedrängt voll werden .

Stivato , part . zusammengepreßt; gedrängt;
èssere stivati ' in una carròzza , in einer
Kutsche wie eingepackt sepn , ga nz auge -
füllt , gedruckt voll.

Stiviére , s . m . Art Schuhe bis ans halbe
Bein .

Stiurnâre , stiurnito , sliumóso , f. schiu¬
mare ecc.

Stizza , s . f. Grimm , Bosheit , Zorn ;
montare ad alcuno la stizza , in Zorn
gerathen ; sputare la stizza , sich den
Zorn vergehenlassen ; avere stizza con
alcuno , mit einem zürnen ; prémferé
stizza , böse werden — Räude derHunde
und Wölfe .

Stizzire , v n . e stizzirsi , v . p . sich är¬
gern , sich erboßen re .

Stizzito , part . aufgebracht , erboßt , böse ,
erzürnt ; stizzato meco se n’andò ,
über mich zürnend re .

Stizzire , V. » . erbittern <reihen , ärgern ;
V. n . et v . p . sich erzürnen , in Harnisch
kommen , sich erboßen ; praes isco .

Stizzito , part . erbittert , erboßt , auf-
stützig , toll.

Stizzo , ì S . rn . ein Brand , Stück Holz,
Suzzine , f so halb verbrannt re . ; »tiz¬

zone d’infémo , Höüenbrand .
Stizzosamente , adv. aufstütziger Weise »

erboßt ic-
Stizzóso , adj . ärgerlich , hitzig , zornig ,

trotzig — räudig , von Hunben und
Wölfen .

Stoccata , s . f. Stich , Degenstich ; Cg.
stoccata al,cuòre , ein Stich ins Herz ;
große Kränkung ; stira sulle stoccate .
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mit der größten Aufmerksamkeit auf
seinen Vortheil bedacht seyn.

Stocci-cggiare , v , a . steche » , Stiche . ge¬
ben ; andar stcccheggiäi-do , bloß äus-
parircn , sich nur vertheidigen

8t »ccI,«gAiäto , part . mit dem Degen ge¬
stochen.

8tocc <>, 8 . in . Stoßdegen — Stamm , Ge¬
schlecht — Pfahl , die Stangen mitten
im Srrvhhaufen ; »vére stocco , Ver¬
stand , Kops haben ; auch in gutem Ru¬
fe stehen ; in Ansehen seyn .

Sioccortsso , 8 . ni . Stockfisch .
8t «üa , » l Stoff , Zeug von Seide u°.
Storto , s . m . Gehalt , Materie ; storto

-iella moneta , der innere Gehalt der
Münze.

Stàggi» , 8 . m . Ziererey , Gezier ; ein Hau¬
fen Umstände ; ei voi !« mille stàggi ,
pria ch ’egli uscisse , es brauchte viele
Umstände , als er re .

Stàgliere , v . a . f. sferre .
Stogiiménto , s . m. Abwendung ; Abra-

thung .
Stója , s . f. Matte , Strohmatte ; Deche

auf den Fußboden — Halle, bedeckter
Gang .

Stoicamente, adv. stoisch , auf stoische Art .
Stoicismo , » . m . der Stvieismus ; die

Lehre der Stoiker .
Stòico , s . m . ein Stoiker ; » <lj . stoisch .
Stola , s . f. Kleid , Gewand — besondere

Kleidung bey den Römern — bas Stol ,
ein handbreiter Streif von seidenem
Stoff um den Hals des Priesters , dessen
zwey Enden vorn bis zu den Knien her¬
unter gehen , ibeym Taufen , Meßlesen

, und Epvreiren gebräuchlich
Stolato , part . der die Stola trägt .
Stoico , s . m . Berghuhn mit schwarzen

und rauhen Füßen.
Stolickameute , adv . dumm , albern , un¬

vernünftig .
Stolidézza , 1 s . s Dummheit , Unver-
Stolidità , I stand , Albernheit.
Stolido , adj . dumm , albern , unverstän¬

dig , einfältig — blödsinnig .
Stoltaménte , adv . thörichter Weife .
Stoltézza, ! s t . Thorheit , Narrheit ,*Stoltia , / Wahnwitz , Einfalt .
Stoltissimamente , adv. sup . überaus khö -

richk re .
Stoltissimo , adj . sup . sehr thöricht re .
Stoltizia , s . f. s, stoltézza.
Stólto , adj . thöricht , dumm , albern ,

unverständig, blödsinnig .
Stólto , part . (mit Hellem 0 vchl stogilere,

stój -re ) abgewendet, abgewandt re .
Stomacàggine , 8 . f. Ekel , Übelkeit ,

Überdruß.
Stomacale, adj . gut für den Magen ; den

Magen stärkend ,

Stomacare , y . n . einem ekeln , grauen ;
fare stomacare , machen , daß einem

' grauet , Übel wird ; questo farebbe sto¬
ma rare i cani fig . v , ,act . verdrießlich
machen ; ärgern .

Stomacata , . s . f. ein Schlag auf den
Magen .

Stomacato, part . verdrießlich , überdrüssig ,
ärgerlich re .

Slxmacazione , 8 . f, s stomacaggine.
Stomachévole , adj . ekelhast ; was Übel¬

keit verursacht; fig . verdrießlich , widrig,
auffallend.

Stomachevolmente , adv. ekelhafter , ver¬
drießlicher Weise

Stomàchico , adj . dem Magen zuträglich,
was den Magen stärkt ; pillole stemà-
chiche , Magenpille » .

Stomaco , s . m . der Magen ; fig Ekel ,
Verdruß , Abscheu ; fare stomaco , o
venire a stomaco , ekeln , zum Ekel
werden ; fig . verdrieße » ; verdrießlich ,
zuwider seyn , werden ; zum Verdruß
werden ; ärgern ; contra stomaco, » so¬
pra stomaco , wider Wille» , unger» ;
portar sopra lo stomaco, nicht verdauen
können ; fig . nicht auöstehen können ; buò¬
no stomaco , Fresser , Vielfraß ; fig . der
einen guten Magen hat ; der alles ge-
laffen mit anhört und ansieht

Stomacone , s . m . ein großer Magen .
Stomacoso , adj . ekelhaft , widerwärtig ,

garstig.
Stomacuzzo , s . m, ein Wägelchen ; schwa¬

cher Magen .
Stomàtico , adj , zunu Magen gehörig ;

vene stomàtiche , Magenadern .
Stonare , v . n . a US dem To» kommen .
Stone , s . m . I » Hüttenwerken, der Mit¬

telstein .
Stopafóla , s . f. f. pispolctta.
Stoppa , s . f. Werg ; stoppa da calafatto,

Werg zum Ealfateru ; .,spegnere ilknoco
colia stoppa , prov. Öhl UlL Feuer gie¬
ßen ; lar la harha di stoppa , f. barba.

Stoppàccio , ! s . in . der Pfropf auf der
Stoppäcciolo ,J Laduua-
Stoppäre , v . a . mit Werg verstopfen ,

vermachen ; verstopfen , zustvpfen re . ;
stopparsi gli orecchi , stch die Dhren
verstopfen , zuhalten ; stoppare alcuno ,
fig sich nichts aus einem machen

Stóppia , s . 1
'. Stoppel , Stoppeln auf den

Feldern.
Stoppinare , v . a . mit einem Docht au»

brennen.
Stoppino , s. m . der Docht IN der Lampe ,

im Lichte ; filare stoppini , fig . seine
Pflichten, Verrichtungenpünktlich thu » ,
beobachten ; prov. chi ha mangiato la
candéla, cachi lo stoppino , wer den Nu¬
tzen gehabt hat . muß auch dieLast kragen ;
«i fa cacar stoppini , er läßt uns vere
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Hungern — stoppini , die brennbaren Storiare , v . a . etwas aus der Geschichte
Materien , womit die Feuerwerke ent- mahlen — Stoff zur Geschichte an die
zündet werden. Hand geben — eine Geschichte schreiben

Stoppionäccio, . s . m . starke , garstige — des Wartens überdrüssig werden ; fo-
Stoppeln . re storiare altrui , fare andare altrui sto-

Stoppióne , s . m . Distel , so in den Stop - riandò , einen ewig warten lassen.
pelli wächst ; Stoppeln . Storiato , part . mir Geschichten ousge -

Stoppóso , adj . welk , Pklzicht ; aràncio mahlt ,
stopposo , saftlose , magere, holzige Po - Storicamente , adv. historisch ,
meranze ; pesce stopposo ; rapa stop - Storico ; s . m , Geschichtschreiber . '

posa ; diventar stopposo , peljìcht , hol - Storico , adj . historisch , zur Geschichte
zig werden. gehörig.

Storace , s . m . Storax » ein Harz ; ì'al - Storièlla , 1 s . k. ein Histörchen , Geschicht -
liero dello Storace , der Storax , ein Storicità, / chen , kleine Gegebenheit .

Baum .
Storfovole , adp .historisch , zur Geschichte

Stórcere , V. a . drehen . Verdrehen , um- gehörig. ■<.
drehen ; winden , krümmen, Verzerren ; Storiografo , s m. Geschtthlschreiber .
storcere il viso , la bocca . das G - stcht , storione , 5 . m . Stör , ein Aifch ; storionedi

das Maul verzerren ; Lg. abiveyden, ab - e
Moscóvia, eurltt . der rus,i che Stör ,

lenken — verdrehen , unrecht auslegen— Stonuiza , s . f . Histörchen,kleine Geschichte ,

aufdrehen einen Strick ; stórcersi un *8torlomrs , s . f. f. astronomia,

piede , o un bràccio , sich einen Flitz Stormeggiare , v . n . zUfoMMknlauftn ; sich
verrenken , verstauchen , vertreten , einen versammeln istormeggiare le campa¬
timi ausrenken ; storcersi , sich winden, NC, sturmen; Erturm lauten ; die Sturm -

Irümmen ; stg . sich widersetzen — praet . glocken lauten .
stórsi , part . stórto . Stormeggiafo , s . f. Getümmel , Lärm von

Storcileggi , s . m. Rechtsverdreher , Ra - 8tormcnfo?
"

m . s. struménto .
n,

u .,t '
, . m . „ Stormire , V. n . lärme» , ein Getöse , ein

Storcimento , s . m . Verdrehung , Ver -
@ <tfi machen - auch rauschen ;

renkung , Verzerrung ; sforeimcn . .st béstie e
>

parole , Umschweife , We. tschwe.sigk , t . isco.
Stordigione,s . f. / Betäubung . L>tnnlo - dorino . S. In . das Zusamm- nlaiifen der
Stordimento , 5 . m .j jtgfeit ; Dummheit . ^eute zmn Streit ; sonare a stormo ,
stordire , V. a . betäuben , besturzen ; stör- Sturmläuten — Haufen , Menge ,

dire , V. II . stordirsi , betäubt , bestürzt Schwall Menschen und Thier e ; stormo
werden ; vertutzen ; auch erstaune » , sich d'uceém, Flug Vögel— Treffen,Streit ,
sehr verwundern ; stordisco a vedérlo. Stornare , v . a . zum Weichen bringen ;
tutto cangiato , ich erstaune , ihn so zurücktreiben — abbringen, abweuden ;
ganz verändert zu sehen ■ gefühllos stornare uno dal suo propòsito , etite »

. wer&en ; un ranòcchio si Stordì prestis - #on seinem Vorhaben abbringen; Stor-
simo ; praes , isco . _ nârsi , umkehren ; zurückgehen.

Storditamente , adv. unbesonnen , lliS Stornello , s . m . «in Stahr — Kreisel —
Gelag hinein , sinnlos- Schivarzschimmel, von Pferden-

Storditézza , s . s, Unbesonnenheit. . Stórno , s . m . Abwendung- ein Stahr ;
Sfordilivo , adj . betäubend. adj. capo storno , der Schwindel bèpm
Stordito , part . betäubt , bestürzt , ver - Rindvieh und den Pferden .

tutzt erstaunt gefühllos, sinnlos Storpiaménto , c stroppiamento , s . m.
— unbesonnen, gedankenlos- die Lähmung » das Lähmen ; fig , stor -

Stória , s . f, die Geschichte , Historie — piaménto di paróle , Verstümmelung
Erzählung , Geschichte, Begebenheit — der Wörter im Äussprechen oder
Geschichte, historisches Gemählde; Lg . ei - Schreiben -
ne Historie , weitläufige und verwirrte Storpiare , e stroppiare , v . a . lähmen ,
Sache ; far molte storie, viel Umstände, verstümmeln , zum Krüppel machen; Lg .
Weitläufigkeiten machen ; che storia verhindern, stören ; das Maul stopfen te.
é questa , was ist das für ein Handel ; storpiare le paróle , die Worte verstüm -

quest ’ é un altra storia , das ist « ln an - mein , unrecht aussprechen , verhunzen ,
derer Handel , das ist etwas anderes- Storpiatacelo , adj . et s . garstig, verstüm -

"Storiàle , s . m . Geschichtschreiber . melt ; ein Krüppel.
Storiale , adj . historisch, zur Geschichte ge - Storpiato , e Stroppiato, part . gelähmt, ver-

hörlg . muht, verstüiiiinelt; suhst . «in Krüppel .
Storialmonte , adv. Historisch , in Histori- Storpiatóre , s . M . Verstümmlet;; der ver¬

sehe r Schreibart . sttimuielt .
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Storpiatura , e stroppiatùra , s . f. bié
Verstümmelung , Lähmung , das Ver¬
stümmeln und das Verstümmelte ; ein
verstümmeltes Wort .

Storpio , e stróppio , s . m. Hinderung ,
Hinderniß .

Stonato , patt , ungethürmt , was keine
Thürme hat.

Storr « , e stógliere , V. » . abwenden, ab¬
kehren , abbrinaen ; «torre uno dal suo
propòsito , jemand von seinem Vorha¬
ben abwendig machen ; praet . «tolsi ,
part . stolto.

Storsióne , s . f. Ervressung , Plackerey,
Bedrängung — Schneiden im Leibe —
Marter , Qual .

Storta , s . f. Verdrehung , Verkrümmung;
Krümmung , Beugung ; dareuna storta
all' ago , al chiòdo , eine Nadel , einen
Nagel krümmen, beugen—Säbel , Pal¬
lasch — Baßinstrument , schlangenweis
gekrümmt— Retorte .

Stortamente , adv. verbogen , krumm ,
schief-

Stortétta , s . f. kleiner Säbel , kleiner Pal¬
lasch .

Stortigliato , s . m .i Ruckung , Verren-
Stortiiiito , s . m. > kung , durch einen
Storpiatura , s . f . J Fehltritt , Fällte . ;

bey den Pferden , Verstauchung.
Storto , part . verdreht , vertreten , ver¬

renkt — krumm , verbogen , schief; viso
storto , verzerrteèGesicht; gambo storte ,
schiefe Beine ; Koreastona , krummer ,
verschobenerMund; oeoKi storti , schiele
Augen ; Kg . abgewandt , abgebracht —
verkehrt , böse ; storta intenzióne , schief ,
unrecht ausgelegt — erpreßt.

*Stóscio , s . m . f. stroscio.
Storigli , s . m. pi . e stoviglie , s . f. pi .

irden Geschirr , Töpferzeug — Küchen¬
geräts, , Küchengeschirr ; dar nelle sto¬
viglie , in Harnisch gerathen ; sich sehr
entrüsten ; gewaltig auffahrcn.

Stovigliäjo , s , m . ein Töpfer.
Stoviglie , s . f, pl . ) . storigli ,
Strabalzaménto , s . m . das HerumschleU -

dern,Herumschmeißen, Herumsprengen,
Heruinwerfen , Herumstoßcn. .

Strabalzare , V. a . herumstoßcn, herum-
lchmeißen , hin und her werfen , spren¬
gen , schnellen , schleudern ; kg . Strabal¬
zare alcuno , jemand ohne Noth von
einem Ork in den andern verschicken , hin
und her sprengen.

Strabättere , v . a . sehr quälen , martern ,
beunruhigen ; Herummartern.

Strabére , V. a . unmäßig trinken , saufen ,
weidlich zechen .

Strabevizióne, s . f. Sauferey , Gesaus
Strabiliare , e strabilire , 1 v . n . strabi

bérsi , strabiliai , v . p . sich gewaltig
verwundern ; sich halb zu tvdt wundern.

Strabiliato , part . ganz erstaunt.
Strabilire , v . n . s. strabiliare .
Strabililo , part . s. strabiliato .
Strabismo , s . m . &stä Schielen.
Strabisünto , adj . über und überbeschmutzt.
Straboccarnento , s . m . Sturz , Hinsturz ,

jählinger Fall , Übermaß , Überfluß.
Straboccante , adj . rerb . unmäßig.
Straboccare , v. n . et straboccarsi , stür »

z« n , Überlaufen , austreten ; guasi stra¬
boccando scese della sua sala , er stürzte
fast jittti Saal heraus — versinken , sich
vertiefen ; l’änima loro si strabocca
nelle cose terréne , sie sind im Irdi¬
schen ersoffen.

Straboccataménte , adv . übermäßig— ei¬
ligst , über Hals und Kopf.

Straboccato , part . gestürzt — übermäßig
— übereilt , unüberlegt.

Strabocchévole , adj. ungeheuer groß ;
übermäßig— steil , jäh , abschüssig , ge¬
fährlich .

Straboechevolmente , adv . Übereilter
Weise ; unüberlegt , unbedachtsam —
übermäßig , ins Gelag hinein ; più ch«
mai strivboccbevolménte spendeano,
sie verthaten drauf los.

Strabocco , s , m . Sturz , Fall .
Strabocco , adj . s. s traboccante.
*Strabondanza , s . f. großer Überfluß .
*Strabule , s . f. s. brache.
^Strabuòno , adj . überaus gut , vortreff¬

lich .
Strabuzzante , adj . verb . der die AugkN

verdreht und änstarret .
Strabuzzare > v . a . die Augen verdrehen ,

und starr ansehen .
Stracantare , v . a . sehr schon , reihend

singen .
Stracca , s . f. Müdigkeit ; a stracca , adv.

gewaltig , zum Liegenbleiben ; cavalca¬
rono a stracca — vincere il nemico
per istrâcca ’, durch Strapatzeti , Placke -
reyen den Feind überwinden; non posso
vincere la di lui pazza frenesia se non
peristracca , durch entgegengesetzte Hin¬
dernisse , allerley verursachte Verdrieß¬
lichkeiten — der Schwanzriemen.

Straccaggine , s . f. Uumuth , Mattigkeit ,
Überdruß.

Straccale, s . m . Schwanzrtemeu — Streif ,
Binde .

Straccaménto , s . m . Ermüdung , Abmat¬
tung .

~
Straccare , v . n . e straccarsi , v . p . sich

abmatten , sich placken ; v. act . abmat¬
ten » ermüden ; Kg. die Geduld erschö¬
pfen , verdrießlich machen , der Sache
überdrüssig machen ; tu m’hai stracco,

Stracctirico , adj . Überladen .
Straccativo , adj . ermüdend , beschwerlich.
Straccato , part . ermüdet , abgemattet '.e . ;

überdrüssig , satt.
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Stracchézza , s . f . Müdigkeit , Mattigkeit gehen . verfließen ; xraet . straccisi , part .
Überdruß , Ekel . sttacorso .

Straccliiccio , atlj . etwas müde , ein we- Stracorrévolc , adj . dahinstreichend , da-
nig matt . hineilend , flüchten ; schnell verfließend;

Siracciafóglio , S . IN , die Strazze , das tempo stracorrevole .

Journal . Stracórso , part . verstrichen , schnell ver-

Stracciajuolo I» der die Coeons , Pup » flössen .
ven von Seidenwürmeril abkâmmet *Stracotânza , s . f . s. tracotanza .

c , . . . o
*Stracotàto , ad ] , s. tracotato .

Stracciamente , s
^

m . 3 3 « . Stracòtto . part . zu viel gekocht ; zerkocht .
. fle. schung ; fig Verwüstung . Sàcreàc , v , - mehr als einMahl glau-
AtrsLeiLre , v s . IN ' ^ 1ìI (kLkì î>sn y te lo credo , e stracrédo

zerreißen , fig . stracciar il mare , daS glaube es dir hundert Mahl .
Meer durchschiffen- abreißen , verstum Strada , s . f . Straße , Weg ; strada maé-
meln - zertrümmern - veruneinigen «tra . Haupt - , Heer - , Landstraße ; strada
te . ; quälen , mißhandeln . - ■

Stracciasacco a stracciasacco , adv . a
sijuarciasäcco , f.

Stracciatamente , adv . stückweise < in

ich

Fetze » .
Stracciato , part . zerrissen , zersetzt , zer¬

lumpt ; fig . zertrümmert — niederge¬
rissen , zerstört re . : zerrüttet , zu Grun¬
de gerichtet ; eil ' è tra '1 rotto , s lo
« tracciato , s. rotto .

Stracciatore , s . m . ber zerreißet re .
Stracciatura , s . f Riß
Straccicalâre , v , a zu Viel schwatzen , ewig

plaudern , plappern .
Stràccio , s . w . Lumpen —- Lappen,Fleck ,

Fetzen — Riß ; fatto a straccio , fìg .
Bankert , Hurkind — gar nichts ; non
ne sa streccio , er versteht keinen Quark
davon ; stracci , Flockseide — Stamper ,
Instrument in Papiermüblen .

Stràccio , adj . ( statt stracciato ) , carta

vicinale , Nebengasse , Seitengasse,Quer -
gaffe , Querstraße ; strada Èattóta , ein
gebahnter Weg ; der ordentliche Weg ,
Straße , wo immer Leute sind ; èssere ,
méttere ecc . per la buòna strada , o
per la strada , auf dem rechten Wege
seyn ; zurecht weisen ; èssere , uscire
ecc . , menare , 0 métter fuor della l>uó -
na strada , 0 fuor di strada , sig . auf
Abwegen seyn , oder aus Abwege brin¬
gen K ; gettarsi , andare , stare ecc .
alla strada , sich dem Straßenraub erge¬
ben , sich auss Rauben und Stehlen le¬
gen ; gittarsi alla strada , alles , was ei¬
nem vorkommr , mitnehmen , benutzen ;
e ' si va per più strade a Koma , prov .
es gehen mehr Wege nach Roin ; die
Maus weiß mehr als ein Lochte . ; fare
strada , vorausgehen , den Weg weisen .

Stradare , v . a . den Weg zeigen ; den Weg
bahnen .

a , Maculatur , unbrauc &bslreS Stradato , part . zurecht gewiesen , in Gang
seta straccia , alcdieibe gebraut .

straccia ,
Papier ;

Straccióne , s . m . zerlumpter Kerl , ein , . . .
Lumpenhund ; dem die Lumpen am Lei- ^ ,

ella , s . f . s. stradetta .
b - herunter hangen .

“ I ein Gatzchen , oder
Straceo , s . m . f . stracchézza . Stradicciuola, / schmahler , enger Weg .

Stracco , adj . mühe , matt , kraftlos ; fig . 8trad >eracci0 S. NI . schlechter oder schltm -

. erschöpft , mitgenommen , zu Grunde wer Mauthner , Zollbereuter ,

gerichtet — überdrüssig , satt ; terréno Stradiere , s . m . Qollbevnttn .
Stracco , auègesaUjckes , ausgemergeltes Stradina , s . f . eine Gassenhure , Vettel ,
Erdreich ; carni Stracche , Fleisch , das Nickel .
ansängt zu riechen ; novèlle Stracche , Stradiótto , s . m . Art Soldaten zu Pferd ,
alte Zeitungen . Stradone , s . in . ^breikerSpatzierweg . eine

Straccoceie , v . ->. zerkochen , zu viel ko - breite Allee ,
chen lassen; praet .straccóssj , part strac - Stradóppio , s . m . gefüllte Blume , Hya -
cótto . . einthe .

Stracconsigliâre , V. a . sehr rathen , stark Stradnzza . s f . kleine Gasse , kleiner Weg .
anrathen . Strafalciàre , V. n . nicht glatt abmähen ,

* Straccuranza , s . f . s. trascuraggine . etwas stehen lassen ; iig
'
l stark forrschrel -

Straceuràre , y . a . s. trascurare .
. ten . tmmer in einem sortgehen — ins

Slracci .rataggine , s . f . f . trascuraggine .
Straccurâto , part . f. trascuiàto ,
Stracollare , v a . s. tracollare .
Stracontènto , adj . sehr vergnügt , sehr

zusneden
Stracprrere , v . u rennen , unaufhaltsam

sortreimen ; schnell lausen , schnell ver -

Gelag hinein handeln , oder reden , aus-
schnelden.

Strafalcióne , 8 . m . Versehen , Fehler aus
Unachtsamkeit — wunderliches Wesen.

Strafare , v . a . der Sache zu viel thu » ;
sich übernehmen , die Sache übertreiben ;
quando gli uòmini vogliono strafare ,

1
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fanno peggi« ; praet , strafeci ^ part .
strafatto .

Strafatto , part . übertrieben ; gar zu vifl,
gar zu gut gethan — überreif , über-
stäudig,

Strafelato , adj . f , trafeldto , costenjato .
Strasticdre , v . a . abthun , vollendentc .
Strafficàto , part . abgethau tc .
Strafine , adj . äuß - rst sein ; vollkommen .
Straüuefatto , adj . ganz und gar .
8f>aii -/. /.éoa , 8. f. Lausekraut ; fig . ein selt¬

samer , ganz sonderbarer Streich ; egli
patria faro gualcire strafizzéca.

Straforare , v. a . durchund durchbohren ,
durchlöchern , durchbrechen ; durchbro¬
chen machen .

Straformagióne , straformâre , strafor-
mato , s. trasformazióne , trasformare
ecc .

Straforo , s . m . durchbrochene Arbeit , ei¬
gentlich IN harten Matenen ; lavorar
di straforo , durchbrochene 'Arbeitenma¬
chen ; spiilo di straforo , der Stichel ,
die Nadel , womit man die Arbeiten
durchbricht ; lavorar uno di straforo ,
über «inen her semi in seiner Abwesen¬
heit ; passare , operare , o simili , per
straforo , prov heimlich die Hand mit
in einem Geschäfte habe » .

Strafugdre, v . a . s. trafugare.
Strage , s . f. Niederlage , Gemetzel , Blut¬

bad ; far strage de ’ nemici , ein Blut¬
bad unter den Feinden anrichten— Ver¬
wüstung ; il 'severe fece grau strage
di casc e persóne.

Struggere , v . a . abziehen , abwenden;
strugger la mente dali’ orazióne; praet .
strassi , part . sfratto .

Stràglio , s . m. das Stag ; stärkste Seil
am Mast .

Stragodere , v . n . recht genießen .
Strsgonfiare , v. a . zu sehr auiblähen.
Stragrdve , adj . sebr schwer ; accidènte

stragrave , sehr betrübtegFall -
Straniare , v . a . abspannen , von der

Schleife.
Stralciare , V. a . die Zweige vom Wein-

stvck abschneiden ; tig. zerfetzen, drauf los
hauen ; ins Gelag schneiden , hauen —
durch einen Vergleich abthun , endigen

Stràlcio , s . in . gütlicher Vergleich ; sare
Stralcio d ' ogni affare . durch einen Ver¬
gleich alle Streitigkeiten beylegen ; alles
abthun

Strale , s . m . Pfeil ; fig . gli strali della
fortuna , Unglück ; Unglücksfälle.

Stralelto , s . m . Pfeilcheu ; kleiner Pfeil .
Stralignarnénto , s . m . s. tralignamento.
Straligndre , v . n , f. tralignare.
Stralignato, part . tralignato.
Stralunante , adj . jèhr glänzend , schilU-

iNeriid .-

Stralimainento , s . m . das Verdrehen der
Augen.

Stralunare , v. a . die Augen verkehren ,
verdrehen- .

Stralunato , part . mit verdrehten , mit
starre" Augen — scheel , schielend ; l'nno
e 1’ aiiro òcchio avéa stralunato — le
ficca un occhio addòsso stralunato ,

Stramalvàgio , adj . sehr ruchlvè , sehr
boshaft .

Stramazzare , v . a . Niederschlagen, zu Bo¬
den werfen , daß einemHhcen und Sehen
vergehe ; Lg . destürzen , in Schrecken
sehen ; v n . sinnlos zu Boden stürzen ,
hinfaüen ; fig . vor Schrecken außer sich
kommen ; ciasciino a quella voce stra-
mozzava .

Stramazzata , s . f. Fall , Schlag , den man
im Hinfallen thuk .

Stramazzato , pari , hingestürzt, hingefal¬
len — bestürzt .

Stramazzo , s , m . s, strapunto .
Stramazzóne , s . m . derber Schlag , den

inan im Hinstürzen thus — ein Hieb von
oben herunter im Fechten .

Stramba , s . f. von spanischen Ginster ge¬
flochtenes Seil .

Strambascidre , v a . s. trambasciare.
Strainbasciâto , part . s. trambaseiato.
StramlieUare, v . a . zerreißen , zerstückelt,

zersetzen-
Strambeildto , part . zersetzt , zerstückt : c.
Strgrnhéllo . s . IN . herunterhängender Fe¬

tzen , Lappen , Fleck.
Strambo , s , m . f. stramba — adj . schjef -

beinig , krumntbeitlig ; gamba Stramba ,
einKrummbein .

Strambòtto , ì IN . Gedicht von acht
Stramböttolo , J gereimte» Versen die

Strophe von verliebtem Inhalt .
Strame , s . m . Hcu oder Stroh zum Fut¬

ter oder Streu für das Vieh ; fig. Lager .
Bett der Armen ; strame delle vecce,
Wickenstroh .

Strameggiàre, v. a . Heu oderStroh fressen.
Stramendre , v . a . f. straportdre.
Stramezzaménto, s in . DazwischensttzUNg,

Dazwischenlrelung.
Stramezzdre , v . a . et n . stramazzare ,
Stramoggiànte , adj . verb . was sehr viel im

Scheffel gibt , sehr austräalich , sehr er¬
giebig , reichlich ; raccolta stramog-
giânle.

Stramoggiire , V. n . sehr ergiebig seyn ,
weit mehr als gewöhnlich im Scheffel
geben . .

Stramònio , s . IN . der Stechapfel , das
Tollkraut .

Stramortire , V. u . s. tramortire .
Stramortito , part . s. tramortito .
Strampalateria , s . f. f. spro positene.
Strampalato , adj . seltsam , wunderlich ;

strampalate manière di dire,



112ÖS tra
Smanaccio , adj sehr seltsam ÎC. s- strano.
Stranamente , adv . hart, - grob tc . selt¬

sam , wunderlich — übermäßig, gewal¬
tig k .

Stanare , v . a . entfernen , entfremden ,
abziehen — mißhandeln ; stranörsi, sich
entäußern , sich entfernen, sich abziehen ;
stranarsi dal pensiero di alcuno , alles
Andenken von jemanden fahren lassen ,
einen ganz vergessen-

Stranito , pari , entfernt , aßgezogenrc.
Stranaturäre , v . a . die Natur verändern ,

eine qndere Beschaffenheit geben-
•Straneare , v . a . s. straniare.
*Straneâto , part . s. Straniato.
Stranétto , adp etwas seltsam fremd.
Stranézza , s . f. Gigcnsinnigkeit , wunder¬

liches Wesen —
'
Seltsamkeit — Miß¬

handlung , Bedrückung.
*Strâiigio , adj . f, stranièro , strano.
Straugoglióni , s . m . pi . s. stranguglióni.
Strangolare , v. a . erdrosseln , erwürgen ,

stranguliren ; fig. la lamecolla satollitâ -
de strangoliamo , tVir stillen , tilgen den
Hunger durch die Ersättigung ; stran¬
golarsi , schreyen , als wenn man am
Spieße steckte , als wenn einem jemand
an der Kehle wäre ; kreischen. .

Strangolato , part . erdrosselt 2C. sig . enge;
gozzi strangolati — voce strangolata,
quickeüde Stimme .

Strangolatójo , adj - woran man erwürgen
kann ; ein Werkzeug , zum erwürgen.

Strangolatóre , s . in . der erwürgt ; ersti¬
ckend .

Strangolo , s . m . Erdroßlung , Erwür¬
gung.

Strangosciare , v . n . s. trambasciare .
Strangosciito , part . abgemattet, mattjf .
Stranguglióne,1 s . in . der Stränget ,
Stranguglióni , / Krankheit der Pferde ;

Stranguglioni, die Bräune , Kehisucht ;
ein böser Hais — Unpäßlichkeit .

Stranguria , s . f. der Harnzwang .
Stranguriare , v , n den Harnzwang haben.
Strangurîâto , part . mit dem Harnzwang

beladen.
*Straniänza , s . f. Seltsamkeit ; etwas

Seltsames , Fremdes.
Straniare , v. a . entfernen , abwenden ,

trennen , abwendig machen ; Straniar la
ment« dall’ amór dello studio — stra¬
niarsi da alcuno , sich mit einem ent-
zweyen ,, böse mit einem werden.

Straniato , part . entäußert , getrennt , ent -
zweyt.

Straniere , ad ) , fremd , ausländisch— ent¬
fernt ; cosa straniera da ogni scrupolo
di dubitazióne — Unwissend , neu in
einer Sache , unbewandert; larsi stranie¬
ro d ’alcùna cosa , sich fremd stellen ; thun
als ob man von e-iwas nichts wüßte.

Stranièro , adj , s. stranière .

8 tra
Strànio , adj . fremd — seltsam , ungewöhn¬

lich , außerordentlich.
Strano , adj . fremd, nicht befreundet ; der

nicht ins Haus gehöret — ausländisch
— fremd, seltsam , wunderlich ; mipare
cosa strana , es befremdet mich — grob ,
ungesittet , unschicklich , unanständig, zu¬
wider ; una cosa strana da ordinato ,
e costumato uòmo , eine Sache , die ei¬
nem gesittetenManne unanständig ist-
unbekannt ; con meco ragiona , come
se sempre tossi dt lei strano ; UtiEentU
bar vor Hagerkeit , gaoz abgezehrt .

Strano , adv . trotzig , zornig , schei ; guar¬
doli strano .

Straaviccio, adj . ziemlich mager.
Straordinariamente , adv. außet ordentlich ,

ungemein.
Straordinarissimo , adj , snp ganz außer¬

ordentlich .
Straordinario , s . m. Extrabothe , Extra¬

post — Pedell von Gerichten; vom Rath.
Straordinàrio , adj/außerordentlich , selt¬

sam sonderbar , ungemein, ungewöhn¬
lich ; lettóre straordinario , außeror¬
dentlicher Lehrer.

Strapagare , V. a . über den Spahn bezah¬
len , mehr als man schuldig ist , bezahlen .

Strapagato , part . über die Gebühr bezahlt .
Straparlare , V. a . jus Gelag hinein reden ;

zu viel reden , verkleinern.
Strapazzare , V. a . Verschmähen , verach¬

ten, mißhandeln, übel womit umgehen ;
garstig mitspiele » , strapatziren re . stra¬
pazzare il mestiéro , fig . das Handwerk
verderben, verpfuschen , verderben — es
obenhin machen ; Strapazzare un ca¬
vallo , ein Pferd re . strapatziren , ab¬
treiben re .

Strapazzatamente , adv. schlètldensch, nach¬
lässig , unachtsam , drauflos .

Strapazzato , part . verachtet , strapatzirt
',

nnßhaiideit — verpfuscht . ,
Strapazzatane , s . f. dt« mißhandelt -
Strapazzo , s . m . Verachtung , Beschim¬

pfung , schlechte Behandlung ; cosa da
strapazzo , zum Strapatziren , zum täg¬
lichen Gebrauch — Strapahe , übertrie¬
bene Arbeit — das Stürmen in seine
Natur .

Strapérdere , v . a . viel verlieren.
Strapiantdre , v . a . s. traspiantàre .
Strapiòvere , v . imp , gewaltig regnen ; gie¬

ßen te .
Straportâre , v . a , wegtragen, fvrttragen,

sortbringen ; wo anders hinschaffen; klg .
vom rechten Wege abbrinaen . aus dem
Gleis bringen ; iran convien lasciarsi
trasportile da ogni vento di dottrina
— hvchmutbig , übermüthig mache» ; le
pròspere cose non straportano il savio
— aus der Fassung bringen, ausbringen,
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dahin reißen ; lasciarsi straportâre dalla
còllera.

Strapotènte , adj . übermächtig, sehr mäch¬
tig-

8trappa , s . f. strappata .
Strappaménto , s . m . das Herausreißen ,

Wcgreißen, HerauSzichen; ein Zug , ein
Ruck , um herauszurcißen.

Strappar « , v« a . Herausreißen , mit Ge¬
malt wegnehmen ; Strappare di braccio,
di mano , mit Gewalt aus dem Arm ,
aus der Hand reißen ; strappar piànte ,
erbe , Pflanzen , Kräuter aus der Erde
reißen ; % . erpressen , abnöthigen — zer¬
brechen ,

Strappàta , s . k Zug / Ruck , etwas weg¬
zunehmen , herauözureißen — ein Zug ,
Ruck am Seil , woran man eilten wippt ;
strappata di corda.

Strappatila , s . f. kleiner Ruck , kleiner
Zug ; Juck.

Strappato , part . herausgeriffen !C. ; fig .
erzwungen, abgezwungen, abgedrungen
— entrissen , mit Gewalt abgetrennt.

Strapuntino , s . m . kleine Matratze . ^
Strapunto , s . m. durchgenäheteMatratze,

Decke .
Straricco , adj . gewaltig reich , steinreich .
*Straripévole , adj . sehr steil , sehr ab¬

schüssig .
Strasapére , v . n . wert mehr als nvthist

wissen ; zu viel wissen.
Strasaputo , part . recht wvhl gewußt.
Strascicaménti , s . m , et f. dem , oder

der die Liebhaber nachlausen .
Strascicante , adj . verb . schleppend , fort*

schleppend.
Strascicare . v . n . schleppen , nachschlep¬

pen , sortschleppen , zerren , schleifen ; la
nave strascica , das Schiff stößt auf den
Grund an ; animali , che vanno stra¬
scicando il corpo per terra , Thiere ,
welche kriechen-

Strascicato , part . geschleppt , gezerrt, ge¬
schleift.

Stràscico , s. m . das Schleppen , Schlei¬
fen — die Schleppe am Kleid ; Kg . was
unvermuthet noch auf etwas folgt , eine
kleine Verlängerung ; strascico di mo¬
to — strascico di suòno , ein Nachklang
— das Äzen , Ludern , den Wolf in
die Grude zu locke » ; favellar collo
strascico , die Worte dehnen .

Strascicóni. , adv . schleppend , schleifend.
Strascicaménto , s . m, düs Schleppen /

Schleifen
Strascinare , v . a . schleppen , schleifen ,

ziehen ; mit sich fortreißen , wie Flüsse »
Mil sich führen ; strascinar ghiàja , piè¬
tre , àlberi ecc .

Strascinato , part geschleppt , geschleift Me

Strascinata ™ , s . f. 1 Schleppung, Schlei-Strascniio , S. m . / f„ng ; .das Schlep¬
pen , Schleifen.

Strascino , s . m . eine Schleife — Streich -
neh - Lerchen re . zu fangen — Fischwade ,
Streichuetz.

Strascino , s m . Fleischer , der das Fleisch
aufdenGassen.zumVerkaufherumiiägt .Strasecolare , v. n . et a . f trasecolare.8 trasentire , v . a . lebhaft empfinden , mehl:als empfinden , hören .

Strasentito , part . lebhaft,starkempfunden.Strasc .v)mariaménte,adv. außerordentlich/Strasordinàrio , adj . außerordentlich, seit,
sam .

Strasportàto , part . sortgeschafft H,
Stratagèmma , e strattagemma , s . nt .

Kriegeslist — List , Kunstgrif , listigep
Streich

Stratagliàre , V. n . wie ein Schermesser
schneiden , sehr schaff seyn .

*
Stratificato / adj . fMineralog .) über etiti

ander gelagert.
Strato , s . m . Fußboden , Dirle — Teppich

aufdem Fußboden — einLager , Bett —
Schicht ; a strati , schichtweise.

Stratta , s . f. s. strappàta
Strattagèmma , s . ni . s. stratagèmma.
Stratto , s . m . kleines Denkbuch nach dem

Alphabet ; fig. il dì del mortòrio è lò
sfratto di tutta la vita dei morto , e
poi non sé ne parla’ più , am Begräblliß-
tage kommen alle Lebensumstànde des
Verstorbenen- aufè Tapet ; hernach ist
alles still .

Stratta , adj . seltsam , wunderlich — ab -
stammepd , entsprossen — woraus gezo¬
gen , genommen— abgesondert— erge¬
ben , zugethan ; sbatto a’ vizj .

Stravacâto , adj . verschoben , schief , bey
den Buchdruckern.

Stravagante , adj . verb. ausschweifend ,
seltsam , wunderlich — eigensinnig , wun¬
derlich — ungewöhnlich , unordentlichr
unregelmäßig. ; un tempo stravagànte.

Stravagantemente , adv . wunderlich / selt¬
sam ; auf eine ausschweifende Art.

Stravagantissimamente, adv . sno . höchst
seltsam re .

Stravagantissimo , adj . sup . sehr aus¬
schweifend K-

Stravaganza, s . f. Ausschweifung , Wun¬
derlichkeit , Schwärmerey , Narrheit —
seltsamer Streich , Narrknstreich; stra¬
vaganza della stagióne , del tempo ,
unregelmäßige , ungewöhnliche Witte¬
rung .

Stravagàre , v . n . ausfchweifen , närri¬
sches Zeug vornehme » .

Stravahcàre , v . a . geschwind , eilfertig
übergeben , sich eilig hinüber begeben .

Stravasaménto , s . in . AuötrettNNg « Us
den Gefäßen; Extravastrung .

(jccc
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Stravasarsi v . p . au§ fr«fen , auSdenGtt bringen , verschwcnden . verschleudsrn ;-

faßen treten < sich extravasiren. straziare danaro , tempo , e panili .
Stravasato, part . ausgetreten , exiravastrk . Straziataménte , adv auf eine beleidigende
Stravedére , v a, viel sehen , oder mehr Act ; schimpflicher Weise ; mit wenig

sehen als nvthlg ; sehr genau sehen , ge - Schonung .
nau betrachten ; egli vuol stravedére Straziato , part . gemißhand

'clt , gepeinigef
tutto quel eh’ èia casa , er will alles — Herui,kergerissen , Verspottet —durch¬
irr, Hanse begucken. gebracht , zu. Grunde gerichtet .

Stravevèrsi , V. p aus den Adern treten , Straziatore , s . rn . der gepeiniget, beängsti-
sich extravasiren. get rc . ; Spötter — Verschleuderer , Ver-

Straveaà . pait . extravasirt , ausgetreten , schwender .
Stravéro , adj . sehr wahr, Strazieggiàre , V. a . foppen , spotten , auè-

^ travestire , v. a. verkleiden ; v. p . sich spotten , vexiren , zum Besten haben .
verkleiden . Strazinole , adj . schimpflich , schmählich ,

Striivestito , part . verkleidet . spöttisch ; paróle strazievoli.
Stravincere , v - a mehr als gewinnen , Stràzio , S. in . Mißhandlung , Qual , Pei -

mehr als überwinden. nigung ; t'eoe di si lungo strazio , er
Stravisato , adj . f travisato.

‘
hat mich so lange gepeiniget - Zerflei-

Stravizlare , V. n . schmausen , schwelgen , schling , Geinetzel ; lécere di loro grau¬
sich recht lusng machen — mehr als ge- de Strazio — Spott , Schimpf ; Bcschim-

wöhnlich essen oder trinken , die Regeln pfung , Entehrung ; UOU temesti torre
bet Diät übertreten . a ingènuo la Hella diurna , e poi farae

Stravizio , s . m . fi stravizzo , Übermaß strazio — Verwüstung , Verheerung,
in, Essen oder^ Trinken , Übertretung *Straziosaménte, adv schimpflich , schmäh -
seiner gewöhnlichen Diät . sich .

Stravizzo , s . m Schmaus , Schmause- Strazza , » . k. (diseta ) Floretseide -

rey — Übermaß im Essen oder Trinkc » ; Strebbiàre , e stribbièro , v. a . glätten »
Übertretung der gewöhnlichenDiät; » »- reiben , streichen , schminken ; streb-

nokhige,oder ungesundeNäschereyaußer hiärsi , sich schminken,
der Zeit ; comméttere uno stravizio , Strebbiâto , e stribbiâto , part . getieOen ,
stravizzo , in , Essen oder Trinken über gestrichen , geschminkt ; questa strebbia -
die Schnur hauen ; ella kaCéva ogni di ta accatta amóri.
mille nrercndùzze , e mille stravizj , 8trebbiatrice , e stribbialrice , 5 . f. die
tausend Rascherei ) - » . / sich schminkt -

Stravolère , v . a. zu viel wollen, allzuviel Strecciare , V . a . aufflechten , das Geflecht
begehren . aufmachen ; aus einander machen .

Stravòlgere , V - a verdrehen , verrücken , Strécoia , s . k. ei» Schlag , ein Puff , ein
verzerren ; verrenken ; aus dem Geschick Stoß .
bringen — umwerfen , umkehren, das 8trefcläre , v . a . aufdrehen , einen Bind-
Üntere zu oberstkehren , verkehren ; stra- faden , gedrehten Hanf ,
volgere gli occhi , la bocca — stravol- Strega , s . f. Hexe ; andar in tregènda
gere il significato di checchessia , (U con le streghe , mit den Hexen aus de »
was verdrehen , ganz verkehrt ausle - Brockenfahren ; darsi alle streghe , toll
gen ; stravolgersi , V. p . Umfallen , UNI - werden ; ln Verzweiflunggerathen, ganz
stürzen , umlchmeißen , sich überschlagen ; des Henkerswerden,
praet stravòlsi , part . stravòlto . Stregàccia , s . k. garstige , gottlose Hexe.

Stravolgiménto , s . m . Verdrehung , Ver - iStregère , v . a , behexen ; Hexereh treibe » ,

zerrung ; Stravolgimentidi bocca ; Der - Stregato , part . behext ,
ünderung , Wechsel . Stregheria , s . f. Ort , wo die Hexen zu -

' Stravoltamente , adv. unrecht , verkehrt , fammeli kommen ; Hexenfahrt ; das Fest
unschicklich . der Hexen ; martinazza , -ch ’ era in

Stravoltér # , y . a . f. stravolgere , sig. die stregheria ecc .
Ordnung verrücken ; dieSachen kauher - Strégghia , e stréglia , s . f. die Striegel ;
wälsch unter einander sagen ; das hu,, - , avere , o dare una buona ' mann di
berte ins tausendste mengen . strégghia, einen derben Wischer kriegen ,

Stravòlto , part . VOI , stravòlgere , vèr - oder geben .
kehrt , verdreht ; unordentlich ; appetito Sdreggliiàre, o strigliare , V. a striegeln ;
stravòlto — fig . verkehrt ; il mondo -è sig kratze » , schaben
stravolto , es ist eine verkehrte Welt . Stregghkto , part . gestriegelt re .

Stravollüra , s . f. s. stravolgimento Stregghiatura , s . f. das Striegeln ; fig.
Straziare , v . a Mißhändeln; bedrängen , avere , o dare una buòna stregghia-

guälen , plagen ; zumBestenhâb - n . spot - tura , eine » dervenWischer kriegen , oder

ten, bey der Naie herumsühren— durch - geben ; aussilzen , e-
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Streglia , s . f. s. strégghia.
Stregliàre , y . a . f. stregghiàre.
Stróguere , v . a . zusaniiiiendrückeu , pres¬

st n IC. , st striguere.
Stregóca, s . f. eure Hexe.
Stregóne , s . m '

. Hexenmeister , Schwarz¬
künstler.

*8tregvnèccio, s . m .i Hexercy , Hcxen -
Stregoneria , s . st / werk , Zauberei) .
Strégua , a . st gleicher Ankbeil ; gleiche

Theilnehmungam Nutzen oderSchaden
— gleiche Behandlung ; andare ad una ,
(alla medésima ) stregua del bene e
del . male , an Glück und Unglück glei¬
chen Ankheil nehme » ; Schaven und Ge¬
winn mit einander theilen ; 1 preti
nelle cose , die non concérnono la sa¬
lute delle ànime , debbono andare al¬
la medésima strégua ed al medésimo
ragguàglio degli altri , müssen wie an¬
dere behandelt werden ; méttere tutti
alla medesima strégua , allen gleichen
Anlyeil geben , in Nutzen oder Schaden
gleich behandeln ; alle über einen Kamm
scheren .

Stremare , V. a . vermindern , verringern,
kärglicherzutheiien, abzwack , n ; beschnei -
den ; Stremarsi , weniger , kleiner , ge¬
ringer werden .

Stremato , Part, verringert , beschnitten re .
Stremen '/,ire , v a . schwächen ; im Wachs -

thum hindern ; prava . iseo .
Stremeuzito , part . geschwächt ÎC.
Stremila , stremitide , stremitàte , s . st

das Ende , Äußerste — äußerste Noch ;
Mangel .

Stremo , s . m . das Ende , die Extremität
— das Äußerste ; der äußerste Grad
von etwas ; egli dimostra lo stremo
del suo potere — Roth , Dürftigkeit .

Stremo , adj der letzte ; stremi argo¬
ménti . die bündigsten , stärksten Schlüsse
— äußerst , sehr groß — karg , genau ,
filzig — entblößt , beraubt ; strenna
un,.iòne , letzte Dhluilg ; strema fortuna,
Elend , unglücklicher Zustand.

Strempt , s . st ( lat . ) bei) den Römern ,
ein Geschenk unter Freunden an festli¬
chen Tagen.

Strenuamente , adv . wacker , tapfer , be-
herzt . ìStrermìtà , strenuitàde , strenuitate , s . st.
die Wackerheit , Tapferkeit.

Strènuo , adj . wacker , tapfer , becherzt .
Strèpere , v . a . ( lat .) lärmen , rauschen ,

schallen ."Strepidire , | v . n . vom Geräusch betäubt
Strepire , J tperDcn ; le orécchiestie¬

pidiscono de ’ romóri eco . , die Dhren
gellen ; praes , isco

Strepitante, adj , verb . lärmend , erschal¬
lend .

Strepitare , r . » . lärmen , einen Lärm

machen ; Strepitare di checchessia, lau^
wovon reden , Lärm davon machen.

Strèpito , s . m . Lärm , Getöse , Geräusch ,
Geprassel , Gepolter ; 6g . stare strepit»
di guaioli e uosa , Aufsehens von etwas
machen.

Strepitosamente , adv . kärmicht , mit
Lärm ; mit großem Aufsehen .

Strepitóso , adj . lärmig , lärmend , rau¬
schend — was großes Aufsehen macht ;un aliare strepitoso , un fatto strepi-toso.

Stretta , s . f. das Drucken , Pressen , Zu-
sammcnpcessen ; der Druck ; dare un»
Stretta , einen Druck geben — ei » schnel¬
ler Zug , ein Ruck am Zügel — stretta
o stngniménto di spalle , das Zuckenmit den Achseln ; Stretta di neve , hoch -
gcfallenerSchnee— Gedränge ; morto
dalla stretta — Mangel , Noch ; stretta
di vettovàglia , o simili ; Enge ; en¬
ger Paß ; èssere alle strette , auf dem
Schluß einer Sache stehe » , sich ent¬
schließen müssen ; ridurre uno allo
strette , einen kurz fassen , zwingen , daß
er ja oder nein sage , daß er

'
sich ent¬

schließe ; èssere , r> méttersi alle strette ,
o avere la stretta ecc . , sehr schlimm
daran seyn , in der Klemme sehn ; dare
la stretta , in die Enge treiben !c .

Strettamente , adv . eng , knapp , kümmer¬
lich , genau ; mit genauerNoth ; altro ,
ehe strettarnénte andare non vi si po¬teva , man konnte nur mit genauer
NotH durchkommen — fest eng abbrac¬
ciare uno strettamente , assediarestret¬
tamente una città , inständig , stark —■
genau , streng , scharf , nach der Strenge
— kurz , kürzlich ; raccontar stretta¬
mente.

Strettézza , s . st. Engè , Schmahlheit ,
Schmähle , Knappheit ; 6g . Einschrän-
ckunq— Gedrungenheit,dringende,höch¬
ste Noth — Genauheit . Kargheit, Spär¬
lichkeit, Dürftigkeit ; strettezza di cuore,
Angst , Bekümmerniß, st rettezza di pet¬
to . Engbrüstigkeit. Beklenimung .

Strettissimamente , adv . sehr eng , sehr
knapp : e . ; sehr spärlich , genau , küm¬
merlich k ; sehr inständig ; sehr genau,
sehr streng , ganz bestimmt .

Strettissimo , adj . sup . sehr eng , sehr
schtnahl , sehr knapp — sehe dringend —
ärmlich , sehr knavp ; sehr genau , sehr
streng , ganz bestimmt — sehr geheim;
aver usta pràtica strettissima cou uno ,
einen lehrgeheimenUmgangmit jeman¬
den haben ; pràtiche stréttissime , sehr
geheimeUnkerhandlungen , sehr heimlich.

Stretto , s . III. Enge ; enger Det , enger
Paß ; stretto di mare , Meerenge ; por
lo stretto de ' loro neiliiri , mitten
durch re . ; Noti, , Verlegenheit; tr ».

C s s -c 2
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vossi in molti grandi stretti ; mettere a
stretto , hinein zwängen, hinein treiben.

Stretto , part . VVN stringere , geschlossen ,
fest zusammengezogen ; verschlossen; te¬
neva la borsa stretta — eingesperrt, eng
eingeschlossen — geklemmt - heimlich ,
geheim ; io gli trovai a Stretto cnn -
siglio ; gedrängt , gepreßt ; enge , dicht
beysammen —eng , schmäh!, knapp , klein
— zurückhaltend , vorsichtig ; tenetevi
stretti a giudicare — armselig , knapp ,
dürftig ; stretta e scarsa fortuna , ein
kümmerlicher Unterhalt — stretto d ’ä-,
niuto , kleinmüthig; stretta necessita¬
rle , dringende Noch — genau , um¬
ständlich ; dimandar strette particola¬
rità di alcuna cosa , stretto parénte ,
naher Verwandter — streng , scharf ;
Stretto giudice — dick, dicht ; uno Stret¬
to decotto — in die Enge getrieben ;
stretto dagli argoménti convincènti.

Stretto , adv . s. strettamente , Lz. knapp ,
spärlich rc . ; giuoca sempre stretto , er
spielt immer sehr klein .

Strettóia , s . f. Binde , Band .
Strettoi »» , s . m . kleine Presse .
Strettóio , s . m . eine Presse ; Strettoi»

dell' uve , Kelter ; Strettoi» da ridi'irre in
vergneei , o làmine un metallo , Platt -
mühle , Strecke ; Zieheisen ; Maschine ,
Metalle zu ziehen — schmahle Binde .

Strettura , s . f. s strettójo .
•Stretture , adj . s. distrettuale .
Strettura , s . f. das Zusammenziehen,Zu¬

sammenpressen rc . ; Kleinheit eines allzu
engen Orts .

Stria , s . k. Kehlen , Hohlkehlen , im Bau ;
Strie midollari , der innere Bestand des
Marks im Rückgrat. In der Mineralo¬
gie . Streife im Erz .

Striato , adj gekehlt , ausgekehlt , mit
Hohlkehlen ; striato a baccèlli , mit Keh¬
len , die erhaben , und wie ein Schissseil
gewnnde» , im Bau - In der Mineralo¬
ge , gestreift .

Stribbiàre , stribbiâto , stribbiatrice , s.
strebbiare , strubbiato , strebbiatrice .

Stribuire , v . a . {. distribuire — verwü¬
sten, zerstören , ( veraltet) praes, isco.

Stribuito , part . veithkilt K .
Strihuzióne , s . f. f. distribuzióne.
Stridènte , adj, verb . rauschend ; knarrig ,

schreyend ; voce Stridènte , quickende
Stimme — entsetzlich kalt ; ai più stri¬
dente algóre , in der strengsten Kälte

Stridere , v . n . quicken , quäken , krei¬
schen ; laut , sehr klar schreyen — rau¬
schen ; stridono i venti , die Winde
rauschen — knarren , knirren , knistern ;
strìde la ruòta , la porta , das Rad ,
die Thüre knarrt , knirrt ; strida la
gamma , die Flamme knistert ; l'armi
stridon « , die Waffen klirren.

Stridcvolc, adj.kreischend, quickend,scharf,
sehr klar ; waS rauscht , knirrt , klirrt ic .

Stridio , s . m . f. stridóre .
"Stridire , v . n . s. stridere .
Strido , ì s . rn . Geschrei) , Gequick , Ge-
Stridóre, / quäk ; stridor di denti ,

Zähuklappern ; grimmige Kälte ; ne'
maggiori stridori de' nostri inverni ,
i .-.i stärksten Winter .

Stridulo , adj .quickend,durchdringend , sehr
klar,scharf — rauschend , klirrendtc.

Strigare , V . a . auswickeln, aus einander
wirren , aussilzen rc . ; % ■auä einander
setzen ; entwickeln , beplegen , schlichten ;
fördern .

Strige , s . f. Brandeule, ' Uhu.
Striglie , s . m . ein Reib- oder Schabstein ,

eine Striegel im Bade der Alten .
Strigi » , s . m . Nachtschatten, ein Kraut.
Striglia , s . f. s. streggbia.
Strigliare , v . a . s. stregghiàre.
Strigliente , adj . verb. zusammenziehend ,

zusammendrückend; was zwinget , pres¬
set tc . , s. strignere .
eignere, v . a . zusammenziehen, drücken ,
zusammendrückcn ; zwängen , klemmen,
pressen ; fig . bewegen , einem nahe gehen,
am Herzen liegen ; meno stringevano
quei figliastri al patrigno — strignere
amicizia con alcuno , Freundschaft I» it
einem machen ; strigner sorte una mol¬
la , eine Feder spannen ; Strigner eom-
mérzio , familiarità , Freundschaft stif¬
ten , errichten ; Strigner con vincolo
d’afKtto , mit dem Band der Liebe ver¬
knüpfen; Strignere alleanza , in Bund
treten — plagen ; forte stretto dalla
gotta , mit dem Zipperlein stark beladen ;
Strignere le vele , die Segel anziché » ,
daß derWind nicht zu stack hineinstrei¬
chen kann — zusammenfügen , klemmen ,
an einander pressen ; stringersi , v . p .
sich anschiießen , sich drängen , stch an-
drängen , sich anschmtegen - sich fassen ,
sich zusammennehmen ; nölhigen , drin¬
gen , in die Enge treiben , stringere uno
con argoménti convincènti— un argo¬
mento olle stringe — belagern, einschlie -
ßen , hart zusehen ; stringere una città
d 'assèdio ; strignere la spada , ben De¬
gen ziehen ; strignersi , sich einziehen ;
Haushalten , sich genau einrichtcn ; stri¬
gnere i cintoliui , f - ciutolino ; stri¬
gnere il sangue , das Blut stille» ; stri¬
gnere fra susciti , e ’i muro , in die
Enge treiben ; Strigner la burina , ben
Wind zur Seite fangen ; li vestito , le
scarpe mi stringono , das Kleid , die
SchNhe sind mir zu eng ; daS Kleid
spannt mich , die Schuhe drücken mich ;
Stringere lo spalle -, die Achseln zucken ;
stringere le spese , die Ausgaben ein-
schkänken; prov. ebi troppo abbraccia
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uulla stringe , wer }U viel haben will,
bekommt nichts ; zu viel zerreißt den
Tack ; mi stringe pin la camicia, die
la gemella , das Hemde ist mir näher
als der Rock ; stringersi , eingehen , ein -
laufen , enger, kleiner, kürzer werden;
stringere i cerchi, die Reife antreiben ;
stringere la briglia , den Zaum anziehen »
kurz halten ; praet . strinsi , part . strét¬
to , striato .

Strigniménto , s . m. daS Zusammcnzie-
heil , Zusammendrücken Zusammen-
zichung , Zusammenpressung; strigui-
mento di ventre , Verstopfung .

Strignitüra , s . f. Zusammeuziehung, Zu-
sammenpressung — die Fuge ; Band .

Strigolo , s . in . das Netz im Leibe der
Thiere .

Strillare , v . a . gewaltig schreye»; blöken ,
brüllen.

Strillo , s . m lautes Geschrey , Geblöke ,
Gebrüll .

Strillòzzo , s . m . der graue Ammer, wäl-
scher Goldammer .

Strimpellaménto , s . m . s. strimpellata ,
frastuòno .

Strimpellare , v . a . klimpern, ein Instru¬
ment schlecht spielen .

Strimpellata , s . t Gekl -Mper , Klimperei) ,
elendes Spiel auf einem Instrument .

Stringa , s . f. Senkel , Schnürsenkel,
Nestel.

Stringalo, s , m . einNestel- , Senkelmacher.
Stringare , V. a . s . ristrignere .
Stringato , part . gedrängt , kurz , von Re¬

den — , schmäh ! , klein .
Strinta , s . f f stretta .
Strinto , part . von strignere , s. stretto .
Strieme , s . m . s. istrióne .
Strinv.o , s . m . die Öuabbe , Aalraupe .
Strippare , V. a . sich tüchtig, ansreffen rc.
Striscétta , s . f . Sterischen .
Striscia , s . f. ein Streif , schmahles Stück

Tuch tc . ; Striem , Strief , Streif auf
den Fellen der Thiere — Schlinge —
Strich , Streif , Spur im Sande rc .
ein Flederwisch , ein Degen ; strisele di
corrènte , schnelklaufende Ströme im
Meere.

Strisciare , v. n . streichen , hinstreichen ,
kriechen , hinschleichen , auf der Erde
hinfahren , wie die Schlangen ; fig . v . a,
streichen , anstreichen , vorbeystreichen ,
dicht daran hinfahren; l’artiglieria stris-
ciéva tutti i loro ripari , daS Geschütz
bestrich re . striscia il brando , das
Schwert fährt nahe vvrbey.

Strisciata , s . f. das Hinstreichen , Hin»
schlüpfen ; das Anstreichen — ein Streif¬
schuß ; ein Streifhieb .

Strisciolina , s . f- Streifcheu , schmahler
Streif von Tuch re . ( se é di cuójo )
ein Riemchen j (se d'oro , d 'argénto, )

schmahles Plättchen von Gold oder
Silber .

Striscinola , s . f. Streifchen , Striefchen.
Stritolàbile , adf. bröcklich, krümlich , brü¬

chig ; was sich leicht zerbröckelt , zermal¬
met.

Stritolaménto , s . m . das Bröckeln , Krü¬
meln, Zerbröckeln , Zerreiben, Zermal¬
men .

Stritolare , v . a . bröckeln , zerbröckeln ,
zerkrümeln, zerreiben , zermalmen; stri¬
tolarsi , sich zerbröckeln , in Staub zer¬
fallen; fìg . vor Sehnsucht vergehen ; ver¬
schmachten.

Stritolato , part . zerbröckelt , zermalmetre .
Stritolatura , s . t . s. stritolaménto ,

tut ’} » ■ f Strophe.
Strofinaccio , 1 s . m . Wisch , Wischlap -
Slrosinàcciolo ,/ pen , Scheuerwisch ; fig .

liederliches Mensch ; Vettel , Nickel .
Strofinaménto , s . in . DaS Reiben .
Strofinare , v a . reiben , scheuern , wi¬

schen , putzen — anstreifen; reiben ; stro¬
finare il piéde al muro , auch statt fre¬
gare , f.

Strofinato , part . gerieben , gescheuert .
Strofinio , s . m . Gereibe.
Strolagare , e strologare , y. a . sich mit

Stenideutercy abgeben ; aus den Ster¬
nen wahrsage» ; fig . grübeln, nachgrü »
bcln , sich den Kopfzerbrechen.

Strolagato , e strologato , part . gewührsa -
get , prophezeyet re .

Stroll go , s . ni . f. Astròlogo.
Strologare , strologato , s. strolagare ecc .
Strologia , s . f. s. astrologia.
Strologo , s . m . s. Astròlogo.
Strombâre , v . a .bie Öffnung in der Mauer

zu einer Thüre erweitern.
Strombatura , s . f. Erweiterung der Öff¬

nung in einer Mauer zu Thüren rc .
Strombazzare , v . a . austrompeten , mit

Trvmpekenschall bekannt machen , in die
Trompete stoßen .

Strombazzata , s . f Trompetenschall.
Strombettare , v . a trompeten, die Trom¬

pete blasen ; ausposaunen.
Strombettata , s . f. Trompetenschall ; fig ,

Gelärm , Getöse .
Strombettiére , s M . TrvMPète.
Strombettio , s . m . Trompetenschall.
Strombite , s . f. eine Art versteinerte

Schnecken , di« schmäh! und lang sind ,
und den Bucciniten gleichen , nur daß
sie keine Bäuche haben.

Stroménto , s . m . f . struménto.
Stroncaménte , 8 . m s troncamento.
Stroncare , stroncato , stroncatura , s. tron¬

care , troncato , troncaménto.
Stróngile, s . m . eine Art Alo : ' » .
Strongoglióne , s . m . s. gangola .
»Stronomia , s . f. s. astronomia.
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Stroncare , v, a beschneide» , z» viel ab¬

schneiden ; zu sehr schmählern ; stronza¬
te le monete , die Münzen beschneiden .

Stronzate , \ adj . beschnitten , geschmäh-
Strónzo , j lert re .
Sfronzo , e strangolo ; s . m . ein hartes

Häuschen MlnschendrechzeinScheißhatt-
fen ; confettar stronzi ,Händel anfangen,
die einem keine Ehre bringen könne « .

Stronzoletto ,1 8 NI . hartes Häufchen
Stronzolino , j Menschenkoth ; Scheiß '

Häufchen , kleine runde Dreckchcn .
Stròpzolo , s . m s, stronzo.
jStropicciagiòne, s . f. Leibung , das Rei¬

ben .
Stropicciaménto , s . m . das Reiben , die

Reibung , Abreibung.
Stropicciare , v . a . reiben, an etwas an-

streifen ; stropicciar « uno cou molte
cliiâcclìiere , fìg. eine » mit vielem
Schwatze » ermüden; it . met . ermüden,

■ verdrießlich fallen; stropicciär .si comma,
mir einer fleischlich zu thun haben.

8trupic « iatcl!a , s f. kleine Reibung.
Stropicciato , part . gerieben je .
Stropicciatój o , s . m . ein Reibwisch , ein

Lapven zum Reiben. .
Stropicciatàra , s . f. Reibung , Gereibe.
Stropiccio, ! s . m. Gereibe , Reihung ;
Stropiccio, !

' stropiccìo di piedi , Ge¬
trappel ; far riverenze co» grande stro¬
piccio di piedi , Viel Kratzfüße ma¬
chen ; Lg. Mühseligkeit, Schaden .

Stropicciò »« , s . m . ein Frömmltng , Kopf¬
hänger.

Stroppa , a . f. Strippe .
Stroppiaménto , s . m . s. stropiamento.
Stroppiare , stroppiato , stróppio , f>stor¬

piare , storpiato , stòrpio .
Stroppiataménte , adv . Verstümmelt , VCr -

hnnzet.
Stroppolatüra , s . f. dàs Gewinde um den

Kloben im Seewesen.
Stròppolo , 8 . m . stòppclo di bozzèllo ,

das um die Walze gewundene Tâu , da¬
mit ste nicht berstet , im Seewesen —
Kops.Ende eineeSeiles an einemHaken.

stròscia , s . f. Strich , Spur , von Wasser
worüber ; facéva una stroscia di lagri¬
me pel suo petto , man sah die Spuren
der Thränen aus ihrer Brust ; stroscia
di lagrime , Strom von Thränen .

Strosciare , v . » . dräuschen . rauschen vom
Wasser , wenn es herabfällt ; herabfiie-
ßen . herabfallen ; sehr regnen.

Stroscio , s . m . Dräufch , Gedräusch ; Ge¬
räusch vom Wasser— Schmiß ;Geräusch,
Fall , Sturz .

Stroma , s f . Gurgel , Kehle / Schlund .
Strozzaménto , s . m . s. strozzatura .
Strozzare , v . a . erwürgen, den Hals um¬

drehen , die Kehle zndrücken ; erdrosseln
7- würgen , von sauerm Obst .

54 -
Strozzato , part . erwürgt JC enghälsig ,

von Gefäßen — allzu eng , allzu knapp,
von Kleidern.

Strozzatoio , adj . was erwürget, erdros¬
selt ; fune Strozzatoio Strang , Strick
zum Erwürgen ; susine strozzatoje, Art
sehr strenge . herbe Pflaumen ; vaso col
collo strozzatojo, Gefäß mit sehr engem
Halse " und sehr weiter Mündung .

Strozzatura , s . s. Erwürgung — schmahle
Öffnung im Halse der Gefäße .

Strozziere , s . m Falkenier , Falkemnei -
ster .

Strozzüle , s . , m. f. strozza.

Stipfdtf, } s ' 111 Lappen,Lumpen .
Struggente , adj . verb . schmelzend ; was

schmelzt , auslvsct je .
Struggere , V a . schmelzen, zerlassen, auf-

löscn ; struggersi , sich auflösen , schmel¬
zen , zergehen , zerfließen ; Lg . sich gewal¬
tig sehnen ; egli si struggea tutto rian¬
darla ad abbracciare ; auch |l « tf di¬
strùggere.

Struggimento , s m Schmelzung , 3tr <
schmelzung , Zetfließung , Zeraebung ,
Ohnmacht — Zerrüttung , Zerstörung,
Untergang — Unruhe , Ungeduld —
Sehnsucht , Brunst .

Struggitòre , s . m . Verwüster , Zerstörer.
Slrnggitrice , s . s. Verwüsterin .
Struire , struito , s, instruiic ecc .
Struma , s . f. ein Kropf.
Strumentàcoio , s . m. ein schlechtes Werk¬

zeug .
Stume .itAle, adj . werkzeuglich , beyhülf -

lich ; musica strumentale , Znstrumen-
talmusik.

Skruiiicutaiinente , adv . vermöge eines
Werkzeugs , als Werkzeug .

Strumcnimo , s . m . zartes oder kleines
Instrument ; Jnslrumentchen.

Struménto , stromento , storniéuto, estur -
ménto , s . III Werkzeug , Instrument
— Instrument . als Geige re . ; beson¬
ders statt gravicémbalo , s . strumento
da carda , da siäto , ein Saiten - , Blas¬
instrument ; strumento da càmera , In¬
strument zur Kammermusik ; Instru¬
ment , Urkunde , Dokument .

Strupare , e stuprare , v . a . schänden ,
stupriseli ; die Iuugferschast benehmen .

Strupo , e stupro , s . m . Schändung ,
Benehmung ber Iungferschaft .

Strutto , s m . Schweinschmalz .
Strutto , part , V»mt strùggere , geschmol¬

zen , geschmelzt ; burro strutto , zer¬
lassene Butter — zerstört, zerrüttet ; Lg .
blaß , traurig — mager , auSgemergelt.

Struttùra , s . i . Bau , Gebäude, Struetur
— Banart .

Struziòne , s . f. f. destruzîónc .
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rùzzo , 18 . m. der Strauß , ein Vogel,
Striizzolo , f yei
Stròzzo

ventre di struzzolo , ein
Vielfraß .

*Stu , für se tu , s. se.
Stuccare , v . a . verkirtèn , zuschmieren ,

zukleben — gypsen , übergypsen ; stuc¬
carsi , lìg . sich schminken — Ekel , Gran
machen ; stopfen ; la carne di sovèrchio
grasso stucca , fig . zum Ekel werden .

Stuccato , part . vergypst , oder übergypst
— überdrüssig , satt.

Stuccatore , S. IQ. Stukaturarbeiter ,
Gyvsarbetter .

Stucchénte , adj . f. stucchévole.
Stuechevolàggiue, s . f. f. stucchevo¬

lézza .
Stucchevolâre, v . a . f. stuccare , anno¬

iare .
Stucchévole, adj , verdrießlich , ekelhaft .
Stucchevolézza, s . f. (§Eel , EkelHaftig-

fcit , Überdruß , Grau .
Stucchevolissimo, adj . sup . Höchst ekel -

{taft re.
Stucchevolmente, adv. ekelhafterWeife ;

mit Ekel .
Stucco , s . m. Kitt,Mörtel — Gyps ; la¬

vóri di stucco , Gypsarbeiten auf Wän¬
den und Decken — Stukaturarbeit ; la¬
vorar di stucco , in Gyps ^arbeiten auf
Wänden und Decken ; restar di stucco ,
fig . erstaunen , vvrVerivunderung außer
sich feyn ; stucco di cuójo , Tischlerkitt .

Stucco , adj . Überdrüssig , satt.
Studènte , adj . et s . m . Studierender ,

Student ; der WissenschaftenBeflissener -
Studiabile , adj was studiert zu werden

verdienet ; was studiert werden kann.
Studiaménto , s . m . Fleiß , Beflcißigung .
Studiente , adj . s . studènte .
Studiare , v . n . studieren , lernen ; eine

Wissenschaft lernen ; Studiare in me¬
dicina , Studiare ai decretali — einer
Sache obliegen , sich worauf legen ; stu¬
diava in comméttere inimicizie e scan¬
dali — studiare alia baléstra , studiare
a novità , studiarsi , sich befleißigen ,
sich angelegen feyn lassen ; eilensich
fördern ; v . a . fördern , beschleunigen <
treiben ; non v’arrestàte , ma studia¬
te il passo , verdoppelt die Schritte ;
studia il tante , che selli le béstie ,
treib den Knecht , daß er die THiere fat¬
tele — bestellen , bearbeiten < das Erd¬
reich — in Arbeit fetzen ; la donna k>
studiava , e quanto più lo studiava,
più dimagriva.

Studiato , part . studiert , erlernt ; fig . be¬
gehrt , gewünscht ; sorgfältig bewahrt—
ausstudiert , gekünstelt .

Studiato , s » m . f . «composizióne , elu¬
cubrazióne.

Studiatóre s . m . f. studiente .

Studiatrice , s . f . ber Wissenschaften Be¬
flissene .

Studiente , adj . et s . s. studente.
Studievoleméute, ( adv . mit Fleiß , V0r»
Studievolmente , js setzlich .
Stùdio , s . m . das Studieren , die Erler¬

nung , die Wissenschaften ; gli studj li¬
berali , die freyen Künste ; studj lucra¬
tivi , Brotwissenschaften —Beflissenheit ,
Bemühung , Beeiferung , Bestrebung ;
méttere , jrórre tutto il suo stùdio in
qualche r.o^a ; studio sovèrchio , KÜiiste -
ley , Gekundel ; j>rov buono stùdio
rompe , o vince rea fortuna , Arbeit
und Fleiß laßt nicht fallen — Schule —
Studierstube , Schreibstube ; » studio' ,
a bello studio , a sommo studio ecc . ,
adv mit Fleiß , mit allem Fleiß , vor -
fetzlich ; studj , (Hey den Mahlern ) Zeich¬
nungen , Muster , Riffe , Kartonen , kurz
alle Vorbereitungen zu eine Nt großen
Freseogemählde.

Studiolino , s . m . kleines Schränkchen.
Studiolo , s . m . Schränkchenmit Schub-

kästchen , zu Münzen u . dgl -
Studiosamente , adv. mit Fleiß , vorsetz -

lich — geflissentlich , sorgfältig , flüßig ,
genau — eilfertig , geschwind , emsig .

Studiosissimamente , adv . sehr emsig , sehr
sorgfältig.

Studiosissimo , adj . sup . sehr fleißig , sehr
emsig re .

Studióso , adj . fleißig , der gern studiert —
emsig - sorgfältig , beflissen , hurtig , ge¬
schwind ; studioso passo.

Stuèllo , s . m . Wieke .
Stufa , s . f. Badstube ; Schwitzbad ; stu¬

fa per le piante , Gewächshaus , Treib¬
haus — Distillierofen — Bähung ; ein
Ofen in der Stube zum Einheitzen (ein
neues Wort zu Florenz) .

Stufajuól» , ! s m Bà
otuiojoio , J
Stufàre , V. a . in der Badestube mit war¬

men Wasser waschen , bähen , einen
schwitzenmachen — Schwitzstuben hal¬
ten ; stufarsi, v . p . das Schwitzbad brau¬
chen ; stufare , V. a . Überdrüssig machen ;
Ekel , Überdruß verursachen ; müde ,
satt , überdrüssig werden .

Stufàio , part . der das Schwitzbad ge- ,
braucht — verwahrt , vermacht , wie in
einerBadstube ; subst . Gedämpftes ; ge¬
dämpft Fleisch.

Stufatùra , s , f. Eur , Gebrauch der
Schwitzbäderoder der Bähuiigen.

Stufétta , s . f. . Badstübchen .
Stufo , adj . überdrüssig , ermüdet , satt.
Stoltizia , s . f. s. stoltizia .
Stimila , e stimi mia , s . f . Schaum ; stu-*

mia di ribaldi , o simili , AdschaUM
von Lumpenhunden re .
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Stumiare , e stummiire , v . a . schäumen , " St 'urbanza , s . f . Störung , Unordnung ,
abschäumen . Zerrüttung .

Stumhüisi , v . p . die Schwulst verlieren . Sturbare , V. a . stören , unterbrechen , zer -
8l » Minia , stummiàre , f . stii mia , stu - rütten — Ungelcgenheit . machen .

miare . Sturbatore , s , m . ein Störer , der stö-
Stuöja , « stója , s . f . Matte , Deche rc . ret rc .

Flechte bey der Pflege der Seidenipur - Sià - bo , s . ' m . Störung , Hinderung ,
nur . Ungelegenheit ; dare sturbo , stören ,

Stuòlo , s . m . Mannschaft , eine Rotte , hindern .
Schar Soldaten — Haufen , große Struménto , s . m s strumento .
Schar ; Menge . "Stuiàre , v . a , s. attutare .

Stuónare , v . n . aus dem Tone kommen . Stüzio , s . rn . wilder ^lohl .
jStuouàto , part . der aus dem Tone gekom - Stuzzicadenti , 8 . m Zahnstocher .

men ; l>» . verdrossen , hinlâffig . Stuzzicamönto , s . m . s. inizzaménto ,
Stuóra , s . f . s. stuoja . irritaménto .
stupefare , V. g . erstatt »«« , bestürzen ; in Ltnrrioâre , V. a . stochern , mit etwas

Erstaunen setzen ; stupefarsi , x . p . stau » Svitztgcn worein leicht stechen — anlrei -
« CU , erstaunen ; Stupefare , stumpf ,
fühllos , starr machen ; stupefarsi , ge¬
fühllos , starr werden ; praet . stupe¬
feci , # irt . stupefatto .

Stupefattivi ) , adi . fällig zu betäuben rc .
Stupefatto , part . erstaunt , bestürzt , be¬

täubt . vertutzt rk.
Stupefazióne , s . f . f . stupidézza .
Stupendamente , adv . erstaunlich, ' WUN -

derbarlich.
Stupendissimo , adj . sup . höchst erstaun¬

lich rc .
Stupèndo , adj . erstaunlich , wunderbar ,

außerordentlich ; ganz vortrefflich

ben , anregen , ermuntern , reitzen ; stuz¬
zicar Tappetilo , la vòglia ecc . , Lust
erwecken , rege machen ; stuzzicare , <,
nettare i denti , o gli orécchi , in dkN
Zähnen stochern , dte Ohren räumen ;
stuzzicar il can , che dorme , le péc¬
chie , il formicàjo , il vespàjo , il na¬
so del !1 orso quando fuma , prov . in
ein Wespennest stechen ; it . stuzzicare i
ferruzzi , sich angreifen re . ; stuzzicarsi
I denti , fìg . fchnabelireu , mit dem
Maule arbeiten ; stuzzicarsi , sich reiben
an einander ; lig zur Wollust reitzen ;
den Beyfchlaf begeben .

Stupidäccio , adj . erzdumm , stockdumm re . Stuzzicato , „ art . gestochert , gngetrieben ,
Stupidézza , s . f. Dummheit,Unverstand , gereitzk re

'

Tölpeley . Stuzzicatójo , s . m . ein Stachel ; Spitze
Stupidire , v . n . erstaunen ic . , f. stupire ; zum Stechen .

dumm werden ; praes , isco . Stuzzicatóre , s . IN . der antreibet , reitzkre.
Stupidissimo f adj . sup . erzdumm JC. Stuzzicorécchi , s . m . Ohrlöffel .
Stipidit .à , s . f . f . stupidézza . Su , adv - ( bei ) den Alten auch sue ) auf ,
Stupidito , part . erstaunt , bestürzt ; dumm hinauf , herauf , oben ; su vi montò ,

geworden .
Stupido , adj . staunend , erstaunt , bestürzt ,

vertutzt — dumm , tölplich , steif , ver -
droffen , fchläferig ; membra stupido ,
starres , erstarrte » Glied .

Stupire , V. n . staunen , erstaunen ; sich
entsetzen , sich verwundern ; praes , isco .

Stupóre , s . rn . Erstannnng ; Bestürzung
— Starrheit,Erstarrung , das Einschla¬
fen der Glieder ; stupore de ' denti ,
Stumpfheit der Zähne .

Stuprare , v . a . f, strupare .
Stupratóre , s . m . der ein Mädchen schän¬

det .
Stupro , s . m . s. strupo . 1
Sturare , v . a . aufmachen , aufthun , öff¬

nen , was verstopft ist ; den Stöpsel her¬
ausziehen ; sturarsi , sich Luft machen ;
ausgehen , sich öffnen ; den Stöpsel

er stieg da hinauf ; su per li verdi ra¬
mi , oben auf den grünen Ästeff ; andò
sotto Tonde , e ritornò su notando —
( mit ivi) snvi , o .suwi , darauf . drauf ,
darüber ; fécero un altare , e suvi una
stàtua , ùnb eine Statue darauf ; levàv
su , e levarsi su , anfstehen ; venir su ,
aufwachsen , heranwachsen .fortkommen ;
fig . aufkommen . in Ansehen , Wohlfahrt ,
empor kommen ; métter su , fetzen , >M
Spiel ; mit demGelde heruUsrücken , es
bar bezahlen ; gegen bares Geld wet¬
ten ; metter su alcuno , aufhetzen , an -
stiften ; metter su , metter su un ' tr -
màta , bottéga , casa , osteria ecc . , eine
Armee , einen Kramladen , einen Haus¬
halt , Wirthshaus errichten ; méttere su
un 1usanza , moda , einen Gebrauch aufs
bringen , Mode machen .

verlieren ; i fiaschi si souj sturati , Su , in su , praep . über , auf ; su , in su
àie Stöpsel sind aus den Flaschen ge- la tàvola , auf , über ; s,dT erba , in su
sprungen . i fióri — gegen , bey , um , su ’l tramou -

Stnràto , part . aufgemacht , aufgestöpselt . tare del sóle ; sol far del giórno , gegen
Sturbaméuto , * . m . f . sturbo . Sonnen - Untergang , gegen Anbruch des

f

K.
"

■S . <: 11.
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Tages — nahe aus dem Punct ; egli
i» sullo impazzare , et war nahe daran
toll zu werden ; Stare sul partire , eben
weg gehen wollen .

Su , interj . auf ! wohlan ' SÙ tosto , don¬
na bévati , auf , hurtig re . ; sa SU an-
liate , fort flirt , frisch k .

Suàda , S. f. Beredsamkeit.
Suadére , v . a . f. persuadére !
Suadévole , adj . waè citte» überführen

kann ; ragioni suadévoii , Beweggrün¬
de , überzeugende Grunde -

*Suàdo , adj . s. suadévole
Svagaménto , s . m . Ausschweifung , Zer¬

streuung — Abbringung von einer fiei-
^ denschaft , von einem Vorhaben

Svagare , v . a . abbringe» , abzichen , ab¬
halten , stören ; auf andere Gedanken
bringe » ; svagare uno dal lare qualche
cosa ; mise innanzi materia per isvagâ-
re i glàdi ei , Me Richter zu zerstreuen ,
auf andere Gedanken zu bringen; sva¬
garsi , sich zerstreuen , seine Gedanken
von etwas losreißcn , abwenden — sich
ein Vergnügen machen , belustigen , er -
hohlen ; giovani persone si vanno volen¬
tièri svagando — svagare , V. n . aus -
schweifen ; svagare eolia mente.

Svagalo , part . jcrfircuet , abgezogen re .
herumschweifend .

Svaghire , v . a . die finsi , die Neigung ,
die Liebe benehmen ; svagldrsi, die Lust,
die Liebe verlieren ; svagldrsi di una
donila ; praes , isco.

Svagolàre , y . a . s. svagare , svariare.
Svaìéggio , s . m . f. svaliggio.
*Svali,ire , v. a . verändern , ändern , wech¬

seln , verschiedene Gestalt,Farben haben,
mit den Farben spielen ; vedo isvaliâre
di più colóri rose, viòle , e fióri .

*Svaliâto,paat. s. variato; mit verschiede¬
nen Zierathen geputzt , herausgeputzt ;
va donna svaliata ecc .

Svaligiare , v . a . aus dem Felleisen neh¬
men — plündern» ausplündern , berau¬
ben ; svaligiare una chièsa, una terra.

Svaligiato , part . ausgepliindert re .
Svaliggio , s . m . Straßenraub .‘Svalorire , v . n . schwach werden ; seine

Stärke , Kraft verlieren ; praes , isco.‘Svalorito , part . entkräftet , kraftlos ,
matt.

Svampare , v . n . das Feuer , die Flamme,
die Hitze herausgehen , herausschlagen.

Svanire , v . a bey den Hutmachern , das
Haar rein machen , ausputzen.

Svaniménto , s . m. die Verdünstung , das
Schwinden.

Svanire , y. n . verstiegen , verdünsten,ver¬
rauchen , sich vermehren, immer weniger
werden — verschwinden , dahin schwin¬
de» ; vergehen — fehlschlagen : mißlin-
gen , vereitelt werden ; (alt fix ) sich

erniedrigen ; ma se medésimo svanì
prendéndo forma di servo ; praes , isco.Svanito , part . verrâucht , schal , verflo¬
gen re . ; vino svanito.

Svantàggio , s . m . Nachtheil , Schaden ,
Verlust.

Svantaggiosamente , adv. nachtheiliger
Weise ic .

Svantaggióso , adj . nachtheilig , schädlich .
Svaporàbile , adj . was verdunsten , ver¬

rauchen kann .
Svaporaménto , s m . Verrauchung, Ver¬

dünstung . Ausdünstung.
Svaporare , v . a , dunsten , ausdunsten ,

ausdutten ; svaporare , v. n . verdam¬
pfen , verdunsten, verduften, verfliegen ,
verriechen .

Svaporatissimo, adj . sup . sehr verduftet,
sehr verraucht re . ; fig sehr zerstreut,
sehr leichtsinnig .

Svaporato , part . verduftet , verflogen re.
Svaporazióue, s . f . Ì Dunst .Dufk,Dampf ,
Svapóre , s . u . J Ausdünstung , AuS -

duftung .
Svariaménto, s . m . Veränderung , unstä-

tes Wesen — svariaméntodella mente, '
Wahnwitz Aberwitz ; Verrückung —
Verschiedenheit,- Mannigfaltigkeit .

*Svariànza, s . f. s . varietà.
Svariale , v . n . und svariarsi, ändern, wech¬

seln , Lage , Stellung , Gestalt, Farbe, oft
verändern ; ròcchio , che si svaria , ed il
piéde non istàbile sono segni d’uómo
da fidàrvisi poco — egli svaria ne ’ ge¬
sti , oder svaria i gestì ; sig . flatterhaft,
wankelmüthigseyn ; weichen, nnterschie -
den sehn ; svariare in gualche cosa da
checchessia altro.

Svariatamente, adv . verschieden , Unter¬
schiedlich , anders — besonders , abgeson¬
dert , einzeln .

Svariato , part . unterschieden , verschieden
— unbeständig, ungleich — bunt, viel¬
farbig .

Svario, s m . Unterschied , Verschiedenheit .
Svario, adj . s . svariato.
Svarióne, s . IN eine große Ungereimtheit;

ein großer Bock , Schnitzer ; oh oh udi¬
te , die svarioni egli dice !

Svasibile , adj . erweislich ; wovonman ei¬
nen überführen kann.

Syasione , s . f. Zureden, Überredung, An - -
rakhung , Anrathen.

Svasivo , adj . überredend; was überre¬
det ; parole svasive . .

S-foso , part überredet , überführt .
Suàve , suavézza , suavissimo , suavità ,

s. soave , scavézza ecc .
Subàlbido , adj . ( (at ) weißlich , was ins

Weiße fällt.
Subalteruànte , adj - Verb, unter dem wieder
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andere stehen — unterordnend , unfee «
werfend.

Subalternare , v . a . unterordnen , unter¬
werfen ; abhängig machen

Subalternativo , adj . waä unterordnek, ab¬
hängig seyn kann.

8nbalt -rnäto , Part , unterworfen , abhän¬
gig , untergeordnet .

Subaltèrno , adj . et s . m. was unter et¬
was andern! sieht ; untergeordnet , un¬
tergeben, abhängig — ein Subaltern ,
Untergebener.

Subastàre , V. a . subhastiren, verauckio -
niren

8ubaetari0ne , 5 . l . Subhastatio » , Ber -
auctionirung .

Sàbbia , a . f. spitziger Meißel bey den
Steinmetzen.

Subbiare , v a . mit dem Meißel arbeiten,
meißeln , abmeißeln , ausmeißeln

Subbiato ,v p . .rt . allsgemeißelt , abgemei¬
ßelt , aus dem Gröbste» gearbeitet ; Lg .
krank .

Subblétta , s . f. kleiner Meißel.
8abbiètto , s . in . s . suggétto.
Suhbiezióne , s . f. s. soggezióne.
Subhilióso, adj . etwas gallig, hitzig re .
Subbillare , y . a , anreitzen , antreiben , be¬

reden .
Subbio , S. IN. der Weberbaum.
Subis .violaménto , s . m . Umsturz , Ein¬

sturz , . Untergang , Versinkung.
Subbissare , e subissare , v . a . versenken ,

Umstürzen , zu Grunde richten ; subbis¬
sare, V. n . versinken , untergehen , cin -
fallcn ; einstürzen .

Subbisso , e subisso , s . m. Umsturz , Un¬
tergang , Verwüstung — ein Wunder ,
etwas Erstaunliches ; in Italia sono tan¬
te lingue , ch ’é un subisso.

Subbollire,y . a . etn . aufsted 'en , auswallen,
aufkochen ; praes . isco.

Subclavio , adj . s. succlàvio.
Subcutaneo ,adj unter der Haut befindlich .
Subdividere , y. a UntcreintheillîNgma¬

chen ; pcaet . subdivisi, part . subdiviso.
Subentrante , a'dj . veil) , was sogleich in

eines , andern Stelle tritt ; sich einschlei¬
chend .

Subentrare , y . n . die Stelle Von etwas
sogleich einnehmen ; wo hineintreten ;
sich einschleichen.

Subentrato , part . was an eines andern
Stelle gekommen .

Subero , s . m . s. stiverò
Subiétto , s . m . s. subbiétto .
Subillaménto , sobillare, s . sobillaménto ,

sobillare.
Subissare , subisso , s subbissare , sub¬

bisso.
Subissati vo , adj . geschickt , Vermögend

nmzustürzen, den Untergang zn beför¬
dern K .

Subitamente , adv. plötzlich, scheunig, als¬
bald, sogleidi , auf der Stelle .

Subitanaménte , adv, plötzlich, schnell , aus
einmahl , unvermuthet .

Subitàneo ,1 adj plötzlich, schnell, schleu--
Subitäno , / nig , unvermuthet ; morte

subitànea.
*Subitauza , s s. s. subitézza.
Subitatele , s . rn . &er in Eile zu Hülfe

kommt — Soldat , der in Eile dazu ge¬
macht wird.

Subitézza , s . s. Geschwindigkeit , Behen »
diqkeit .

Subito , adj . schnell, geschwind , plötzlich ,
schleunig — hitzig , aufsahrisch rc .

Subito , adv . plötzlich , sogleich, alsbald ;
subito dopo , gleich darauf , gleich dar¬
nach .

Subitosaménte , adv . f. subitamente, im¬
provvisamente.

Subjugare , v . a . unterjochen, bezwinge» .
Subjmitivo , s . IN . der Subjunctiv .
Subiirnarnénto , s . m. Erhöhung , Erhe¬

bung , (bcy den Chemikern ) Sttblimi -
rung rc .

Sublimare , y. a . erheben , erhöhen, erha -"
ben machen — snblimiren , in der Che¬
mie .

Sublimato , part . erhöhet , erhoben , rc .
sublimirt . • '

Sublimato rio , s . m . Gefäß zum Snbli -
miren.

Sublimazióne , S. ,1. Erhöhung , Subli¬
mation , Sublimirung .

Sublime , adj . hoch , erhoben , erhöht — er¬
haben; groß , Prächtig ; il sublime; s das
Erhabene in Gedanken.

Sublimemente , adv. erhaben , hoch .
Sublimità , sublimitàde , sublimitate , s . f.

Höhe — Erhabenheit , Hoheit — Titel
einer ganzen Reichsversamminng.

' Sublimo , adj . s. sublime.
Sublinguale , adj . unter der Zunge be¬

findlich .
Subodorare , v . a . einen geringen Geruch

wovon haben ; fig- aus einer geringen
Anzeige auf die Wahrheit kommen ;
etwas riechen , es merken , Wind wovon
haben.

Subordinaménto , s . m . Unterordnung,
Unterwerfung .

Subordinare , V. a . untervrdneil ; abhängig
machen , unterwerfen.

Subordinante ,adj .verb . derllntervrdnetrc .
Subordinatamente , adv, untergeordneter

Weise .
Subordinato , part , untergeordnet , un¬

tergeben
Subordinazióne , s . f. Unterordnung,,

Subordination .
Subornare ., v. a . anstiften , anfiellen ;

bestechen.
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Subornato, part . angcstellt , angestlftet.
Subornatore , s . IN. Anstifter , Ali steller .
Subornazióne , $ . f. Anstiftcn, Anstiftung,

Anstellung , Verleitung ,
üubveuianeo , ad) (uovo ; taubes El) .
"SuLii^lio , s . m. ein Murren , Gemurrc ,

Aufruhr.
Sub urbano , adj . was um eine Stadt her¬

umliegt , oder $u derselben gehört.
Succaveruóso , adj . unter derHöhlebestnd-

lich .
Succedàneo , adj . was in die Stelle einer

andern Sache tritt (erbe , droghe eco .) .
Krauter rr . von gleicher Kraft , die statt
der andern zu gebrauchen .

Sucoeclelltc, adj . Verb, nachfolgend , Nach¬
komme,rd.

Succedere , V. n . auf etwas folgen , in die
Stelle eines andern kommen - - in der
Regierung Nachfolge» — folgen ; gli ef¬
fetti succedonoalle cause — einen £>CCt=
ben ; einesVerlasfenschaftbekommen ; i
figli succèdono in tutti i belli del padre ,
erfolgen , geschehen, sich ereignen , gelin¬
gen ; praet succedei, succèssi, part . suc¬
ceduto , succèsso,

Succedévoìe , adj . nachfolgend , nachkvM-
mend , erfolgend .

Sìiecedevolmènte , adv. auf einander , nach
und nach re .

Succediménto , s . m . die Folge ln eines an¬
dern Stelle ; die Folge einander ab¬
wechselnder Gegenstände— das Ereig -

t niß — der Erfolg .
Succeditore , s : m . Nachfolger. ,
Succedànee , s . f. Nachfolgerin.
Succeduto , part . nachgefolgt , erfolgt , ge¬

lungen ; suchst , avere aviso del succe¬
duto , Nachricht von dem Vorfall , Vor¬
gang bekommen .

Succenericcio ,i adj . unter der Asche ge-
*Succeueriuo , j backen ; pane succeuc-

riccio.
Succenturiato , adj . s. rene.
Successióne , s . f. Folge, Nachfolge; s. suc-

cediinéuto ', Kinder , Elbe ; non aver
successióne , erbliche Folge ; diritto di
successióne , Erbrecht — Erfolg , Alis -
gang .

Successivamente , adv . nach einander , auf
einander , nach und nach; nach der Reihe.

Successivo, adj .auf einanderfolgend, nach
einander folgend , darauffolgend ; 1»
Morte successiva , der darauf erfolgende
Tod — was fortgesetzt wird, fortgehend,
fortdauernd — adv . nach einander re . v—subst . s. succediménto , successióne.

Succèsso, s . m . Vorgang,Vorfall ; Erfolg ,
Ausgang,Ausschlag einer Sache—Fort -
sWNg , Glück ; il negòzio non ebbe suc-
«esso , der Handel glückte nicht .l‘£cf sóre > s . m . Nachfolger; it . Erb »,
Erbnehmer .

— Succ
Succhiaménto , s . in . f. succiaménto.
Succhiare , v, a . vorbohren,anbohrcn —

fangen , auLfaugen , einsaugen ; an sich
ziehen ; s. succiare.

Succhiellaménto , s . m , das Bohren , Vor¬
bohren , Anbvhren ; fig . Grübele» .

Succhiellare , v . a . anbohren , vorbohren ;
% . grübeln , » achgrübeln . ausklügeln ;
succhiellare , eine verdeckte Karte all-
màhlig hervorziehen . um beh derErschei -
nung der ersten Zeichen mit seinem Ge-
genvart zu aeeordiren; succbicllarla, Kg .

. in Gefahr sehn , auf dem Punet stehen .
8uccbicllètto,8 . in . Dorbvhrer , Zwickboh»

rer.
Succliicllinàjo , 8 . m . der Bohrer , Zwick¬

bohrer re . macht .
Succbiellinâre , v . c . vorbohren , anbohren.
Succhiellino , s . in . Zwicker , Zwickbohrer ,

Vorbohren.
Succhièllo , v . a . Zwicker , kleiner Stieb -

bohrer ; bg . Grübelet) ; ingegno dèdito
ai succi,ièili , etti Grübelkops .

Succhio , s m , StickbvHrer , großer Boh¬
rer ; succhio de ’bottiij, Bohrer derBött -
cher —Saft inBewâchsen; èssere in suc¬
chio ,. ber Saft eüngeireten seyn ; esse¬
re , ritornare in succhio , Lust zum Bey-
schlaf ; fìg. Brunst fühlen ; it Zgg im
Saugen

Succiabeóue,s . in . Säufer , Söstel, Sauf¬
aus .

Succiamaläti , s . IN . der die Kranken ans -
saugt , Geld von den Patienten schnei¬
det .

Succiamele , s . m . s orobànche.
Succiaménto , s . m . das Saugen , Anssau»

gen , Einsaugen ; Ansichziehung
Succiaiite, adj . Verb saugend , eillsangend .
Succiare , V. » . ctv . p . sangen , anssangen,

einsangeii, an sich ziehen — eitiziehen , in
sich ziehen— sich tranken ; succiare e suc¬
ciarsi checchessia, hg . anssangen , ans-

' mergeln ,
'
tüchtig nutzen — sich auf die

Lippen beißen , die Lippen zusammen zie¬
hen vorSchinerz ; succiarsela,etwas yer«
beißen , sich stiltichweigend darein erge¬
ben ; beuche sentasi far male , iu burla se
la succia.

Succiasàngue , s . in . Blntigel .
Succiato , pari , gesaugt , eîngesaugtre.
Succiatóre , s .m . Äussauger ; der aussaugt ;

fig , succialor delle vene , dell ’ altrui
facoltà , ein Blutigel , der sich von ande¬
rer Hab und' Gut bereichert .

Succiairice , s . f. Aussaugerin ; die saugt,
aussaugt .

Succidere,e succidere , v. a . unten weg-
schneiden,von unken abschneide» abhau-
cn ; fig . verkilgezi, unterbrücken entkräf¬
ten ; I » cupidigia in tutti li fatti è da
succidere con fuòco c ferro ; praet , sue
cisi , part succiso.
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Succignere , 1 v . a . schürzen, aufschürzen ;
Succingere, ] fig . succignere i lombi del¬

ia carne , succignereilombi della men¬
te , die Lüste des Fleisches dämpfen , bän¬
digen ; vie sündlichen Gedanken unter¬
drücken ( ascetischer Ausdruck).

Succino , s . m. Bernstein .
Suecintaménte , adv. kurz , mit wenigWor -

ten .
Succinto , Part , geschürzt , aufgeschürzt —

der kurze , oder
'
aufgezogene aufgebunde¬

ne Kleider trägt ; àdito succinto , kurze
Kleidung ; parlare , o scrivere succinto ,
kurze , kurzgefaßteRed - oder Schreibart .

Succio , s . m . ein Zug , im Schlingen , im
Trinken—die vorübergehendeRöthe , die
nach vemReiben oderKüssen ausderHaut
entstehet ; in un succio , adv. in einem
Augenblick .

Succiola , s . f. gesottene Kastanie mit ihrer
Schale ; UÒMO da succiole, dummer, un¬
wissender Mensch ; mèdico da succiole ,
ein schlechterArzt.

Succiso , part . von succidere , unten abge -
schnitten . -,

Succlàvio , adj . unter dem Schlüsselbein
liegend , von Adern , Muskeln .

Sucfco , s . m . s . succhio.
Succómbere , v . n. unterliegen ; fig. soc¬

combere alla miseria.
Succoso , adj . s. sugóso.
Succotrino , s . m. Sueeotrin - Aloe .
Succubo , s . m . der Teufel als Beyschlä -

fer.
Succumbere , v . n . (lat .) s. succumbere.
Succursale , adj et s . f. Filia ! , Beykirche .
Succutànco , adj . s . subcutaneo .
Sucidissimo , adj sup . überaus schmutzig JC.
Sucido , e sudicio adj . schmutzig , garstig,

unsauber , schmierig , veschmirt ; zottig ,
garstig , unehrbar — schmutzig , schwarz ,
als Wäsche ; UOMO sucido , ein Schmutz-
barkcl ; fig . ein niederträchtiger Filz ; ein
GeitzhalS . der auf keine Ehre stehet ; su¬
cide mazzate , o simili , derbe Prügel .

Sucidùme , e sudiciume , s . m . Schmutz,
Unrath , Unflath , Geschmier .

Suco , sucosilà, sucóso , s sugo , sugosità ,
sugóso.

Sud , s . m . Süd , Süden , Mittag .
Sudacclnäre , V . n . duften , etwas schwitzen.
Sudämini , s . m . pl . juckende Hitzblattern.
Sudante , adj . verb . schwitzend, schweißig .
Sudare , v . n . schwitzen; it . lo farà sudar

senza aver caldo, er wird ihm weidlich
zu schaffen machen — nässen , eineFeuch-
tigkeik von sich geben ; sudar sàngue e
soglia , Blut und Wasser schwitzen ; es
einem blutsauer werden.

Sudàrio , s . m . ein Tuch den Schweiß ab -
zutrocknen — das Schweißtuch Christi
von der sogenannten heiligen Veronica .

Sudaticcio , adj . etwas schweißig .

Sudatissimo , adj, sup . der Über Und Über
schwitzt

Sudato , adj . schwitzend, schweißig : durch-
schwitzt ; fig . mit saurer2trbeit erworben ,

• verfertiget , geschmiedet,
Sudatóra , s. f. s. facceudicra , affanoó-

na.
Sudatòrio , s . m . Badstube , Schwitzkasten.
Sudatòrio , adj . schweißtreibend , den

Schweiß befördernd.
Suddecäno , s . m . Unterdechant.
Suddelegâre, v. a . anstatt seiner bestellen ,

. bevollmächtigen.
Suddelegàto , part . et s m . dervvn einem

an seiner Statt bestellt , bevollmächtiget
ist .

Suddelegazióne, s . f . Vertretung eines an¬
dern , Bestellung an seiner Statt .

Suddétto , adj . obbesagt.
Suddiaconäto , suddiacono , s. soddiaoo-

nato , soddiäcono.
Suddistinguere , v . a . in der Logik , das .

nähmüchenoch einmahl distingniren.
Suddito , s, m. Unterthan .
Sùddito , adj . unterworfen , unterthan , un °

terthänig .
Suddividere , v . a . subdividiren ; das schon

Getheilte wieder abtheilen ; praet . sud¬
divisi , part, suddiviso .

Suddivisibile ,adj . was man nvchmahlsab-
theiienkann .

Suddivisióne, 5 . f . Unkereintheilung,Sub -
diviston .

Südduplo , pia , adj . was die Hälfte der
größer» Proportion enthält .

Sudiceria , s . f. Unstätherey , Sauerey .
Suddieieeio , adj etwas schmutzig.
Sudicio , adj . s. sneido .
Sudicióne , adj . sehr schmutzig , sehr unflä-

thig ; subst . ein Saupelz .
Sudiciötto , adj . etwas schmutzig.
Sudiciume , s . m . s. sueidume.
Sudóre , S . m . der Schweiß — Lohn für die

saure Arbeit.
Sudorétto , s. m . gelinder Schweiß.
Sudorifico , adv . schweißtreibend .
Svecchiare , v . a . erneuern , auffrischen , ei¬

nen neuen Anstrich geben ; verjüngen .
Svegghiaménto , s . ni . s . svegliaménto .
Svegghiâre , v . a . s. svegliare.
Svéglia , s . k. Ärt blasendesInstrument , so

nicht mehr gebräuchlich —der dergleichen
Instrument spielte — eine Art Folter —
Wecker au der Uhr.

Svegliaménto , s . m Ekwachuug, und Aus¬
weckung ; das Erwachen undAufwecken .

Svegliare , v . a . wecken , auswecken ; fig .
erwecken, ermuntern , ausmuntern ; sve¬
gliarsi , erwachen , aufwachen; fig . erwa¬
che» , aufmerksam werden ; it . svegliare
il can che dorme , s. cane , v . n . aufhö -
ren zu wachen ; die Abendgesellschaft en¬
digen.

jrn '

Sv !
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Svegliatézza , s . f Munterkeit , Aufge¬

wecktheit , Lebhaftigkeit .
Svegliatissimo , adj . sup . sehr aufgeweckt ,

sehr munter rc.
Svegliato , part . aufgeweckt , erwacht vom

Schlaf; wach, munter - fig aufgeweckt ,
munter, lebhaft — wirksam ; uno sve¬
gliato veléno .

Sveglratójo , s . m , Wecker ; was erweckt,
ermuntert.

Svegliatele ' , s m . ein Wecker , sin Instru¬
ment von Holz , die Monche zum Chor
zu wecken .

Svegliate , svèllere , e svérre , v . a aus ,
reißen , abreißen, herausreißen , auszie-
hen, ausrotten ;fig . entreißen; lvsreißen;
praet. svèlsi , part . svelto.

Sveglierino , s . m . Wecker .
Svegliévole , adj . der leicht aufzriwecken

ist ; sonno sveglievole, leiser Schlaf ;
Schlummer.

Svegliménto , s . jn . s. svellinrénto.
Sveglióne , s . m . ein stark lautender We¬

cker ; ein großer Wecker in den Klöstern.
Svelaménto , s . in . Offenbarung , Entde¬

ckung .
Svelare , V. a entschlcyern , den Schleyer ,

den Vorhang wegnehmen — entdecken ,
offenbaren , erklären ; svelarsi , sig . sciti
Inneres offenbaren.

Sveltamente , adv . offenbar, unverhohlen.
■Svelato , part . entschleyept —- entdeckt, er¬

klärt rc.
Svelenare , v . a - das Gift nehmen, beneh¬

men ; svelenarti, ftiueGalle , seinen Zorn
auslassen.

Svelenire , V. a . besänftigen, stillen , gut
machen ; praes isco.

Svèllere , v , a , s. svégliere.
Sveniménto , s . m. das Ausreißen , Aus¬

rotten .
Sveltézza , s . f. Munterkeit , Lebhaftigkeit

— Gewandtheit — Schmächtigkeit —
Aufgewecktheit ; Lebhaftigkeit deL Ver¬
standes , sveltezza d’ingégno.

Sveltire , v. n . schmächtig und hoch seyn,
» on Figuren und Hofzarbeit.

Svelto , part. von svérre > ausgerissen ,
auSgerottet - schmächtig und hoch ge¬
bildet ; persóna svelta, stink , gewandt,
munter , aufgeweckt ; ingégno svelto, ein
aufgeweckter Kopf.

*Syembrâre . v, a . f. smembrare,
Svembràto , part . f smembrato.

Svenaménto , s . m . die Zerschneidung ei-
ner Äder.

Svenare , v . a. die Adern zerschneiden ; ab -
stechen; den Hals , die Kehle abschneiden ;
iodi machen , umbringe» ; auch tig. statt
Spillare , ein Faß anstcchen; svenarenna
botte ; spillare , f.

aVenevolâggîue( s f. f. svenevolézza.

Svenévole , adj . widrig , unangenehm ;
häßlich , gehässig .

Svenevolézza, s . f. Widrigkeit , Unan¬
nehmlichkeit ; Gehässigkeit .

Sveniménto , s . in. Ohnmacht.
Svenire , v . n . und svenirsi , ohnmächtig

werden ; in Ohnmacht fallen ; sinnlos
werden, außer sich kommen ; quando udl
questo tutto , svenne — si svenne di
paura ; praet . svénni ,

'
part . svenuto.

Sventare,v a . lüften , auèliisten; sventar»
il grano , das Getreide umsteche!, .- fig.
ausleeren , ausfegen , die Beute ! re . im
Scherz ; sventarla vena, etite Ader schla¬
gen ; zur Ader lassen ; sventarsi, sich lüf¬
ten ; frische Luft schöpfen ; sventare la
mina , die Mine lüsten , daß sie keine
Wirkung thut ; fig . sventare un negò¬
zio , un trattato , ein Vorhaben vereiteln.

Sventato , part gelüstet rc . unbesonnen,
leichtsinnig ; eapo sventato.

Sventolaménto , s . m . die Lüstling, AuS-
lüstung , oder das Fächer» , Äedeln ,
Windmachen— das Flattern . Hin - und
Hrrfliegen , vom Winde getrieben.

Sventolante , adj . verb . stiftend ; fächernd ,
wedelnd — flatternd; hin- und her flie¬
gend ; womit der Wind spielt .

Sventolare , v . a . lüsten ; von der Luft
durchwehen lassen , in die Luft hängen
— umwenden, umstechen , daè Korn; v.
n . flattern ; hin - und herfliegcn , vom
Winde getrieben.

Sventrare , V. a . ausweiden , ausnehmen
— tobt stechen , uwbriugen ; con due col¬
pi si sventra; sventrare, v . u zerplaheil ,
von vielem Essen und Trinken.

Sventrato , part . ausgeweidet, ausgenom¬
men — todt gestochen , erstochen.

Sventura , s f. Unfall , Unglück .
Sventurataméute , ^dv . unglücklicher Wei¬

ft , zum Unglück .
Sventuratissimo , adj . sup . höchstUnglück¬

lich.

Sveuturóso
’
} ad*- unglücklich , elend .

Svenuto, part . in Ohnmacht gefallen , ohn¬
mächtig — entkräftet , kraftlos.

Svergheggiare, v. a . mit Ruthen hauen,
schlagen , streichen.

'Sverginaménto, s . m . BenehNIUIIg der
Jungferfchaft .

Sverginare , V. a . die Jungferfchaft neh¬
men , eine Jungfer schwächen; fig. sver¬
ginare checchessia, etwas aiizapfen; et¬
was anfangen zu brauchen .

Sverglnaiàre, s . m . Verführer einer Jung¬
fer ; der ste schwächet ic .

Svergogna , s . f. s. smacco.
Svergognaménto, s . m . | s. svergogna -
*Svergognànza , s . f. f tòzza .
Svergognare j v , a . beschämen , beschlm -



pfeu, entehren — schänden , nvthzüchti - Snfficénte, sufficiente , e sufficiente , adj .
He,î ; v . n . svergognarsi, f . hinlänglich, hinreichend , genugsam —

Sv
'
ergoguatâggiue > s . t . s. svergogna - einer Sache gewachsen .
tézza . Sufficientemente , e sufficientemente , adv.

Svergognatamente , adv . schamloser Wei - genugsam , hinlänglich . zur Genüge .
se ; unverschämt , frech , keck . Sufficientézza, s , f. Hinlänglichkeit , Ge-

Svergognatézza , s . f . . Schamlosigkeit , nugsamkeit
Unverichämlheit, Frechheit , Keckheit. Sufficientissimo , e suffizientissimo , adj .

Svergognatissimo , adj . sup , ganz schäm- sup . sehr hinlänglich rc . vollkommen
ios rc . gewachsen .

Svergognato , part . beschimpft , beschämt Sufficiènza , sufficiénzia , e sufficiènza, s . f.
>— geschändet , genothzüchtiget — adj . Geschick , Geschicklichkeit, Fähigkeit ,
schamlos , unverschämt , frech, keck ; der Tüchtigkeik ; Hiiilänglichkeit. Genugsam-
weder Scham noch Scheu hat . seit ; Überfluß , große Menge ; vi era

Svernaménto , s . m das Winkern , über - grande sufficienza di Iliade ; a sufficien -
wintern ; svernaménto d ’uccélli , das za , adv. zur Genüge , genugsam re .
Gezwitscher der Vögel im Anfänge Suffiziente, sufficientemente, suffizientis-
dfs Frühlings . simamente , suffizientissimo, suffizieu-

Svernare , v . n . wintern , den Winter zu - za , s. sufficiènte , ecc .
bringen ; v . act . in die Winterquartiere
legen ; svernare le legióni ; v . n . aus
dem Winker kommen der Winter zu En¬
de gehen ; il marzo sverna —> zwitschern
zu Anfänge desFrühIings , von Vögeln;
fìg . singen , von den Engeln ; (vanto )
perpetualeuiéute Osanna sverna .

Svene , v . a . s . svégliere .
Svettare , V. a . de » Sack V0 !!i Netz ÜUs-

schütien , ausleeren ; ftg . plaudern , ohne
Rückhalt alles , was einem anverkraut
ist, hersagen .

Sverza , s . f . ein Splitter . Spahn ; sverza
d ' un sasso , Stèinspluter — Art süßer
und scharfer weißerWein— Wälichkohl .

Sverzare , v . a . splitten » — in Splitter ,
Spaline verwandeln — verspähnen, mit
Spähnen verstopfen ; sverzarsi , split¬
tern , sich splittern , sich abspiitkern.

Sverzato , I >art . gesplittert .
Svesciatriee , s . i . Farzerin ; lig . die kein

Geheimnißbep sich behalten tann ;Plaii -
derkasche.

Svespajare , V. a . die Frisur auseinewRock ,
welche wie Wespennester gemacht , ver¬
derben .

Svestire , V. a . entkleiden , auskleiden , auä -
ziehen ; svestire u» capitale , ein Capi¬
tal defreyen , wieder in bares Geld ver¬
wandeln

Saeta , s . f . s. savétta .
Svettare , v . a . köpfen , stutze » , beschneiden,

abgipfeln, Bäume und andere Gewäch¬
se ; V. n hin lind her schwanken , wackeln ,
wie Ruthen , wenn man sie bewegt .

Svettato , pari , geköpft , abgeköpft , abge -
gipseit rc .

Svezzare , v. a . abgewöhnen ; svezzare uno
da qualche cosa , einem etwas abgewöh .
neu ; svezzare dalla poppa , entwöhnen,
gewöhnen , absetzen , die Säuglinge ;
svezzarsi , sich abgewölnien

Snffieto , s . m . die vornehmste MaqistratL -
persvi» in Karthago , der Eonsul .

Suffiicaménto , S . m . f . suflocazióne .
Suffocante, adj . verb. erstickend; w « S er¬

stickt .
Suffor-ire , V. a . ersticken, den Athem be¬

nehmen.
Suffocazióne , s . f. Erstickung .
Snffólcere , V. a . f . soft’ólpere .
Suffolto , pari . f. soffóito .
Suffragando , e soffraganeo , s . rn . ein de!»

Erzbischof untergeordneter Bischof —
ein Weihbiscbof .

Suffraganto , adj . s. sufftagimeo .
Suffragare , v . a . helfen , nutzen, zum Be¬

weise dienen ; »!.è ti suffragari (lire , es
hilft deiner Sache nicht , daß du sagst—
rechtfertigen ; giuraménto non basta a
suffraggàrsr , teil! Eldschwur ist hinrei¬
chend, sich zu rechtfertigen ; suffragare
ali' ànime del purgatorio , den Seelen
i,n Fegfener durch Fürbitte bepstehen .

Suffràgio, 8 . rn . Beystaud , Hülfe — Stim¬
me , Wahlstimme — suffragi, Fürbitte
für die Seelen im Fegfeuer

Suffumicaméuto , s . m . Räucherung .
Suffumicare, v a . räuchern , beräuchern.
Suffumica'/. »» ,: , s . t Räucherung , Be¬

räucherung — Bähung .
Suffumigare , v a . f suffumicare .
Suffumigato , part . geräuchert , beräuchert

— gebäher .
Suffumigro , s . m . f. suffumicazióne .
Suffusione , s . f. ver Skaar , Fell über dem

Auge ; Dunkelheit der Augen .
Suffuso , adj . begossen, befeuchtet , einge -

wèicht ; suffusi di lacrime avea gli occhi .
Sufoiameuto , s . m . bas Pfeifen ; das Ge¬

zische — das Zischeln , F li sten» , ìndie
Ohren — daè Gemurmel, das Murre » .

Suiolàrc , V. re. pfeifen , zischen — zischeln ,
flüstern , in dieQhren , leise redem subdar
negli orécchi, ( auch) einem einen Floh
ins Ohr setzen ; auf arge Gedanken
bringen.

Siiselo , s . m . s. zufolo .
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Sugante , adj . verb. fslu <p*nb ; waö sauget;
carta sugante , Loschpapier .

Sugare , y . a . saugen ; in sich , an sich
ben ; sugano le piànteli nutriménto —
il caldo del sole suga la so \ érchìa umi¬
dità dell ’ ària — durchschlagen , vom Pa¬
pier , das nicht recht geleimt.

Sugàtto , adj . s scatto .
Suegellaméuto , s . IN. Versiegelung , das

Siegeln , Besiegeln , Versiegeln.
Suggellare , y . a. siegeln , besiegeln , versie¬

geln — verstreichen , verschmiere » , zu -
schmiercn , verkleben , verschließen »ver¬
wahren , den Mund , die Öffnung eines
Gefäßes , dieRitze re . — wohl zusammen¬
fügen — brandmarken ; lig . einprägen ,
eindrücken ; Spuren hinter sich lassen ;
bisógna tener conto di quelle cose , die
possono alcuna macellin indi' ànimo
suggellare .

Suggellato,part. gesiegelter . ; « erschlossen,
verwahrt — suggellato silènzio , stren¬
ges Stillschweigen— wohl verbunden ,
recht zusanimenaefügt.

Suggèllo , s . m . Siegel , Petschaft , Pet -
schier ; Instegel ; suggello di confessió¬
ne , die qesicherteDerschwiegenheit in der
Beichte , das Siegel der Beichte— Zei¬
chen , Merkmahl

'
, was noch fehlt , die

Sache vollkommen zu machen ; die letzte
Vollkommenheit ; das Letzte , das Äußer¬
ste in einer Sache ; y ’entrò k discòr¬
dia nelle avversitâde , suggello di tutti
i mali , zu den Drangsalen gesellte sich
noch die Zivietracht , die nur noch fehlte,
sein Unglück aufs äußerste zu bringen ;
méttere il suggello a qualche cosa ,
einer Sache die letzte Vollkommenheit
geben , sie beendigen .

Suggere , y . a . f. succiare.
Suggerire , v . a . bèpbringen , in den Sinn

geben ; eingeben , eindlafen; aufdie Ge¬
danken bringen ; piaes . isco.

Suggestióne , s . f. Eingebung , Behbrin -
gung , Anrathen ; Suggestion diabòlica,
Eingebung vom Teufel,

^ uggestivaménte , adv . angerathener Wei¬
st , durch verfängliche Fragen .

Suggestivo , adj . verfänglich , künstlich .; in¬
terrogazióni suggestive , verfängliche ,
künstliche Fragen , ein Gestandniß her-
auszu locken — eingebend , anrathend .

Siiggettàccio , s . IN . schlechtes Subjeette .
«uggettaménte , e soggettamente, adv . Mit

Unterwerfung , gezwungener Weise .
Suggettaménto , e soggettamelo , s . in .

Unterwerfung , Dienstbarkeit , Zwang .
Suggettäre , e soggettare , v a - nnterwer -

ftii , unter sich di ìngen,se »rerGewali un -
terwerfen.^uggsttâto,e soggettato part , unterwür¬
fig -e.

8uggettatóre , e soggettatóre , s . m . dee
unterwürfig macht .

Suggettinâccio , s . m . schlechter Mensch ;
böser Kerl.

8iiggettino , s . m . kleiner Taugenichts te .
Suggétto , e soggètto , s . m . Subjekt , dem

gewiffeEigentchaftenzukommenzwovon
etwas bejahet, oder verneint wird - der
Grund , die Stütze , Unterlage , worauf
etwas liegt ; ü soggetto della neve , das
ist > Erde , Berg , woranf der Schnee
liegt — Inhalt , Stoff ; Materie — Un -
terthan — Subjeet , Person .

8nggéuo , e soggètto , adj . unterworfen ,
unterwürfig , abhängig.

8iiggezióne , e soggezióne , s 1. Unterwür¬
figkeit— Zwang,Gebundenheit ; dar sog¬
gezione ad alcuno , diteli tl ! seiner
Freyheit stören,einendurch ftineGegen-
wart hindern, zu thun , was er sonst thä-
te; einem mitseinerGegenwart beickjwer -
lich fallen , ihn scheu machen ; senza sog¬
gezione , ohne Umstände ; non c'é per¬
sóna di soggezione , sie brauchen sich hier
vor niemanden zu scheuen.

Soggiogare , v . a , s soggiogare.
Sùghera , s . f. } Pauloffelholz, Kork; 50-
Siigbcro , 8 . m j gliera , kleines Kühlqe -

säß vonKvtk; sugheri, diePäufche , Bän¬
der am Sattel ; sughero nioul-ino , eine
Spielart des Amiants .

Sugheréto , adj . mit Kork oder Pantoffel -
Holz besetzt , besohlt , eingefaßt.

Sugliârdo, adj . sàmiltzig , schmierig , kvthiz
— suhst Dreckmatz , Saubartel

Sugna , s . f. schmieriges Fett , Schmeer ,
meist vom Schwein ; sugna di baléna ,
Ftschthran — sugna dell’ albero , der
Splint .

Su
'
gnàccia , s . f. stinkendes , altes Schmeer.

Sugnaocio , s . m , da § Fett UM die Nieren ;
Nierenfett — Schmeer.

Sugnàre , y. a . mit Schmalz schmieren .
Sugnóso , adj . fett , feist , talgig.
Sùgo , e süggo ,

' s . m . Saft ; lig KraftUiid
Saft ; das Beste , der Kern : sugo della
péntola , Fleischbrühe ; sim Scherz) sugo
di carbóne , dn Prügel — Dünger ,
Mist .

Sugosamente , adv . Voll Saft Und Kraft —
lig . mit vieler Gelehrsamkeit ; sehr ge¬
lehrt.

Sugosità , sugosi tède , sugositâte I s . f. die
Saftigkeit , der Saft

Sugóso,
'
adj . fnftict saftreich .

Sugli mera , s . f. f . sicumera.
Sviaménto , s . m . Ab citung vom Wege—

fìg . Borimi ,lg , Verführung ; Liederlich¬
keit , Abwege

Sviare , v , a . vom Wige abiette n — sviare
lili fìùine , einen Fluß anders wohin lei¬
ten ; sviare i ! ferro , la spada oppósta,
auspariren verführen , auf Abwege



bringen ; sviare > V. n. und sviarsi , vom
Wege abgehen ; Kg . sich verirren , auf Ab¬
wege , in Ausschweifungen gerathen ;
sviarsi Kella virtù , sich Von der Tugend
entfernen ; sviarsineipiacéri , sich in den
Ergetziichkeiten verlieren— sviar la bot¬
téga , die Kundschaft verschlagen , die
Kunden vertreiben.

8viatissiino , adj . sup . sehr unordentlich ,
sehr liederlich ; der große Ausschweifun¬
gen macht ic.

Sviato , part . boni Wege abgekommen , ab -
geleitet;Lg aufAbwe

'
ge gebracht , verirrt ,

verloren ; la ragionesviata diètro ai sen¬
si , die von der Sinnlichkeit verführte
Vernunft ; persóna diètro l’appetlto
sviata , von der Wollust hingerissen —
liederlich — verirrt — zerrüttet , ver¬
fallen ; lo sviato regno.

Sviatóre , s . m . der auf Abwege bringt re-
Suicidio , s . in . Selbstmord .
Svignare , v . u . sich geschwind aus dem

Staube machen .
Svigorito , àdj , s. spossato .
Suiiége , adj . wer sich selbst Gesetze ver¬

schreibt.
Sviliménto , s . >n . Herabsetzung , Verächt¬

lichkeit , Verachtung.^
Svilire , v . a . s. avvilire.
Svilìtaméute , adv . mit Herabsetzung ; mit

Erniedrigung , verächtlicher Weise .
Svilito , pari . s. avvilito.
Svillaneggiaménto, s . in . das Schimpfen,

Schwätzen , Lästern , Aushunzen , Her-
unrerinachen re .

Svillaneggiare, v . a . schimpft » , schmähen ,
lästern , Schimpfworte anhängen ; auö-
hunzen ; svillaneggiarsi, V. p . einander
schimpfen , schmähen ; , sich einander
Schimpf und Schande artthun.

Svillaneggiato , part . geschimpft , geschmä-
het re .

Sviilaneggiatóre, s . IN . f. conviciatore.
Sviluppaménto , s . n>.. Entwickelung.
Sviluppare , v . a . entwickeln , aus einander

wickeln , loswickeln , ausrollen, aufschla -
gen . aus einander drehen ;aufdrehen; Kg.
besreyen , losmachen — erklären » aus¬
einander fetzen .

Sviluppato , part . entwickelt — erklärt.
Sviluppo , s . in . Entwickelung.
Svinäre , v . a . den Most aus dem große»

Bottich ziehen , worin die Trauben ge¬
stampft worden , sind.

Svinatura , .- . f. Abziehung des Mostes vorn
Bottich re .

Sviucigliare , V. a . mit einer Gerte schla¬
uen .

Svisare , V. a . das Gesicht zerkratzen , ver¬
derben ; die Augen auskratzen ; se tu ma¬
no addòsso mi ponessi , per la cróce
di dio io ti sviserei.

Svisato, part . der, dem das Gesicht geschän¬

det , zerkratzt worden re . ; fagiuoli svisa¬
ti , Schminkbohnen ohne den schwarzen
Keim , ohne Augen.

Svisceraménto , s . m . das Ausnchnien der
Eingeweide.

sviscerare , v. a. ausweiden ; -die Einge¬
weide herausnehmen ; sviscerarsi , v . p ,
sich die Eingeweide zerreißen , Heraus¬
reißen ; Kg . das Herz mittheilen , aller
mögliche aus Liebe thun .

Svisceratamente , adv. herzlich , von gan¬
zem Herzen , inniglich.

Svisceratézza , s f. große, äußersteFreijnd -
schaft ; herzliche Liebe

Svisceratissimo , adj . sup . ganz ergeben : c.
Sviscerato , part , auögeweidet, ausgenom¬

men — von ganzem Herzen ergeben, ge¬
wogen ; sviscerato del pòpolo , sviscera¬
to partigiârip del pòpolo — herzlich , bi¬
lligst ; portare ad alcuno uuo sviscera¬
to amóre , einen innigst lieben S. Her-
zenssrenni , innigster Freund .

Svisceratòre , s . IN . der auSweidet , die
Eingeweide heeauSzieht .

Sviscbiâre , v a . von dem Vogelleim loè -
machen ; svischiârsi , sich losmachen .

Svista , s . f. Versehen , Fehler .
Svitare , v. a . dieEinladung abbestellen ; es

einem äbsagen —losschrauben, abschrau¬
ben , ausschrauben .

Svitato , part . abbestellt ; dem man ei hat
absagen lassen , daß es nicht kommen soll
— losgeschraubt re .

Sviticchiäre , v . a . aus einem Gewirr « los¬
winden , losmachen , losreißen ; svitic-
cbiärsi , sich loswinden , sich los ma¬
chen re .

Svltnperâre , V. a , f. vituperare .
Svivaguatàccio , adj . sehr ungeschickt , sehr

steif, sehr dumm — unordentlich , unge¬
putzt .

Svivagnato , adj ohne Sahlleiste , ohne
Schrote ; Kg. dumm , steif ungeschickt ,
plump ; bocca svivagnata , ein schrecklich
weites Maul .

Sviziare , V. a . bessern , die Mängel, Fehler
benehmen .

Sulfureo , adj . schweflig , schweftlartig .
Sulla , s f die Sulla , der Schiidklee , spa¬

nischer Klee mit «chöne » rothen Blumen.
Sublunare, adj . unter dem Monde befind¬

lich .
Sultana , 5 . k. Sultani » ; Gemahlin des

Großherr » — Sultane , großes türki¬
sches Schiff.

Sultanine , s . rn . Art türkische Münze .
Sultano , s . IN. Sultan , Fürst , tückischer

Kaiser , auch statt sultaniüo , f
Sumministraniènto , s . m . 1 f . somuiiui-
Summiuîstrazióue , s . f. J s trazióne .
Sumministràre , v . a . f. somministrare.
Summiuistrativu , adj . darrelchend , ge¬

schickt zu verschaffen.
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SurrmruHiplice , e spttomoltiplice , adj . Svolazzatòre , s . m . der flattert .

Zar :, Sie gewisse Mahle genau in einer Svokzzétto , s. m . fliegend Gewand , seich -
.großern Zahl liegt. te Kleidung , welche flattert , womit der

v a . murmeln , ganz Wind zu spielen scheint , in Bildern ,
heimlich brummen t in sich hineü, reden . Svolazzo , s . m . etwas Flatterndes , was

Sunto , s . m . kurzer Begriff , Auszug , flieget , womit der Wind spielet .
Hauotinhalt — Extract ; Saft woraus . Svolere , v . a . sich anders besinnen ; nichtSuntuària , ad ) , f. ( legge ) Geletz dey den mehr wolle » .
Römern , wegen des Aufwandes. Svolgere, v , a . aufdrehen , abdrehön ; ab»

Suutuosameute , snntuosissiinarnente, snn- wickeln loswickeln ; aufschlagen ; auf-
tnosissirno , snntuosità , «untuoso , s. rolle» ; fig . abbcingen, abwenden ; svol -
sontnosanicnteeoo . gere uno dal suo proposito — verreu-

Suo , pron sein , lhr — der , die , das Sei - ken —entwickeln — erklären ; praes , svól -
nige , Ihrige ; in pi . suoi , für loro — i si , part . svòlto.
suoi avversàri , ihre Gegner ; Signórso, Svolgiménto , s . m . dieAufwickelung, die
für SignorSuo ; « »órsa , statt suòra sua , Aufdrehuug — dasUmkehren—dieVer»
(suo , iti einer Sylbe für sua) lei sein - renkuug — Zerrüttung , Empörung ,
pre come suo sposa , e móglie onoran- Suòlo , s . m . der Boden , Erdboden, Erde ,
do eoo . averle sue , O toooâr le suo , ( in so fern man darauf gehet) die Diele ;
seine Schläge kriegen ; far delle sue , sci - fìg . sovra '1 suolo marino , auf dem

. ne gewöhnliche dummeZtreiche machen ;
staro sulle »u« , sich nicht gemein Mächen,
anfseinenRang halten ;snbst . il suo , das
Seinige , seinVermögen ; vivere del suo,
vo » sememEtgenthumeleben ; spènderò
il suo —- far su » , sich zueiqnen , an sich

Meer ; suolo , in pi . le suola , die Sohle ,
Schuhsohle— Schicht von Maaren und
natürlichen Produrteli ; suolo di paglia,
Schicht Stroh ; suolo a suolo , schicht¬
weis — der Huf der Pferde re - ; useir del
Suolo . zum Rarren werden .

bringen ; i suoi , suchst , die Seinigen ; fei- Svòlta , s . f. die Kahr ; Ecke , Krümme;
ne , ihre Verwandten . Wendung ; prèndere la svolta , die Reihe

Suòcero , s . m . ì derSchwiegervater ; die nehmen , um eine Ecke fahren,gehen ;Suòcera , s f. J Schwiegermutter . sich wenden .
*8voc!ecbiäre v. a . f. diffamare. Svoltaménto , s . m. Aufdrèhittig— Wen-
Svogliâre , v . a . die Lust benehmen ; ma - düng , Ümwendung , das Wenden , Uni¬

che» . daß einem die Lust vergeht ; svog - wenden -
liàrsi di gualcire cosa , einem die Lustver- Svoltare , v . a . abdrehen , aufdrehen , ab¬
geben . Lust verlieren. winden; wenden,umwenden, umkehren ,

Svogliatàggine . s . f. Ekel , Grau , Wider - die Reihe nehmen ; svoltare altrui , einen
stand , Überdruß , Unlust , Verdrossen- zu etwas anderm bringen , bereden ,
heit Svoltato , part .aufgedrehet— umgekehrt .

Svogliatamente , adv . hinlässig , mit Ekel, umgewandt.
widerwillig . Svoltature , s . IN . der wendet , dreht re .

Svogliateli» , a dp et, suchst, leckermäulig ; Svoltatura , s . f. Ausdrehung—Wendung,
Leckermäulchen; dem nicht leicht etwas Krümmung.
schmeckt. Svoltiooliiarsi, v . p . sich wmden , sich

Svogliatezza , s . f. f. svogliatàggine. schlingen oder sich ans einander winden .
Svogliato , adj . ekel ; der keinen Appetit Svolto ,pakt . aufgewickelt,abg -' wickelt, auf¬

hat — der nicht weiß . was er will ; den, gedreht --aufgcschlagen,vvn einanderge -
mchts schmeckt—vvllUnlust, überdrüssig , rollt ; fig . wovon abgebracht, abgezogen ;
verdrossen , träg ; s . m . Ekel re . abwendig , abtrünmg — verrenkt , ver«

Svoiamento , s . IN. Flug , das Fliegen. staucht .
'

Suolare , v. a . fohlen , besohlen ; suolare le Svoltura , S. f. f. svoltatura.
scarpe Svólvere , v . a . (poetisch) aufwickeln , ah-

Svolàre , V. n . fliegen , sich in die Stift bringen , abrathen re . ; s. svòlgere .
schwingen . Suonare , v . a . s. sonare.

Svolazzaménto , s . m . das Flattern , Her - Suòno , s . IN. Klang , Schall , Laut—Ge -
umflattern Hinundherflieqen. läute ; Suono della campana— hg . cac-

Svulazzâqte, adì . veri ) flatternd , fliegend etère di casa a suon di bastonate , jUm
c

- flatternd , womit der Wind spielt. HauS hinaus prüa -ln ; ballareai suòno
Svolazzare , V. n . flattern , herumflattern , del bastóne, derbePrügel kriege» ; corne

hm und her fliegen — flattern , mit den e' senti il snöno dei pagamento, da er
Fiugelii schagen re . ; fig . Herumschweifen ,
herumschwärmen, herumflattern — flat¬
tern , von der Lust hin und her bewegt
werden.

dasGeld klingen hörte — Saitenspiel -
das Spielen , Blasen anfJnstrumenten
— Gesang , Lied — Ruf . Gerücht , dar
suono , das Gerücht ausspreiiaen; non

Dddet
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so come il suono del mio nome sia reicherGeîtzhals —prächtig , herrlich , auS-
pervennto aste vostre orécchie , Ulte nehmend ; superbo muscolo , baS ausi;««
der Ruf meines Rahmens re- bende Mäuschen im Auge

Suora , S f. Schwester — Nonne , Schwe- 8uperhöne , adj sehr HochmütHig; sehe
ster ; vide córrer suor Appellàgiaecc. stolz re . ; s . Hoffartspinsel.

"Suérsa , ( sua suora) feint , ihre
"Schwe- Superburzäccio , adj . ein wenigallzu höch¬

ster . „
'

müthig , etwas zu stolz.
Superaménto , s . rn . übertreffung , Beste - Superbirf.zo , ad) , der etwas HochmütHig,

giiuq .
'

etwas stolz.
Superante , adj . verh . Überkrefftlld,übtr- 8uperchiaménto,snperchiânte,superchi -

steigend re . än ?.a , snperchiäre , soperchiato , super-
Kuperérc , V. a . Übertreffen , die Oberhand chiatricc , snperchieria , supereliievole,

Habe » ; es einemzuvorthuu — überstei - superchievolménte , supérchio , s. so¬
gen ; questo sùpera le mie tone , das perchiaménto écc.
übersteigt meine Kräfte—besiegen; über - Superdglio , s .

' m . (lat .) s. sopracciglio,
winden ; superare gli ostacoli , le dilli- Supereminente , adj . f. sopreminénte , so-
coltà , die Hindernisse , Schwierigkeiten vrcminént« .
überwinden ; superare i nemici , die Superorogatório , adj . was ma » über seine
Feinde besiegen , überwinden— unter - Schuldigkeit thut ; opera supererogato-
werfen, unter sich bringen ; fu signóre di ria, (.bet) den katholischen Theologen ) ein
gran potènza e valóre , e superò tutti i gutesWerk. wozu man imGewìffen nicht
signóri. verbunden ist-

Superato , part . Übertraffen , besorgt. Superei-o^azióve , s. f. Überfluß !M Wohl.
Superatore , s . ni , Besieger, Überwinder ; thun ; opera di supereroga,.ione , ( ff)«»«

der iwertriffk , übersteigt re . logisch) s. opera snpcrerogatória.
Luperhâccio , adj . sehr HochmütHig; stolz, Superfetazióne , s . f. Nberschwüngerung ,

aufgeblasen re . ; s. supèi-ho . Nachschwängerung .
Superbaménte , adv , HochmütHig; stolz , Superficiale, adj . auf der Oberfläche be-

übermüthig— vornehm, prächtig , Herr- sindlich; außenseitig , auswendig ; le par-
lich ic . ti superficiali— was nicht tief eindringt,

■Superbétto , adj . etwas stolz , ein wenig nicht durchdringt, leicht; nicht gründlich ,
HochmütHigtc. „ ferita superficiale, eine leichte Wunde ;

Supèrbia , s . f. Hochmuth , Ubermuth , flg . ingégno superficiale, seichter Kopf ;
Hoffart » Stolz ; dar superbia , stolz ma - superficialetintura , superficiale idea di
chen ; levarsi in superbia , stolz werden ; checchessia , seichte , flüchtige Kenntniß.
quando la superbia galoppa , la vergò- Superficialità , s . f. dieAußenseite. Ober-
xna le siédc in groppa , der Fall ist nicht fläche ; fig . Seichtigkeit , Mangel an
weit vom Stolz . ,

' Gründlichkeit— Flüchtigkeit ( in Hand-
"Siiperbiaménto , adv . s superbaménte . lunge» ) ; lo féce con una tal supersicia -
*Superbiâre , v . n . s. superbire . lità ecc . , er verrichtete esso flüchtig , so
Superbiente , adj. hoffärtig , hochw.ülhig, obenhin re .

stolz , aufgeblasen ; fig . überflüssig , über- SupersicialméAte, adv . aufder Oberfläche ;
vläß' g ; umór superbiente . leicht , obenhin ; äußerlich , auswendig,

"Superbio , adj . s . supèrbo . seicht.
" Snperbiósaménte , adv . s. superbaménte , Superficie , s . f. Oberfläche , Außenseite —
^Superbióso , adj s. supèrbo. Fläche .
Superbire , e superbiâre , v . n . hoffärtig , Superlìciélta , s .

‘f. kleine Oberfläche , oder
stolz sevn ; sich aufblasen ; stolziren; Hof - Fläche .
färiia werden ; sich überheben —prange» ; Superfluaménte , adv . überflüssig , überflüs-
sqierbire di alcuna cosa , stolz worauf stger Weise , UnnötbigerWeise ,
thun , mit etwas prangen ; praes, isco . Superfluità , superiluilâde , superfluitate, s .

Superbissimaménte , adv. sup . überaus f.Überflüssigkeit .Unnothigkeit .Überfluß
stolz w . . .. .. Supèrfluo . adj . Überflüssig , unnölhig,zu

Superbissimo , adj . sup . Überaus hochmü - viel ; snbst . was überley ist , was übrig
tlsiu , Uhr stolz ic ; sehr prächtig — sehr bleibt ; dare il superfluo ai pòveri ,
schön , vortrefflich . Superi, « , rn . pi . die Götter , die Bewohner

Superbito , part . HochmütHig geworden. dee Himmels
Superbin ?.7.a , S. f. kleiner Hochmuth, klei- Superinfuso , adj . eingegebcn , eingegossen.

ner Stolz . Superiore , s . rn . ein Oberer , Vorgesetzter ,
Sstpèrbo , adj . HochmütHig, hoffärtig, stolz ; Vorsteher ; il Superiore ; il padre Su -

non |v
’ è maggióre amaro , che un pó- periore ; la Madre Superióra , der Obe¬

se ro superin, , e un liceo avaro , nichts re , Pater Enperior re
ist ärger , als ein stolzer Bettler , und ein Superiore , adj , ober » oberst ; oben befind«



Supe - - 11. .Ì7 —* Supp
lich ; parte superiore . Oberthcil — über - Bewegung , so man mitdemMcken der
leqeu. stärker , größer yöh .-r . Vorzug - Haud gegen dieErde macht ; RückwartS »
lich; lv,z » superiore , Übermacht , Uber « beugung der Hände gegen die Erde ,
gemalt , höhere Mrcht , Supino , s . m . das SupiuuA vom Zeik-

5ugeri » rità , s » j>« rioiitucI >> , superiori - wort , in der lateinischen Sprache ,
täte, ! , f . Oberhand , Überlegenheit , Supino , adj . rücklings,rückwärts,ausdem
Obermacht , Obergewalt ; Vorzug , Rücken liegend ; ignoranza cras« a , e sil *
Vorzüglichkeit vor andern ,

v
piua , grobe , unverzeihliche Unwissen -

Auperinrmönt« , »<iv , ^überlegener Weise , heit ,
mit Überlegenheit ; vorzüglich ; besser , Supino , adv . s. supinamente ,
vortrefflicher als andere , oder oben , von Suppa . s . 1. Suppe — eine Weinkaltscha »
oben , zuoberst , im Obertheil . ! e , oder vielmehr in Fleischbrühe odeb

8userlativam >>nte . a <lv , im höchsten Grad , Wein eiugeweichtes Brot ; auch stattaut« höchste ; höchst ; überaus paneliino , f.
Superlativo , atlj . aauz auinehmend vor - Suppallido , adj . bläßlich , bleich , etwa »

züglich , sebr ausqezeichiiet , höchst; cosa blaß .
buòna , o cattiva iu superlativo grado , Suppediâno „ s . m . s. soppidiâno .' im höchsten Grad , überaus . ausneh - Suppellèttile , s . k, Geräth , Geräthschaft »
mend aut , schlecht den höchsten Grad Hausrath , Möbeln ; iìg. non bo trovä -
der Eigenschaft anzeigend ; il superlati - to tra la uria suppellettile cosa , la qualivo , der Superlativ , die höchste Staffel , « ce , d , i in meinem Gedächtniß .
der höchste Grad , h Supplautire , v a s soppiantare .

Superazióne , » . f. Übertreibung , über « Supplica , s . s. Suplik,Bittschrift , Bitt -
triebenl,eit , übermäßige Vergrößerung , schreiben.

Superuäle, adj . oben , oberst ; oben drüber Supplicante , adj verb . et S. süplirirend ;
deffndlich ,oder von oben herabkommend . der suplieirt , ansuchet te . ; il suppli -

Superualménte , adv . übernatürlich , gött - caute , Suplicant ; la supplicante , die
Üch ; durch eine höhere Macht ; durch Suplicantin .
eins Kraft , die V0N oben , vom Himmel Supplicanteménte , adv . f. Supplichevol -
kommt . ménte .

Supèrno , adj . höher , göttlich , übernatür « Supplicare , V. a . demiithig , flehentlich ,
^ lich , himmlisch. inständig bitten , ansucheN; siipliriren ;

Superparzieute , adj . wird von dem Theil supplicare ad alcuno , oder alcuno , ei -
gesagt , um welchen eine Zahl oder ir - neu flehentlich bitte » ,
gend eine Größe nicht gerade in einer Supplicato , part . demiithig gebethen .
andern enthalten ist, nicht mit einer an - Suppiicatório , adj . zur Bitte ; Bitte ent -
dern gerade aufgeht . haltend ; suplieatorilch ; bittlich .

Luperpurgazióne , S. ti allzustarke Pur - Supplicatrice , s . f . die demittl- ig bittet .
ganz ; übertriebenes Purgiren . Supplicazióne , s . f . demütdiges , flrhent -

Supérstitc , adj . der einen überlebt ; essere llches Bitten , Anflehuug — Bittschrift ,
supèrstite ad alcuno , einen Überlebt ha - Suplik .
ben — der noch lebt ; i supèrstiti , die Supplice , adj . flehentlich , demiithig bit -
jetzt Lebenden. tend .

Superstiàc , s . 5 Aberglaube ; aber - Supplicemönte , adv . flehentlich ,
gläubisches Wesen , übertriebene Frönt « Supplichévole , adj , s. supplice .
Migkèit . Supplicbevolmènte , adv . s. supplice *

Superstiziosaménte , adv . abergläubisch ; ménte ,
abergläubischer Weise ; allzugewiffen - Supplicio , e supplizi « , s . m . Qual , Stra -
haft , allzu genau ; attaccarsi supepsti - se , LeibeSstrafe ; ; supphcio estrèmo , bi¬
liosamente alla lèttera , sich allzugenau timo , die Todesstrafe , die Lebensstrafe ,
anden buchstäblichen Verstand binden , der Tod ; condurre uno al supplicio , ei-

Superstizi ositi , s . f . Abergläubigkeit , nen zum Richtplatz fuhren .
Aberglaube ; abergläubisches Wesen . Supplimènto , s . m . Ergänzung , Zusatz ,

Superstizióso , adj . abergläubisch ; über - Nachtrag , Supplement .
trieben, fromm — zu gewiffenbaft , allzu. Supplire , v . ->. ergänzen ; ersetzen , eàt -

, Segan ; gar zu bedenklich.
' ten , vervollständigen ; supplire il dckt *

Supervacaneo, adj , überflüssig ; UNiiöthig to , al diletto ; supplire la lacuna , le
(in Handlungen ) . lèttere mancanti , die Lücke in einein

Supiuaméntc , adv . rücklings , mit dem Manuscript ausfüllcu ; supplire ai bi -
, Bauch oben. sógni , dem Mangel , den Bedürfniffelt
Supiuàrsi , v

’
p . sich rücklings , sich auf abhelsen ; supplire a quei die manca del *

. ben Rücken legen .
' la paga, zuschießen,nachschießen, was an

Supinazióne, s . f, moto di supinazione , der Zahlung fehlt ; supplirà quel ci,«
D d <1 d ti
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• ra manca , ich will nachgeben , nachtra - Supremazìa,» . 1. das Vorrecht der Könige
gen , was jetzt fehlt ; pracs . isco . von England , vermöge dessen sie das

Supplizio , 8 . m . s supplicio . Oberhaupt über die englischeKirche sind .
Supponibile , ad ] . was sich voraussetzen , Supremo , adj . höchst , oberst , vornehmst ;

iupponiren lässt. bell» 0 brutta il! supremo grado , die
Supporre , V. .1 . vorauèfttzen, fetzen , für i !N höchsten Grade schön oder garstig ist.

wahr annehmen — untersetzen , unter - Sur , praep . ( steht nur vor, Docalen) aus,
legen ; darunter legen , sieben — unter - über ; sur un bastoncello piccolo,
schieben, an eines Stelle setzen ; pravi . Suràlv, s . î . die Watenader ; adj . zum
supposi , pari . suppósto. Bein , zur Wade gehörig .

Suppositivamente , adv . nach einem ange - Siirerogaziòne,
's . f. s. supererogazióne.

nommenen Satz .
_ Surgénte , adj . verb , aufstehend ; ausge-

Supjrnsitivo , adj . angenommen; erdich- hend ; hervorkominend , entstehend ; her-
tet , ersonnen . vorbrechend ; subst . s. sorgènte.

Suppositiziamente , adv . Untergeschosse » Sórgere , e sórgere , v . 2 . aufstehen ; aus»
ner Weise . '

gehen ; hervvrkommen ; entstehen — sich
Suppositizio , adj . unterschoben ; parto erheben , empor stehen — entspringen,

suppositizio.. ( quellen — steigen , auswärts gehen —
Suppósito , adj . s. suppósto . . ans Land steigen ; landen ; praet . sòr-
Suppósito j s . m . s. personalità, ipostasi . 5Ì , part . sórto.
Suppositòrio , S. m . Siuhlzäpfchcn . Surressióne, s . f. s. resurrezióne.
Supposizione,» f. àebmung eines Sa - 8u„ ettizziarnènte,adv. erschlichenerWetse.

tze« ; angenommener Satz ; Voraus e- Surrettkio > ailj . erschlichen , in Rechten ,
tznng ; supposizione diparto . Unter - 8ur . ezziòne , s . 1. Erschleichung - Fehler
schtebung eines- t ^ ndes. - aus Unbedachtsamkeit , aus Übereilung;Supposta, « , b Stuhlzäpfchen .

. « uè Überraschung .
Supposto , S . m . ein als wahr angenom-

8urrogarnèuto , 8 . m . Einsetzung an eiues
,neuer Satz . onbeni Stelle .

Supposto , adj , angenomm t ' î/î j Surrogare , v . a . einseheir, an seine, oder
cm -opposto, dich voraus g- s tzt , auge- eines andern Stelle sehen.
nomwen; parto supposto , untergescho - . . v . , . . ~ „
beneä Kind. Surrogato , part . IN die erledigte Stelle

Suppresâre . v . a . s. supplicare . eingescht .
Soppressióne , s . f. Unterdrückung, Ein - Surrogatone , s 1. Einsetzung an ferne

Ziehung , Abschaffung , Abstellung , Aus- „ oder an eines andern Stelle
^

Hebung ; suppressione di parto , Abtrei- Wn > j part . von surgere , ausgestanden - c .
bunq eivesKindes, oderVerheimlichung g ' a surto inori della sepulcra! buca ,
von dèssen Daseyn und Stand . ous dem Grabe erstanden ; cavallo alto

Supprimere , v . a . unterdrücken ; nichtzum à testa e «urto di eolie schlank, er-
■ Vorschein kommen lassen ; verstecken , haben , der den Kops hoch tragt ,

verbergen ; supprimere il parto , ein Suscettibile , adj . empfänglich , fähig .
Kind verheimlichen ; abtreiben — ver- Suscettibilità , s . f. Empfänglichkeit ; Fä-
schweìgen : supprimere Ia verità , una higkeit .
nuòva, abschaffen, ausheben ; supprime- Suscettivo , adj . was zn empfangen ge¬
re un convènto de ' frati ; praet , sup- schickt ist ; das Empfangende,
prèssi r part . supprésso . Suscezióne , s . t . Empfang , Annehmung .

Suppuramento , s . m. Eiterung eines Ge- Suscitaménto , s . m . Auferstehung, Auf-
schwnrs . erweckung — Erregung ; Erweckung ;

Suppurare , v, n . eitern, schwären,suppn- senza suscitaménto di guerra , ohne
riren . Krieg anzufange» .

Suppurativo , adj et s . m . Eiter ziehend ; Susfcitàre , V. a . auserwecken , von Tobten
die Suppuratiom befördernd. erwecken — erregen,erwecken ; « »stiften^

Supuràio , part . geschworen , geeitert, sup - suscitar brighe ecc . Streit erregen ,
purirt -

Suppurazióne , S. f. Suppuratlvn , Eite «
runa , Schwärung .

Supputare , V. a ausrechnen, zusammen¬
rechnen , berechnen .

Supputazîòue , s . f . Ausrechnung , Be¬
rechnung

Händel anfangen;s » scitari ! seme allea¬
te ! suo , seinem Bruder Samen erwe¬
cken ; suscitare , V. n suscitarsi ,ausleben ,
auferstehen , erwachen , entstehenjla mor¬
ta speranza suscito , die erstorbene Hoff¬
nung lebte wieder auf ; si suscitò un»
guèrra , e? entstand ein Krieg .

Supremamvnte , adv . auf das vollkommen - Suscitato , pari , auferweckt , auferstanden ,
stk , höchst , im höchsten Grade ; suprema- erregt re
meide caro , höchst angenehm ; suprema - Suscitatóre , s . m . her auserweckt îc . » der
« ente dotto ,einer der größlenGelehrten . Anstifter re .
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Suscitatrice , s . f, Anstifterin ; suscitatrice

di brighe .
Suscito , adj . fccfrti) t , entlediget , ( pä .
Susina , s . t . Pflaume .
Susino , s . m . Pflaumenbaum .
Suso , adv. f, su . '
‘Susorniare , v . u . f. susurrare .
Sus 'iruióue, s m . einTuckmäuser, Schalk .’Susórao , s . ni . suU 'umigozióne, suftu-

nu'
gio — Schlag auf den Kopf.

Suspendere , v . » . s. sospèndere .
Suspensione , s . f. Verschiebung , Ausse¬

tzung , Stillstand — Suspension ; Ent¬
setzung vom Amte für einige Zeit .

Suspensivo , adj . aufhaltend , anhaltend ,
hemmend.

Suspéso , part . s . sospéso , suspendirt.
Suspicare , v. n . s. sospettare .
Suspingere , v . a . s . sospingerò.
Suspicióne , s . f. Argwohn , Verdacht ,

Mißtraue» , Vermuthung .
Sussecutivo , adj . s. susseguente.
Sussecuto , adj . erfolgt ; darauf , nachher

ertolgt , nachmahlig .
Susseguente , adj . varin darauf folgend ;

folgend , nachfolgend , nachmahlig.
Susseguenteménte , adv. nachher , 11a ch --

mahls , hernach , hierauf , darauf — nach
einander , nach der Ordnung , statt suc¬
cessivamente ,

Susveguénza, s . k. Folge , Erfolg ; per
susseguenza , folglich .

Susseguente , adj . verb. susseguente.
Sussequeuteménte , adv. f. susseguente¬

ménte.
Sussidénza, s . f. Saß » Bodensatz.
Sussidiare, v .a. mitHülssmitteln versehen ;

Sussidiare una scuòla , eine Schule mit
hinreichenden Fonds versehen .

Sussidiariamente , adv . beyhülfliih , zur
Beyhülfe ; zu mehrerer Gewißheit , zur
Unterstützung , zur Vorsorge .

Sussidiario , adj . beyhülstich , zur Veyhülfe
dienend ; cauzione sussidiaria . Neben-

^ bürgschaft.
Sussidiatóre , s . m . Helfer , Beystand .
Sussidio , s . in. Hülfe , Beystand , Bey -

steuer ; Eingebung, Antrieb, Anregung;
per sussidio diabolico.

Sussiègo , s . in. ernsthafte Geberdung ;
gravitätisches , vornehmes Wesen .

Sussistènte , adj , verb. bestehend , besteh-
lich,haltbar ;dauerhaft—bündig,gegrün-

, btt ; ragióne sussistente , f. sussistere .
Sussistènza , s .

's. Bestand , Haltbarkeit ,
Bestehlichkeit— Wirklichkeit , wirkliches
Daseyn — Subsistenz, Unterhalt ,

sussistere , v . n . bestehen ; vorhanden seyn ;
noch daseyn ; haltbar seyn , Bestand Ha¬
bs» ; bestehen.; Stich halten , bündig ,
gültig ftyn , von Schlüffen re . bestehen ,
lubsistiren, auskommen.»»ssolàuo, s . In . Ostivind.

Susta , s . f. Strick , die Bürde der Lasttbie -
re zu schnüren , zu befestigen Feder ,
Springfeder ; èssere, 0 méttere in susta,i » Bewegung setzen , in Unruhe bringen,in Bewegung seyn ; auch aushetzen / rei¬
ßen ; quei duo pagan me tteva in susta." Sustânte , in gustante , adv . auf den Fü¬
ßen , aufrecht ; si teee rizzare in sussun¬
te > er ließ sich aufnchtin ; rizzarsi in su -
stantc , sich auf die Füße erheben . sich
aufrichten.

8nstuntivaménte , e sostantivamente , adv.
wie eilt Nennwort ; substantive.

Sustantivo , e sostantivo , adj . selbststän¬
dig ; von sich selbst bestehend ; véi-bo so¬stantivo , das Verbum substantivum ;nome sustantivo , o il sustantivo ,Nennwort , Substantivum .

Sustânza , e sostanza , sustânzia , e sostan¬
zia , s .f. selbststàndigeSWesen , Substanz ,sustanze pie , die Engel — der Geist , die
vom Leibe geschiedeneSeele — Inhalt ,
Hauptinhalt — Werth , innerer Stoff ;cosa di poca sostanza — Kraft , Saft —
Vermögen , Hab und Gut ; in sostanza
kürzlich , überhaupt , dem Inhalt nach.

Sustânzia , s . f. f. sostanza.
Sostanziale , e sostanziale , adj . selbststän¬

dig , wesentlich — wichtig , erheblich, we¬
sentlich , beträchtlich ; subst . il sostanzia¬
le , das Wesentliche , das Haupnvesen.

Sustanziabssimo , adj . sup , sehr wesent¬
lich re .

Sustanzialità , sostanzialità , sustanzialitâ-
de , sostauzialitâde , sustanzialitâte , so-
stanzialitâte , s . f. Selbstständigkeit ,
Wesentlichkeit .

Sustanzialménte , e sdstanzialménte , adv.
selbstständigerWeise ; wesentlich—haupt¬
sächlich.

Sostanziarsi , e sostanziarsi , V. p . scin Wè-
sen bekommen ; zum Entstehe» konimen .

Sustauziévole , e sostanziévole, adj . reich
an inneem Gehalt — teästig , nahrhaft ,
saftig — nutzbar.

Sostanziosissimo , adj . sup . sehr kräftig ,
sehr nahrhaft .

Sostanzióso , e sostanzióso, adj . nahrhaft ,
kräftig.

Sostentazióne , e sostentazióne , s . f. Un¬
terhalt , Nahrung .

Sostituire , e sostituire , v . a . an die Stelle
fetzen , substitniren — zum Nacherben
einsetzen ; sostituire erède.

Sostituito , e sostituito , part . an dieStelle
gefetzt re .

Sostituto , e sostituto , s . m , Substitut .
Sustituzióue , s . f. f. sostituzione .
Susurrante , adj . verb. murmelnd , sanft

rauschend .
Susurrare , v . n . murmeln , sumsen , zi¬

scheln, lispeln , ins Qhr —saust rauschen ,
säuseln — übel Nachreden , verkleinern ^
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Susurrato , s . ni . Gemurr , Gemurmel ,

Gebremmek — daSSumsen 'der Bienen
— heimliches Klagen

Susurrato , part . gemurmelt IC-
Susurratore , s . m . Murmier — Verkleine -

rer , Blaustrumpf .
Susurrazióne . s . f . das Murmeln , Gemur¬

mel , Gesumse — Verkleinerung ic.
Susurrio , » . IU f susurro , mormorio .
Susurro , s m . Gemurmel , Gesumse , Ge¬

zische! ; dumpfts Geräusch .
Susurrone , S. m . Murmler —Verkleinerer ,

Ohrenbläser , Verhetzen.
Suto , part . (für Stato ) gewesen.
Suttèndore , v . a . darunter aufspannen . un¬

tenher ausbreiten — eine Linie vom Bo¬
gen eines Zirkllv bis zum andern ziehen;
praet . sottési , part . sottéso .

Sutterfirgere , v. n . siÄ > entziehen , unter
einemVvrwand sich losmachen , auswei-
chen , von sich ablehnen ; Ausflüchte ma¬
chen .

Sotterfugio > » . m . Ausflucht , Ausrede ;
Ausweg. '

Sutträrre , y . a s. sottrarre .
Suttrazióne , s . f. s. .sottrazióne .
Sutura , » . f. Sutnr ; Fuge hnHirnschä -

del .
Suyerâto , e sugheréto , arij . mit Pankossel -

hvlz besohlt ; mit Sohlen vonPantoffel -

holz , mit Kork besetzt , eingefaßt, verse¬
hen ; retearénte corda suverata.

Stiverò ., * , m . s. sughero.
Sovversióne, s . f. f sovversióne.
Sovvertente , adj f. sedizióso.
Suvvértire , v . a . f. sovvertire.
8 ovvi , e suvi , adv . f su.
Suzzi,oliera , s . f. Art Syrup VVN Honig

undEffig— ein jeder ekelhaft lutze, ' Trank
— alles was man verachtet — sig . Ver¬
druß , Sorge , Kummer ; dare altrùi la
suzzaci,era , über kinenAdwefenden her¬
gehe» , hernnterreißen .

Suzzamelito , s . m . Austrocknung , Ans¬
trengung

Suzzar,te , adj . veri,, auötrocknend, aus -
treuaend.

Suzzare , v , a . et » , nach Und nach und Völ!
sich selbst trocken , dürr , welk werden las-'sen ; welken — dure , welk werden . ver¬
welken , vertrocknen , austreugen ; ver -
treUgen .

Suzzato , part. verdorrt , vertrocknet re .
Suzzatóre , s . ru . wer trocken werden läßt.
Suzzo, adj .dürr , trocken , vertrocknet , welk,

verwelkt ; mele , pere sozze, Hutzeln ; su¬
sine »uzze, gerrycknekePflaumen , Zw et¬
iche n ; sig . ingégno suzzo , trvckner Kopf,
seichtes Hirn .

Tx » s . m . das T , wird in vielen Wörtern
in 6 verwandelt ; als etite , ctade , poté¬
re , podére , lito , lido . Es wird jederzeit
hart ausgesprochen,außerin denfremven
Wörtern vor dem I , als Atlante , Atléte,
wo es vi .» von seiner Härte verliert .

Tabaccato , adj . bräunlich, wie Tabak, ta-
bakförmig.

Tabacchièra , s . f. Dose , Tabakdose .
Tabacchista , s . m . Tabakschnupser .
Tabacco , s . m . der Tabak.
Taballo , s . m . die Pauke .
Tabano , adj . lingua tabàna , Lästerzunge ,

Lästermaul-
Tabarraccio , s . m . schlechter oder alter

Mantel , Rockelvr .
Tabarro , s . in . Rockelvr , Mantel , beson¬

ders zum Maskirc ».
Tabanrone , s . m . ein sehr großer , sehr wei¬

ter Mantel.
.Tabe , s . f. die Abzehrung , Schwindsucht ;

Verdorrung .
Tabefatto , adj verfault , saul , verdorrt ,

gbgezchrl.

Tabèlla . , s . f . Schnurre , Klapper in der
Charwoche anstatt deS Läulensinikden
Glocken undEchellen; » g .Plappermaul ,
Plauderer ; sonar le tabelle dietro ad
alcuno , Uber einen heegehkn

Tabernacolo , i s . m . ein IN Form einer
Tabernacoli, « , , j Capelle aemachtes Käst¬

chen , oder eine kleine Nische zu Bildern
der Heiligen : c . ; das capellensörmtge
Kästchen . worin die consecrirkenHostien ,
oder das Sacramene aufbewahrt wird ;
das Tabernakel — die StiftShutte , Lau »
berhutte ; gli etèrni tabernàcoli , die ewi¬
gen Hutten .

Tabernaria , g . f . eine alte Art Lustspiel, WS
die Handlungen des Pöbels ausgezogen
wurden.

Tal, ', , s . m . Tabin ; gewässerter Taffet .
Tacca , s . f . Kärbe,Schnitt,Einschnitt —

Kärbholz — Mackel . Fleck , Scharte —
far tacclic , Scharten machen , schartig
machete ; tutto pièno di taccile , sehr
schartig ; sig .Fehler,Mangel —Untugend
—Schandfleck , Tadel—Gestalt, Wuchs ,
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